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•V  PRAZE  1881. 

NÁKLADEM   MATICE   ČESKÉ. 


Knihtiskárna:   J.    Otto    v  Praze. 


Hradeckým  rukopisem  nazýváme  pergame- 
nový rukopis  v  malé  12**,  který  obsahuje  sbírku 
staročeských  veršovaných  skládání  a  nalezen 
byl  v  předešlém  století  v  Hradci  Králové.  Asi 
v  letech  1787—1789  daroval  tento  rukopis  dě- 
kan hradecký  Klier  slavnému  slavistovi  Jos. 
Dobrovskému  a  od  něho  se  dostal  rukopis  do 
knížecí  Lobkovické  knihovny  v  Praze,  kde  se 
dosud  chová  pod  číslem  334.*) 

Desek  rukopis  již  nemá,  z  předu  jsou 
pouze  dva  pergamenové  lístky,  z  nichžto  na 
prvém  jest  zlomek  latinské  grammatiky  a  na 
druhém  kousek  latinského  formuláře,  z  kterého 
jest  i  na  konci  rukopisu  nepatrný  zbytek.  For- 
mulář obsahuje  listiny,  jednající  též  o  českých 
věcech,  a  jest  velmi  drobným  a  pěkným  pís- 
mem psán,  kdežto  zbytek  grammatiky  psán 
větším  písmem.  Rukopis  zavírá  v  sobě  nyní  145 
listů,  na  každé  straně  po  18, 19  neb  20  řádcích 


*)  Za  ochotné  zapfijčeni  rukopisa  vzdávám  své 
srdečné  díky  panu  bibliotekáři  prof.  Dr.  Ant.  Gindelymn, 
který  mi  dovolil,  že  jsem  mohl  i  při  obtížných  korrektu- 
rách  rukopisu  stále  používati. 
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o  jednom  sloupci.  Výška  pergamenu  jest  ll"^* 
3""-,  šířka  S*^-  5""-;  výška  sloupce  7*^-  6"^, 
šířka  6""*  Na  postranních  okrajích  jsou  listy 
propíchány  ostrou  rafijí,  by  se  mohly  řádky 
správně  vyčárkovati,  které  jsou  tence  inkou- 
stem vedeny  a  sice  prvé  tři  a  poslední  tři  vždy 
přes  celou  šířku  stránky,  kdežto  ostatní  jsou 
obyčejně  na  počátku  a  konci  řádku  kolmými 
čárami  obroubeny,  které  jsou  též  přes  celou 
stranu  vedeny.  Vrstev  jest  v  rukopise  třinácte, 
z  nichžto  1,  2,  4,  6,  7,  8,  10  a  13  jsou  po  12" 
a  3,  5,  9,  11  a  12  po  10"  listech  a  opatřeny 
jsou  kustody  (až  na  sedmou  vrstvu).  V  prvé 
vrstvě  se  již  nenalézá  list  druhý,  a  proto  list 
11*^  (nyní  10*0  vypadává.  Již  při  vydání  prvého 
dílu  Starobylých  skládání  r.  1817  nebylo  tohoto 
listu,  neb  Hanka  podává  (str.  3 — 4)  text  jeho 
v  závorkách,  tedy  doplnil  ho  dle  nějakého  pře- 
pisu staršího,  o  kterém  však  neudal,  kde  se 
nalézá. 

Pergamen  jest  nestejný  a  po  stranách  od 
myší  ohlodán,  zejména  1  (až  do  textu),  8,  9 
a  10  vrstva.  Některé  listy  jsou  děravý  a  seší- 
vány, mnohé  vlhkem  sbortěny  a  poslední  list 
roztržen. 

Rukopis  jest  psán  asi  v  polovici  XIV.  stol. 
písmem  dosti  pěkným  a  stejným  až  na  67'' 
1—5*)  a  lOg*'  13—19,   které  jsou  sice  týmž 


*)  První  číslo  znamená  list,  a  stranu  prvou,  b  stranu 
druhou  a  číslo  na  třetím  místě  řádek. 
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písařem  psány,  ale  poněkud  drobnějdím  pís- 
mem a,  jak  se  zdá,  jiným  pérem.  Listy 
123** — 124*  jsou  později  připsány,  nejspíše 
teprva  na  konci  XIV.  století.  Soudě  dle  množ- 
ství cíyb  a  vynechaných  slov  a  veršů,  myslím, 
že  náš  rukopis  jest  přepis  staršího  rukopisu 
aneb  spíše  více  rukopisů.  Na  některých  stra- 
nách připsána  jsou  (nejspíše  teprva  v  XY.  stol.) 
po  straně  slova,  kterými  se  upozorňuje  na  ob- 
sah, tak  ku  př.  10**  2  a  3  menna,  13**  17  a  18 
nowí  dyw  atd.  Písmo  jest  na  některých  stra- 
nách částečně  setřeno,  což  platí  zejména  o  prvé 
a  poslední  stránce.  Prvá  strana  byla  již  před 
vydáním  Starobylých  skládání  nějakou  tekuti- 
nou polita,  tak  že  nelze  některých  slov  na  ní 
přečísti  a  i  následující  listy  (3 — 5)  byly  též 
tím  poněkud  dotknuty,  ale  písmo  při  tom 
neutrpělo.  Poslední  stránku  Hanka  v  Staro- 
bylých skládáních  (I.  str.  128)  ani  neotiskl,  udá- 
vaje, že  jí  není  možná  přečísti.  Na  některých 
stránkách  byla  mnohá  písmena  ano  i  celá  slova, 
která  byla  nejspíše  již  částečně  setřena,  v  na- 
šem století  inkoustem  občerstvována,  jak  to 
na  př.  nalézáme  na  1.  29'  15—17;  47'  1—3; 
57'  6—9,  11—13;  61'  7—9;  93**  6,  7,  17—19 
a  t.  d.  Inkoust  místy  sezrzavěl.  Jsou-li  při  ně- 
kterých skládáních  nadpisy,  jsou  vždy  červeně 
od  rubrikatora  vepsány,  inidálka  pak  bud  čer- 
veně neb  modře.  Na  1.  106**  15  zapomenul  ru- 
brikator  vepsati  iniciálku  8. 


vm 

Obsah  rukopisu: 

I.  Na  L 1' — 29*14  jest  legenda  o  sv.  Prokopu 
v  1112  verších.  Jak  z  obsahu  samého  vysvítá, 
byl  skladatelem  jejím  beze  vší  pochyby  některý 
mnich  řádu  sv.  Benedikta  z  kláštera  Sázavského, 
který  žil  asi  na  konci  Xni.  aneb  na  počátku 
XIV.  stol.  Legenda  tato  není  veliké  ceny  básni- 
cké a  oplývá  vnitřními  odpory  a  nesrovnalostmi 
a  děj  pak  epický  jest  roztrhán.  Pramenem  skla- 
dateli nebjlojatinstó  poto  Kosmových 
letopisS  Sázavského  mnicha,  ale  spíše  některá 
latinská  legenda  o  sv.  Prokopovi,  skládaná  po- 
dle těchto  letopisů  a  tradice,  zachované  o  něm 
v  klášteře  Sázavském.  Již  r.  1789  dne  3.  list. 
vyslovil  se  Jos.  Dobrovský  o  tom  ve  svém  listě 
k  Durichovi  (viz  rukopis  Musea  4.  H.  7)  takto : 
„Procopii  vitam  latinám,  quam  Bollandistae  edi- 
derunt,  et  cujus  multa  apograpKaTvIIi  et  trac- 
tavi  in  manuscriptis  sec.  XIV.  ex  bohemico 
compilatam  seu,  ut  praefatio  quibusdam  exem- 
plaribus  praefixa  habet,  ex  slavonico  (utique 
boherao-slavico)  opinabatur  is,  qui  Praefationem 
istam  conscripserat.  Sed  omnino  falsum  est,  nam 
si  ex  Bohemico  vertisset,  non  potuisset  —  ma- 
gna  ex  parte  —  retinere  integras  periodos  et 
verba  eadeni,  quae  leguntur  in  Continuatore 
Cosmae  Sazaviensi.  Neque  bohemica  vita  rhyt- 
mica  ex  Sazaviensi  confecta  est,  sed  ex  latina 
illa  sequiore  et  multum  foedata  fabulis,  in  qua- 
rum  numero  est  et  illa  de  canonicatu  Procopii 
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in  ecclesia  Wissehradensi  et  studio  sea  schola 
tingaae  slavonicae  celebri  in  eadem  ecclesia. 
De  rosario,  quod  páteř  vocat  poeta  rhytmicus, 
non  recordor,  utrum  quaedam  legantur  in  la- 
tina Procopii  vita".  A  Fr.  Palacký  psal  o  tom 
takto  (Wúrdigung  der  alten  bohmischen  Ge- 
scMchtschreiber  1830  pag.  51):  „Die  gereimte 
bobmische  Legendě  vom  hl.  Prokop,  wie  es 
scheint  im  XIII.  Jahrh.  verfasst,  ist  eine  blosse 
Erweiterung  dessen,  was  der  Monch  von  Sá- 
zava von  dem  ersten  Griinder  seines  Elosters 
geschrieben;  denn  man  hat  keinen  hinreicben- 
den  Grund  anzunehmen,  dass  beide  aus  einer 
gemeinschaftlichen  altem  Quelle  geschópft  ha- 
ben  soUten,  und  die  Legendě  schmiegt  sich 
sichtbar  an  den  Text,  und  selbst  an  manche 
Wendungen  unsers  Chronisten  an."  Nejpodrob- 
něji pojednal  o  legendě  sv.  Prokopa  Jul.  Fei- 
falik  r.  1859  jre  svém  článku  „Studien  zur  Ge- 
schichte  der  altbohmischen  Literatur  I.  pag. 
1—19  a  IL  pag.  13 — 14^  (Sitzungsberichte  der 
philosophisch-historíschen  Glasse  der  kais.  Aka- 
demie der  Wiss.  in  Wien.  Band  XXX,  pag. 
414-430  a  Band  XXXII,  pag.  310—311). 
Již  roku  1795  bylo  několik  veršů  z  této  le- 
gendy vytištěno  v  Durichově  „Bibliotheca  sla- 
vica" pag.  16 — 17, 46 — 47,  celá  pak  .legenda  vy- 
dána ponejprv  r.  1817  od  Hanky  v  Starobylých 
skládáních,  díl  I.  str.  1 — 51,  ale  tak  chatrné, 
jak  to  byl  učinil  na  př.  se  Svatovítským  zbyt- 
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kem  české  Alexandreidy  (viz  Zbytky  str.  IV) 
a  s  českými  glossami  žaltáře  musejního  (1 H.  1). 
Některé  chyby  opravil  a  verse,  které  byl  vy- 
nechal, otiskl  v  díle  n.  na  str.  XXXIX  a  XLI. 
Podobné  nedbale  vydal  Hanka  i  ostatní  sklá- 
dání našeho  rukopisu.  Podruhé  byla  vydána  le- 
genda o  sv.  Prokopu  r.  1845  ve  „Výbore  z  lite- 
ratury české",  áíí  I.  si.  181—212  a  po  třetí 
r.  1873  v  „Pramenech  dějin  českých",  díl  L, 
str.  XXVI.  349—359.  Úryvky  z  naší  legendy 
nalézáme  též  vytištěny  v  čítankách  školních 
Čelakovského  a  J.  Jirečka. 

11.  Na  1.  29'  15—51^  2  nalézá  se  Pláč  Marie 
Magdalény  a  obsahuje  1008  veršů.  Pramenem 
českému  básníku  byla  Origenova  „Homelia  su- 
per evangelium  secundum  lohannem  feria  V. 
post  pascha  de  planetu  beatae  Mariae  Magda- 
lenae".  Teprva  mezi  tiskem  rukopisu  podařilo 
se  mi  dopátrati  se  tohoto  origin^u,  který  též 
v  dodatcích  str.  438 — 449  a  sice  dle  rukopisu 
c.  k.  universitní  knihovny  v  Praze  (XIII.  E.  14°) 
fol.  239*  si.  2—250''  si.  1  otiskuji,  doplňuje  ho 
v  závorkách  dle  Pařížského  vydání  r.  1604 
„Origenis  Opera  omnia,  pars  11.  pag.  291 — 294." 
Latinský  pergamenový  rukopis  (Xin.  E.  14°) 
jest  psán  asi  r.  1303  a  darován  klášteru  sv.  Jiří 
na  hradě  Pražském  od  abatyše  Kunhuty,  dcery 
českého  krále  Otakara  II.  Český  básník  drží 
se  své  předlohy  místy  doslovně,  ale  obyčejně 
rozvinuje  široce  myšlénku,  která  byla  v  origi- 
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nale  jen  krátce  vyslovena.  Báseň  tato  byla  do- 
sud otištěna  jen  jednou  a  sice  v  Star.  Ski. 
díl  II.  (1818)  str.  1—47. 

m.  Na  1. 51^  3— 61**  iO  jest  Pláč  svaté  Ma- 
rie a  obsahuje  429  veršů.  Báseň  tato  patří  do 
cyklu  tak  zvaných  velikonočných  her,  o  kterých 
u  nás  r.  1863  pojednal  Dr.  I.  J.  Hanuš  ve  svém 
spise  „Die  lateinisch-bóhmischen  Oster-Spiele 
des  XIV. — XV.  Jahrhunderts".  I  této  básné  poda- 
řilo se  mi  najíti  originál  a  sice  v  pergamenovém 
latinském  rukopise  c.  k.  universitní  knihovny 
v  Praze  (XII.  D.  10)  na  listě  SC— 34*.  Ruko- 
pis tento  jest  z  r.  1319  a  byl  taktéž  darován 
klášteru  sv.  Jiří  na  hradě  Pražském  od  abatyše 
Kunhuty.  Latinský  originál  jsem  otiskl  v  dodat- 
cích na  str.  450 — 452.  Počátek  básně  jest  po- 
doben jednomu  verši  (cap.  I.  v.  12)  Jeremiá- 
šova pláče.  Mone  F.  J.  Schauspiele  des  Mittel- 
alters.  Karlsruhe,  1846  Band  H.  pag.  362—366, 
otiskl  též  „Planctus  beatissimae  virginis,  dei 
genitricis  Mariae"*,  který  se  v  desíti  slokách 
úplně  shoduje  s  naším  latinským  originálem 
(XII.  D.  10).  Český  básník  dosti  pěkně  a  ver- 
šejn  plynným  rozvedl  svůj  originál.  Zachovaly 
se  nám  ještě  jiné  dva  „Pláče  panny  Marie",  a 
oba  v  zdejší  universitní  knihovně,  prvý  (z  ruko- 
pisu XIV.  G.  17)  vydal  P.  Šafařík  v  Časopise 
Musea  1848  II.  266—269,  druhý  „Plankt  nebo 
žaloščenie  matky  božie  u  veliký  pátek"  (z  ruk. 
XVII.  F.  30)  I.  J.  Hanuš  ve  svém   Malém  vý- 
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boře  (1863)  str.  56—60.  Obě  tyto  básně  jsou 
teprva  asi  z  konce  XIV.  stol.  a  jsou  kratší  a 
zcela  rozdílný  od  „Pláče",  zachovaném  v  Hra- 
deckém rukopise,  který  byl  vytištěn  jen  jednou 
a  to  r.  1818  od  Hanky  v  Star.  Ski.  díl  lU.  str. 
61—81. 

IV.  Na  1.  6P  10—74*^  19  nalézá  se  De- 
vatero radosti  svaté  Marie  v  555  verších.  Vzo- 
rem byla  českému  básníku  zajisté  některá  z  la- 
tinských básní,  obsahujících  „Gaudia  beatae 
virginis  Mariae",  jichž  veliké  množství  v  ruko- 
pisech středověkých  se  nalézá,  viz  ku  př.  ně- 
které u  Mone,  Lateinische  Hymnen  des  Mittel- 
alters  Band  II.  (1854)  pag.  160—170.  Nelze  se 
tedy  domýšleti,  že  by  Petr  Suchenwirt  byl  slou- 
žil za  vzor  českým  „Devatero"  aneb  „Sedmero 
radostem",  neb  jeho  spisovatelská  činnost  patří 
hlavně  teprve  do  druhé  polovice  XIV.  stol., 
kdežto  „Devatero  radostí"  bylo  zajisté  skládáno 
v  prvé  polovici  XIV.  stol.  Že  se  vyškytá  některá 
podobnost  v  Suchenwirtových  „Siben  frewd  Ma- 
rie" *)  a  v  českých  „radostech",  lze  si  objasniti 
jen  stejnými  vzory  latinskými.  „Devatero  ra- 
dostí" otištěno  bylo  r.  1818  v  Star.  Ski.  díl  III. 
str.  1—27. 

V.  Na  1.  75*1—94*  11  jest  Vmučeni  Páně 
v  654  verších.  Básník  čerpal  především  svoji 
látku  z  evangelia  sv.  Matouše,  ačkoliv  ne  vý- 


*)  Peter  Suchenwirťs  Werke  aus  dera  XIV.  Jahrh. 
Herausgegeben  von  A.  Primisser,  Wien,  1827  p.  123 — 142. 
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hradně,  používaje  i  zprávy  ostatních  tří  evan- 
gelistiL  Verše  jsou  nestejné,  někdy  velmi  dlouhé, 
jinde  opět  zcela  krátký.  Umučení  bylo  vytištěno 
jen  jednou  a  to  r.  1818  v  Star.  Ski.  díl  III. 
str.  27—61. 

Ví.  Na  1.  94*  11— 12(y  3  nalézá  se  Desa- 
tero  házanie  boiie  a  obsahuje  1194  verše,  tedy 
jest  nejdelší  básní  v  našem  rukopise.  O  tom, 
jak  oblíbena  a  rozšířena  byla  tato  mravoučná 
báseň,  svědčí  zajisté  též  to,  že  se  nám  zacho- 
valo několik  zbytků  jejích  z  různých  rukopisů. 

1.^  Nejstarší  zbytky  jsou  dva  pergamenové 
listy  (druhý  z  nich  jest  necelý),  které  nalezl  po- 
licejní rada  Eóhler  v  Zhořelci  a  roku  1841  po- 
slal Fr.  Palackému.  Tyto  listy  nalézaly  .se  na 
deskách  a  byly  velmi  neopatrně  odloupnuty,  tak 
že  tím  písmo  mnohých  míst  bylo  setřeno.  Prvou 
zprávu  o  nich  podal  nám  znamenitý  slavista  ruský 
I.  I.  Srezněvský  ve  svém  dopise  k  Hankovi,  vy- 
tištěném v  Časopise  Musea  1840  str.  406,  kde  též 
se  nalézají  otištěny  verše  211 — 228.  Zbytky  tyto 
jsou  již  rozděleny  na  verše  a  zachovaly  se  nám 
v  nich  verše  150-230,  391—417  a  431—457. 
Mezi  prvým  a  druhým  listem  chybí  dva  listy 
a  dolejší  část  druhého  listu  utržena  (t.  j.  13 
veršů).  Písmo  zbytků  těchto  jest  pěkné,  stejné, 
z  prvé  polovice  XIV  stol.  (asi  z  let  1325—1340), 
tedy  starší  Hradeckého  rukopisu,  neb  se  v  nich 
zachovalo  mnohem  více  nepřehlasených  u  než 
v  tomto. 
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2.  Jiný  zbytek  Desatera  byl  roku  1861  na- 
lezen v  rukopise  (XI.  F.  3)  c.  k.  universitní 
knihovny  v  Praze  a  chová  se  tam  nyní  pod  sig. 
XVII.  J.  17,  č.  5.  Zprávu  o  ném  nalézáme  v  Časo- 
pise Musea  1861,  svaz.  IL,  str.  115 — 116  a 
v  „Sitzungsberichte  d.  k.  bóhm.  Gesell.  d.  Wiss. 
in  Prag  1861  I.  pag.  74—75".  Jest  to  jeden 
necelý  list,  obsahující  62  verše,  a  psán  jest 
písmem  tučným  asi  na  konci  XIV.  stol.  Písmo 
jeho  jest  částečně  setřeno,  neb  byl  neopatrné 
odlepován  od  desky.  Nékterá  slova  v  ném  na- 
třel Hanuš  vodičkou  Giobertiho,  ale  ta  tak 
zmodrala,  že  jich  částečně  již  nelze  přečísti. 
Zachovaly  se  nám  v  tomto  zbytku  ^erše  922— 
932,  956—971,  983—1013  a  1022—1025,  avšak 
v  jiném  pořádku,  než  jaký  jest  v  Hradeckém 
rukopise,  a  sice  v  tomto :  v.  1022 — 1025,  956 — 
971,  922—932,  983—1013. 

3.  Jiný  rukopis  Desatera,  podařilo  se  mi 
najíti  loňského  roku  v  knihovně  kapitolní  na 
hradě  Pražském  na  konci  papírového  rukopisu 
ve  fol.  (N.  17)  a  sice  na  listech  152'  si.  1 — 
157'  si.  2,  avšak  není  bohužel  dopsán,  neb  se 
zde  končí  veršem  1101  (dle  Hrad.  ruk.).  Jest 
to  chatrný  přepis  staršího  rukopisu,  neb  oplývá 
chybami,  a  psán  jest  písmem  dosti  pěkným  asi 
na  konci  XIV.  století.  Varianty  z  tohoto  ruko- 
pisu jakož  i  z  druhých  dvou  otiskl  jsem  zcela 
věrně  pod  čarou  na  str.  264—353,  užívaje  při 
tom  následujících  skratků:  K.  =  kapitolní  ruko- 
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pis,  Zh.  =  Zhořelecké  zbytky  a  U.  =  univer- 
sitní zbytky. 

4.  Na  kond  Desatera  v  našem  rukopise 
jest  ještě  Mcílé  Desatero  (verš  1169—1196), 
které  se  nalézá  též  na  listu  druhém  rukopisu 
„Žaltáře  Wittenberského"  a  otištěno  bylo  roku 
1880  v  Památkách  staré  literatury  české,  čí- 
slo 7:  Žaltář  Wittenberský  str.  VI.— Vil.  Va- 
rianty z  tohoto  malého  Desatera  jsou  otištěny 
na  str.  352—356  pod  skratkou  W. 

Skladatelem  Desatera  byl  nejspíše  kněz, 
který,  rozbíraje  veškerá  boží  přikázaní,  kára 
ostře  a  vtipně  poklesky,  a  nemravy  své  doby. 
Některé  příklady  bere  z  gest  Romanorum  (viz 
o  tom  Časopis  Musea  1862  str.  367),  z  nichžto 
jsem  na  ukázku  jednu  povídku  v  dodatcích  na 
str.  453 — 454  otiskl,  a  sice  ze  sbírky  vydané 
od  Ósterleye  (Gesta  Romanorum  von  Hermann 
Ósterley.  B^lin  1872  pag.  325—327):  De  in- 
execrabili  dolo  vetularum. 

Desatero  otištěno  bylo  nejprve  roku  1817 
v  Star.  Ski.  díl  I.  str.  52—107  a  potom  roku 
1845  ve  Výbore  z  literatury  české,  díl  I.  slou- 
pec 231—264.  Úryvky  z  něho  jsou  též  v  Jire- 
čkově  Anthologii  z  literatury  české  doby  staré. 

Vn.  Na  1.  120**  4—123'  11  jest  Zdrávas 
Maria  a  obsahuje  124  verse.  Soudě  dle  všeho 
myslím,  že  měl  nejspíše  český  básník  i  této 
básně  nějaký  latinský  vzor.  před  sebou.  Hlavní 
obsah  její  jest  sedmero  radostí  panny  Marie, 
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avšak  nezdá  se,  že  by  se  byla  báseň  tato  zacho- 
vala celá,  neb  jsou  některé  radosti  vynechány. 
Nalézá  se  jedtě  v  rukopise  papírovém  v  kápi- 
tolní  knihovně  na  hradě  Pražském  (D.  84)  na 
listě  84*^—86^  asi  z  konce  XIV.  století.  Tištěna 
byla  jednou  a  sice  r.  1817  v  Star.  Ski.  díl  L 
str.  107—113. 

Vm.  Na  1.  123**  1—124*  7  jest  Svaůý  Jan 
apoštol  v  40  verších.  Tyto  verše  jsou  nej- 
chatrnější v  našem  rukopise  a  byly  do  něho 
vepsány  teprv  asi  ke  konci  XIV.  stol.  Na 
konci  jich  připsáno  (124*)  částečně  od  téhož 
písaře,  který  psal  předcházející  verše,  toto: 
Skonaua  fye  modlitwa  dobra.  —  Pomny  ne- 
nechy  nykoly  toho  —  Przirozu&  myloft  wzdy  — 
To  neyfu  me  knyhy  bohdá  nynye  atd.  Vytištěn 
byl  sv.  Jan  v  Star.  Ski.  díl  II.  (1818)  str.  47— 49. 

IX.  Na  1. 125»  1—130*  11, 132*  12—138*  13 
nalézají  se  Satyry  a  sice : ,  a)  na^  1.  125*  1 — 
128*  15  o  ševcích;  b)  na  Í428*  15—130*  11 
o  konšelech  nevěrných;  c)  na  1. 132*  12—133*  6 
o  zlých  TcováHch;  d)  na  1. 133*  7—134*  12  o  sla- 
dovníciech;  e)  na  1.  134*  12—136*  2  o  laeební- 
dech;  f)  na  1.  136*  2—137*  17  řezník;  g)  na 
1. 137'  18—138*  13  o  pékaH.  V  těchto  satyrách 
vyličují  se  a  na  posměch  obracejí  vady  a  nepří- 
slušnosti rozličných  stavův  a  řemesel.  Básník 
užívá  rozličných  srovnání  a  dotvrzuje  mínění 
své  obyčejně  nějakýjn  příkladem.  Tištěny  byly 
třikráte:  nejprve  r.  1805  vTomsově  spise  „Ueber 
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die  Veránderungen  der  cech.  Sprache  pag.  67 — 
72,  74^84",  T)otom  r.  1818  v  Star.  Ski.  dfl  11. 
str.  117—144  a  konečně  r.  1845  ve  Výbore 
z  literatury  české  díl  I.  si.  211—228. 

X.  Na  1. 130*  11— 132»  12  jest  bajka  o  lišce 
a  o  ibánu  a  obsahuje  97  veršů.  Jest  to  jediná 
bajka,  která  se  nám  ze  staré  literatury  české 
zachovala  a  o  které  můžeme  snad  tvrditi,  že  jest 
českého,  t.  j.  slovanského  původu.  I  v  ruské 
literatuře  nalézá  se  bajka  podobného  obsahu 
a  byla  vytištěna  u  ^A.  H.  AeaHacseBa,  Hapo^ua 
pyccKia  cKasKH,  BimycKrt**  III.  (1860)  str.  24,  kde 
se  též  (str.  111)  přirovnává  k  naší  české.  Jest 
to  nejlepší  báseň  v  našem  sborníku  a  vydali  ji : 
Puchmayer  ve  svém  Sebrání  básní  a  zpěvů, 
sv.  I.  (1795)  str.  147—148;  Tomsa,  Ueber  die 
Veránderungen  etc.  (1805)  pag.  72 — 74;  Hanka^ 
St.  Ski.  díl  I.  (1817)  str.  202—206,  Výbor  z  lite- 
ratury české  díl  I.  (1845)  si.  227—230;  Světo- 
zor 1868  (s  illustracemi)  v  příloze  k  čís.  ir*""; 
Šembera,  Dějiny  řeči  a  literatury  českosloven- 
ské, vyd.  n.  (1872)  str.  482—483  (necelou),  jakož 
i  Čelakovský  a  Jireček  ve  svých  čítankách. 

XI.  Na  listě  138*^  13—146'  19  nalézá  se 
báseň  o  bohatci  v  345  verších.  Prvých  48  veršů 
shoduje  se  zcela  s  počátkem  básně  „o  nebez- 
pečném času  smrti"  aneb  o  smrtelnosti,  která 
se  nám  ve  třech  přepisech  zachovala,  a  sice: 
Nejstarší  j«st  asi  z  konce  XIV;  stol.  v  kapitulní 
knihovně    na    hradě    Pražském    v  papírovém 

n 
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rukopise  (D.  48)  1.  31'— 35%  druhý  v  c.  k.  uni- 
versitní knihovně  v  papírovém  rukopise  (XVn. 
F.  50)  1.  40'— 45*  asi  z  r.  1409  aneb  1410,  a 
třetí  podařilo  se  mi  najíti  v  kapitulní  knihovně 
v  papírovém  rukopise  v  4«  (O.  39)  1.  94^-99' 
teprv  asi  z  konce  XV.  stol.,  který  jediný  má 
nadpis  (o  nebezpecznem  czafu  fmrti).  Varianty 
těchto  tří  přepisů  (v.  1—48)  otiskl  jsem  na  str. 
412 — 417,  užívaje  při  tom  následujících  skratků: 
K.  pro  prvý,  U.  pro  dyuhý  a  0.  pro  třetí  přepis. 
Vytištěn  byl  Bohatec  r.  1817  v  Star.  Ski,  díl  I. 
str.  113—128. 

O  celém  rukopise  nalézáme  prvou  tištěnou 
zprávu  u  Dobrovského^  Geschichte  der  bohm. 
Sprache  (Neuere  Abhandlungen  der  k.  bohm. 
Gesell.  d.  Wiss.  Band  I.  1791  pag.  331—332), 
kteroužto  zprávu  s  nepatrnými  změnami  a  krát- 
kým dodatkem  o  pravopise  a  jazyku  rukopisu 
našeho  vytiskl  Dobrovský  r.  1792  ve  své  „Ge- 
schichte der  bohm.  Sprache  und  Literatur"  pag. 
91—92.  Roku  1818  pojednává  Dobrovský  opět 
jen  krátce  o  našem  rukopise  v  „Geschichte  der 
bohm.  Sprache  und  altem  Literatur  pag.  124 — 
126."  O  některých  básních  našeho  rukopisu  po- 
jednal krátce  K.  Ninger  ve  článku:  „Epické 
básnictví  duchovní  v  době  předhusitské**  (Pout- 
ník od  Otavy.  Roč.  11.  sv.  1,  č.  4,  6,  10,  14 
a  20),  a  roku  1872  o  obsahu  celého  rukopisu 
nejmenovaný  ( — s)  v  článku  „Rukopis  Hrade- 
cký" (Hradečan.  Roč.  II.  č.  21—25). 
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Zbývá  nám  ještě  zmíniti  se,  že  kromé 
Slovníka  naučného '^  nalézáme  krátkou  zprávu 
o  Hradeckém  rukopise  ještě  v  uásledujícícli 
spisech:  Jungmann^  historie  literatury  (1825), 
str.  28,  vyd.  II.  (1849),  str.  29  a  31;  Hanuš, 
Dodatky  a  doplňky  k  Jungmannově  historii  I. 
(1869),  str.  8  a  11;  Sabina^  Dějepis  literatury 
československé  (1866),  str.  153  atd.;  Šemhera^ 
Dějiny  řeči  a  literatury  československé,  vyd.  11. 
(1859),  str.  103  atd.,  vyd.  III.  (1869),  str.  111  atd. ; 
Jos,  Jirecek^  Rukověť  k  dějinám  literatury  české, 
díl  I.  (1875),  str.  260,  a  jiné. 

Pravopis  našeho  rukopisu  vykazuje  se  ně- 
kterými zvláštnostmi,  které  krátce  vylíčiti  se 
pokusíme. 

1.  c  se  píše: 

a)  nejčastěji  cz:  Czo  (1*  2),  chczy  (1'  2),  odie- 
diczyewi  (1*  3)  atd. 

b)  často  pouhé  c:  dofpiewayuce  (10**  14)^  cho- 
diece  (10*  16),  poruczieguce  (9**  12),  wicce 
(3^  17,  4*  18)  atd. 

c)  čtyřikrát  cf,  es:  mocs  (13^  16,  82'  2),  nocs 
(88**  12),  rucfye  (79**  1). 

d)  dvakráte  0:  Cztwrtynazt  (70*3),  wdruheni- 
nazte  (73*  17). 

2.  č  se  označuje: 

a)  obyčejně  C0:  czyny  (1**  5),  czynyl  (1*  9), 
czys  (1*  4),  czlowiek  (1**  4),  wczechach 
(1*  6)  atd. 
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b)  někdy  c:  cfo  (IP  6,  W  13,  26^  10,  27**  8, 
28*  16,  3P  7  atd.),  a  jednou  cef:  czftwrtka 
{12T  12). 

3.  č  se  píše: 

a)  bud  le  aneb  ye:  diety  (1*,1),  diediczyewi 
(1*  3),  diegy  (P  14),  fobie  (I**  15);  knyezie 
(3^  6),  fye  (1'  5),  wiernye  (P  8)  atd. 

b)  pouhým  e:  Hanenye  (60**  19),  napllneney 
(53^  9),  fnem  (94*  5)  atd.,  a  u  zájmena 
třetí  osoby  po  n  skoro  pravidelně  nalézáme 
pouhé  e:  otneho,  knemu,  wnem  atd. 

4.  za  cizí  f  nalézáme  psáno : 

a)  nejčastěji  ff:  uflfala  (33'^  3),  uffafe  (3P  16)', 
uffati  (49"  14),  zuffawfy  (42"  9)  atd. 

b)  někdy  f:  falfowati  (134"  8),  yozef  (46*  10), 
yozefu  (62'  18),  kayfas  (75*  17). 

c)  někdy  ph :  lozeph  (44"  9),  yozeph  (93"  15, 
94*  4),  yozepha  (65"  1),  kayphas  (75"  11 
a  17,  83'  15,  83"  17,  84'  11),  Seraphini 
(74'  4). 

5.  h  a  ch  píše  se  dosti  správně  %,  ch; 
jen  jednou  chybně  za  ch  psáno  h:  vbrziechu 
(10"  12). 

6.  i,  í  se  označuje  buď  t,  i  aneb  y\  die- 
diczyewi  (1'  3,  4),  napoli  (1"  2),  narodil  (1'  6), 
czys  (1'  4),  chczy  (1'  2),  ftarzy  (1'  1)  atd.,  pak 
jednou  ý:  Snýmyz  (15"  17),  a  jednou  ij:  milo- 
frdenftwíj  (74"  9).  Je-li  tečka  nad  i,  tedy  jest 
buď  nahodilá  aneb  později  připsána:  poyczil 
(8'  16),  milofti  (37"  15),  zabil  (145"  13).  Teprva 
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v  básni  „sv.  Jan^  (123**— 124**)  počíná  se  obje- 
vovati častěji  tečka  nad  ť. 

7.  j  a  dvojhlásky  ía,  ie,  iu  se  píší: 

a)  obyčejně  g:   gaz  (1*  2,   11),   Genz  (1*  5), 
geft  (V  6,  V  8),  gich  (P  2)  atd. 

b)  často  gt^  gy:  giedenye  (4'  1),  gielen  (6**  18), 
pokogie  (3**  17),  gyey  (7**  12)  atd. 

c)  taktéž  často  t :  boiowaffe  (5**  12),  lako  (3*  12), 
leho  (3**  4),  lemu  (5'  8)  atd. 

d)  mnohdy   y:   dofpiewayuce    (10**    14),    yeho 
(1**"  6,  4*  4,  18)  Swoy  (1'  6)  atd. 

8.  k  se  píše  pravidelně  ft,  jen  v  cizích 
slovech  dvakráte  c:  benedicta  (17*  3),  Magni- 
ficat  (67**  14). 

9.  Místo  novočeské  samohlásky  I  nalézáme 
obyčejně  U:  napllneno  (9**  8),  pllnyl  (1'  8,  9**  4), 
pUny  (13*8),  pUwali  (53*6)  atd.;  někdy  však  1: 
oOnuwfe  (57*  11),  peklny  (26'  15,  16),  plny 
(17*  3),  flzam  (36**  3),  flzyla  (30*  14),  myflczy 
(30**  17),  a  jednou  ti:  pilnoft  (63*  19).  Jednou 
psáno  chybně :  gmyella  (72*  12). 

10.  Místo  novočeské  samohlásky  r  přichází 
nejčastěji  rr:  drrzieli  (5*  1),  drrzieffe  (1**  18), 
prrwych  (1**  19),  utrrpienye  (4**  13,  5**  15)  atd. ; 
vedle  toho  často  též  r:  nayprwo  (15**  4),  prchem 
(13**  4),  fmrt  (15**  12),  frdce  (8*  2)  atd. 

11.  ř  se  píše: 

a)  pravidelně  rz :  dobrzie  (1*  7),  Miftrzy  (3*  2), 
prziklady  (1**  5),  ftarzy  (1*  1 )  atd. 

b)  jednou  též  rf:  prfiítupiwfy  (126*  7). 
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12.  8  se  označuje: 

a)  obyčejně  samým  f\  Slyfte  (1*  1),  flowenfkem 
(1'  4),  ftarzy  (1*  1),  fwu  (1*  10)  atd.,  na 
konci  slova  pak  až  na  slovo  tof  (116*  1) 
vždy  8\  yakos  (14^*  10),  les  (6^*  11),  nas 
(14*  15),  wes  (P  10)  atd. 

b)  často  IT'.  czaíTye  (3*  1),  czaffow  (4*  1),  cze  ff- 
keho  (1*  9),  czellkey  (P  17),  ffwateho 
(3*  9)  atd. 

c)  několikrát  z:  getzemany  (80*  19),  ztrawu 
(90M1,  135'  5),  ztrawiczye  (125'  15),  ztra- 
wnie  (6'  4),  ztrawny  (134*  14),  zwiezy  (75*  8)- 

d)  třikráte  zf:  nezftala  (47*  4),  nezftyde  (30*  6), 
zřmyfla  (98'  19). 

e)  jednou  fz:  Cfznu  (102*  7). 

13.  i  se  píše: 

a)  pouhým  A:  dur(74M),  Slyfte  (1'1,  12),  ufli- 
fyte  (1'  9, 10),  wfaky  (1*  4),  wfak  (1*  12)  atd., 
a  na  konci  obyčejně  s:  bydlis  (7' 18),  ymas 
(4*  11),  zadas  (4*  10).  Tečka  nad  š  ve  slově 
Tupaš  (141'  15)  jest  pozdějšího  původu. 

b)  aneb  If:  bieffe  (3'  10),  cztieffe  (3'  8),  drrzieffe 
(1*  18),  gmyeffe  (1*  17)  atd. 

14.  áč  se  označuje  fez:  Gefcze  (3*  12), 
luczifcze  (6*  17,  7'  12),  pufczy  (5'  15,  19)  atd. 

15.  Za  t  vyškytá  se  v  těchto  slovech  th: 
bethlemu  (69'  12),  bethlemye  (69'  14,  70'  5), 
nazareth  (62'  16),  nazaretha  (62'  14).  V  násle- 
dujících místech  h  při  t  znamená  snad  měkkost: 
azth  (130'  7),  bythi  (60*  9),   krythi  (103*  3), 
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napUnythy   (77*  2),   Tath  (72»  11),  wfyethkach 
(99^  18),  zahynuthy  (9^  17). 

16.  u  86  píše: 

a)  obyčejně  samým  u:  fwu  (1*  10),  uflyfyte 
(1*  9),  uzyway  (P  5)  atd. 

b)  na  počátku  slov  často  v:  vbrziechu  (10*  12), 
vczyny  (11*  7),  vffwateho  (3*^  9)  atd.,  a  velmi 
řídce  ve  středu  slov:  dvffry  (93*  16),  wftv- 
pugy  (95*  16),  zywemv  (127*  16). 

17.  Y  se  označuje: 

a)  obyčejně  w :  diediczyewi  (1*  3,  4),  powiedieti 
(1'  3),  pkopowi  (1*  5),  flowenfkem  (1*  4), 
wam  (1*  2)  atd. 

b)  pětkrát  u:  deuate  (117*  1),  yedua  (31*  16), 
íkoual  (132*  5),  fuu  (86*^  12),  uywrrhu  (126*  9). 

18.  y,  ý  se  píše: 

a)  samým  y:  Když  (1*  10),  Slyfte  (1*  1),  fwaty 
(1*  8),  wy  (r  1)  atd.,  jednou  f:  myloftiwým 
(14*  5). 

b)  málokdy  r.  kdiz  (6*  10),  fknti  (6'  13)  atd. 

19.  z  se  označuje: 

a)  obyčejné  is:  gaz  (1'  2,  11),  kazny  (3*  5), 
rozplodil  (1'  7),  zákon  (1*  7)  atd. 

b)  často  h  roíkaza  (34*  14),  wefdy  (31*  4, 
36'  13,  37'  1),  wfkrziefenye  (29'  17),  wftekli 
(28*  1),  fwyczyegie  (10*  1)  atd. 

c)  dvakráte  az:  zzieda  (107*  4,  108'  8). 

d)  jednou  fz:  fztyeía  (124'  16). 
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20.  ž  se  píše: 

a)  nejéastěji  pouhým  z\  bozy  (1**  7),  Genz  (1* 5), 
Když  (1'  10),  fbozy  (1^  2)  atd. 

b)  často  f  di.  s:  czys  (1*  4),  czis  (15*  10),  yefto 
(5^  2,  3,  7'  18,  8*  12,  8^  2)  atd. 

Tečka  nad  z  ve  slově  žwati  (128*  13)  jest 
pozdějšího  původu. 

Měkkost  není  ještě  všude  označena,  ze- 
jména na  konci  slov  nikdy  mimo  tb,  dotčené 
výše  pod  .  č.  15,  ku  př. :  bazn  (19*  14),  kazn 
(19*  13),  len  (20*  17):  oheň  (26*  15),  fnatek 
(16*  3)  atd. 

Dvojení  samohlásek  se  vyškytá  několikráte : 
aa  =  á:  prawaa  (52*  4), 
ee  =  é:  utielTytelee  (37^  2). 

Kromě  toho  objevuje  se  zdvojování  samo- 
hlásek a,  o,  u  po  předložkách  A,  5,  t;  a  jeř 
v  těchto  slovech :  kaapóftolom  (76*  7,  79*  16), 
faapoítoly  (81*  11);  kooffierzie  (98*  10),  woopat- 
rtwíu  (25*  2),  wootczy  (51*  2),  kuutieífenyu 
(36*  16),  fuufylym  (39*  17),  zuuher  (28*  19), 
zuuftawenye  (40*  8). 

Též  se  počíná  objevovati  vstavka  u  před  o, 
a  to  zejména  ve  slově  Bwh^  které  přichází 
72^'  se  vstavkou  a  pouze  li'"*'  bez  ní,  a  pak 
ve  slovech  huozie  a  puól  (po  třikrátj.  Mimo  to 
se  nalézá  uo  po  předložkách  ^,  í?,  t;  a  ái  v  ná- 
sledujících slovech :  kuoczaffu  (131*  9),  fuocztem 
(53*  10),  fttotpufczenym  (46*  14),  wuoczy  (55*  9), 
zuobycziegie  (48*  10). 


XXV 

Skratky  nalézáme  v  rukopise  tyto : 

1.  a,  §,  ě,  O,  fl,  y  =  am,  an,  em,  en,  om, 
on,  un,  ym:  gma  (60*  8),  kanamy  (128*  10), 
na  (37*  11,  59*  8,  144*  18),  wa  (21*  3,  84'  14), 
hábu  (108'  15),  Kmeflafkym  (65*  11),  mafty- 
rzem  (16*  11),  mazelftwie  (102*  19),  pohaftwo 
(74*  16);  andielě  (121*  15),  czfně  (103"  14), 
duchě  (121*  1),  horzě  (30*  5),  krzízě  (91*  14), 
Udě  (94*  13),  Muziě  (67*  7),  ne,  ně  (1*  17, 
53'  15,  70*  16,  130*  9),  něž  (69'  14),  owfě 
(24'  15),  placzě  (36'  18),  flowě  (82*  14),  frdce 
(8'  2),  fwě  (30*  13,  117*  17),  fyně  (66'  19),  wíé 
(24' 13),  wfiě  (49' 4,  110*18,  145'  18),  zlatatké 
(69*  16);  yéz  (138*  16),  Měno  (10*  13),  moczě 
(133'  18),  fpaíe  (99*  2),  uczěnyku  (92*  7), 
vmorzě  (93'  18);  dCny  (137'  19),  nato  (136*  2), 
PotS  (7*  13),  wtO  (34*  19,  48*  15,  80*  19,  80*  1, 
128'^,  zído  (87'  12) ;  fkOczie  (81'  18) ;  wier- 
duk  (133'  3);  bozy  (6*  12),  dobry  (96*  7, 119*  12), 
mnohý  (93*  3),  muí^  (10*  11),  ny  (43*  10,  46*  «, 
89*  14,  92'  1,  100'  16),  otluczy  ■j(39*  6),  ponyey 
(130*  19),  fbozy  (142'  16),  sláwny  (74*  1),  fwaíy 
(58'  18),  fwy  (66*  19,  81*  12),  wehky  (26*  14), 
zgieweny  (51*  11,  66*  9). 

Na  1. 11'  7  nadepsána  chybně  nad  e  skrat- 
ka:  kněmu. 

2.  1'  =  el :  archangl'y,  angPy  (74'  7). 

3.  p  =  pro :  pblud  (45*  6),  pbudy  (146*  14), 
pkop  (10'  1,  26*  4),  pkopowi  (1*  5),  pkrafu 
(105'  18),  pmluwi  (57*  12),  pfbozie  (145'  13). 
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4.  ]ř,  ť  =  pra,  tra :  kapwu  (129*  2),  pwu 
(90^  9),  pwym  (115*4),  upwichu  (137^  9) ;  przie- 
proftiiye  (49*  1). 

5.  ť_=:tr:  Mifť  (76^  4). 

6.  Ihs  (latinská  skratka)  1=  Ihesus. 
Okrouhlé  (rotunda)  r  vyškytá  se  pořídku, 

na  př.  pokorné  (3^  4),  morawíky  (16**  14),  po- 
kornye  (17*  2)  atd. 

I  jaísyk  našeho  rukopisu  nasvědčuje  tomu, 
že  obsah  jeho  není  sepsán  ani  složen  jedním 
básníkem,  ale  že  jest  přepis  starších  rukopisů 
různých  dob,  který  si  nejspíše  některý  mnich 
spořídil,  přepsav  si  do  svého  sborníčku  ta  če- 
ská skládání,  kterých  se  mohl  dopíditi  a  která 
se  mu  líbila.  Proto  se  nám  v  některých  sklá- 
dáních zachovalo  více  archaismů,  v  jiných  opět 
méně.  Zejména  to  platí  o  přehlasování  u  v  i, 
které  se  jeví  skoro  v  každém  skládání  jinak. 
Nejvíce  původních  u  zachovalo  se  v  Umučeni 
a  sice  asi  89  t« :  94  i ;  pak  následují  skládání, 
co  se  poměru  u  ki  dotýče,  v  tomto  pořadu : 
Ijfaria  Magdalena  asi  64 :  127,  Radosti  asi 
34 :  67,  Pláč  sv,  Marie  asi  17 :  47,  Desatero  asi 
38  :  213,  Prokop  asi  17  :,104,  Satyry  8  :  70, 
Bohatec  asi  2  :  20,  Liška  asi  1 :  16,  Zdrávas 
O  :  16,  Jan  asi  0:6.  I  cizomluvy,  které  při- 
cházejí v  některých  skládáních  našeho  rukopisu, 
svědčí  o  různých  skladatelích.  Zajímavo  jest 
též  kladení  předložek  za  slovem,  ku  kterému 
patří,  na  př.  czo  dle  (88**  1),  mne  miefto  (92**  4). 
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Zároveň  s  inhed  (SS"*  19,  34**  6  atd.)  pHchází 
již  hned  (11*  5,  54'  8,  bT"  12  atd.),  jakož  vedle 
jmám  čteme  též  mám  atd.  I  jiných  zvláštností 
jazykových  jest  v  našem  sborníku  hojnost,  avšak 
každý  soudný  čtenář  najde  jich  sám  při  bedli- 
vém čtení. 

Co  se  verše  v  našem  rukopise  dotýče,  ten 
vyjma  Umučení  Páné,  jest  obyčejně  dosti  pra- 
videlný, osmislabičný  a  rýmovaný,  ačkoli  mnohý 
verš  pro  nesprávnost  a  libovůli  přepisovačovu 
často  utrpěl  a  byl  porouchán.  Aby  rovného  čísla 
slabik  ve  verších  dosáhli,  užívali  básníci  na- 
šeho rukopisu  mimo  jiné  též  toho,  že  odmítali 
samohlásky  v  dosloví  a  sice: 

a)  j'  za  je :  kteray  (37'  10),  kterey  (37*  19),  milay 
(41'  8),  Kteray  (46»  8),  welikay  (46'  17), 
Zey  j;48*  16),  totoy  (142;  1),  Ktoy  (145*  2, 
145'  4). 

b)  bies  za  biefe:  SO^  11  (dvakráte),  (31'  13, 
31'  18,  31'  12,  32*  14,  43'  3,  44'  3,  66'  14); 
gmies  za  gmiefe:  31'  2. 

c)  r  za  h :  Kdel  (38'  16),  budel  (39*  10),  Kdel 
(41'  6),  kteryl  (52'  12),  Budetel  (53'  6), 
chczetel  (116'  9),  chczewiel  (125'  5). 

Cena  básnická  u  většiny  skládání,  kt&né  se 
v  našem  sborníku  nalézají,  jest  zcela  nepatrná 
a  místy  pouhé  rýmování,  jakž  jsem  to  již  byl 
•  o  legendě  sv.  Prokopa  podotkl. 

Poněvadž  hlavním  cílem  vydání  tohoto  jest 
podati  původní  text  se  vší  možnou  věrností. 
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pokud  toho  právě  tiskem  dosfci  možná,  napo- 
dobeny tiskem  kromě  skrácenin  všeliké  chyby 
originálu  a  opravy  jich  zcela  tak,  jak  je  v  ori- 
ginále nalézáme  od  písaře  rukopisu  samého 
aneb  od  souvěkého  rubrikatora.  Opravy  staly 
se*obyčejně  bud  v  samém  řádku  aneb  nad  řád- 
kem a  jen  dvakráte  pod  řádkem  (18^  19, 
106''  19),  a  místo,  kam  vynechané  písmeno  neb 
slovo  patří,  opatřeno  mnohdy  skobkou  (a).  Na 
listě  94**  ř.  4 — ^6  se  písař  nejspíše  zmýlil  a  proto 
vyškrábal,  co  byl  již  napsal,  a  psal  opět  na 
témž  místě  znova.  Avšak  nalézají  se  v  našem 
rukopise  mnohé  opravy  z  XV.  století,  kterými 
mnqhdy  nějaký  čtenář  starší  formy  předělával 
na  mladší.  Tak  na  př.  kgywu  předělal  ye  key- 
wemv  (127'  16),  uptl  kzywu  bohu  v  uptll  key- 
wT  bohu  (133*'  5),  chcm  v  chc0ij  (140''  8), 
proczze  y  proczce^  vyškrábav  e  (141' 3),  wocetu^ 
whc0u^  wobocetu  v  woczíj\  wliczíj^  wobtcst 
(144'  2)  atd.  Neporozuměv  dobře  rukopisu 
opravil  mnohá  slova  chybně,  na  př.  do  Obozie 
(142' 16)  přidal  chybně  0:  O0bo0ie;  otneho  (143' 
12)  četl  chybně  co  orného  a  nadepsal  t  atd. 

Od  téhož  opravo vatele  pochází  nejspíše 
větší  díl  rasur,  které  jsem  dal  vytisknouti  v  zá- 
vorce ležatým  písmem.  Pod  slovy  aneb  písmeny, 
která  jsou  v  rukopise  přeškrtnuta  a  což  nelze 
bylo  tiskem  napodobiti,  jsou  vytištěny  vodo- 
rovné čáry.  Též  udělal  písař  pod  písmenem, 
které  se  nemělo  čísti,  tečku,  ku  př.  fhlucziae 
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(26*  5),  prrweu  (29^  17),  kaza  (101*  6),  tabati 
(130*  5)  atd.  Přepsal-li  se,  předělával  napsat é 
již  slovo  v  jiné,  na  př.  93*  16:  dv^ty  předě- 
láno z  ívtery.  Nepodařilo-li  aneb  zalilo-li  se 
písaři  některé  písmeno,  tedy  je  buď  znova  na- 
psal aneb  nadepsal  na  př.  106*  5  kalr^.  Ně- 
které opravy  rukopisu  pocházejí  teprva  z  na- 
šeho století,  tak  na  př.  připsáno  na  1.  3*  9  po 
straně  ch  &  y  slově  krato|wile  udělána  kolmá 
čára,  kde  toto  ch  chybí;  na  1.  112*  4  a  5  při- 
psána nad  s  v  slově  stedneš  skobka  a  dnes  nově 
inkoustem  občerstvováno  atd. 

Text  v  našem  rukopise  není  rozdělen  na 
verše,  ale  psán  in  continuo,  a  verše  naznačil 
písař  obyčejně  tím,  že  počal  verš  velkým  nísme- 
nem  aneb  opatřil  konec  jeho  tečkou,  což  vsak  na 
mnohých  místech  opomenul  učiniti.  Též  mnohá 
písmena  velká  od  malých  těžko  rozeznati,  platí 
to  zejména  o  písmenech  a,  n,  p,  v,  w,  y,  z. 
Ale  někdy  napsal  písař  i  uprostřed  verše  velké 
písmeno  (na  př.  54*  15,  84*  10)  aneb  učinil 
tečku  (na  př.  1*  8,  12*  6,  18*  1,  36*  11  atd.). 
Vlastní  jména  nepíše  velkými  písmeny  kromě 
někdy  na  počátku  verše.  Pro  lepší  pohodlí 
čtenářů  rozdělil  jsem  původní  text  na  verše, 
naznačiv  konec  řádku  kolmou  čárou  a  otisknuv 
po  straně  číslo  listův  a  řádků.  Tučnější  arab- 
ské číslo  znamená  pokaždé  list,  a  vedle  něho 
prvou  stranu  a  b  druhou  stranu  originálu,  a 
čísla  drobnějším  písmem  vytištěná  značí  řádky 
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stránek.  Proto  jsem  nemohl  na  dvou  místech 
napodobiti  rozdělovacího  znaménka,  kterého  užil 
písař,  aby  tím  čtenář  nebyl  uveden  v  omyl,  a 
sice  jsou  to  následující  místa:  mrrtwe|zywy 
(74^4),  fwe|dvffry  (93^  16).  Pn  této  přfleži- 
tosti  sluší  připomenouti,  že  předložky  jsou  oby- 
čejné psány  dohromady  s  následujícím  slovem. 
Jsou-li  ve  vydání  původního  textu  některá  slova 
neb  písmena  v  závorkách,  nelze  jich  bylo  v  ori- 
ginále z  rozličných  příčin  přečísti  a  jsou  dle 
domyslu  doplněna. 

Co  se  transkripce  dotyce,  o  té  bylo  sice 
ve  Sboru  matičním  projeveno  přání,  bych  se 
řídil  tak  zvaným  pravidlem  o  měkkém  e,  ale 
slavný  Sbor  zůstavil  mi  úplnou  volnost,  bych 
jednal  dle  svého  nejlepšího  přesvědčení.  Já  však 
uváživ  bedlivě  a  svědomitě  vše,  čeho  bylo  v  pří- 
čině té  potřebí,  neuznal  jsem  za  vhodné  odchýliti 
se  od  užívaného  ve  Výbore  z  literatury  české  spů- 
sobu  transkribování  staročeských  textů,  kterým 
jsein  se  až  dosud  řídil  ve  svých  článcích,  uve- 
řejněných v  časopise  českého  Musea.  Své  opravy 
chyb  původního  textu  jakož  i  některé  konjek- 
tury  položil  jsem  v  transkripci  vždy  do  závorky, 
chyby  metrické  však  neuznal  jsem  za  dobré  opra- 
viti z  příčin,  vyložených  na  str.  XVII  Zbytků 
rýmovaných  Alexandreid  staročeských.  Též  mu- 
sím vyznati,  že  se  mi  nepodařilo  všude  dopíditi 
se  pravého  smyslu  a  mnohá  místa  v  našem  ruko- 
pise jsou  mi  nejasná,  jak  to  ostatně  i  při  mno- 
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hýcfa  jiných  památkách  staročeských  zhusta  se 
stává,  a  místa  tato  dají  se  opraviti  a  objasniti 
poněkud  snad  jen  tehdáž,  až  se  najdou  správ- 
nější rukopisy  těchto  památek,  které  náš  sbor- 
ník obsahuje.  Po  straně  u  transkripce  naléza- 
jící se  čísla  a  jdoucí  pořád  od  počátku  až  do 
konce  každé  básně  znamenají  počet  veršů  je- 
dnotlivých skládání  v  našem  rukopise. 

Konečně  pokládám  za  svou  milou  povin- 
nost, vzdáti  velectěnému  panu  professoru  M. 
Hattalovi  své  nejsrdečnější  díky  za  jeho  laska- 
vou** a  vydatnou  pomoc,  kterou  mi  ochotně  pro- 
kázal zejména  při  transkribování  rukopisu  vů- 
bec a  při  všech  důležitějších  konjekturách 
zvláště. 


HfiADECKÍ  RUKOPIS. 


1'        Slyfte  ftarzy  y  wy  diety 

Czo  gaz  wam  chczy  |  powiedieti. 

Odiediczye|wi  ílowenfkem. 
5        Czys  I  oj)kopowi  fwatem. 

Genz  fye  |  geft  wczechach  narodil 

Swoy  I  zákon  dobrzie  rozplodil. 

zákon  |  fwaty  wiernye  pUnyl. 

awelike  |  diwy  czynyl. 
10        Otom  dobrzye  ufly|fyte. 

Když  fwu  (myli  tu)  przylo|zite. 

Czo  gaz  (oněm  chczi  wam  di)eti  | 

Slyfte  wfychny  (ktoz  ch)tie  gmiety 

(O)tpuftky  ktom(u  otplaty.) 

(Ahrzi|e)chow  zbaweny(e  žaty.) 
15        (Skut|ky)  fwate  podle  to(ho.) 

(Vf)lyffyte  |  (d)ywow  mnoho. 

Czo  geft  czy|(n)yl  wczeffkey  zemy. 

Itak  one  |  wknyhach  cztemy. 

Wgynycli  |  zemyech  kudy  koli. 
V        Nawodach  1|  také  napoli. 

Nachudych  ktomu  |  nachudych. 

Nagich  fbozy  y  nahra|diech. 
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Slyšte  staří  i  vy,  děti, 
co  jaz  vám  chci  pověděti 
o  dédicevi  slovenském, 
ciž  o  Prokopovi  svatém, 

ft        jenž  sě  jest  v  Čechách  narodil, 
svój  zákon  dobře  rozplodil, 
zákon  svatý  věrně  plnil 
a  veliké  divy  činil. 
O  tom  dobře  uslyšíte, 

10        když  svů  (mysl  tu)  přiložíte. 
Co  jaz  (o  nem  chci  vám  di)eti, 
slyšte  všichni,  (ktož  ch)tie  jmieti 
(o)tpustky,  k  tom(u  otplaty) 
(a  hřie)chóv  zbaveni(e  za  ty) 

15        (skutky)  svaté  podle  to(ho). 
(Us)lyšíte  (d)ivóv  mnoho, 
co  jest  činil  v  českej  zemi, 
i  (j)ak  o  nem  v  knihách  čtemy, 
v  jiných  zemiech  kudy  koli, 

80        na  vodách,  také  na  poli, 

na  chudých  (i  na  bobatciech), 
na  jich  sboží  i  na  hradiech. 


Legenda  o  sv.  Prokopu. 


Nadknyezy  ipak  nadzaky 

Znamenayto  czlowiek  wfaky. 
5        Geho  czyny  iprziklady. 

Auzyway  |  yeho  rady. 

Racz  nam  toho  fpo|mahati. 

Synu  bozy  itwa  maty  | 

Swaty  prokop  geft.  flowenfke|ho  roda. 
10        Nedaleko  otczeffkeho  |  broda. 

Tu  wes  dobrzie  buoh  |  rozplodyl. 

wnyeyz  fye  ten  fwa|ty  urodil. 

Awfak  dobrzie  powie|dieti  fmyegy. 

Tey  wfy  gmye  |  chotun  diegy. 
15        wnyeyzto  bydl(e)|fe  ftary  kmet. 

Ten  fobie  gm(ie)|fe  mnoho  let. 

Swu  zenu  íl(e)|chetnu  gmyeffe. 

Snyzto  ma(n)|zelftwo  drrzielTe. 

Przatel  ny  ]  prrwych  ny  poflednych. 
2'        ale  II  [wfbozy  wfe  proftrziednych. 

lako  falomun  zadaffe. 

Tak  fye  tyem  manzelom  ftaffe. 

Tito  fye  boha  bogiechu. 

Azprawnye  wzdy  ziwi  byechu. 

Prokop  otdyetinftwie  fweho. 

By  chowanye  welmi  czfneho. 

Pobozye  tworczy  tuzyeífe. 

Swyetfku  flawu  potupieffe. 

Pocze  fye  czfnoftmi  trzpytyeti. 

Welyke  przyednofti  gmyeti. 

Mezi  fpoluwyeky  fwymi. 

Obczowaffe  nrawy  czfnymi. 


E  t 
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nad  knězi  i  pak  nad  žáky. 

Znamenaj  to  člověk  všaký, 
25       jeho  činy  i  příklady 

a  užívaj  jeho  rady. 

Rač  nám  toho  spomáhati, 

synu  boží  i  tvá  máti  I 
Svatý  Prokop  jest  slovenského  roda, 
30        nedaleko  ot  Českého  Broda. 

Tu  ves  dobře  Buoh  rozplodil, 

v  nějž  sě  ten  svatý  urodil. 

A  však  dobře  pověděti  směji: 

tej  vsi  (i)mě  Chotún  dějí, 
35        v  nějžto  bydl(é)še  starý  kmet. 

Ten  sobě  jm(ie)še  mnoho  let; 

svů  ženu  šl(e)chetnú  jmieše, 

s  nížto  ma(n)želstvo  držieše, 

přátel  ni  prvých  ni  posledních, 
40        ale  [v  sboží  vše  prostředních. 

Jako  Šalomún  žádáše, 

tak  sě  těm  manželóm  stáše. 

Tito  sě  Boha  bojéchu 

a  správně  vždy  živi  biechu. 
i5        Prokop  ot  dětinstvie  svého 

by  chovánie  velmi  čsného, 

po  Bozě  tvorci  túžieše, 

světskú  slávu  potupieše; 

poče  sě  čsnostmi  třpytěti, 
50        veliké  přednosti  jmieti 

mezi  spoluvěky  svými. 

Obcováše  nravy  čsnými, 
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Wezdy  fye  boha  bogieffe. 

Swoge  roditele  cztyeffe. 
(2'')       Rozkofi  myefta  nedaffe. 

Wezdy  upokorzye  ftaffe. 

Agak  zrzyet  nageho  tyele. 

Tak  byeff  fbozny  wmyíli  czele. 

Widucze  to  roditeli. 

lakeho  íynaczka  gmieli. 

Wzachu  mezi  fobu  rada. 

Chtyecz  gey  flati  kwyffehradu. 

Kmyftru  naflowo  wzatemu. 

By  gey  uczil  czteny  wffemu. 

Kdež  flawne  uczenye  byeffe. 

Wflowenfkem  lazyczye  ktwyeJIe. 

Tu  prokop  wuczeny  lonye. 

Czital  wzdy  ffnahu  wzakonye. 
B*        Akelidy  tu]  |!  wkratkem  czaffye. 

Tomu  pifmu  |  inauczi  fye. 

Miftrzy  fye  tomu  |  diwiechu. 

Mezy  fobu  tak  mlu|wiechu. 
r>        prokop  dobrzie  upifmie  |  dofpie!. 

Aweczfti  iwkazny  profpiel  | 

Neb  nykdy  prázden  nebieffe. 

ne|bo  namodlitwie  nebo  wknyhach  |  cztieffe. 

Tak  fye  uczyl  welmy  mi|le. 

Netbal  igedne  kratowile. 
10        Diw|ne  owfem  pokokory  bieffe. 

Ze  I  gyz  kazdy  to  mluwieffe. 

Tento  I  prokop  tako  geft  tych. 

Gyz  ia|ko  by  byl  owfem  mnych. 


5!> 
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vezdy  sě  Boha  bojéše, 

svoje  roditele  ctieše; 

rozkoši  miesta  [nedáše,  >^-<f^^  ^^^ 

vezdy  u  pokořen  stášej^ 
•  a  jak  zřieC  na  jeRo^těle, 

tak  bieš'  sbožný  v  mysli  cele. 

Vidúce  to  roditeli, 
60        jakého  synáčka  jmělí, 

vzachu  mezi  sobů  radu, 

chtiec  jej  sláti  k  Vyšehradu, 

k  mistru  na  slovo  vzatému, 

by  jej  učil  čtení  všemu, 
65        kdež  slavné  učenie  bleše, 

v  slovenském  jazyce  ktvieše. 
.    Tu  Prokop  v  učení  lóně 

čítal  vždy  s  snahu  v  zákoně ; 

a  kehdy  tu]  v  krátkém  čase 
70        tomu  písmu  nauči  sé, 

mistři  sé  tomu  diviechu, 

mezi  sobů  tak  mluviechu: 

Prokop  dobře  v  písmě  dospěl 

a  ve  čsti  i  v  kázni  prospěl ; 
75        neb  nikdy  prázden  nebieše, 

nebo  na  modlitvě  nebo  v  knihách  čtieše. 

Tak  sě  učil  velmi  mile, 

netbal  i  jedné  krato(ch)víle, 

divné  ovšem  po(ko)ry  bieše, 
80        že  již  každý  to  mluvieše: 

Tento  Prokop  tako  jest  tich, 

již  jako  by  byl  ovšem  mnich. 
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Nykdy  |  (n)ewidieli  by  fmal. 
15        Any  kdy  fdie|(t)kainy  wecz  ghar. 

Gedno  piel  |  (h)odyny  nebo  paterzie. 

Niekde  |  (f)ukromye  nebo  wkorzie. 

Po|cziechu  fye  kanownyczy  diwiti  |. 

Arzkucz  czo  chczemy  uczynyti  || 
3**        widymy  czlowieka  dobrého. 

Ake|wfyey  czfty  podobného. 

Guzt  geft(/)  I  dobrzie  natey  dobie. 

Przitowarz|iffmy  ho  kfobie. 
5        Proieho  pokor|ne  ponyzenye. 

Snydu  fye  wyfe|hrazfka  knyezie. 

Bywfe  wfich|ny  wtey  radie. 

wkapitole  nawy|fehradie. 

wzwolichu  gey  fluzeb|nykem. 
10        Vffwateho  petra  kanow|nykem. 

Nerad  tomu  fwaty  pro|kop  bieffe. 

Neb  tohoto  fwieta  |  nenawidieffe. 

Gefcze  by  to  byh  |  uczynyli. 

Ez  by  gey  proboftem  |  wzwohh. 
15        Ale  fwaty  prokop  w(i)|da  fwietfku  left. 

Potupí  toho  I  prziebytka  czeft. 

Igednoho  pojkogie  nehledagie. 

wiece  fye  (  probuoh  pokorzigie. 

Nenofyl  |  drahého  odienye. 
4'        Ny  pitie  dral|heho  ny  giedenye. 

Tehdy  wfich|ny  kanownyczy. 

Diekan  proboft  |  itrziednyczy. 

Swateho  prokopá  |  powyffychu. 
5        Knyezem  yeho  uczy|nychu. 
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Nikdy  (n)eviděU,  by  smál, 

ani  kdy  s  die(t)kaiDÍ  več  jh(rál), 
86        jedno  pěl  (h)odiny  nebo  páteře 

někde  (8)úkromě  nebo  v  koře. 

Počechu  sě  kanovníci  diviti 

a  řkúc:  Co  chcemy  učiniti? 

Yidímy  člověka  dobrého 
90        a  ke  vsej  čsti  podobného. 

Južf  jest  dobře  na  tej  době, 

přitovařismy  ho  k  sobě 

pro  jeho  pokorné  poníženie. 

Snidú  sě  vyšehrazská  kněžie. 
96        Byvše  všichni  v  tej  radě 

v  kapitole  na  Vyšehradě, 

vzvolichu  jej  služebníkem, 

u  svatého  Petra  kanovníkem. 

Neřád  tomu  svatý  Prokop  bieše, 
100        neb  tohoto  světa  nenávidieše. 

Jesče  by  to  byli  učinili, 

ež  by  jej  proboštem  vzvolili; 

ale  svatý  Prokop,  v(i)da  světská  lesC, 

potupi  toho  přiebytka  čest. 
105        I  jednoho  pokoje  nehledaje, 

viece  sě  pro  Buoh  pokořije, 

nenosil  drahého  oděnie, 

ni  pitie  drahého  ni  jedenie. 

Tehdy  všichni  kanovníci, 
110        děkan,  probošt  i  třiedníci, 

svatého  Prokopa  povýšichu, 

knězem  jeho  učinichu. 
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Sta  fye  potom  welmy  |  wfkorzie. 

Sluzy  mfy  uwyfehraz|íkem  korzie. 

Swe  pokory  ne|promyenyl. 

wiecze  nez  drziew  |  probuoh  czynyl. 
10        Kanownykem  |  nawyfrehradie  bieffe. 

Ale  gy|ney  promyenye  chtieffe. 

Arzka  j  czemu  my  ge  tato  czeft. 

Genz  I  czyny  duffy  przieleft. 

wiedie  ze  |  nenye  bohu  wzaczen. 
15        Ktoz  fbozie  I  myluye  ten  bude  ztraczen. 

Otom  I  byloby  mnoho  prawiti. 

Ale  mujlymy  toho  ukrátiti. 

Nebo  geft  |  wiece  prawenye. 

Oyeho  milo|fti  y  mluwenye. 
4**        Otdawnych  (|  czaffow  to  geft  myflil. 

Kde  by  |  kromye  lidi  bydlil. 

Naleze  mny|cha  ftareho. 

Kewfyey  czfnofti  po|dobneho. 

Ipoczie  yeho  profyty  | 
5        Chtie  tyze  zákon  noffyti. 

Tehdy  |  ten  mnych  duchowny. 

wida  I  ze  geft  czlowiek  rowny. 

Ipoczie  I  mluwiti  knemu. 

Prawie  yako  |  kfynu  fwemu. 
10        Rzka  procz  ty  |  zákona  zadas. 

aty  weliku  czeft  |  fbozym  ymas. 

Wfwateho  bene|dichta  zakonye. 

Muffys  gmiet(i)  |  utrrpienye. 

Kromye  przatel  p(rz)|iebywati. 
15        Swyma  rukama  d(ie)|lati. 
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Sta  sě  potom  velmi  v  skoře, 

slúži  mši  u  vyšehrazském  koře. 
lir.        Své  pokory  neproměnil, 

viece  než  dřiev  pro  Buoh  činil. 

Kanovníkem  na  Vyšehradě  bieše, 

ale  jinej  proměně  chtieše 

a  řka:  čemu  mi  je  tato  čest, 
180        jenž  činí  duši  přelesf? 

Vědě,  že  nenie  Bohu  vzácen, 

ktož  sbožie  miluje,  ten  bude  ztracen. 

O  tom  bylo  by  mnoho  praviti, 

ale  musímy  toho  ukrátiti; 
125        nebo  jest  viece  pravenie 

o  jeho  milosti  i  mluvenie. 

Ot  dávných  časóv  to  jest  myslil, 

kde  by  kromě  lidí  bydlil. 

Naleze  mnicha  starého, 
130        ke  vsej  čsnosti  podobného, 

i  poče  jeho  prositi, 

chtě  týže  ^ákon  nositi. 

Tehdy  ten  mnich  duchovný, 

vida,  že  jest  člověk  rovný, 
135        i  poče  mluviti  k  němu, 

pravě  jako  k  synu  svému, 

řka:  Proč  ty  zákona  žádáš, 

a  ty  velikú  čest  sbožím  jmáš? 

V  svatého  Benedichta  zákoně 
140        musíš  jmiet(i)  utrpěnie, 

kromě  přátel  p(ř)ebývati, 

svýma  rukama  d(ě)lati. 
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Swaty  prokop  gemu  p(o)|wiedie. 

arzka  wfak  gaz  dobrzi(e)  |  wiedie. 

Ze  geft  to  waffe  uftaw(e)|nye. 

yakoz  fwiedczy  fwate  czte|nye. 
5'        Aby  nycz  wlaftneho  nie  ney||mieli. 

Apofluffenftwie  drrzieli  | 

Abychom  wfechno  prodali. 

Awe|gmie  bozie  rozdali. 

Wteyto  mie  !  profbie  nemefkay. 
5        Proffym  fwa|ty  mnye  zákon  day. 

Tdy  ftary  |  mnych  gfa  wtey  myerzie. 

wida  I  gey  wuftawney  wierzie. 

pro  I  profb  fwateho  ducha. 

podá  ie|mu  mnychoweho  ruchá. 
10        Pak  I  dotawad  fnym  tu  bydlil. 

Az  fye  I  dobrzie  zákonu  nauczyl. 

Potom  I  gide  dofweho  kragie. 

Taynye  |  fobie  bydla  ptagie. 

Neproto  |  aby  przately  widiel. 
15        Gedno  kde  |  by  napufczy  fediel. 

Tukde  by  by|lo  miefto  fliczne. 

abohu  Uuziti  |  flufne. 

I  bra  fye  dogedneho  le|ffa. 

Sffobu  wfy  potrziebu  ne|fa. 
5**        Takž  pak  pótey  pufczy  ||  chodie. 

prziblizy  fye  kgedney  wo|die. 

Ta  woda  fazawa  flowe. 

Ye|fto  idnes  podlafter  plowe. 

Nech|tie  przieftu  rzieku  dále. 
5        Shrrnu  fye  |  przigedney  fkale. 
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Svatý  Prokop  jemu  p(o)vědě 

a  řka:  Však  jaz  dobř(e)  vědě, 
145        že  jest  to  vaše  ustav(e)nie, 

jakož  svědčí  svaté  čtenie, 

aby  nic  vlastného  nejměli 

a  poslušenstvie  drželi, 

abychom  všechno  prodali 
150        a  ve  jmě  božie  rozdali. 

V  tejto  mě  prosbě  nemeškaj, 

prosím,  svatý  mně  zákon  daj. 

T'dy  starý  mnich,  jsa  v  tej  miere, 

vida  jej  v  ustavnej  vieře, 
155        pro  prosb(u)  svatého  ducha 

podá  jemu  mnichového  rúcha. 

Pak  dotavad  s  ním  tu  bydlil, 

až  sě  dobře  zákonu  naučil. 

Potom  jide  do  svého  kraje, 
160        tajně  sobě  bydla  ptaje, 

ne  proto,  aby  přátely  viděl, 

jedno  kde  by  na  púšči  seděl, 

tu  kde  by  bylo  miesto  sličné 

a  Bohu  slúžiti  slušné. 
"Í65     ^  bra  sě  do  jedn(o)ho  lesa, 

s  sobu  vši  potřebu  nesa. 

Takž  pak  po  tej  púšči  chodě, 

přiblíží  sě  k  jednej  vodě. 

Ta  voda  Sázava  slově, 
170        ježto  i  dnes  pod  (k)lášter  plove. 

Nechtě  přes  tu  řeku  dále; 

shrnu  ^ě  při  jednej  skále. 
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Ta  fkala  fta|ffe  wtey  chwili. 

Otkurzymye  |  zadwie  myli. 

Wtey  fkale  dya|blowe  prziebywachu. 

Amnoho  |  zlofti  ukazowachu. 
10        Swaty  pro|kop  wida  gich  zloft 

wftupi  pro|to  uwieczfy  czfnoft. 

Proti  hrzie|chom  boiowaffe. 

Atiem  pfom  otlpowiedalTe. 

Rzka  nelzye  wam  |  zde  gmyeti  moczy. 
15        Když  my  boh  |  raczy  fpomocay. 

Webkeho  utrr|pienye  bieffe. 

Mnoho  iiamodli(t)|wie  amalo  giedieffe. 

Gablecz|ka  plana  azelady. 
6*        Apodmieru  ||  napigal  fye  wody. 

Az  poezie  I  okolo  febe  planyti. 

Adomek  tujdiez  fobie  ftawiti. 

apnyewie  ta|ko  kopaffe. 
■^        Tu  fobie  ztrawnie  |  utiezie^řaffe. 

naleze  naikale  |  czyelu  kru. 

Tu  poftawi  fwate  |  marzie  kaplu. 

Tu  fye  modlefe  |  wedhe  wnoczy. 

Az  tomu  mynujchu  mnozy  roczy. 
10        Nebieffe  igedjnomu  czlowieku  znám. 

Nykde  |  ho  newiediel  gedno  buoh  fam 

Ale  nemoz  fye  myefto  nahorzíe  |  fkriti. 

Takez  oheň  podkady  byty  | 

ftoyeho  welike  utirpienye. 
15        Vczy|ny  buoh  to  zgiewenye. 

Nechtle  |  gho  déle  tagity. 

Chtie  geho  krz|ieftauom'  zgiewity. 
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Ta  skála  stáše  v  tej  chvíli 

ot  Kúřimě  za  dvě  míli. 
175     /  V  tej  skále  ďáblové  přebýváchu 
/  a  mnoho  zlosti  ukazováchu. 
I   Svatý  Prokop,  vida  jich  zlost, 
n   vstúpi  proto  u  věčší  čsnosf; 
Lprnti  hfiechóm  bojováše 
180     I   a  těm  psómotpoviedase, 

řka :  Nelze  vám  zde  jmieti  moci, 

když  mi  Bóh  ráčí  spomocL 

Velikého  utrpěnie  bieše, 

mnoho  na  modli(t)vě,  a  málo  jedieše: 
185        jablečka  planá  a  želudy, 

a  pod  měrů  napíjal  sě  vody. 

Až  poče  okolo  sebe  planiti 

a  domek  tudiež  sobě  staviti, 

a  pněvie  tak(é)  kopáše, 
!9o        tu  sobě  stravně  utěžieváše. 

Naleze  na  skále  celu  kru, 

tu  postavi  svaté  Marie  kaplu, 

tu  sě  modléše  ve  dne  v  noci, 

až  tomu  minuchu  mnozí  roci. 
195        Nebieše  i  jednomu  člověku  znám, 

nik(t)e  ho  nevěděl,  jedno  Buoh  sám. 

ÍAle  nemóž  sě  miesto  na  hoře  skrýti, 
takéž  oheň  pod  kádí  býti. 
Pro  jeho  veliké  utrpěnie 
200        učini  Buoh  to  zjevenie, 
nechtě  j'ho  déle  tajiti, 
chtě  jeho  křesťanem  zjeviti. 
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Knyezie  ge|inuzto  oldrzich  diechu. 
6*        Sezwa  low||czy^  kterez  koh  biechu. 

Ipoczie  gym  |  wfyem  mluwity. 

Naktere  chczemy  |  leffy  giti. 

Weczye  muffymy  ualow  | 

Kde  chczmy  lowiti  poczieti. 
6        pokuf|my  weczye  naffazawfkey  horzie 

Tu  fobie  vmyílichu  wfkorzie  | 

wty  my  fye  leffy  gieti  zadá. 

Po|giedmy  tam  tot  geft  ma  rada  | 

Kterziz  koh  przynem  biechu. 
10        wfich|ny  gmu  wtom  powolichu. 

Akdiz  I  fye  wten  les  webrachu. 

Tu  wfich|ny  knyezye  oftachu. 

Sta  fye  bozy  |  powolenym. 

Ze  neofta  igedn(o)|ho  fnym. 
15        Knyezy  fye  zgiewi  g(ie)|len  krafny. 

weliky  awelmy  m(af)|ny. 

Knyez  oldrzich  fye  nelekag(ie.)  | 

Awruku  luczifcze  gmagie. 

Za|ftrzieliti  gielen  chtieffe. 
7'        Genz  ||  prziednym  nedaleko  teczieffe. 

Newelmy  prziednym  chwatagie  | 

yedno  lako  gmu  rozum  dawagie  | 

Aprziebiehna  chwih  málu. 
5        Ifta|wi  fye  nadtu  fkalu. 

Nanyeyz|to  fwaty  prokop  dielaffe. 

wty  I  czaffy  dub  offyekowaffe. 

zafko|czy  zaffwateho  prokopá  nohy 

Aobratiw  knemu  rohy. 
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Knieže,  jemužto  Oldřich  diechu, 

Hezva  lovči(e),  kteréž  koli  bicchu, 
805        i  poče  jim  všem  mluviti: 

Na  které  chcemy  lesy  jíti  V 

Vece:  Musímy  na  lov  (jeti). 

Kde  chcmy  loviti  počietiV 

Tu  sobě  umyslichii  v  skoře : 
810        Pokusmy,  vece;  na  sázavskej  hoře. 

V  ty  mi  se  lesy  jeti  žádá, 

pojedmy  tam,  tot  jest  ma  mda. 

Kteříž  koli  při  nem  blechu, 

všichni  j'mu  v  tom  povolichu. 
2ii>        A  když  se  v  ten  les  vebrachu. 

tu  všichni  kněze  ostachu. 

Sta  sě  božím  povolením, 

že  neosta  i  jedn(o)ho  s  ním. 

Knězi  sě  zjcvi  j(e)len  krásný, 
8>5o        veliký  a  velmi  m(as)ný. 

Kněz  Oldřich  sě  nelekaj(c) 

a  v  ruku  lučišče  jmaje, 

zastřeliti  jelen  chtieše, 

jenž  před  ním  nedaleko  tečieše, 
225        nevelmi  před  ním  chvátaje, 

jedno  jako  j'mu  rozum  dávaje, 

A  přeběhna  chvíli  malů 

i  stavi  sě  nad  tú*skalú, 

na  nějžto  svatý  Prokop  děláše, 
:f.{o        v  ty  časy  dub  osékováše. 

Zaskoči  za  svatého  Prokopa  nohy 

a  ohniti  v  k  neum  rohy, 

2 
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10        Mezy  |  rohy  krziz  gmicgicfíe. 

Kuyez  |  oldrzich  to  dobrzie  widieffe 

Inhed  zruku  luczifcze  wn*ze  | 

Akonye  fweho  potrrze. 

Wida  I  to  zwierzie  prziedworne. 
15        Am|uycha  twarzy  pokorné. 

Ta|zatí  knyez  mnycha  poezie. 

Af|hynfta  fye  dolow  boczie. 

Kto  I  gfy  yefto  nateyto  pufczy  bydlis 
7^         Kakot  diegi  aczo  tu  czynys  | 

Swaty  prokop  hned  te  chwile  |. 

Otpowiedie  gemu  mile. 

Yaz  I  bydlyra  wtom  pokogy. 
5        Hrziefjnyk  a  prokop  my  diegy. 

Podzajkonem  benedicbta  fwateho. 

zajotplatu  kralowftwa  nebefkeho  | 

Knyez  oldrzich  fkoczy  fkonye  | 

Swynu  plafcz  hlawu  poklonye  | 
10        Otcze  zpowieday  myehrziefnelho. 

Proti  bohu  zawyuyleho  | 

Swaty  prokop  gyey  zpowieda  | 

Pozpowiedí  pokanye  da. 

Poto  I  poezie  knyez  oldrzieh  mluwiti  | 
ló        Arzka  čhcze  my  fye  pití. 

Bozehl  I  fem  fye  biehem  welikym. 

Na|poymye  weczye  pitym  twym  | 
8*         Swaty  prokop  .  gynehot  pitie  ||  neymam 

Ncz  tu  wodu  gizto  I  piem  Tam. 

Wzem  gifticzy  srdce  |  wzdechna. 

Swu  ruku  wodu  |  požehná. 
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inezi  rohy  kříž  jmějiede. 

Kněz  Oldřich  to  dobře  vidieie; 
83Ó        inhed  z  ruku  luéídče  vrže 

a  koně  svého  potrže. 

Vida  to  zvieře  předvorné 

a  mnicha  tváři  pokorné, 

tázati  kněz  mnicha  poče 
S40        a  s  hynsta  sě  dolóv  boče : 

Kto  jsi,  ježto  nk  tejto  půsči  bydlíš? 

kakot  dějí  a  co  tu  činíš? 

Svatý  Prokop  hned  té  chvfle 

otpovědě  jemu  mile: 
245        Jaz  bydlím  v  tom  pokoji, 

hřiešník,  a  Prokop  mi  dějí, 

pod  zákonem  Benedichta  svatého 

za  otplatu  královstva  nebeského. 

Kněz  Oldřich  skoči  s  koně, 
250        svinu  plášč,  hlavu  pokloně: 

Otce!  zpoviedaj  mě  hřiešného, 

proti  Bohu  zavinilého. 

Svatý  Prokop  jej  zpovieda, 

po  zpovědi  pokánie  da. 
255        Potom  poče  kněz  Oldřich  mluviti 

a  řka:  Chce  mi  sě  píti, 

ro(z)žehl  sem  sě  během  velikým; 

napoj  mě,  vece,  pitím  tvým. 

Svatý  Prokop:  Jinéhot  pitie  nejmám, 
260        než  tu  vodu,  jižto  piem  sám. 

Yzem  jističi,  srdcem  vzdechna, 

svá  ruku  vodu  požehná, 
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5        Podaw  kayezy  piti  |  kaza. 

Napiw  fye  oldrzich  ot4iza  | 

Diwi  fye  tak  flechetne  wyno  |  gmas. 

nateyto  pufczy  kde  ge  |  chowas. 

Wemnozye  fem  zejmyech  byl. 
10        Nikda  fem  lepfieho  |  nepil 

Ťak  fye  byefe  tu  uczynyjlo. 

lako  naoney  fwatbie  bylo  | 

Gefto  bieffe  horpodyn  fam. 

Ta|kyzé  diw  uczynyl  tam. 

Když  I  biefe  wkana  galilee. 
15        Tu  wen  |  wierzichu  apoftole. 

Tehoze  diwu.  milému. 

Poyczil  proko|pu  fwatemu. 

Znamenaw  ol|drzich  diwy  prziewehk^. 
8**        Poezie  ||  to  mluwiti  také. 

Sberz  okolo  |  febe  bratrzie  wiece. 

yefto  budu  |  ftobu  bobu  íluziece 

Chczy  tuto  klaifter  uczynyti. 
5        Sbozym  idiedynainí  |  gey  nadati. 

Swaty  prokop  to  uí|lylXye. 

Pofta  málu  chwili  tiffye. 

Czo  I  knyez  oldrzich  mluwy  nynye. 

wz|wiediew  yeho  vmyflenye. 

poezie  I  mu  ktomu  raditi. 
10        By  to  raczyl  |  uczynyti. 

Bohu  naczeft  iwfyem  |  fwatyra  giftie. 

Agmenem  íwatejmu  yanu  baptiftie. 

Knyez  oldrzicb  |  przigie  mile  radu. 

Pak  fwaty  |  prokop  da  mu  wnadu. 
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podav  kněri,  píti  káza. 

Napiv  sě  Oldřich,  otáza, 
265        divi  sě :  Tak  Mechetné  víno  jmáš 

na  tejto  púsči!  kde  je  chováš? 

Ve  mnoze  sem  zemiech  byl, 

nikdá  sem  lepšieho  nepil. 

Tak  sě  biese  ta  učinilo, 
270        jako  na  onej  svatbě  bylo, 

ježto  biede  Hospodin  sám 

takýže  div  učinil  tam, 

když  biese  v  Kana  Galilee, 

tu  ven  věřichu  apoStolé. 
275        Téhože  divu  milému 

pójčil  Prokopu  svatému. 

Znamenav  Oldřich  divy  převeliké, 

poče  to  mluviti  také: 

Sběr  okolo  sebe  bratřie  viece, 
280        ježto  budu  s  tobú  Bohu  slúžiece. 

Chei  tuto  klášter  učiniti, 

sbožím  i  dědinami  jej  nadati. 

Svatý  Prokop  to  uslyée, 

posta  malá  chvíli  tiše, 
285        co  kněz  Oldřich  mluví  nynie. 

Vzvěděv  jeho  umyšlenie, 

poče  mu  k  t^mu  raditi, 

by  to  ráčil  učiniti 

Bohu  na  čest  i  všem  svatým  jistě, 
V90        a  jménem  svatému  Janu  Baptisté. 

Kněz  Oldřich  přije  mile  radu; 

pak  svatý  Prokop  da  mu  vnadu, 
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15        Kady  by  |  wen  zlefTa  wygiel. 

Apak  knemu  |  zaffye  przigiel. 

Poradiw  fye  ffwyjmy  pany. 

Sgynymy  také  zema|ny. 

Dielnyky  whromadu  fbluczie  || 
9*        Idofpie  tiem  dielem  ruezie. 

Keb|dyz  fye  to  dielo  fkona. 

ptaw  dojpodednyeho  fhona. 

Czoz  tu  bie|fe  trzieba  koÍL 
ft        Swatebo  proko|pa  opatem  ^zwoli. 

Swaty  pro|kop  chtieffe  fye  fkryti. 

Nechtie  |  rad  opatem  bytí. 

Aknyez  ol|drzich  iwfye  bratrzie. 

'Necza{kachu  az  dozaytrzie. 
10        Swatebo  |  prokopá  zwohchu. 

Apoflufen|ftwie  knemu  Ihbichu. 

Stalo  I  fye  geft  to  fwieczenye. 

Otfyjna  boziebo  porozenye. 

Let  po|tiffuczy  dewateho. 
15        Podczieffa|rzem  gyndrzicha  druhého. 

Ojpatem  gfa  bratrzy  zákonu  |  uczieffe. 

Afam  naypn-we  czíjnyeffe. 
9**        Hofti  mýle  przigyma  ffe. 

Praczuym  kzdrawi  pomaha|fe. 

Affmutne  utieffiewaffe. 

Wfe  I  czoz  probuoh  uczynyti  bylo. 

To  I  gmu  owfem  bieffe  mílo. 
5        Pllnyl  I  rad  bozie  kazanyc. 

Zfwateho  dujcha  uftaweuye. 

yeho  ílowo  najwfye  ftrany  roftieffe. 
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kady  by  yen  z  lesa  vyjel, 

a  pak  k  němu  zase  jri^el. 
S95        Poradiv  sě  s  svými  pány,   * 

s  jinými  také  zemany, 

dělníky  v  hromada  sUuče, 

i  dospě  tiem  dielem  růže. 

Kehdyž  sé  to  dielo  skoná, 
soo        ptav  do  poslednieho  shona, 

což  tu  bieše  třeba  koli, 

svatého  Prokopa  opatem  vzvoli. 

Svatý  Prokop  ehtieie  sě  skrýti, 

nechtě  rád  opatem  býti; 
S05        a  kněz  Oldřich  i  vše  bratřie 

necakáchu  až  do  zajtřie, 

svatého  Prokopa  zvolicfau 

a  poélutenstvie  k  němu  slibichii. 

istalo  sě  jest  to  svěcenie 
sio      \ot  syna  božieho  porozenie 

iet  po  tisúci  devátého, 
^d  ciesař(stv)em  Jindřicha  druhého.        .  ^^ 
ipatem  jsa,  bratří  zákonu  učieše, 
sám  najprvé  činiese: 
915        hosti  mile  přijímáše, 

pracným  k  zdraví  pomáháše 

a  smutné  utěiiieváse. 

Vše,  což  pro  Buoh  učiniti  bylo, 

to  j'mu  ováem  biese  milo. 
320        Plnil  rád  božie  kázanie 

z  svatého  ducha  ustavenie. 

Jeho  slovo  na  vše  strany  rostieše 


ió  'j  -I 
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Awfady  |  napUneno  bieífe. 

Kterzyz  koh  j  to  flyffyechu. 
10        Sewfitích  ťtmu  kne|mu  biezieffe. 

Dary  Iwe  gma  ob|id»gice. 

Aumodhtwa  tye  porujcziegiLce. 

Hrrnyechu  knemu  iie|bozatka. 

Prawie  lako  kílepiczy  |  kurzatka. 
15        Otpowiedagicz  ducha  |  zlebo. 

Aproffyecze  otczye  fwate|ho. 

Aby  gye  raczil  przywynuti  | 

Nedal  gich  duffyem  zahynuthy  | 

Chtiecze  fnym  dolinrti  ítati. 
10*        Awe((wfein  yeho  pofluchati. 

Swaty  .p|kop  mýle  wfyecbny  przigymaffe 

Aťílowo  gyiu  bozye  kazaffe. 

Wfichny  gey  lide  mylowacliu 
5        afruyui  byjdliti  zadaehu. 

Ponydz  geft  tu  {*opatein  byl. 

Klafterfkeho  nycz  ge  |  nezyl. 

GednoTfwyma  rukama  vryjdielal. 

Toho  yefcze  chudým  udělal  j 

Tak  byl  otecz  myloftiwy 
10        I  nawf|iechny  líutoftiwy. 

Otom  bylo  by  |  mnoho  prawití . 

Ale  gyz  muíl^  |  ukrátiti. 

Chczy  prawiti  oyeho  |  díwiech. 

I  ogeho  íwaiych  czmiech  | 

Gzo  geft  czynyl  teho  C2a£l'a. 
15        Kdež  I  geft  wůeczka  hdfka  Iparia. 

Kehjdirto  fkrzízy  chodiece. 
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a  všady  naplněno  bieie. 

Kteříž  koli  to  sly&iechu, 
383        se  Yáeeh  stran  k  nemn  běžie(cbu), 

dary  sré  j'niu  občtnjice 

a  v  modlitvtt  (s)é  porúeejúce. 

Hmieclitt  k  nemn  nobožátka, 

právě  jako  k  slepici  kuřátka, 
930        otpoviedajíc  ducha  dého 

a  prosiece  otce  svatého, 

aby  je  ráčil  přivinuti, 

nedal  jich  duiiem  zahynuti, 

chtiece  s  nim  do  smrti  státi 
335        a  ve  všem  jeho  poslúehati. 

Svatý  Prokop  mile  všechny  přijímáše 

a  slovo  jim  boMe  káaáie; 

všichni  jej  lidé  milováchu 

a  s  nim  bydliti  žádáchu. 
340      ^onidž  jest  tu  ^ipatera  byl, 

klášterského  nic  je  nežil, 

jedno  (co)  svýma  rukama  vydélal, 

toho  ješče  chudým  ud(i)etal. 

Tak  byl  otec  milostivý 
345        i  na  všechny  hitostivý.  ^ 

O  tom  bylo  by  mnoho  pravitiy> 

ale  již  musím  ukrátiti. 

Chci  praviti  o  jeho  diviech 

i  o  jeho  svatých  činiech, 
3óo        co  jest  činil  t(o)he  časa, 

kdež  jest  -  všecka  lidská  spása, 

kehdyžto  s  kříži  chodiece 
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azatrzy  |  dny  fye  poftiece. 

Lid  fkrzízy  Gho|dil  zpiewagie. 
10^       Podle  rzyoifkejlho  fwyczyegíe. 

Ktomu  czafftt  zkragíe  |  dalekého. 

Chtiecz  widieti  prokopá  |  fwateho 

Geden  tadiez  pržyíTel  bie|fe 

aten  czlowiek  menna  flowieffe  | 
5        Choditi  ÍTwatym  prokopem  chtiefe 

K,  tomu  weliku  zadoít  gmiegiefle  | 

Przifled  kfazawie  poezie  ftati. 

ana  |  prziewoznyka  ptatL 

NebielTe  tu  ige|den  czlowiek. 
10        yefto  by  yelio  prziewezl  |  wdiek 

Kfwatefao  prokopá  doma.  | 

newiedieffo  czo  uczynyti  tomu. 

Muo|ho  lody  vbrzieehu  ftogiechu. 

Srojchory  przywazany  biechii. 

Wty  ho  I  doby  hodynamy  dofpiewayuce. 
15        po|gidu  íTwatymy  zpiewagice. 

Swaty  I  prokop  ibratrzie  gyna. 

Achwalece  |  hofpodyna. 

Vzrzie  menua  fmut|nye  ftaffe. 
11'       Akbohu  Mcem  wzdycha||ffe. 

Ze  fnym  rad  choditi  chtieffe  | 

Protože  takto  mluwielXt^ 

Prorwajtelio  prokopá  zafluzenye. 

Doprziey  |  my  bože  prziewezenye. 
5        To  powie|die  wfwey  trachlofti. 

Hned  fye  kBe|na  czhiuek  zprofti. 

Oftawiw  onen  |  prázden  brzieh. 
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a  za  tři  dni  sě  poetiece, 

lid  s  krizi  chodil,  zpievaje 
S55        podle  římského  zvyčeje.  j 

K  tomu  času  z  kraje  dalekého,  f  ^ 

chtíee  vidéti  Prokopa  svatého, 

jeden  tadiež  píi^l  bieše,  // 

a  ten  ďověl(^es2§.^vieše;       ^v,-^-'-^ 
S60        choditi  s  svatým  Prokopem  chtieše, 

k  tomu  velikú  žádost  jméjése. 

Přišed  k  Sázavě,  poce  státi 

a  na  přievoznika  ptáti. 

Nebieše  tu  i  jeden  človék, 
3ff5        ježto  by  jeho  převezl  v  diek 

k  svatého  Prokopa  domu ; 

nevědieš(e),  co  učiniti  tomu. 

Mnoho  lodí  u  bře(h)u  stojéchu, 

s  sochory  přivázány  bieehu. 
370        V  ty  doby,  hodinami  dospievajúc^. 

pojidú,  s  svatými  zpievajíce, 

svatý  Prokop  i  bratřie  jiná,     ."^ 

a  chváléce  Hospodina.  v. 

Uzře  Menna,  smutně  stase 
375        a  k  Bohu  srdcem  vzdycháse, 

že  s  ním  rád  choditi  chtiesc, 

protože  takto  mluviese: 

Pro  svatého  Prokopa  zaslúženie 

dopřej  mi,  Bože,  převezeoie! 
m        To  povědě  v  svěj  truchlosti, 
j       hned  sě  k  ne(m)u  člunek  zprosti ; 
^       ostaviv  onen  prázden  břeh, 


S 
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Vczyny  knémti  |  ruc^  bidi. 

Przymczie  fye  knemu  |  uprziemo. 
10       to  geft  otmnohych  wijdieiio. 

Ktoz  ÍTwatym  prokopem  |  bieehu. 

Atakto  knemu  iBluwie|eha. 

Eako  tie  geft  fyem  bezwefla  | 

Lody  prziefwodu  przienefla. 

Mě|no  gym  wfyem  otpowiedie. 
15        weljiiay  weffele  fnymy  chodie. 

Bob  I  uczynyl  to  znamenye. 

profwatejho  prokopá  zafluzenye. 

Swaty  I  prokop  tey  chwale  oechtielTe 
11**       Protože  takto  mlnwieiTc. 

Myla  braltrzy  nediwte  fye. 

Awfak  ureczteny  j  czte  ffye. 

Bttdeteli  gtniett  myeru  | 

akbohu  prawedlnu  wieru. 
5        yakoz|to  ladro  horcziczne. 

Aprofyti  czoz  yeft  |  fliczne. 

Cfo  chčzete  to  obdrrzite. 

Trzie|bah  hory  prziewrahte. 

Takez  ty  |  geft  toto  nynye. 

Buoh  naplkyl  |  yeho  zadanye. 
10        Bud  buoh  zaduczy  |  pochwaleu. 

Nawieky  wiekoma  |  amen. 

Poflnchayte  wiece  diwow  [ 

I  geho  przieffwatych  czynow. 

Sew|fieeh  ftran  knemu  bieziechu. 

aprjaczne  knemu  ftteziechu. 
15        Swaty  I  prokop  dnem  y  noczy. 
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učiiii  k  němu  rúeí  béh, 

přimče  sé  k  němu  upřiemo. 
385       To  jest  ot  mnohých  vidieno, 

ktož  s  svatým  Prokopem  biechu 

a  takto  k  němu  mluviechu : 
.  Kako  tě  jest  sém  bez  vesla 

lodi  přes  vodu  přenesla? 
390        Menno  jim  všem  otpovědě, 

velmi  vesele  s  nimi  chodě: 

BóL  učinil  to  znamenie 

pro  svatého  Prokopa  zaslúženie. 

Svatý  Prokop  tej  chvále  nechtieše, 
395        protože  takto  mluviese: 

Milá  bratři,  nedivte  sě ; 

a  vsak  ve  čtení  čte  sě: 

Budete-li  jmieti  mieru 

a  k  fiohu  pravedlnú  vieru 
400       jakožto  jádro  hořčičné,       I 

a  prositi,  což  jest  sličné,   s 

co  chcete,  to  obdržíte,        \ 

třeba-li,  hory  převrátíte,     i 

Takéž  ti  jest  toto  nynie:    , 
405        Buoh  naplnil  jeho  žádánie. 

Bud  Buoh*  žádúcí  pochválen 

na  věky  věkoma,  amen! 
Poslúchajte  viece  divóv 

i  jeho  přesvatých  činóvl 
410  .     Se  všech  stran  k  němu  béžiechu 

a  pracné  k  němu  stěžiechu. 
'Svatý  Prokop  dnem  i  nocí 
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Wfiem  I  rpomahaíTe  dnein  y  noczy. 

Mczy  I  gynymy  pracznymy  przyweden  |  bieffe. 

Ten  wfobie  zlého  ducha  |  gmieiTe. 
12*       Ten  fye  nawfechno  trrhafle. 

Prziehroznye  zuby  fkrziehtale. 

Szymagie  fwe  zuby  ipleczy. 

Ch|tie  zewfiech  lidi  nteczy. 

Chodieehu  |  fnym  przietele  whluczye. 
5        Afwaza|wfe  gemu  ruczye. 

Ankazdeniu  chojdy  lagie. 

Naffwateho  prokopá.  wo|lagie. 

Prokope  krziwdu  my  czy|ny8. 

Ze  mye  wen  ottudto  pudis  | 

wlak  gaz  tobie  nyc2(  nefkozy  | 
10        Acz  rtiemto  czlowiekem  chozy. 

Po|wiediew  to  wdiebley  zlofti.  , 

wzlojmy  czlowiekem  bezmylofti. 

S\va|ty  prokop  uzrziew  praczneho  | 

Ykroti  wnem  ducha  zlého. 
15        Po|ruczy  gey  bratru  czfnemu. 

Aprzi|kaza  mocznye  gemu. 

Snaznu  |  peczy  oněm  gmieti. 

Poftiecz  fye  |  nadnym  klatwu  pieti. 

Afam  fye  |  namodlitwu  otda. 
12**        Swoy  ziwot  II  utrrpieny  poddá. 

Tu  nakolenczy  |  kleki^e. 

Anaffwych  prrffech.  |  padagie. 

Hlad  mra  donoczy  fye  |  poftie. 

Chtie  zbawiti  zlého  hoftie 
5        Czynye  to  wnoczy  iwedne. 


/  ^ 
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všem  spomáháše  (boží  pomocí). 
Mezi  jinými  pracnými  přiveden  bieše, 

415  (jenž)    v  oaKA    y;^A^|n    Attf^j^n    jmí^^^ .  ^ 

ten  sě  na  všechno  trhááe,  ^f^  ;     '  -f 

přehrozné  zuby  skřehtáse,  /^^    .     U 

sžímaje  své  zuby  i  pleci,  (;fx^;^>' 

chté  ze  ^šech  lidí  utéci. 
480        Chodiechu  s  ním  přietelé  v  hluče.     J^  / 

a  svázavše  jemu  ruce, 

an  každému,  chod(ě),  laje, 

na  svatého  Prokopa  volaje: 

Prokope!  křivdu  mi  činíš, 
425        že  mě  ven  ottudto  pudíš; 

však  jaz  tobě  nic  neškozi, 

ač  8  tiemto  člověkem  chozi. 

Pověděv  to  v^diehlfj  ?lftgtij 

vzlomi  člověkem  bez  milosti. 
430        Svatý  Prokop,  uzřev  pracného, 

ukroti  v  nem  ducha  zlého. 

Poruči  jej  bratru  čsnému 

a  přikáza  mocně  jemu, 

snažnú  péči  o  nem  jmieti, 
435        postiec  sě,  nad  ním  klatvu  pěti. 

A  sám  sě  na  modlitvu  otda, 

svój  život  utrpění  poddá, 

tu  na  kolenci  klekaje 

a  na  svých  prsech  padaje, 
440        hlad  mra,  do  noci  sě  posté, 

chtě  zbaviti  zlého  hosté, 

čině  to  v  noci  i  ve  dne, 
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Ato  I  prawie  do  teho  dne. 

Potom  zakljew  ducha  zlého. 

wyhna  gey  zczlo|wieka  czfneho. 

To  mnozí  lidye  |  widiechu. 
10        Kterzyz  koh  przitom  |  bieehu. 

Ze  welmy  ubn*zkem  fpie|chu. 

wzletie  nakoítelau  ítrziechu  | 

Brrzo  woyuž  pták  fye  fwynugiti 

Letí  precz  fye  nelenugie. 

potom  I  pak  nazemy  páde. 
15        Anacztwero  |  fye  rozpade. 

Ten  czlowiek  by  ow(íem  uzdrawen. 

Bud  wtom  hofpojdyn  pochwalen. 

Gefeze  wam  |  wiecze  powiedie. 

Czo  offwatem  |  prokopte  wiedie. 
.13*        Sta  ffye  to  ||  pak  wyedny  czaffy. 

vfflyífiewffe  |  wfake  hlafly. 

Andě  czrrtie  wolagice  I 

Mezy  fobu  to  mluwiece. 

Czeffky  |  czlowiek  nadnamy  geft. 
5        Onemz  |  gfmy  dawno  kladly  left. 

Chtiecz  I  geho  otfud  wyhnaty. 

Gyz  fye  to  |  nemoze  ftati. 

Nebo  gfa  zawifty  |  pUny. 

Gmagie  knam  newierne  |  czyny. 

wfe  proti  naffemu  fboru  | 
10        Obfiedl  zde  nadnamy  horu  | 

Nuže  prokope  wiezto  brecz. 

Protie  muffymy  giti  precz. 

Swaty  prokop  pozehnawfye. 
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a  to  právě  do  téhodne.  ; 

Potom_z»klev  ducha  zlého,     i 
445        vyhna  jej  z  člověka  čssébo. 

To  mnozí  lidie  vidiechn, 

kteříž  koli  při  tom  blecha^ 

že  velmi  u  brzkém  spěchu 

vzlete  na  kostelnú  střechu; 
450        brzo  vftuž  pták  sé  svinuje, 

let(ě)  preč  sé  nelenuje. 

Potom  pak  na  zemi  páde 

a  na  čtvero  sě  rozpade. 

Ten  člověk  bv  ováem  uzdraven. 
455        Bud  v  tom  Hospodin  pochválen ! 
Ješče  vám  viece  povědě, 

co  o  svatém  Prokopu  vědě. 

Sta  sě  to  pak  v  jedny  časy, 

uslyševše  všaké  hlasy,  "        /    • 

460  onj^  ^yf ^fi    VnlfljíVl^t  —  CC'    4-  \. 

mezi  sobu  to  raluviece: 

Český  člověk  nad  námi  jest, 

o  němž  jsmy  dávno  ^kladli  lest, 

chtiec  jeho  otsud  vyhnati. 
4fir>      •  Již  sě  to  nemóže  státi, 

nebo  jsa  závisti  plný, 

jmaje  k  nám  nevěrné  činy, 

vše  proti  našemu  sboru 

obsědl  zde  nad  námi  horu. 
470        Nuže,  Prokope,  věz  to,  breč, 

pro  tě  musímy  jíti  preč. 

Svatý  Prokop  požehnav  sě, 

.3 
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Poíwatne  rucho  wzwlek  ualTye.  | 
15        Biczik  malý  fobie  uczyny*. 

Igide  I  tam  dogiefkynye. 

wfwogy  ruku  |  neíTa  fwate. 

Arzka  yry  fyemye  |  proklaté. 

vfy  gfte  kadoweho  ro|da. 

Giefczerczieho  ktomu  ploda  : 
13^        Bozy  moczy  kazugy  wem. 

abyfte  |  fly  ottudto  wen. 

Níekterde  napujfczy  gdiete. 

anykomemu  iiefkod|te. 

Tdy  czrrtie  wekkym  prchem  |. 
ó        proraziece  Ikalu  wrrcbem. 

prz|iedfwatym  prokopem  biezieczc 

Swe  fmutky  fobie  prawiecze  | 

Horze  nanaffé  fedieuye. 

(Tyzt  I  nafeho  bydla  neuye. 
10        Sebrachu  |  fye  wfiechna  rzylfye. 

I  mylobu|zka  tcwarziflye. 

Poyemfe  fye  |  wfieczka  obecz. 

Oldu  whoru  |  gieyz  diegy  lobecz. 

Prokop  fwa|ty  potom  bogy. 
1.^        Wiecz  tu  ofta  |  upokogy. 

Hofpódyne  bud  ty  ch|wala. 

Dyebelfka  mocs  neoftala  { 

PoíTedte  málo  mllcziecze. 

Vflyfy|te  dywow  mnoho  wiecze. 

Lidy  I  otwfad  prziemnozftwie. 
14'        zfwenícz  jj  okolo  zfuffiedftwie. 

Knemu  fye  ]  utiekowachu. 


4K0 
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posvátné  rúcho  Yzvlek  na  sé, 
bičík  malý  sobě  učitt(ě) 
47i>        i  jide  tam  do  jezkyné, 
v  svoji  raků  nesa  svaté 
a  řka :  Vy  siemě  proklaté, 

vy  jste  hadového  roda,  ^^/UU    -" 

jesčerčieho  k  tomu  ploda.        w  '  ^  y 

Boží  mocí  kazuji  vem,  ^  -i !  y  1^  y  >Jt 

abyste  šli  ottadto  ven;  ^  i 

iiěkterde  na  púáči  jdět« 

a  nikomému  neškoďte!  ^ 

T'dy  črtic  velikým  prcfaem, 
4Hii        proraziece  skálu  vrchemj^^ 

před  svatým  ťrokopeínbéaece, 

své  smutky  sobe  praviece: 

Hoře  na  naše  s(ě)děnie, 

jižt  našeho  i>ydia  nenie! 
400         Sebvachu  sě  všechna  říše 

i  milobuzká  tovařišie, 

pojemše  sé  všecka  obec, 

jidú  v  horu,  JeJž  dějí  Lobec. 

Prokop  svatý  po  tom  boji 
4dA        viec  tu  osta  u  pokoji. 

Hospodine,  bud  ti  chvála, 

diebelská  moc  neostála! 
Pos(é)dte  málo  mlčiece, 

uslyšit^  divóv  ipnoho  viece. 
^o<>        Lidí  otvšad  přemnožstvie, 

z  ve(s)nic  okolo,  z  súsédstvie, 

k  němu  sě  ntékováchu, 
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Zdrawie  ctného  j  przigymachu. 

Swaty  prokop  |  welmy  mýle. 
5        Wfieczkerny  kíobi^  |  przichile. 

Každého  myloftiwýin  |  czynem. 

AfTwebo  myftra  przikladem. 

Nechtie  by  otneho  který  díw  j 

Byl  zgiewen  dowydz  geft  zyw  | 

Ze  toho  btioh  nemyluye. 
10        Ktoz  1  fye  prziedlidmy  welbuge. 

To  I  igyne  ftogie  mlawieíTe. 

Aprzie|dnym  mnozftwie  hda  bieíTe 

Wten  czas  také  ílepa  zena. 

biejfe  pczieden  prziwedena. 
1%        To  rwie|ta  widietí  nemozieffe. 

Wfak  fwaiteho  otczie  proffiefe. 

Rzkucz  tys  {  íluha  boha  zyweho. 

Dopomoz  I  my  zraku  mého. 

Tak  nakolenu  kleczieczy. 
14''       prziezaloftiwie  I  placziczy. 

Rzkuczy  fmyluy  ffye  |  nademnu. 

Otcze  fwaty  nynye  nad|temnu. 

Swaty  prokop  fmylpwa  |  fye  nadny 
5        Nadtu  giftu  temnu  |  pany. 

Krzízem  fwatym  známe  nagie. 

Atakaz  flowa  gmenugie  { 

Giezto  gie  fam  fyn  bozy  piel.  | 

Kdyfto  geft  onopiu  flepczy  zdiel 

Rzka  pomoz  bože  zraku  mému 
íQ        yakos  pomohl  onemu  Aepemu  | 

Aiakz  to  brrzo  powiedie. 
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.zdravie  ot  něho  přijíináchu. 

Svatý  Prokop  velmi  mile 
M)ó        všeckerny  k  sobě  přichýle, 

každého  milostívým  činem 

a  svého  mistra  příkladem, 

nechtě,  by  ot  něho  který  div 

byl  zjeven,  'donidž  jest  živ ; 
.Mo        že  toho  Bnoh  nemiluje, 

kto%  sě  před  lidmi  velbuje. 

To  i  jiné  stoje  mlaviese 

a  před  ním  množstvie  lida  bieše.    ^        -    *^ 

V  ten  čas  také  slepá  žena   .    ^<-í  ^V.i  t^ 

bieše  předen  pFwiďíSr  /    ,'        ' 


>15 


1 

T(a)  svéta  viděti  nemožiese,  ' ' 


však  svatého  otce  prosieáe, 
řkúc :  Tys  sluha  Boha  živého, 
dopomoz  mi  zraku  mého. 

52(*        Tak  na  kolenu  klečieci, 
přežalostivé  plačíci, 
řkúci:  Smiluj  se  nade  mnú, 
otče  svatý,  nynie  nad  temnu! 
Svatý  Prokop  smilova  sě  nad  ní, 

52:>        nad  tú  jistu  temnu  paní, 
křížem  svcitým  znamenaje 
a  takáž  slova  jmenuje, 
ježto  je  sám  syn  boží  pěl, 
kdyžto  jest  onomu  slepci  sděl, 

í,3í.  řka:  Pwnoz,  Bože^  zrakn  mému, 
jakos  pomohl  on(o)mu  slepému! 
A  jakž  to  bi*žo  povede. 
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Tak  I  zena  oczyma  wzbledie. 

Awiecz  I  dofweho  fkonczienie. 

(imyela  |  zdrawie  iwidiefiye- 
K>        Zbawiz  I  nas  bozc  depoty. 

Doprziegie  |  nam  fwe  lepoty. 

Sta  fye  po  |  hrziechu  tiech  czaffow. 

Knyez  |  oldrzich  vinrzie  wlozichu  gey  |  wrow. 
15*        Anetak  kl%(ifeera  gefcze  {{  bielTe  doczynyl. 

yakz  rwatemul  přoku  Ihbil.  * 

Agefcze  to  miefto  |  chudé  bylo. 

Aopatítwie  potwrr|zeiio  nebylo. 
5        Proto  fwaty  projkop  ibratrzie  gelio. 

Chwalecz  |  tworczye  nebeffkeho. 

Nyekdy  |  pokhtfteru  fye  pibchowachu 

Anyejkdy  popufczy  pnsyebywacliu  | 

Ale  .flys  czo  íye  potom  fta. 
10        knyez  |  břziecziflaw  leho  fyn  ^'fta. 

Czis  I  naftolecz  fweho  otczye. 

lby  knjyezem  czedkym  wtom  roczye  | 

Ten  boha  ^elmy  milowaffe  | 
15        Affweho  otczie  íkutkow  nafleldowafre. 

Když  lemu  czo  powie|diechtt. 

Gefto  otgeho  otezie  wiejdiechu. 

To  przjewelaiy  rad  flyjfieffe. 

aproieho  duffy  inyle  pllnyeffe. 
15^       Akdyz  to  dobrzie  uzrzie{{ehu. 

Offwatem  prokopu  yemu  j  powiediechu. 

Rzkucz  knyeze  i*acz  |  to  wiedieti. 

Cfo  chczy  tobie  oněm  |  powiedietf. 
5        Bylt  geft  nayprwo  |  puftennykeni. 
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tak  Žena  očima  vzhlede, 

a  viec  do  st^o  skončeme 
533        jměla  zdravie  i  •viděnie. 

Zbaviž  nás,  Bože,  slepoty, 

dopřeje  nám  své  lepoty! 
Sta  sě,  po  hřiechu  téch  éasóv,  ^'^C(^^ 

kněz  Oldřich  umře,  vložiehu  jej  v  rov, 
540        a  ne  tak  kláítera  ješče  biešb  dočinil, 

jakž  svatému  Prok(op)u  slíbil. 

A  ješče  to  miesto  chudé  bylo 

a  opatstvie  potvrzeno  nebylo. 

Proto  svatý  Prokop  i  bratřie  jeho, 
545        chváléc  tvorce  nebeského,    • 

nékdy  po  klášteru  sě  pochováchu 

a  nékdy  po  púšči  přebýváohu. 

Ale  slyš,  co  sě  potom  sta. 


i< 


Kněz  Břecislav,  jeho  syn,  vsta  /  ^  ->  p 

550        ciž  na  stolec  svého  otce, 

i  by  knězem  českým  v  tom  roa^ 
Ten  Boha  velmi  milováše 
a  svého  otce  skutkóv  následováse. 
Když  jemu  co  povéděchu, 

555        ježto  ot  jeho  otce  vědčchu, 
to  převelmi  rád  slyšieše 
a  pro  jeho  duši  mile  plnieše. 
A  když  to  dobře  uzřechu, 
o  svatém  Prokopu  jemu  povéděchu, 

560        řkúc:  Knieže,  rač  to  věděti, 

co  chci  tobě  o  nem  pověděti.    ^ 
Bylt  jest  najprvo  pústenníkem. 


/ 


/ 
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potom  byl  twe  ho  otczye  zpowiednykem. 

Ageft  I  ti  muz  fwatych  czynow. 

Aczynyt  |  prziemnoho  di^ow. 

Mnobot^l  geft  twoy  otecž  lému  llibowal 
10        Az  gemu  iklafter  dielal. 

poh  rziechu  zatiem  fye  rozftODal  { 

Aprofmrt  yeho  nedokonal. 

Rad  I  tomu  knyez  brziecziliaw  bielTe 

Cz<Ms  offwatejn  prokopie  iiyfiefe  I 
15        Wdiw  fye  mnozy  wzradowa|cbu. 

Naylepfy  fye  whromadu  |  fetoachu. 

Snýmyz  fye  poezie  |  knyez  tázati. 

Chtie  fwého  otczye  |  zaduITye  fkonatí. 
1()'        Rzka  gym  {{  pany  radte  mnye  ktomu. 

abych  |  pomohl  fwateho  prokopá  domu  { 

Rad  bych  uczynyl  tu  fnaték. 

Neb  I  geft  mého  otczie  poczatek. 
5        whromadu  fye  pany  febrachu. 

Tu  radu  knyezy  brziecziflawowy  dachu. 

Dokonay  fwefao  otczye  zaduffye. 

Tot  tobie  nayiepe  ilujfye. 

Knyez  to  welmy  rad  uczyny  | 
10        Sweho  otczye  zadoft  fpllny.  | 

Dogiew  fwateho  prokopá  ruiczye. 

Aumodktmu  fye  gemu  pojmczie. 

Zpowiedaw  fye  poezie  gey  |  otczem  zwati. 
13        Arzka  otcze  fwaty  |  racz  mye  znaty. 

Sbozye  ifwobodft|wie  wam  dawagy. 

Opatftwie  wam  |  potwrrzugy. 

Tobie  gym  bytí  kazugy  | 


I 
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potom  byl  tvého  otce  zpovědníkem; 
a  jest  ti  muž  svatých  čino  v 

565       a  činit  přenmobo  divóv. 

Mnohot  jest  tvój  otec  jemu  sliboval, 
až  jemu  i  klášter  dělal, 
po  híiediu  zatiem  se  rozstonal 
a  pro  Murt  jeho  nedokonal. 

570        Rád  tomu  kněz  Břecislav  biese, 
což  o  svatém  Prokope  slyšieše. 
V  div  sé  mnozí  vzradovachu, 
najilepsí  sě  v  hromadu  sebrachu, 
s  nimiž  sě  poěe  kněz  tázati, 

575        chtě  svého  otce  zádušie  skonati, 
řka  fm :  Páni !  radto  mně  k  tomu, 
abych  pomohl  svatého  Prokopa  domu. 
Rád  t^ch  učinil  tu  sňatek, 
neb  jest  mého  otce  počátek. 

580        V  hromadu  sě  páni  sebrachu, 

tu  radu  knězi  Břecislavovi  daohu: 
Dokonaj  svého  otoe  zádušie, 
to(  tobé  najlépe  sluaic.  , 
Kněz  to  velmi  rád  učini, 

585        svého  otce  žádost  splnL 

Dojev  svatého  Prokopa  rúčc, 
a  v  mdMllit(v>u  sě  jemu  poruče, 
zpoviedav  sě,  poče  jej  x>teem  zváti 
a. řka:  Otče  svatý,  rač  mě  znáti! 

590        Sbožie  i  svobodstvie  vám  dávaji, 
opatstvie  vám  potvrzuji, 
tobě.  jim  býti-kazuji. 
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Swatjr  prokop  mezy  wfyemy  ftolgie. 

awladanye  toho  fye  bogye  || 
16^       Poezie  kuyesye  probuoh  proflyfy. 

Aby  I  geho  raczil  zbawiti. 

Rzka  widite  |  mye  nedoftoyneho. 

probttoh  wolte  |  mezy  fobu  gynelio. 
5        Nedoftoyen  fem  |  brzianene  toho. 

wolte  feho  nebo  |  onoho. 

To  igyne  fnymy  mluwiefTe  | 

Opatem  nykakz  bytí  neehtiefe. 

Ale  I  weiken  fnatek  ihdie  ifucUe 

Iwfeh|czy  dobrzy  hdie. 
10        Profbu  kneinu  |  vczynychu. 

agedwa  naníem  objdrrziechn. 

Ze  nadtiem  fwatym  m8|ftyrzein. 

wzwolichu  gey  czfnym  |  paftyrzem. 

Brziecziflaw  ten  knfez  |  czeílky. 
15        AlTeweras  biíkup  moraw|fky. 

Hofpodarzem  yeho  potwrditchu. 

Ktomu  opatem  fwietichu  | 

Wgehozto  wiecz  fwatem  tiele. 

duch  I  fwaty  prziebywal  cziele. 

Akch|dyz  woopatftwi  ítogy. 
17'       Hofpodilina  fye  wewfem  bogie. 

welmy  po|koniye  nell  kazanye. 

I  íwateho  |  benedicta  uftaweny^. 

Biefe  plny  |  wfye  myloftí. 
5        Bezewfye  proUwne  |  zlofti. 

Sbozie  dobrzie  oprawowafe  | 

Bratrzi  iczeled  žpeffobowalTe.' 
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Svatý  Prokop,  mezi  viemi  stoje 

a  vládanie  toho  sě  boje, 
i>95        peče  kttězě  pro  Buoh  prositi, 

aby  jeho  ráčil  zbaTití, 

řka:  Vidíte  mě  nedóstojného, 

pro  BHOh  volte  mezi  sobů  Jiného! 

Nedostojen  aem  břemene  toho, 
(;o)        volte  B(é)ho  nebo  onoho. 

To  i  jiné  8  nimi  mluviese, 

opatem  nikakž  býti  nechtiese. 

Ale  vešken  sňatek  i  súdie 

i  všelicí  dobří  lidie 
(;o5        [)ro8btt  k  němu  nčinichu, 

a  jedva  na  něm  obdržechu, 

že  nad  tiem  svatým  manstýřem    ic  c-^''"- 

vzvoliehu  jej  čsným  pastýřem. 

Břecisiav,  ten  kněz  český,  ^^ 

t;io        a  Sevems,  biskup  moravským      ^)-^ 
"Tiospodářem  leho  potvrdichu, 

k  tomu  opatem  světichu, 

v  jehožto  viec  svatém  tele 

(iueh  svatý  přebýval  cele. 
61  >        A  kehdyž  vo  opatství  stoj(e), 

Hospodina  sě  ve  všem  boje, 

velmi  pokorné  nesl  kázanie 

i  svatého  B^iedikta  ustavenie. 

Bieše  plný  všie  milosti; 
ftjo        beze  všie  protivné  zlosti; 

sbožie  dobře  jopravováie, 

bratří  i  čeleď  spósobovi&c. 
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Sczedr  boftem  byl  ipuíteiinykom  ] 

I  wfiem  bozym  fluzebnykoin.  | 

Tient^íbezym  Sixml  tak.  hotowie  | 
10        Lecz  fyrotkom  lecz  chud^  wdowie  | 

Zageho  tu  fwatych  czalTaw. 

Ne|by  igedayeeh  nedoftatkow. 

Nebo  I  gey  wfichny  mílowáchu. 

Ktoz  i  koli  fnym  prziebywachu. 
15        Nebo  I  fkrrzie  fwe  dobré  fkútky. 

po  wiedagie  gym  otpoftky 

Czy|nyl  lako  lekarz  mudry. 

(lawagie  wůem  prziklad  dobry. 

Miiojhe  lidi  hrziechow  zbawugye  ] 
17**        Poffyelal  duffye  doragie. 

Gzuziejho  nycz  aechtiel  ziti/ 

praw  ultawlnye  dofwe  fmrrti. 

Klafterfkeho  |  nycz  neuzywalíe. 
5        (iedno  czoz  |-  fwyma  rukama  wydíelaffe, 

Tiem  íye  kiTiiiil  i  odiewal. 

A  I  chudým  fczedrzie  udielal. 

Agefcze  |  newfet  geft  tuto  pfano 

Czoz  yell  |  dobi-ym  lidem  známo. 
10        awfichny  |  ktoz  toto  flyfíyte. 

procz  takeze  |  neczynyte. 

polluehayte  hoftakowe  | 

Ktomu  wfichny  leycherziewe. 

kterzy  poffwietu  bludite. 

Aiialidech  |  ktomu  ludite. 
15        Gefto  radí  berze  te  ezuzie. 

Chowayte  fye  duffye  j  ztiticenye. 
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Ščedr  hostem  byl  i  pústeuníkóm 

i  všem  božím  8lužel)nikóm, 
fó5        tiem  sbožím  slúžil  tak  hotové 

leč  sirotkám,  leč  chudej  vdov^. 

Za  jeho  tu  svatých  časóv 

neby  i  jednéch  nedostatkóv; 

nebo  jej  všichni  milováchu, 
Hso        ktož  koli  s  ním  přebýváchu. 

Nebo  ski*ze  své  dobré  skutkv, 

poviedaje  jim  otpustky, 

činil  jako  lékař  múdrý, 

(lávaje  všem*  příklad  dobrý. 
«3f>        Mnohé  lidi  hřiechóv  zbavuje, 

posielal  dnše  do  ráje. 

Cuzieho  nic  nechtěl  žíti, 

práv  ústavně  do  své  smrti. 

Klášterského  nic  neužíváše, 
«4o       jedno  což  svýma  rukama  vyděláše, 

tiem  sě  krmil  i  odieval 

a  chudým  ščedře  udie!al. 
A  ješěe  nevset  jest  tuto  psáno, 

což  jest  dobrým  lidem  známo. 
«45        A  všichni,  ktož  toto  slyšíte, 

proč  takéže  nečiníte? 

Poslúchajte  hostákové, 

k  tomu  všichni  lejcheřevé, 

kteří  po  světu  blúdíte 
Br>o        a  na  lidech  k  tomu  lúdíte, 

ježto  rádi  berete  cuzie, 

chovajte  sě  duše  ztracenie, 
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Otkadz  nenye  wykulpenye. 

yedno  tam  wieczne  bydle!nye. 

Nable  toho  oftanuce. 

Swa|teho  prokopá  przikkd  przigmuce 
18'       poprolTite  otozie  fwateho 

aby  wy  |  zbawil  ohnye  wieczaeho. 

Bychomy  |  hrztechow  zbuduee. 

Affwych  fye  |  wín  pokayuce. 
5        wiecz  wfeho  zlejho  oítali. 

Potom  bohu  fye  doítali  | 

Také  to-  doneho  bieffe. 

yakoz  tamo  oněm  ezte  flye. 

Ztí  fye  lidfke  chjwaly  krigielTe. 

Atez  fwey  bratrzy  |  radteíTe. 
m        Tiem  gefto  biechu  wtu  |  dobu. 

I  také  kterziz  potom  budu  { 

Aby  fye  nabozenftwym  newelbíh. 

Any  fye  prziedlidmy  chlubili  | 

Vczynyte  welmy  ilechetnye. 

Aby  I  bylo  drrzauo  uftawnye. 
15        Aby  mfye  |  porzad  zpiewal). 

Když  by  hdie  vmfye  bywali. 

Anebo  uakazdy  fwaltek. 

Bywa  zde  weliky  fnatek  | 

Tu  mfy  popnmye  zpiewagy.  | 

Ten  obycziey  lefcze  idnes  gmagí  || 
18**       Pi-ochudynu .  yefto  fye  ráno  fcho  di. 

affwe  nabozenftwte  plody. 

Atemfye  poíluchagice. 

Bohu  fye  poruczigice. 
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otkadž  nenie  vykúpenie, 

jedno  tam  véčné  bydleme. 
6ó->        Náhle  toho  oslanáce. 

svatého  Prokopa  příklad  přijiuúce, 

poprosíte  otce  svatého, 

aby  vy  zbavil  obné  věčného; 

bychomy,  břiechóv  zbudúce 
»;<!'•        a  svých  sě  vin  pokajúce, 

viec  všeho  zlého  ostali, 

potom  Boha  sě  dostali. 
Také  to  do  nebo  bieše, 

jakož  tamo  o  nem  čte  se, 
665        že  sě  lidské  chvály  kryjésc . 

a  též  svěj  bratři  radieše, 

těm,  ježto  biédiu  v  tu  dobu, 

i  také  kteříž  potoiii  bttdú, 

aby  sě  náboženstvím  nevelbili 
fi7o        ani  sě  před  lidmi  chlubili. 

Učiníte  velmi  šlechetně, 

aby  bylo  držáno  ustavně, 

aby  mše  pořád  zpievali, 

když  by  lidie  u  mše  bývali, 
-675        anebo  na  každý  svátek     , 

bývá  zde  veliký  sňatek.^---       ' 

Tu  mši  po  prime'zpievají, 

ten  obyčej  ješče  i  dnes  jmají 

pro  chudinu,  ježto  sě  ráno  scbodí 
680        a  své  nábifženstvie  plodí. 

A  té  mse  poslúchajíce, 

Bohu  sě  poručijíce. 
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5  '      Igde  kazdy  dofwetao  domu.  ^ 

Ikamz  libo  bylo  komu. 

Sta  !  fye  pak  nagedny  hody. 

Tu  fye  I  gednomu  bratru  przihody. 

Ze  I  tu  fwatu  mfy  fwatu  flaz^efTe  | 

WyíTokym  hlaffem  notieíTe  j 
10        CblubieHTe  fye  tiém  pohrziediu  | 

Az  mnozy  oněm  mluwiechu  | 

Tak  geft  krafnye  zpiewal  xníy  |  dnes. 

yako  geden  andiel  z&ebes  | 

Když  to  fwati  prokop  uflyffye  | 
15        Ze  fye  ten  bratr  hlaíTem  cblubielfe 

Swatemu  otczy  protiwno  |  bieHe. 

ze  tak  uczynyl  lakz  ge'mu  nefluffiefTe. 

Sezwa  fwu  bratrzy  whromadu. 
19*        Vczy/  otom     dobru  radu. 

Arzka  bratrzie  toho  |  bratra  fudmy. 

ze  fye  hlaffem  chlu|bil  prziedlidmy. 

Kazaw  gemu  |  prziedbratrzy  ftať. 
5        Ipoczie  mu  ztoho  |  lati. 

Obratrze  myly  procz  tak  czy  nys. 

Ze  fwu  duffy  welmy  czrnys  | 

az  my  geft  ziel  welmy  toho. 

ze  I  febe  nelituges  mnoho. 

Baza.  nelwies  ze  prowynu  taku. 
10        Potratíš  I  wiecznu  otplatu. 

Náhle  poznay  i  fye  y  fwu  wynu. 

Achoway  fye  |  potom  toho  czy  nu. 

Wfak  aby  potom 'gmyel  bazn. 

Dachu  yemu  |  ofliczy  kazu. 
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i  jde  každý  do  svého  domu, 

i  kamž  libo  bylo  komu. 
685        Sta  sě  pak  na  jedny  hody, 

tu  sě  jednomu  bratru  přihodi, 

že  tu  svatů  msi  slúžieáe, 

vysokým  hlasem  notieše. 

Chlubieše  sě  tiem  po  hřiecbu,  -'  / 

690        až  mnozí  o  nem  mluviechu:  .  ^ 

Tak  jest  'krásně  zpieval  mši  dnes 

jako  jeden  anděl  s  nebes !  i." 

Když  to  svatý  Prokop  ušly  se, 

že  sě  ten  bratr  hlasem  chlubieše,    ,  ^ 
695        svatému  otci  protivné  bieše,  "^     O 

že  tak  učinil,  jakž  jemu  neslušieše,  J    .^ 

Sezva  svú  bratří  v  hromadu,  -^  . 

uči(ni)  o  tom  dobru  radu  ^  T  *. 

a  řka:  Bratřie,  toho  bratra  suďmy;    ^ 
700        že  sě  hlasem  chlubil  před  lidmi.  5 

Eázav  jemu  před  bratří  státi 

i  poče  mu  z  toho  láti :  . 

O  bratře  milý,  proč  tak  činíš,  ^ 

že  svú  duši  velmi  črníš?  > 

705        Až  mi  jest  žel  velmi  toho, 

že  sebe  nelituješ  mnoho; 

ba  za  nevieš,  že  pro  vinu  takú 

potratíš  věčnu  otplatu? 

Náhle  poznaj  sě  i  svú  vinu 
710        a  chovaj  sě  potom  toho  činu. 

Však  aby  potom  jměl  bázň, 

dachu  jemu  osličí  kázň. 

4 
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15        Potom  tomu  itake  |  gynym. 

dal  prziklad  wfyem  |  bratrom  fwym. 

zapowiedie  aby  j  toho  neczynyli. 

By  fye  kde  na|bozenftwym  chlubili. 

Rzka  my|Ia  bratrzie  wam  geft  to  známo 
19^        Gakoz  tam  weczteny  pfano. 

Sukrolmye  otewfyech  lidy. 

Atén  genz  frrd  ce  lidfke  widy. 

Kdy  uflyffy  czo  lliczne|ho. 

Przigme  hotowie  každého. 
5        proto  I  mogy  myly  fynowe. 

Chowayte  fye  |  przieludy  dyablowe. 

Akdyz  czo  na|boznye  proffyte. 

Wiezte  to  ez  giftie  |  obdrrzite 

Gyz  fwateho  prokopá  dy iwy  roftiechu. 
10        Anawfye  ftrany  roz|neffeny  biechu. 

Mnoho  flepych  pro|hledaffe. 

Chromých  bezczifla  uzdralwowaffe. 

Bieffy  otlidy  othonyewal  | 

Bozy  moczy  belhawym  chodity  |  kázal. 

Mnozy  nyemy  yfu  mluwili  ] 
15        Ktomu  hluffy  gfu  flyffieli. 

Kterziz  |  koli  byli  nemoczny. 

Také  mnozy  |  mnozy  malomoczny. 

Bezczyfla  uz|draweno  gych  mnoho. 
«  Az  nemoz  |  poczifti  toho. 
20*        Wfak  znamenayte  ie;|den  nemoczny. 

Powfem  tielu  ma|lomoczny. 

przigide  kootczy  fwate|mu. 

poruczy  fye  mocznye  gemu 
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Potom  tomu  i  také  jiným 

dal  příklad  všem  bratróm  svým, 
715        zapovědě,  aby  toho  nečinili, 

by  sě  kde  náboženstvím  chlubili, 

řka:  Milá  bratřie,  vám  jest  to  známo, 

jakož  tam  ve  čtení  psáno, 

súkromě  ote  všech  lidí; 
7io        a  ten,  jenž  srdce  lidské  vidí, 

kdy  uslyší  co  sličného, 

přijme  hotově  každého. 

Proto,  moji  milí  synové, 

chovajte  sě  přeludy  ďáblové 
785        a  když  co  nábožně  prosíte, 

vězte  to,  ež  jistě  obdržíte. 
Již  svatého  Prokopa  divy  rostiechu 

a  na  vše  strany  rozneseny  biechu: 

mnoho  sfepých  prohledáme, 
730        chromých  bez  čísla  uzdravováše; 

běsy  ot  lidí  othonieval, 
Iboží  mocí* belhavým  choditi  kázal; 

mnozí  němí  jsú  mluvili, 

k  tomu  hluší  jsú  slyšeli, 
736        kteříž  koli  byli  nemocni, 

také  mnozí  malomocni, 

bez  čísla  uzdraveno  jich  mnoho, 

až  nemóž  počísti  toho. 

Vsak  znamenajte:  jeden  nemocný, 

po  všem  tělu^alomocný,  l^ 

přijide  ko  otci  svatému,  _    ' 

poniči  sě  mocně  jemu. 


740 


U. 
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Swaty  prokop  przigem  praczneho 
5        Dotehodne  chowa  geho. 

Potemldny  poezie  otpufczenye  brati. 

A  I  chtie  dofweho  kragie  wftatí. 

Swa|ty  otecz  naehude  lafkawy. 

Wída  I  ze  czlowiek  natiele  nezdrawy  | 
10        poezie  lebo  litowati. 

Ze  yemu  |  neyma  czo  datí. 

Gyz  bieffe  pro  |  buoh  wfeczko  rozdal. 

Neb  gmu  |  buoh  byl  fmrt  zwieftowal. 

I  bie|fe  fye  wfeho  zbawil. 
15        Nez  gedyne  |  rucho  naíTobie  oftawil. 

weczye  |  myly  fynu  mnyet  geft  ftohoto  |  fwieta  fnytí. 

Nebud  len  dotrzetie  |  doby  dne  zde  bytí. 

Az  mye  do  rowu  |  doprowodie. 
20^        Tutot  mu  fukny  [|  tobie  dadie. 

Gakoz  fye  potom  ye  |  ftalo. 

To  uflyffite  az  gefcze  pocztu  |  málo. 

Gyz  otnarozenye  fy  na  bo|zieho. 
5        Potiffuczy  popadeffat  le|ta  cztwrteho. 

Takého  byl  fleche|tenftwie. 

Ze  gemu  buoh  zgie|wil  proroczftwie. 

Swu  fmrt  I  przieddwiema  dnoma  wiediel 
10        Tu  fwyma  przieteloma  powiejdiel. 

witoffowi  fentrzienczy  fwe|mu. 

Agymramowi  bratrzczy  |  druhému. 

Tiema  kfobie  przigi|ti  kázal. 

Aporzad  gyma  wfe  |  ukázal, 
is        Arzka  fynowe  mogy  |  mih. 

Wy  gfte  femnu  otmlado|fti  byh. 
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Svatý  Prokop  přijem  pracného, 
•   do  téhodne  chová  jeho; 
745        po  témdni  poče  otpuščenie  bráti 

a  chtě  do  svého  kraje  vstáti. 

Svatý  otec,  na  chudé  laskavý, 

vida,  že  člověk  na  těle  nezdravý, 

poče  jeho  litovati, 
750        že  jemu  nejma  co  dáti. 

Již  bieše  pro  Buoh  všecko  rozdal, 

neb  j'mu  Buoh  byl  smrť  zvěstoval; 

i  bieše  sě  všeho  zbavil, 

než  jediné  rúcho  na  sobě  ostavil. 
755        Vece :  Milý  synu,  mněť  jest  s  tohoto  světa  sníti, 

nebud  len,  do  třetie  doby  dne  zde  býti; 

až  mě  do  rovu  doprovodie, 

tutoť  mú  sukni  tobě  dadie. 

Jakož  sě  potom  je  stalo, 
760        to  uslyšíte,  až  ješče  počtu  málo. 
Již  ot  narozenie  syna  božieho 

po  tisúci  po  padesát  léta  čtvrtého    / C  j    Y 

takého  byl  šlechetenstvie, 

že  jemu  Buoh  zjevil  prorocstyie :  _ 
766        svú  smrť  před  dvěma  dnoma  věděl, 

tu  svýma  přieteloma  pověděl, 

Vitošoyij  se(s)třenci  svému, 

a  Jimramoyi,  bratřci  druhému.      / 
''HPeiiia  k  sobě  přijíti  kázal 
770        a  pořád  jima  vše  ukázal 

a  řka:  Synové  moji  milí, 

vy  jste  se  mnú  ot  mlltdosti  byli; 


64  Legenda  o  sv.  Prokopu. 

Ghowal  rem  was  otpo|czatka. 

Gako  ílepiczye  fwa  [  kurzatka. 

Trzeti  den  andielfke  |  poflanye. 
21*        To  flowo  bozie  zwiej^towanye. 

Weczie  mnyet  geft  fto|hoto  fwieta  fnytí 

wieztez  czo  fye  |  wam  ftane  pomey  frarti. 

To  wa  I  porzad  wfe  zgiewugy. 
5        Abohu  I  was  poruczigý. 

Nebo  mnozy  na|was  kroczie. 

ze  wy  ottadto  wyffo|czie. 

Atakto  fye  potom  ftane. 

Gy|ne  knyezie  pobrziecziflawowy  |  wftane. 
10        Tomu  bude  gmeno  fby|hnyew. 

Ten  úkaze  nadwamy  |  fwoy  hnyew. 

Vpofluchagie  left|nych  hdi. 

Ottawadto  was  wy|pudi. 

I  da  pak  to  miefto  nyem|cziom. 
•  15        Otkads  gynym  czuzo|zemcziom. 

awy  neymagicz  kde  |  bytí. 

Muffite  dogyne  zemye  giti  | 

Tam  prziebute  feft  rokow. 

Az  I  buoh  vmeny  tieeh  fokow. 

yefto  I  budu  nawy  focziti. 
21^        Nebo  kteru  |!  krziwdu  czynyti. 

proto  mogy  fyno|we  myly. 

Tak  gakozfte  femnu  |  byli 

wfbozy  whromadie  bydle|ce. 

amezy  fobu  fye  nezleczo. 
5        przie|bywagice  tam  mile. 

azt  y  myn^  |  ta  zla  chwile. 
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choval  sem  vás  ot  počátka 
N     jako  slepice  svá  kuřátka. 
775        Třetí  den  andělské  poslánie, 

to  slovo  božie  zvěstovánie, 

vece,  mnět  jest  s  tohoto  světa  sníti  I 

Věztež,  co  sě  váni  stane  po  mej  smrti, 

to  vám  pořád  vše  zjevuji 
780        a  Bohu  vás  poruciji; 

nebo  mnozí  na  vás  kročie,  \ 

že  vy  ottadto  vysočie. 

A  takto  sě  potom  stane: 

jiné  knieže  po  Břecislavovi  vstane,    r\ 
785        tomu  bude  jméno  Zbyhněv,  ^> 

ten  ukáže  nad  vámi  svój  hněv.      ^T  >  r 

Uposlúchaje  lestných  lidí,  ^  t  ^^(/ 

ottavadto  vás  vypudí,  yjj^ 

i  dá  pak  to  miestp  Němcóm,    ^.    ' 
790        otkads  jiným  cuzozemcóm;      <.    y 

a  vy,  nejmajíc  kde  býti,        j^  /v^ 

musíte  do  jiné  země  jíti.     ^^ 

Tam  přebu(de)te  šest  rókóv, 

až  Buoh  umění  těch  sokóv, 
795        ježto  budu  na  vy  sočiti 

nebo  kterú  křivdu  činiti. 

Proto,  moji  synové  milí, 

tak  jakož  ste  se  mnú  byli, 

v  sboží  v  hromadě  bydléce 
800        a  mezi  sobů  sě  nezléc(e), 

přebývajíce  tam  mile, . 

ažť  i  mine  ta  zlá  chvíle. 
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Otboha  fye  iieroz|paczigice. 

ale  wewfem  fye  gemu  |  porucziegicze 

Iwzalofti  iwefmut|cziech. 
10        Také  wewfiech  dobrých  |  fkutczyech. 

aftaneh  fye  czo  wam  |  zlého. 

Poproffite  boha  fameho  | 

Toz  wam  prawi  igyney  bratrzy  | 

Ze  was  buoh  wewfem  opatrzy  | 

Itake  was  fkoro  utieffy. 
15        Ze  wa|my  zaffye  pofpieffy. 

waffye  ne|przately  zatratí. 

awy  fewfy  czfti  |  nawrati. 

Buoh  to  uczyny  fwu  |  moczy. 
22*        Affmu  nedoftoynu  po|!moczy. 

Akehdyz  tiech  feft  let  |  myne. 

Knyez  fbyhnyew  nemilo|ftiwy  zhyny. 

Apotom  bude  knyez  |  wratiflaw. 
5        Ten  bude  nabuozie  |  íluhy  lafkaw. 

Ten  fye  ktomu  kla|fteru  obrati. 

Awas  fewfy  czty  |  nawrati. 

Ataky  pokoy  buoh  |  wam  uczyny. 

Wiecz  budete  gmiejti  ipowas  gyny. 
10        Akdyz  gyma  to  |  wfe  powiedie. 

Gyz  naůnrtney  |  pofteli  fedie. 

Kakz  kohwiek  |  mdle  dychaffe. 

proti  dyablu  dwa  |  dny  boiowaffe. 

Proffye  zawfye  |  fwe  mile  fyny. 
15        Aby  boh  fpuftil  |  gych  wyny. 

Izagine  ktoz  budu  |  leho  duhy. 

Aby  byli  zbaweny  tu|hy. 
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ot  Boha  sě  nerozpačijíce, 

ale  ve  všem  sě  jemu  porúčejíce, 
805        i  v  žalosti  i  ve  smutciech, 

také  ve  všech  dobrých  skutciech. 

A  stane-li  sě  co  vám  zlého, 

poprosíte  Boha  samého. 

Tož  vám  pravi  i  jinej  bratři, 
810        že  vás  Buoh  ve  všem  opatří,         s 

i  také  vás  skoro  utěší, 

že  vámi  zase  pospieší; 

vaše  neprátely  zatratí 

a  vy  se  vší  cstí  navrátí. 
815        Buoh  to  učiní  svú  mocí 

a  s  mú  nedóstojnú  pomocí. 

A  kehdyž  těch  šest  let  mine, 

kněz  Zbyhněv  nemilostivý  zhyn(e), 

a  potom  bude  kněz  Vratislav^ 
820        ten  bude  na  buožie  sluhy  laskav. 

Ten  sě  k  tomu  klášteru  obrátí 

a  vás  se  vší  čstí  navrátí; 

a  taký  pokoj  Buoh  vám  učiní, 

viec  budete  jmieti  i  po  vás  jiní. 
885        A  když  jima  to  vše  povědě, 

již  na  smrtnej  posteli  sedě, 

kakž  kolivěk  mdle  dycháše, 

proti  ďáblu  dva  dni  bojováše, 

prose  za  vše  své  milé  syny, 
830        aby  Boh  spustil  jich  viny, 

i  za  jiné,  ktož  budu  jeho  sluhy, 

aby  byli  zbaveni  tuhy. 
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Wkterey  koh  nuzy  gfucze 

Knemu  naboznye  wolagycze.  j 
22**        Budu  tebe  bože  proffytí. 

Racz  gie  |  wgich  profbie  ufflyfieti. 

To  fye  dielgieUe  pokumpletie. 

Pozwa  fobie  |  gyne  bratrzie. 
5        potwrrdie  gich  wdo|brey  wierzie. 

Aby  ftali  wzdy  wtey  |  mierzye. 

Daw  gyra  mýle  pozeh|nanye. 

Iwzye  otnych  otpufczenye  | 

vzrziew  fwateho  andiela. 

pufty  dufy  |  zfwateho  tiela. 
10        Bratrzie  zaloftnye  |  plakachu. 

Atak  mezy  fobu  wola|chu. 

Komu  nas  otcze  fwaty  oftawís  | 

Komuli  nas  poffobie  poruczys  ] 

Tot  fmy  potobie  offyrzieli  nebo|zatka. 
15        auwech  lako  poílepiczy  |  kurzatka. 

prziebywalifmy  fnym  |  miloftiwie. 

Gyz  oftanemy  potobie  |  zaloftiwie. 

Awech  nam  otczye  |  takého. 
23*       Ba  kde  dobudemy  fobie  |j  gyneho. 

To  igyne  mezy  fobu  mlu|wiechu. 

Aweliku  zaloft  gmiegie|chu.  • 

Ot  narozenye  fyna  bozieho  | 

potiffuczy  let  popietidczat  pateho 
5        Sfel  fwaty  prokop  ftohoto  fwie|ta. 

Genz  byl  czeffke  zemye  ofwie|ta. 

Znepokoyneho  fboru 

Gyde  |  dowieczneho  dworu. 


.J-lH'- 
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V  kterej  koli  núzi  jsúce, 

k  němu  nábožné  volajíce. 
8S5        Budu  tebe,  Bože,  prositi, 

rač  je  v  jich  prosbě  uslyšeti. 

To  sě  dějése  po  kumpletě, 

pozva  sobě  jiné  brathe, 

potvrdě  jich  v  dobrej  vieře, 
840        aby  stáli  vždy  v  tej  mieře. 

Dav  jim  milé  požehnáme 

i  vzě  ot  nich  otpuáčenie; 

uzrěv  svatého  anděla, 

pusti  duši  z  svatého  těla. 
845        Bratřie  žalostně  plakáchu 

a  tak  mezi  sobů  voláchu: 

Komu  nás^  otče  svatý,  ostavíš? 

komu-li  nás  po  sobě  poručíš? 

To€  srny  po  tobě  osiřeli  nebožátka, 
850        auvech!  jako  po  slepici  kuřátka. 

Přebývali  srny  s  ním  milostivě, 

již  ostanemy  po  tobě  žalostivě. 

A(u)vech  nám  otce  takého! 

Ba  kde  dobudemy  sobě  jiného? 
855        To  i  jiné  mezi  sobů  mluviechu 

a  veliků  žalost  j  měj  echu. 

Ot  narozenie  syna  božieho 

potisůci-  let  po  pěticát  pátého     /"<>  -^ 

sšel  svatý  Prokop  s  tohoto  světa, 
860       jenž  byl  české  země  osvěta j 

z  nepokojného  sboru 

jide  do  věčného  dvoru. 


X. 
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Kgeho  pojhrzebi  pozwachu  czelTkebo. 

Bifku|pa  fwera  prazfkeho. 
10        Ten  doftoy|nye  gakz  geft  bylo. 

Schowa  I  wzemy  fwate  tielo. 

awty  czaTfy  |  onomu  pracznemu. 

Sukny  dajchu  malomocznemu. 

Ten  gjrm  |  diekowaffe  poklek. 
15        A  onu  fuk|ny  nalTye  wzwlek. 

Iwezrzye  |  ten  nalTwe  tielo. 

ande  yako  fnye|zek  bielo. 

To  fu  wficzkerny  wil|dieli. 
23^        Ktoz  fu  koli  przitom  byli  | 

Ze  ten  czlowiek  by  uzdrawen  ] 

Awfye  fwe  nemoczy  zbawen. 

aw|tuze  hodynu  fta  fye. 
5        Ten  fwate  tie|lo  widieti  zadaffe. 

proto  frrdecz|nye  wzdichagie. 

profyeffe  przie|miloftiwie, 

O  fwaty  prokope  po|moz  my. 

Attie  uzrzy  drziew  nezlí  |  budeš  wzemy. 
10        ayakz  to  richle  po|wiedie. 

Tak  obiema  oczyraa  wzh|ledie. 

Dotawad  by  gemu  widie|nye  dáno. 

donawadz  tielo  fwate  I  nepochowano. 

proto  nedaná  fta  |  gemu  zraky  delfye. 
15        Nebo  czlowiek  |  taky  bieffe. 

žebraným  fye  obcho|dieffe. 

neb  dielati  neumyeffe. 

A  I  ktomu  wtom  fwatem  domíe 

wty  I  czaffy  bieffe  ro*kofna  wonye. 
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K  jeho  pohřebí  pozvachu  českého 

biskupa,  S(e)vera  pražskSFo. 
865        TeSrdóstoJně,  jakž  jest  bylo, 

schová  v  zemi  svaté  tělo. 

A  v  ty  časy  onomu  pracnému 

sukni  dachu  malomocnému. 

Ten  jim  dékováše,  poklek 
870        a  onu  sukni  na  sě  vzvlek. 

I  vezře  ten  na  své  tělo, 

ande  jako  sniežek  bielo. 

To  sú  všickerni  viděli, 

ktož  sú  koli  při  tom  byli, 
875        že  ten  člověk  by  uzdraven 

a  všie  své  nemoci  zbaven. 

A  v  tuže  hodinu  sta  sě,  ^,^ 

ten  svaté  tělo  viděti  žádáse :  ^ 

proto  srdečně  vzdychaje,  *  \ :' ' 

880        prosieše  přemilostivě:  f'\*  >^ 

Ó  svatý  Prokope,  pomoz  mi,     h    ;j'^ 

ať  tě  uzři  dřiev,  nežli  budeš  v  zemi  I 

A  jakž  to  rychle  po  vědě, 

tak  oběma  očima  vzhlede. 
885        Dotavad  by  jemu  viděnie  dáno, 

do(ň)avadž  tělo  svaté  nepochováno. 

Proto  nedána  sta  jemu  zraky  delšie, 

nebo  člověk  taký  bieše, 

žebráním  sě  obchodieše, 
890        neb  dělati  neumieše. 

A  k  tomu  v  tom  svatém  domě 

v  ty  časy  bieše  ro(z)košná  voně ; 
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24*        Kte||rzyz  koliwiek  nemoczny. 

Neb  kte|rzy  przitom  byli  praczny. 

wfichní  I  blechu  uzdraweny. 

awfye  nemo|czy  zbaweny. 
6        Takot  fye  geft  wfe|chno  ftaló. 

Geho  bytie  dokonalo  | 

Bud  buoh  wtom  wewfem  po|chwalen. 

Genz  kraluye  wieky  |  wiekom  amen. 

Také  toho  ne|omllczym. 
10        Czoz  fye  doyeho  wzro|ftu  domnym. 

Byl  geft  czlowiek  |  urozeným  wyífokym. 

vpleczy  I  iwtiele  ftawem  fyrokym. 

wh|naty  byl  welmy  fylny. 

wewfe  I  tielo  owfem  pUny. 
15        Hlawu  dofti  I  weliku  gmiel. 

Atwarzy  owfě  |  bieffe  biel. 

Tielo  gmiel  dofty  |  welike. 

Bradka  biefe  czrna  |  také. 
24**        wlaffy  czme  ftrziednye  ||  gmiegieífe. 

Awezrzienye  gafneho  |  bieffe. 

Promluwenye  gmyel  milo|ftiwe. 

affrdcze  kkazdemu  nelftiwe  | 

Ruchá  nemnoho  gmyegiefe. 
5        yed|no  fukny  akapi  noffyeffe. 

Skaplerz  |  gmyegieffe  prodlelo. 

Tot  geft  ru|cho  bylo. 

ananohach  nohawiczye  | 

aktomu  lehké  czrziewiczye. 

Acz  bych  |  prawil  opofteli. 
10        Otey  gfte  drzye|we  flyfyeli. 
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kteříž  kolivěk  nemocní 

neb  kteří  při  tom  byli  pracní, 
895        všichni  běchu  uzdraveni 

a  vsie  nemoci  zbaveni. 

Takot  sě'jest  všechno  stalo, 

jeho  bytie  dokonalo. 

Bud  Buoh  v  tom  ve  všem  pochválen, 
900        jenž  kraluje  věky  věkóm,  amen! 

Také  toho  neomlčím,  / 

což  sé  do  jeho  vzrostu  domním:       '/'     '  ' 

Byl  jest  člověk  urozením  vysokým,/ 

v  pleci  i  v  těle  stavem  šii:okým,   / 
905        u  hnáty  byl  velmi  silný, 

ve  všem  těl(e)  ovšem  plný. 

Hlavu  dosti  velikú  jměl, 

a  tváří  ovšem  bieše  biel; 

(če)lo  jměl  dosti  veliké, 
910        bradka  bieše  črná  také. 

Vlasy  čmé  střednic  jmějéše 

a  vezřenie  jasného  bieše. 

Promluvenie  jměl  milostivé 

a  srdce  k  každému  nelstivé. 
915        Búcha  nemnoho  jmějéše, 

jedno  sukni  a  kápi  nosieše, 

škapléf  fmějéše  pro  dielo, 

toť  jest  rúcho  (jeho)  bylo, 

a  na  nohách  nohavice, 
920        a  k  tomu  lehké  čřevice. 

Ač  bych  pravil  o  posteli, 

o  tej  jste  dřieve  slyšeli. 
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Gyz  to  wfechao  opuf|cziegy. 

Swatemu  fye  prokopu  pojrucziegy. 

Cztemy  czo  fye  geft  pak  |  dalo 

Czo  fye  poyho  fmrti  ftalo  | 
15        Bratrzie  poffwatem  prokopie  ofta|wfe. 

Affweho  milého  otczye  wzejmy  fchowawfe. 

Sfedffe  fye  wfich|ny  whromadu. 

wziechu  mezy  fo|bu  radu. 

wolichu  opatem  knyejzye  witoffye. 
25*        Ten  bieífe  przietel  ||  fwe  duffye 

To  bieffe  czlowiek  beze  |  wfye  zlofti. 

Muz  mudry  pllny  míjlofti. 

To  byl  feftrzienecz  prokopá  |  fwateho. 

Ziwota  welmy  ílechetnebo  | 
5        Ale  ottoho  fye  wzdalowaffe. 

Nechtie  |  opatem  bytí  otmluwowaíTe. 

Bra|trzie  leho  nezbawichu 

Bifkupa  prajzfkeho  poproífychu. 

aby  ho  potwrdil  |  woopaftwi. 

Aprzifwietil  kdoftoienftwi  | 
10        Bifku  by  welmy  rad  tomu. 

Swiejtiw  pofla  gey  dofwateho  domu. 

By  I  zneho  opat  kbohu  vmny. 

Akhóflpodarzftwu  rozumný. 

wzroftu  czlojwiek  flechetneho. 
15        neprzietel  przie|bytka  fwietfkeho. 

naffledowaffe  |  fweho  vgczye  czynow. 

Czynyl  tajke  mnoho  diwow. 

Owfem  bieffe  |  czlowiek  duchowny. 

wpokrrmíe  |  nadiwy  fkrowny. 
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Již  to  všechno  opůsčeji, 
svatému  sě  Prokopu  porúčeji. 

925  čtemy,  co  sě  jest  pak  dalo, 

co  sě  po  j'ho  smrti  stalo. 

Bratřie  po  svatém  Prokope  ostávše 
a  svého  milého  otce  v  zemi  schovavše, 
sšedše  sě  všichni  v  hromadu, 

990        vzěchu  mezi  sobu  radu. 

Volichu  opatem  kněze  Vitoše. 
Ten  bieše  prietel  své^duše; 
to  bieše  člověk  beze  všie  zlosti, 
muž  múdrý,  plný  milosti. 

935        To  byl  sestřenec  Prokopa  svatého,  '. 
života  velmi  šlechetného;  ^  .' 

ale  ot  toho  sě  vzdalováše, 
nechtě  opatem  býti,  otmluvováše.'' 
Bratřie  jeho  nezbavichu, 

940        biskupa  pražského  poprosichu,      ^ 
aby  ho  potvrdil  vo  opa(t)ství      ^ 
a  přisvětil  k  dóstojenství.  ^ 

Bisku(p)  by  velmi  rád  tomu, 
světiv,  posla  jej  do  svatého  domu. 

945        By  z  něho  opat  k  Bohu  umný 
a  k  hospodářstvu  rozumný ; 
vzrostu  člověk  šlechetného, 
neprietel  priebytka  světského. 
Následováše  svého  ujce  čino  v, 

950        činil  také  mnoho  divóv; 

ovšem  bieše  člověk  duchovní, 
v  pokrme  na(d)  divy  skrovný. 
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25''       za  leho  také  ho,|ípodarzftwie. 

Bylo  wewfem  profpťelfenftwie. 

Když  przieby  waUe  woopatjftwíu  doftoynye- 

Czynye  ífwu  bratrzy  |  welmy  pokornye, 
5        Ale  ílys  czo  fye  |  potom  uczyny. 

Swateho  prokopá  |  proroczftwie  fye  fpUny. 

Vmrzie  kníez  |  brziecziflaw  myloftiwy. 

By  knyezem  |  zbyhnyew  nelafkawy. 

Ten  toho  klajítera  nemylowaCTe. 
10        Nebo  mnohých  |  fokow  pofluchaffe. 

Ty  gemu  newierjnye  focziechu. 

Atakto  knyezy  mluwie|chu. 

Enyeze  gfut  zde  kaczys  flowiene  | 

Gmagit  kakas  pifmo  gyne. 

Czyníet  |  proroczftwie  prziemnoho. 
15        Enyeze  |  neprziepufcziey  gym  toho. 

Sluzyet  I  flowenfkym  hlaholem. 

Stogiecze  |  prziedbozym  ftolem. 

Wiez  ez  kaczierz|íkyt  fye  obchodie. 

zet  zde  taku  |  fluzbu  plodie. 
26*       To  igyne  naknye]|zye  witoffye  mluwiechu* 

Anawfye  |  bratrzy  gefto  fnym  biechu. 

Tak  gye  wel|my  opífowachu. 

Az  gie  ottud  ywyh|nachu. 
5        Witos  opat  fbratrzy  fye  fhlu|cziae 

Swatemu  fye  prokopu  poruczíe  | 

I  gide  douherfkeho  kragie. 

Aweliku  I  zaloft  gmagie. 

Tehdy  to  miefto  da|chu  gynym  nyemczoHL 

Otkuds  ka|kyms  czuzozemcziem. 
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Za  jeho  také  hospodářstvie 

bylo  ve  všem  prospěšenstvie, 
955        když  přebýváše  vo  opatstviu  d6st(o)jně, 

čině  8  8VÚ  bratří  velmi  pokorně. 

Ale  slyš,  co  sě  potom  učini! 

Svatého  Prokopa  prorocstvie  sě  splni. 

Umře  kněz  Břecislav  milostivý, 
960        by  knězem  Zbyhněv  nelaskavý. 

Ten  toho  iďásiera  nemilováše, 

nebo  mnohých  sokóv  poslúcháše. 

Ti  jemu  nevěrně  sočiechu 

a  takto  knězi  mluviechu: 
965        Kniežel  jsút  zde  kacís  Slovená, 

jmajíť  kak(o)s  písmo  jiné,        \ 

činieť  p(o)rocstvie  přemnoho.    \ 
.  Knieže,  nepřepúščej  jim  toho !   i    "  /-" 

Slúžief  slovenským  lilaholem,     '    .; 
970        stojiece  před  božím  stolem.  •    '•  ./ 

Věz,  ež  kacieřskyť  sě  obchodie,       v\ 

žeť  zde  takú  službu  plodie.  ^^ 

To  i  jiné  na  kněze  Vito  se  mluviechu 

a  na  všie  bratří,  ježto  s  ním  biechu; 
975        tak  je  velmi  opsovachu, 

ažjeottud  i  vyhnachu. 
"^itoš  opat  s  bratří  sě  shluče, 

svatému  sě  Prokopu  poruče, 

i  jide  do  uherského  kraje 
980        a  velikú  žalost  jmaje. 

Tehdy  to  miesto  dachu  jiným  Němcóm, 

otkuds  kakyms  cuzozemcem.. 


(58  Legenda  o  sv.  Prokopu. 

10        Ty  nyeinczy  |  latynnyczy  biechu. 

Arady  tu  prziejbywati  chtiechu. 

Onewierna  dyebel|fka  Ifti. 

I  lidfka  mrrzka  zawifty.  | 

Owy  newierny  fokowe. 

wy  gfte  dyajblowi  poflowe. 
15        Nynye  wam  dyabel  |  zaucho  fepcze. 

Potom  wy  oheň  pek|lny  ílepcze. 

Ktoz  bozym  fluham  przie|kazye. 

Skoro  ftohoto  fwieta  fchazye  | 
.  Yakoz  fye  tiem  ffokom  ftalo. 

Gefto  I  gfu  prziebyli  naffwietie  málo 
26**        Tiem  fwaty  prokop  neprziegieffe  | 

proto  takto  gym  mluwieffe. 

Když  I  prwu  nocz  nagitrzny  wftachu. 

Ado|koftela  fye  brachu.  • 
5        Swaty  pkop  \  udrzwí  ftaffe. 

Tiem  nyemczyem  po|rokowaffe. 

powiezte  my  kde  gfte  |  fye  zde  wzieli. 

Czolí  gfte  natomto  |  mieftie  fdieli. 

Ba  ikto  wy  ge  fiem  |  poílal. 

ktoh  wam  toto  miefto  dal  | 
10        Cfo  wy  fokowe  zde  hladate. 

Czo  wy  I  natomto  mieftie  gmate. 

Tu  nyemczy  |  ftachu  hlediecze. 

I  flowa  nepromlu|wiece 

Wfichny  fye  hroznye  uzaífu 

Swateho  prokopá  hlaffu. 
15        Sweliky  |  ftrachem  bieziechu. 

wfak  takto  otpo|wiediechu. 
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Ti  Němci  latiníci  biechu 

a  rádi  tu  přebývati  chtiechu. 
985        Ó  nevěrná  diebelská  lsti 

i  lidská  mrzká  závisti! 

Ó  vy  nevěrní  sokové, 

vy  jste  ďáblovi  poslové! 

Nynie  vám  ďábel  za  ucho  šepce, 
990        potom  vy  oheň  peklný  slepce! 

Ktož  božím  slúhám  překážie, 

skoro  s  tohoto  světa  scházie. 

Jakož  sě  těm  sokóm  stalo, 

ježto  jsú  přebyli  na  světě  málo; 
995        těm  svatý  Prokop  nepřej  éše, 

proto  takto  jim  mluvieše. 

Když  prvú  noc  na  jitřní  vstachu 

a  do  kostela  sě  brachu, 

svatý  Prokop  u  drví  stáše, 
1000        těm  Němcem  porokováše: 

Povězte  mi,  kde  jste  sě  zde  vzěli? 

co-li  jste  na  tomto  miestě  sděli? 

ba  i  kto  vy  je  sěm  poslal? 

kto-li  vám  toto  miesto  dal?  ' 

1005        čso  vy,  sokové,  zde  hladáte? 

co  vy  na  tomto  miestě  jmáte? 

Tu  Němci  stáchu  hledieée 

i  slova  nepromluviece ; 

všichni  sě  hrozně  užasú 
1010        svatého  Prokopa  hlasu. 

S  velikým  strachem  běžiechu, 

však  takto  otpověděchu: 


/, 


/      A, 
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■ 

Mocz  knyeziete  czefkeho  | 

Iflechetna  rada  geho. 

Ten  nam  ten|to  klafter  poruczil. 

Adofmrti  nam  |  gey  otluczil. 
27*       Swaty  prokop  wida  ||  gyneho  lazika. 

powiedie  gym  atak|to  rzka. 

Ba  bezy  moczy  kazugy  wem  | 

Náhle  foczy  ottudto  wen. 

pakli  toho  I  neuczynyte 
6        Bozy  kažen  nadfobu  |  uzrzite. 

Powiediew  gym  to  zahynu  | 

A  nyenczy  gydu  nahodynu. 

Natu  I  rziecz  nycz  netbagiechu 

Niekake  przieludftwie  mnyechu 

Sta  fye  druhu, nocz  nazagytrzye  | 
10        Gdiechu  nagitrzny  wfye  bratrzye 

Zgiewy  fye  fwaty  prokop  ftogye  | 

wedrzwech  wkoftele  upodbogie  | 

Ipoczie  gym  hnyewnye  rzeczy. 

Ba  I  wy  newierny  nyemczy. 
15        Tak  wy  |  netbate  name  kazanye. 

wfak  I  waHeho  bydla  zde  nenye. 

Wy  gf|te  newiemye  uczynyli. 

ze  gfte  I  me  fyny  otfud  wyffoczili. 

náhle  |  ottudto  wen  foczy. 
27'*       vpomynagy  ||  wy  podmilofti. 

Nato  nyemczy  nycz  |  netbachu. 

Nafpili  to  obratichu  | 

Az  fye  gym  zgiewi  potrzetie. 

Arzka  |  wy  newierna  bratrzie. 
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Moc  kniežete  českého 
i  šlechetná  rada  jeho, 

1015       ten  nám  tento  klášter  poručil 
a  do  smrti  nám  jej  otlúčil. 
Svatý  Prokop,  vida  jiného  jazyka, 
povědě  jim  a  takto  řka: 
Ba  boží  mocí  kazuji  vem, 

1080        náhle,  soci,  ottudto  ven; 
pakli  toho  neučiníte, 
boží  kázeň  nad  sobů  uzříte! 
Pověděv  jim  to,  zahynu,  ^*  '  — . 
a  Né(m)ci  jidú  na  hodinu, 

1085        na  tu  řeč  nic  netbajéchu, 

někaké  přeludstvie  mniechu. 
Sta  se  druhů  noc  na  zajitřie, 
jdiechu  na  jitřní  vše  bratřie, 
zjevi  sé  svatý  Prokop,  stoje 

1030        ve  dřvech  v  kostele  u  podboje, 
i  poče  jim  hněvné  řieci: 
Ba  vy  nevěrní  Němci, 
tak  vy  netbáte  na  mé  kázanie? 
Však  vašeho  bydla  zde  nenie! 

1035        Vy  jste  nevěrně  učinili, 

že  jste  mé  syny  otsud  vysočili. 
Náhle  ottudto  ven,  soci, 
upomínaji  vy  pod  milostí! 
Na  to  Němci  nic  netbachu, 

1040        na  spíli  to  obrátichu, 

až  sě  jim  zjevi  po  třetie 
a  řka:  Vy  nevěrna  bratřie  1 
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5  •    procz  tak  |  proti  mnye  czynyte. 

wfak  fye  fem|nu  neprziezlite. 

Neprziepuftym  wam  |  zde  bytí. 

Muffyte  precz  fhanbu  gyty  ! 

Nyemczom  fye  wzdy  fpile  zdaffe. 

Cfo  I  gie  fwaty  prokop  upomynalTe. 
10        Az  I  fye  gym  zgiewi  trzeti  nocz. 

Tu  uka|za  nadnymy  fwu  mocz. 

Ipoczie  gym  |  opiet  rzeczy. 

Pofluchayte  gefcze  nye|mczy. 

Gyz  fem  yaz  napUnyl  fwate  |  cztenye. 
15        Ale  wy  netbate  name  rze|czenye. 

Newam  fem  yaz  to  míefto  |  uprawil. 

Ale  mym  fynom  fem  ufta|wil. 

newam  newierny  fokowe. 

wy  I  gfte  otkuds  hanebný  uhrowe. 

dal|ly  wam  geft  knyez  klafter  zato  |{ 
28"        Otemne  wam  bude  dnes  otgato. 

Ne|chtielifte  pofluchati  rzieczy  dobré 

Gaz  wam  oftuzy  bydlo  fazawfke  | 

Náhle  neoftawayte  fwe  drahý  | 
5        vgymayte  frychlofti  doprahy  | 

To  mluwie  wruczye  berlu  drrzíe|fe 

Gyz  nemiloftiwie  nyemczye  |  tepieffe. 

Nyemczy  igedne  otpo|wiedi  neymyechu. 
10        yedno  druh  |  przieddruhem  bieziechu. 

Nycz  na  |  czyeftu  netazachu. 

Gedno  yako  |  kozlowe  fkakachu. 

Tak  fye  gym  |  bydlo  oftudilo. 

Bieziechu  nedas  |  kde  bylo. 
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proč  tak  proti  mně  činíte? 

však  sě  se  mnú  nepřezlíte. 
1045        Nepropustím  vám  zde  býti, 

musíte  preč  s  hanbu  jítil 

líěmcóm  sě  vždy  spíle  zdáše, 

čso  je  svatý  Prokop  upomínáše, 

až  sě  jim  zjevi  třetí  noc, 
1050        tu  ukáza  nad  nimi  svú  moc. 

I  poče  jim  opět  řieci: 

Poslúchajte  jeěče,  Němci! 

již  sem  jaz  naplnil  svaté  čtenie, 

ale  vy  netbáte  na  mé  řečenie*  ^ 

1055        Ne  vám  sem  jaz  to  miesto  upravil, 

ale  mým  synóm  sem  ustavil, 
•  ne  vám,  nevěrní  sokové, 

vy  jste  otkuds  hanební  Uhrové !       | 

Dal-li  vám  jest  kněz  klášter,  za  to 
1060        Ote  mne  vám  bude  dnes  otjato. 

Nechtěli  ste  poslúchati  řeči  dobré, 

jaz  vám  ostuzi  bydlo  sázavské. 

Náhle,  neostávajte  své  dráhy, 

ujímajte  s  rychlostí  do  Prahy ! 
1065        To  mluvě,  v  ruce  berlu  držiese, 

jíž^  nemilostivě  Němce  tepieše. 

Němci  i  jedné  otpovědi  nejmiechu, 

jedno  druh  před  druhem  běžiechu; 

nic  na  cestu  netázáchu, 
1070        jedno  jako  .kozlové  skákáchu. 

Tak  sě  jim  bydlo  ostudilo, 

běžiechu  nedas  kde  bylo. 


74  Legenda  o  sv.  Prokopa. 

15        Knyezy  náhle  przibie)zechu. 

ato  yemu  wfechno  powie|diechu. 

Cfo  fye  tam  napufczy  fta|lo. 

Czoli  fye  nadnymy  dalo. 

Bzejchu  day  ten  klafter  komuž  rajczis 
20        Ty  nas  zaffye  iieiiawra|tis. 

Dobrzie  ze  fmy  ziwi  utekli  || 
28*       Bieziechomy  lako  bychomy  fye  wf|tekli. 

Ten  prokop  genzto  tu  lezy  | 

nedanam  ohledati  fwych  mezy.  | 

Akomuz  nebude  przieti. 
5        Ten  nebude  |  tohoto  klaftera  gmieti. 

Myt  gfmy  |  byli  wgeho  kazny. 

Choway  fye  |  kazdy  lake  kazny. 

Knyez  když  to  |  otnych  flyffyeffe.  * 

welmy  fye  tomu  |  diwieffe. 
10        wfak  fye  kbohu  neobra|ti. 

proto  buoh  geho  dnow  ukrati  | 

welmy  brrzo  potom  vmrze. 

afto|gie  wezley  wierzie. 

Ponem  by  |  knyezem  czeífkym  wratiflaw. 

ten  I  bieffe  nachude  lidy  lafkaw. 
15        nadiwy  |  poezie  ten  klafter  milowati. 

Afnazlnye  gemu  pomáhati. 

kaza  knye|zie  witoffye  fbratrzy  nalefti. 

Chtie  I  gey  wopatftwie  uwefti. 

Akdyz  fíe  |  z  uuher  hratrzye  przibrachu. 
29*       wop||atftwie  gey  uwedechu. 

Opiet  I  gmyechu  pilno  wfehb  dobrého 
.    Skrrzie  pomocz  prokopá  fwate|ho. 
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(K)  knězi  náhle  přiběžechu 

a  to  jemu  všechno  pověděchu, 
1075        čso  sě  tam  na  púšči  stalo, 

co-li  sě  nad  nimi  dalo. 

Ěiechu:  Bsl^  ten  klášter,  komuž  ráčíš, 

ty  nás  zase  nenavrátíš  I 

Dobře,  že  smy  živi  utekli, 
1080        béžiechomy,  jako  bychomy  sě  vztekli! 

Ten  Prokop,  jenžto  tu  leží, 

nedá  nám  ohledati  svých  mezí 

a  komuž  nebude  přieti, 

ten  nebude  tohoto  kláštera  jmieti. 
1085        Myt  jsmy  byli  v  jeho  (b)ázni, 

chovaj  sě  každý  (t)aké  kázni! 

Kněz,  když  to  ot  nich  slyšieše, 

velmi  sě  tomu  divieše; 

však  sě  k  Bohu  neobrátí, 
1090        proto  Buoh  jeho  dnóv  ukrátí. 

Velmi  brzo  potom  umře 

a  stoje  ve  zlej  vieře. 

Po  nem  by  knězem  českým  Vratislav. 

Ten  bleše  na  chudé  lidi  laskav. 
1095        Na(d)  divy  poče  ten  klášter  milovatí 

a  snažně  jemu  pomáhati; 

káza  kněze  Vitoše  s  bratří  nalézti, 

chtě  jej  v  opatstvie  uvésti. 

A  když  sě  z  Uher  bratřie  přibrachu, 
uoo        v  opatstvie  jej  uvedechu. 

Opět  jmiechu  plno  všeho  dobrého 

skrze  pomoc  Prokopa  svatého. 


76  Mfiria  Magdaléna. 

5        Enyez  wratiflaw  gey  inilo|wal. 

Diedyn  ifbozie  gemu  mno|ho  dal. 

Swati  prokop  yakoz  |  gym  flibdwal. 

prziedbohem  do|bry  pokoy  obdrrzal. 

Aby  gmieli  1  przitom  czaffu. 
10        Ipotom  itake  ktoz  |  nynye  gfu. 

Toho  pokogie  lefcze  |  uzywagy. 

kterzy  fye  kgeho  my|lofti  utiekagy 

Takot  fye  geft  gif|tie  ftalo. 

Swateho  prokopá  pro|roczftwie  fye  napUnylo. 


15        Pife  fwaty  lan  weczteny  | 
Ze  poboziem  vmuczeny  | 
Swaty  den  leho  wfkrzie|fepye. 
Otluczena  utieffenye. 
Gme|nem  maría  z  magdala. 
29*^       Naprzied  !|  rowu  blízko  ftala. 
Srrdecznym  pla|czem  placzyczy. 
Geho  fmrtiu  truchle|gyczy. 
Slyffielifmy  gy  ftogiece. 
Bliz  I  urowu  flyffmy  wiece. 
5        Mangí  plajczicze  fylnye. 

wyzmyz  fmyflem  nelomylnye. 
proczlit  placze  neb  procz  |  ftogy. 
Wtom  fye  tento  rozum  dwo|gy. 
Miloft  giey  welela  ftati. 
Bo|left  nutila  plakati. 


Maria  Magdaléna.  77 

Kněz  Vratislav  jej  miloval, 

dědin  i  sbožie  jemu  mnoho  dal. 
1105        Svatý  Prokop,  jakož  jim  sliboval, 

před  Bohem  dobrý  pokoj  obdržal, 

aby  jměli  při  tom  času, 

i  potom,  i  také  ktož  nynie  jsů. 

Toho  pokoje  ješče  užívají, 
1110        kteří  sě  kjeho  milosti  utiekají. 

Takot  sě  jest  jistě  stalo, 

svatého  Prokopa  prorocstvie  sě  naplnilo. 


Maria  Magdaléna. 

Píše  svatý  Jan  ve  čtení, 
že  po  božiem  umučení, 
svatý  den  jeho  vzkřiešenie 
otlučena  utěšenie, 

5        jménem  Maria  z  Magdala 
napřed  rovu  blízko  stála, 
srdečným  pláčem  plačíci, 
jeho  smrfú  truchlejícL 
Slyšeli  smy  ji  stojéce 

10        blíž  u  rovu,  slyšmy  viece 
Mariji  plačíce  silně, 
vizmyž  smyslem  neomylně. 
Proč-liť  pláče  neb  proč  stojí, 
vtom  sě- tento  rozum  dvojí. 

15        Milost  jej  velela  státi, 
bolest  nutila  plakati; 


78  Maria  Magdaléna. 

10        StaíTe  ahleda|fe  zaffye. 

nawfye  ftrany  také  przie|(lfye. 

Zda  by  fnad  uzrziela  toho. 

ye|hoz  milowaffe  mnoho. 

plakalTe  |  neb  wzata  mnyeffe. 

Boleft  giey  tu  |  nowa  bieíTe. 
16        neb  gehoz  fmrti  zielejla. 

Toho  otneffena  mnyela. 

wtom  j  naywieczfy  boleft  gmiela. 

zadně  |  utiechy  neymyela. 

wiecz  prrweu  |  bolefti  byla  nyla. 

ze  gey  zyweho  |  ztratila. 
30*        Awfak  fye  czoz  toz  tiefie||fe 

Neb  mrtwa  widieti  mnyeffe  | 

Akdyz  mrtwa  nenadgide. 

wfye  ie|gie  utiecha  fnyde. 

Toho  fye  fylníe  |  bogieffe. 
5        By  táze  miloft  giz  knyey  |  gmieffe. 

protuzonye  gyz  neymíela  | 

pronyz  frrdecznye  horziela. 

przi|gide  neffuczy  khrobu. 

drahé  mafti  |  wruku  obu. 

Giez  bies  prziprawiHa  ktomu. 
ío        yakz  drziew  wfymeo|nowie  domu. 

Nohy  zyweho  maza|la. 

Iwlaffy  gie  utierala. 

Tak  tu  I  bies  przifla  zaczielo. 

Chtiecz  zma|íjati  leho  tielo. 

Igakz  kieho  no|ham  fwatym. 
15        Sylnye  flzyla  |  umyflem  tym. 
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stáše  a  hledááe  za  sě 

na  vše  strany,  také  před  sě, 

zda  by  snad  uzřela  toho, 
20      .jehož  milováše  mnoho. 

Plakáše,  neb  vzata  mnieše; 

bolest  jej  tu  nová  bieše, 

neb  jehož  smrti  želela, 

toho  otnesena  mněla; 
15        v  tom  najvěčší  bolest  jměía, 

žádné  útěchy  nejměla. 

Viec  prvú  bolestí  nyla, 

že  jej  živého  ztratila, 

a  však  sě  což  tož  těsieše, 
30        neb  mrtva  viděti  mnieše. 

A  když  mrtva  nenadjide, 

vše  jeje  útěcha  snide, 

toho  sě  silně  bojéše, 

by  t(u)  milost,  již  k  něj  jmieše, 
35        pro  tuž(e)nie  již  nejměla, 

pro  niž  srdečně  hořela. 

Přijide,  nesúci  k  hrobu 

drahé  masti  v  ruku  obú, 

jež  bieš'  připravila  k  tomu, 
40        jakž  dřiev  v  Šimeonově  domu 

nohy  živého  mazala 

i  vlasy  je  utierala. 

Tak  tu  bieš'  přišla  za  celo, 

chtiec  zmazati  jeho  tělo ; 
45        i  jakž  k  jeho  nohám  svatým 

silně  slzila  úmyslem  tím, 
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Kieho  rowu  |  przifla  byla. 

Aby  fplaczem  flzy  |  prolila. 

nohy  myla  wlally  |  trziela. 

produffy  gyz  bief  ymrzíe|la. 

Rozlicznymy  czyny  zlymy  || 
30**       Sedmy  hrziechy  uhlawnymy. 

auro|wu  proffmrt  fweho. 

plakala  miftra  |  milého. 

Když  ho  wrowic  nenadgide  | 

Dielo  drahých  mafti  fnyde. 
5        Aboleft  I  frrdeczna  wznyde. 

Ez  bezmal  horzé  |  nezftyde. 

przipofluzeny  nebyla. 

ale  I  bolefti  nezbyla. 

neb  wiecze  wieczfy  |  placz  gmieffe. 

Gymz  dále  otneho  |  bieffe. 

plakaffe  tako  naffylnye  | 
10        ze  boleft  bolefti  fylnye. 

Gedna  dru|hey  bies  przidana. 

Tak  bies  wfiey  |  zalofti  daná. 

Dwie  tak  przielíf|nyey  bolefti. 

Diw  ez  mohla  wfwě  |  frrdcžy  fnefti. 
15        Giez  chtieffe  flzamy  |  krátiti. 

ale  to  nemohlo  bytí. 

aprojto  wfieczka  wbolefti. 

položena  lij^nyz  woplefti.  jra?-r  .   > 

Myílczy  izywot|kem  mdleffe. 

Gzo  giey  fdiety  |  newiedieffe. 
31*        Czo  ta  zena  mohla  ||  fdietí. 

Geneho  nezlí  placz  dietí. 
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kjeh.0  rovu  přišla  byla, 

aby  s  pláčem  slzy  prolila, 

nohy  myla,  vlasy  třela, 
50        pro  duši,  j(e)ž  bieš'  umřela 

rozličnými  činy  zlými, 

sedmi  hřiechy  ůhlavnými, 

a  u  rovu  pro  smrť  svého 

plakala  mistra  milého. 
56        Když  ho  v  rove  nenadjide, 

dielo  drahých  mastí  snide 

a  bolest  srdečná  vznide, 

ež  bez  máť  hořem  nestydě. 

Při  posliižení  nebyla, 
60        ale  bolesti  nezbyla; 

neb(o  tiem)  véčší  pláč  jmieše, 

jímž  dále  ot  něho  bieše. 

Plakáše  tako  násilné, 

že  bolest  bolesti  silně 
66     *  jedna  druhej  bieš'  přidána, 

tak  bieš'  vsej  žalosti  dána. 

Dvé  tak  přielišněj  bolesti 

div  ež  mohla  v  svém  srdci  snésti, 

jež  chtieše  slzami  krátiti, 
70        ale  to  nemohlo  býti, 

a  proto  všecka  v  bolesti 

položena  vniž  v  oplesti, 

myslcí  i  živótkem  mdléše; 

co  jej  sdieti,  nevédieše. 
75        Co  ta  žena  mohla  sdieti, 
.j(i)ného,  než-li  pláč  dieti? 
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Giz  I  gmies  bolefti  prziemnoho. 

Akutie|fenyu  nykoho. 

petr  aian  fnyu  |  gidu  fpieffe. 
5        Tam  kdež  pohrzeben  |  bieffe. 

Když  ho  wrowie  neiiadgi|du. 

Oftawiwfe  gyprecz  gidu  | 

Mana  tu  fplaczem  ftaHe. 

awnyuz  |  zuffawfy  ufifaiXe. 

petr  ayan  ta  |  gfta  fye  bála. 
10        proto  yfta  fnyu  |  neoftala. 

Mana  fye  nebogieffe  | 

Ny  czo  tak  hrozného  mnyefe. 

ye|hoz  by  fye  ftrachu  lekla. 

Neb  otta|wad  precz  utekla. 

Ztratila  bies  mi|ftra  fweho. 
15        Gehoz  wiecze  zfwieta  |  wfeho. 

wfym  fwym  frrdcem  milo|waffe. 

Ny  czo  gyneho  vffafe. 

By  I  wiecz  milowati  mohla. 

ponemz  |  fye  bies  placzem  zmohla. 

ztratila  |  bieffe  zaczielo. 
31**        Swe  mile  dufficzye  ||  tielo. 

Alep  vmrzieti  fudieffe. 

nezlí  zy|wa  bytí  chtieffe. 

Neb  by  fpieffe  ley  |  vmruczy. 

nalezla  nez  zywa  gfuczy.  | 

Ponemz  wefdy  fmrti  zdafe. 
5        zywa  I  bytí  nezadaffe. 

Miloft  prawa  wfrdjczy  pilna. 

Geft  prawie  lako  fmrrt  |  fylna. 
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Již  jmieá'  bolesti  přemnoho 

a  k  utěšeniu  aikoho. 

Petr  a  Jan  s  ňú  jidú  spieše 
80        tam,  kdež  pohřeben  bieše. 

Když  ho  v  rove  nenadjidú, 

ostavivše  ji,  přec  jidú. 

Maria  tu  s  pláčem  stáše 

avňuž  zufavši  ufáše; 
85        Petr  a  Jan  ta  jsta  sě  bála, 

proto  jsta  s  ňú  neostala. 

Maria  sě  nebojéše, 

ni  co  tak  hrozného  mnieše, 

jehož  by  sě  strachu  lekla, 
90        neb  ottavad  preč  utekla. 

Ztratila  bieš'  mistra  svého, 

jehož  viece  z  světa  všeho 

vším  svým  srdcem  milováše, 

ni  co  jiného  ufáše, 
95        by  viec  milovati  mohla, 

po  němž  sě  bieš'  pláčem  zmohla. 

Ztratila  bleše  za  celo 

své  milé  dušice  tělo, 

a  lép  umřieti  súdieše, 
100        než-li  živa  býti  chtieše; 

neb  by  spieše  jej  umrúci 

nalezla  než  živa  jsúci. 

Po  němž  vezdy  smrti  ždáše, 

živa  býti  nežádáše; 
105        milost  pravá  v  srdci  pilná, 

jest  právě  jako  smrt  silná. 
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Cfo  by  wiecz  fmrt  mohla  fdie  ti. 

uadmarigi  nebo  gmyeti. 

Bieffe  I  gyz  prawie  bezvma. 
10        Neymagycz  |  wfobie  rozuma. 

Czigiczy  giz  nelczugieffe. 

any  widuczy  widielTe  | 

Any  tu  bies  kdež  ftogieJIe. 

Neb  tam  |  wfiechna  frrdcem  bie£fe. 

Tu  kdež  |  gegie  myly  miftr  byl. 
15        acz  newiediela  |  kdey  prziebyl. 

aprotoz  uhrobu  zdafe.  | 

placzicz  mdlobu  yedua  ítaffe. 

Oma|na  fkterus  czaku. 

Nebo  fkterus  |  radu  taku. 

wfwem  frdczy  ten  vmyll  |  zdala. 

By  tu  iedn0  fáma  ftala  || 
32'        Když  fye  apoftoli  lekli. 

Nenalezfe  yho  |  utekli. 

Tys  naydrziew  prziednymy  |  fefla. 

Khrobu  affnymy  otefla. 

apojnychs  oftala  potom. 
5        Swate  pifmo  |  prawí  otom. 

Omana  proczs  to  fdiejla. 

Czilis  nadnye  rozumiela. 

pak|lis  wiece  milowala. 

zes  fye  men  |  nez  ony  bála. 

powiedie  to  owfem  |  cziele  fmiele. 
10        Ez  mana  gyneho  czye|le. 

Nemyllila  any  znala. 

Gedno  |  aby  mylowala. 
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Čso  by  viec  smrť  mohla  sdieti 

nad  Marijí  nebo  jmieti? 

Bieše  již  právě  bez  uma, 
110        nejmajíc  v  sobe  rozuma; 

ČIJÍCÍ  jiz  necujése 

aiii  vidlici  vidieše, 

ani  tu  bieš\  kdež  stojéše, 

neb  tam  všechna  srdcem  bieše, 
115        tu  kdež  jeje  milý  mistr  byl, 

ač  nevěděla,  kde  i  přebyl. 

A  protož  u  hrobu  ždáše, 

plačíc  mdlobu  jedva  stáše. 

O  María,  s  kterús  čákú 
120        nebo  s  kterús  radů  takú 

v  svém  srdci  ten  úmysl  ždala, 

by  tu  jedno  sama  stála? 

Když  sě  apoštoli  lekli, 

nenalezše  j'ho  utekli, 
126        tys  najdHev  před  nimi  sešla 

k  hrobu  a  s  nimi  otešla, 

a  po  nichs  ostala  potom, 

svaté. písmo  praví  o  tom. 

Ó  Maria,  pročs  to  sdělá? 
180        čilis  nad  ně  rozuměla? 

pak-lis  viece  milovala, 

žes  sě  mén  než  oni  bála? 

Povědě  to  ovšem  směle, 

ež  Maria  jiného  ciele 
195        nemyslila  ani  znala, 

jedno  aby  milovala. 
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Atak  wtey  iniloft|ney  ftrazny. 

zapomanula  bies  bazjny. 

Iwfeho  czoz  fkrilo  nebe. 

zapojnula  bies  febe. 
15        Beztoho  yehoz  ie|dyne. 

Milowaffe  nadwfe  gyne.  | 

Czo  toho  zadiw  neymyetí. 

ze  tak  I  byla  bezpamyeti. 

Ny  by  geho'  gyz  |  poznala. 

yehoz  widieti  zadala.  | 

wrowie  by  ho  nehladala. 
32*        By  by||la  pamatowala. 

Slawa  geho  giez  |  powiediel. 

przied  fwu  fmrti  byl  lakz  |  wiediel. 

To  fye  gma  zagifto  ftaty.  | 

Trzeti  den  mnye  z  mni;wych  wftati 
5        To  powiedie  neb  to  wiedie. 

ze  po  I  gegiey  fylney  biedie. 

Tak  przielifna  |  boleft  byla. 

Gegie  frrdce  napUnyla  | 

Itiech  flow  pamyet  fhladila. 

Giez  I  otmyftra  flyHala  byla. 
10        Rozum  zaďny  wnyey  nebieffe. 

Rada  wnyey  |  wfye  feffla  bieffe. 

wfieczka  giey  |  nadiegie. feffla. 

affrrdeczna  zaloft  í_  \  wzefla. 

Gedno  placzie  giey  zbywafe  | 

protož  vftawnye  plakaffe. 
15        akdyz  |  fye  placzycz  naklony. 

aprozrziewfy  |.whrob  fye  wklony. 


j 
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A  tak  y  tej  milostnej  strázni 

zapomanula  bieš'  bázni 

i  všeho,  což  skrylo  nebe, 
140        zapo(ma)nula  bies'  sebe 

bez  toho,  jehož  jediné 

milováše  nad  vše  jiné. 

Co  toho  za  div  nejmieti, 

že  tak  byla  bez  paměti? 
145        Ni  by  jeho  již  poznala, 

jehož  viděti  žádala. 

V  rove  by  ho  nehladala, 

by  byla  pami^tovala 

sl(o)va  jeho,  jež  pověděl 
150        před  svů  smrtí  byl,  jakž  věděl: 

To  si  jmá  za  jisto  státi, 

třetí  děn  mně  z  mrtvých  vstáti. 

To  povědě,  neb  to  vědě, 

že  po  jejej  silnej  biedě, 
155        tak  přielišná  bolest  byla 

jeje  srdce  naplnila. 

I  těch  slov  pamět  shladila, 

jež  ot  mistra  slyšala  byla. 

Rozum  žádný  v  něj  nebieše, 
160        rada  v  něj  vše  sešla  bieše ; 

všecka  jej  naděje  sešla 

a  srdečná  žalost  vzešla. 

Jedno  pláče  jej  zbýváše, 

protož  ústavně  plakáše; 
166        a  když  sě  plačíc  nakloni 

a  prozřevši  v  hrob  sě  vkloni, 
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vzrzye  dwa  |  andiely  znebe. 
ybielem  rulfye  bliz  |  febe. 
wnyz  khlawie  aknoham  wie|ce. 
Newzdal  otfebe  fediece 
20        Otazafta  |  gie  wtey  chwili. 
33'        Czo  hledá  nebo  ||  procz  kwili. 
Omaria  neplacz  toho  |   . 
Vtiechis  nalezla  mnoho, 
afnad  le|pe  nezs  uffala. 
Edyzt  fye  ta  prziho|da  ftala. 
6        Nalezlas  wiecz  gednyem  |  toho. 
Neb  kdys  nalez  hledala  ledineho. 


.  Chodilas  czlowieka  hlediecz 
Nalezlas  audiely  fediecz. 
vmrleho  |  gfy  hledala, 
pronzs  wfechno  wefele  |  wzdala. 
Inalezlas  zywe  zato. 
10        yaz  I  to  myeny  cziele  nato. 
ze  fu  proto  |  przifli  byli. 
By  twe  filefti  vmnyli  | 
Ten  mnym  lehozto  ty  hledas. 
a  I  pron  foliie  klidu  nedas. 
Snad  I  nechcze  twych  flez  hledati. 
16        Zet  da  I  wtey  bolefti  zdati. 
wolas  leho  ant  |  neflyffy. 
Modhs  fye  ant  neuílyfy  | 
Hledas  yeho  gfuczy  whorzy. 
Nyz  I  nalezneš  nyt  otworzy. 
Aty  tluczes  |  bezprzieftati. 
33*        Gdes  ponem  an  nechce  |l  ftaty 
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uzře  dva  anděly  z  nebe 

u  bielém  ruše  blíž  sebe, 

vniž  k  hlavě  a  k  nohám  viece, 
170        nevzdal  ot  sebe  sediece. 

Otázasta  jé  v  tej  chvíli, 

co  hledá  nebo  proč  kvílí? 

Ó  Maria,  neplač  toho, 

utěchys  nalezla  mnoho 
175        a  snad  lépe  nežs  ufala, 

kdyžt  sě  ta  příhoda  stala. 

Nalezlas  viec  jedniem  toho, 

neb  kdys  hledala  jedn(o)ho, 

chodilas,  člověka  hlediec, 
180        nalezlas  anděly  sedlec. 

Umrlého  jsi  hledala, 

pronžs  všechno  veselé  vzdala, 

i  nalezlas  živé  za  to, 

jaz  to  mieni,  oiele  na  to, 
185        že  sú  proto  pHšli  byli, 

by  tvé  b(o)lesti  umnili. 

Ten  mním,  jehožto  ty  hledáš 

a  proň  sobě  klidu  nedáš, 

snaď  nechce  tvých  slez  hledati, 
190        zet  dá  v  tej  bolesti  zdáti. 

Voláš  jeho,  anf  neslyší; 

modlíš  sě,  anf  neuslyší, 

hledáš  jeho  jsúci  v  hoři,^ 

niž  nalezneš  nit  otvoří. 
195        A  ty  tlučeš  bez  přestati, 

jdeš  po  pem,  an  nechce  státL 
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Ach  prziehrozna  wiecz  bezime|aa. 

Auwech  protiwna  promyena  | 

Ten  geft  gez  otfel  ottebe. 

Ayuz  ne|wiem  tbal  czo  tebe. 
6        wiem  to  ze  tie  |  drziew  mylowal. 

I  ot  fyrnona  |  wzbranyewal. 

Aprziedfeftru  twu  |  nelftiwie. 

Omluwal  tie  miloftiwíe  | 

Drziew  tie  chwalil  natey  wieczy  | 

Kdyzs  leho  nohy  kleczieczy. 
10        mafti  I  mazicz  ílzamy  myla. 

apak  wlaffy  |  trziela  byla. 

Boleft  twu  wfichnu  |  krotieffe. 

Kdyzt  hrziechy  otpnftil  |  bieffe. 

Drziew  tebe  mile  hledaffe  | 

I  poffeftrzie  wzkazowaffe. 
15        Aby  I  knemu  przifla  byla. 

Kdyfto  gfy  |  przynem  nebyla. 

Omana  ruczies  |  wftala. 

Gaks  ta  flowa  vflyfala  | 

Kdyfto  feftra  rzekla  ktobie. 

wyndi  I  miftr  tie  zowe  kfobie. 
34'       Inhed  otprr||weho  wftanye. 

Obycziegem  bezme|fkanye. 

Knoham  padla  twym  zagijfto. 

Ozmylely  giezuknfte. 

Ty  kdyzs  |  gy  widiel  zamutnu. 
5        Takés  prony  |  gmiel  twarz  fmutnu. 

paklis  gy  I  widiel  placzfczywu. 

Také  gfy  gmielwal  twaia  flzywu. 
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Ach  přehrozná  věc  bez  jména, 

auvech  protivná  proměna! 

Ten  jest,  je(n)ž  otáel  ot  tebe, 
200        a  juž  neviem,  tbal  co  tebe. 

Viem  to,  že  tě  dřiev  miloval 

i  ot  Šimona  vzbránieval, 

a  před  sestru  tvú  nelstivě 

omlúval  tě  milostivě. 
206        Dřiev  tě  chválil  na  tej  věci, 

kdyžs  jeho  nohy  klečieci 
'     mastí  mažíc,  slzami  myla 

a  pak  vlasy  třela  byla. 

Bolest  tvú  všichnu  krotieše, 
210        kdyžf  hřiecl^y  otpustil  bieše. 

Dřiev  tebe  mile  hledáše 

i  po  sestře  vzkazováše, 

aby  k  němu  přišla  byla, 

kdyžto  jsi  při  nem  nebyla. 
215        O  Maria,  rúčes  vstala, 

jaks  ta  slova  uslyšala, 

kdyžto  sestra  řekla  k  tobě : 

Vyndi,  mistr  tě  zove  k  sobě  \ 

Inhed  ot  prvého  vstánie, 
220        obyčejem  bez  meškánie, 

k  nohám  padla  tvým  zajist(é), 

ó  zmilelý  Jesu  Kriste! 

Ty  kdyžs  ji  viděl  zamutnu, 

takés. pro  ni  jměl  tvář  smutnú; 
225        paklis  ji  viděl  plačščivu, 

také  jsi  jmieval  tvář  slzivú. 
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Okak  milortyjwie  hledie. 

TielTe  gy  takto  powiejdie. 

Kde  gfy  leho  pochowala. 
10        Tu  I  fye  prziediwna  wiecz  ftala. 

protak  I  íylne  mylowanye. 

Gez  gmas  knejmu  bezrozpranye. 

Lazarzie  brajtra  wlaftneho. 

Cztwrty  den  pohrz|ebeneho. 
15        zmrtwych  gey  zywa  na|wrat]. 

aplacz  giey  wradoft  obrati  | 

Agy  z  myftrze  myloftiwy. 

To  my  I  wiecz  zgyneho  wdywy. 

Twa  prz|iewierna  vczenjuyczye. 

Itwa  fyl|na  mylownyczye. 
34^        Czym  potom  ||  wtobie  fhrzieffila. 

Genz  fye  tobie  |  wzdy  tieí&la. 

Czi  tie  rozhnyewala  |  kako. 

zes  fye  otnye  wzdalil  tako  | 

My  fmy  potom  neflyfieh. 
5        Otnye  |  hrziecha  ny  wzwiedieh. 

yedno  ze  |  welmy  zaranye. 

Inhed  otwierjneho  wftanye. 

Sefla  ktwemu  |  hrobu  dolow. 

Drziew  wfiech  gynich  |  apoftolow. 
10        Neffuczy  mafti  zaczíello. 

Chtiecz  vmazaty  twe  tielo. 

Ak|dyz  nenaleze  tebe. 

wrowie  biezie|wfy  ottebe. 

Twym  wfyem  uczen|nykom  wfkaza. 

I  gakz  bylo  giftíe  |  rofkaza. 
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Ó  kak  milostivě  hledě, 

těše  ji,  takto  povědě: 

Kde  jsi  jeho  pochovala? 
230        Tu  sě  předivná  věc  stala. 

Pro  tak  silné  milovánie, 

jež  jmáš  k  němu  bez  rozpranie, 

Lazare  bratra  vlastného, 

čtvrtý  den  pohřebeného 
285        z  mrtvých  jej  živa  navráti 

a  pláč  jej  v  radost  obrátí. 

A  již,  mistře  milostivý, 

to  mi  viec  z  jiného  v  divy, 

tvá  převěmá  učennice 
240        i  tvá  silná  milovnice, 

čím  potom  v  tobě  shřešila, 

jenž  sě  tobě  vždy  těšila. 

Či  tě  rozhněvala  kďko, 

žes  sě  ot  nie  vzdálil  tako? 
245        My  smy  potom  neslyšeli 

ot  nie  hřiecha  ni  vzvěděli, 

jedno  že  velmi  za  ranie, 

inhed  ot  věrného  vstánie 

sešla  k  tvému  hrobu  dolov 
250        dřiev  všech  jiných  apoštolóv, 

nesúci  masti  za  celo, 

chtiec  umazati  tvé  tělo. 

A  když  nenaleze  tebe 

v  rove,  běževši  ot  tebe, 
255        tvým  všem  učenníkóm  vzkáza^ 

i  jakž  bylo,  jistě  rozkáza. 
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15        Ony  když  kb  robu  przigi|du. 

vzrziewfe  tak  prycz  otgidu  |  • 

Tato  tu  wfdy  fáma  ftaffe. 

Aurta|wicznye  plakaffe. 

Geftli  wtom  |  který  hrziech  gmiela. 

Neprzym  |  by  toho  nefdiela. 
35*        pakli  giey  wtó  !l  hrziecha  nenye. 

Nezlí  milofti  zna{menye. 

azadoft  giz  gma  dotebe  | 

aprocz  tehdy  kriges  febe. 

Dada  |  giey  tu  tuhu  gmietí 
5        Gez  zalofti  |  chczc  vmrzieti. 

Ty  yenz  wfiechny  |  miluyuczye. 

Miluges  ihledagiczie  | 

Tieffys  ze  tye  nalezagy. 

Gyz  te]be  fpraczy  hledagy. 

Tys  powie|d!fel  ufty  fwymy. 
10        Arzka  kako  flo|wy  týmy: 

Gaz  milugy  wobecz  |  také. 

Ty  gez  milugy  wfake. 

Ajktoz  ráno  bude  bdieti. 

Eemnye  |  ten  mye  bude  gmieti. 

Tehdy  tajto  fmutna  zena. 
15        podle  tiech  flow  |  obluzena. 

Když  tak  welmy  ra|no  zafla. 

Etobie  procz  tebe  nejnaffla. 

procz  neutiefys  flez  legíe  | 

Giez  tak  mile  protie  lege. 

lakos  I  gy  tehdy  utieffyl. 
35**        Kdiftos  giey  byl  ||  bratra  wíkrzieffyl. 
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Oni,  když  k  hrobu  přijidú, 

uzřevše,  tak  pryč  otjidú. 

Tato  tu  vždy  sama  stáše 
860        a  ustavičně  plakáde, 

jest-li  v  tom  který  hřiech  jměla, 

nepřim,  by  toho  nesdělá; 

pak-li  jej  v  tom  hřiecha  nenie, 

než-li  milosti  znamenie 
865        a  žádost,  již  jmá  do  tebe, 

a  proč  tehdy  kryješ  sebe? 

dada  jej  tu  tuhu  jmieti, 

jež  žalostí  chce  umřieti? 

Ty,  jenž  všechny  milujúcie     • 
870        miluješ  i  hledajície 

těšíš,  že  tě  nalézají, 

již  tebe  s  prací  hledají. 

Tys  pověděl  ústy  svými 

a  řka  kako  slovy  t(ě)mi: 
875        Jaz  miluji  vóbec  také 

ty,  j(i)ž  milují  všaké; 

a  ktož  ráno  bude  bdieti 

ke  mně,  ten  mě  bude  jmieti. 

Tehdy  tato  smutná  žena, 
880        podle  těch  slov  oblúzena, 

když  tak  velmi  ráno  zašla 

k  tobě,  proč  tebe  nenašla? 

Proč  neutiešíš  slez  jeje, 

jež  tak  mile  pro  tě  leje; 
885        jakos  ji  tehdy  utiešil, 

kdyžtos  jej  byl  bratra  vzkřiesil? 
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Milugesli  gy  |  gefcze  wfak 

aprocz  legie  dlis  zajdoft  tak. 

Omiftrze  fprawny  bez|inieti. 
5        Swiedku  wiemy  racz  pojmnyety. 

Swiedeczftwie  giezs  byl  |  prohlaffyl. 

Mamě  tak  rzka  ioh|lafyl. 

Mana  fobie  wzwoli. 

przie|dobry  diel  bezomyla. 

Neb  tye  |  wzwoli  hofpodyne. 
10        Mymo  wfe|chiio  wfwietie  gyne. 

Ale  kak  to  |  prawda  rczena. 

Gez  nebude  otjluczena. 

Akdyzs  fye  ty  otnye  wz|dalil. 

Gzemus  legie  diel  tak  |  chwalil. 
15        pakli  neyfy  otnye  wz|dalen. 

Tehdy  legie  diel  prziech|walen. 

procz  placze  neb  hledá  |  czeho. 

Mana  giftie  gyneho. 

Neh|leda  nezlí  zwolenye. 

Ponemz  |  giey  fwiet  zaden  nenye. 
36*       protož  II  placzicz  neprzieftawa. 

wzalofty  I  ledwa  wzlykawa. 

neb  ghoz  |  wzwoli  nadwfy  krafu. 

toho  I  potratí  wtom  czaffu. 
5        protož  I  myly  lidfky  ftrazie. 

zgiew  fwu  I  prawdu  to  ifkazie. 

Tu  czeft  I  poyegie  wzwolenyu. 

Scho|way  giey  to  kutieJIenyu. 

aneb  |  kak  to  prawda  bude. 
10        Bezotlucze|nye  fnyu  fbude. 
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Milujes-li  ji  jesce  vsak, 

a  proč  jeje  dlíš  žádost  tak? 

O  mistře  správný  bez  raěti, 
290        svědku  věniý!  rač  pomnieti 

svědecstvie,  ježs  byl  prohlásil 

Martě,  tak  řka  i  ohlásil:  • 

Maria  sobě  vzvoli(la) 

předobrý  diel  bez  omyla; 
295        neb  tě  vzvoli,  hospodine, 

mimo  všechno  v  světě  jiné. 

Ale  kak  to  pravda  rčena, 

jež  nebude  otlučena, 

a  kdyžs  sě  ty  ot  nie  vzdálil, 
300        čemus  jeje  diel  tak  chválil? 

Pak-li  nejsi  ot  nie  vzdálen, 

tehdy  jeje  diel  přechválen. 

Proč  pláce  neb  hledá  čeho? 

Maria  jistě  jiného 
805        nehledá  nežli  zvolenie, 

po  němž  jej  svět  žáden  nenie. 

Protož  plačíc,  nepřestává, 

v  žalosti  jedva  vzlykává; 

neb  j'hož  vzvoli  nad  vši  krásu, 
aio        toho  potrati  v  tom  času. 

Protož,  milý  lidský  stráže, 

zjev  svú  pravdu,  to  i  skáže, 

tu  česť  po  jeje  vzvoleniu 

schovaj  jej  to  k  utěšeniu, 
315        aneb  kak  to  pravda  bude, 
*  bez  otlúčenie  s  ňú  zbude ; 

7 


98  •        Maria  Magdaléna. 

Kromye  acz  tak  |  rozumyety. 

Chczemy.  ato  zato  |  gmyety. 

To  czus  acz  geft  foczy  j  wtiele. 

Ale  wfrrdczy  wefdy  wt!e|le. 

Protož  omaria  nedh. 
15    •    wta|kem  placzy  ny  frrdczye  mdlý 

Gmas  andiely  kuutieffenyu  | 

Gmyey  dofti  nagich  widieny  | 

Snad  ten  lehoz  hledas  fplaczě  | 

Czige  tie  kfobie  nyenaczem  | 
36*"        pronez  fye  nezgiewi  tobie. 

proto  day  |  klid  fplaczem  fobie. 

Swoy  bolefti  |  konecz  polož. 

affwyHi  flzam  fmíe|ru  ulož. 
5        wzporayen  czot  geft  rzekl  |  obake. 

Tobie  gynym  zenam  také  j 

wy  dczery  zgieruzalemíe. 

nerodte  |  plakati  namíe. 

Ale  naffye.  affwe  |  dieti. 
•  Mohli  byfte  zaupiti. 

akdiz  on  |  braný  plakanye. 
10        procz  tak  placzes  |  bezprzieftanye. 

Strach  mye  by  leho  |  nebyla. 

Snad  fwym  placzem  uralzila. 

Neb  on  by  twe  flzy  milowal  | 

Gyuz  by  také  fnad  litowal. 

Swich  I  flez  také  neukrotie. 
15        yako  drziewe  j  czynyl  protie. 

Protož  pofluchay  me  |  rady. 

acz  chczes  zbjrti  wieczfye  wa |dy 
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kromé  ač  tak  rozuměti 

chcemy  a  to  za  to  jmieti, 

tocuž  ač  jest  z  očí  v  (c)ele, 
8Í0        ale  v  srdci  vezdy  v  těle. 

Protož,  ó  Maria,  nedli 

v  takém  pláči  ni  srdce  mdli ! 

Jmáš  anděly  k  (u)těšeniu, 

jměj  dosti  na  jich  vidění. 
SS5        Snad  ten,  jehož  hledáš  s  pláčem, 

čije  tě  k  sobě  ně  na  čem, 

pro  něž  sě  nezjeví  tobě. 

Proto  daj  klid  s  pláčem  sobě, 

sv(e)j  bolesti  konec  polož 
330        a  svým  slzám  smieru  ulož. 

Vzpomeň,  cof  jest  řekl  obaké 

tobě,  jiným  ženám  také: 

Vy  dcery  z  Jeruzalémě, 

neroďte  plakati  na  mě, 
3Sft        ale  na  sě  a  své  děti 

mohly  byste  zaup(ě)ti. 

A  když  on  brání  plakánie, 

proč  tak  pláčeš  bez  přestánie? 

Stract  mě,  by  jeho  nebyla 
340        snad  svým  pláčem  urazila. 

Neb  on,  by  tvé  slzy  miloval, 

juž  by  také  snad  litoval, 

svých  slez  také  neukrotě, 

jako  dřieve  činil  pro  tě. 
345        Protož  poslúchaj  mé  rady, 

ač  chceš  zbýti  věčšie  vady: 


100  Mana  Magdaléna. 

Gmas  andieffke  utieffenye  | 

Gmyeyz  wtom  dofti  kdyzt  ho  ne|nye. 

Bydlis  ínymy  atiezícz  gych  || 
37'        neb  fpieffe  wefdy  wzwies  otnych  | 

Gakz  geft  oněm  acz  czo  wiedye  | 

Wiem  to  giftie  zet  powiedie. 

yaz  I  prziegiftie  wíerzy  zato. 
5        ze  fu  ony  |  przifli  nato. 

I  poflal  gie  on  obake  | 

prrwe  proffye  protie  také. 

By  I  geho  wftanye  zgiewíh. 

A  twoy  Iplacz  také  fkrotili. 

Weczyecbu  |  giey  tiezicz  pilnye. 
10        zeno  procz  tak  |  placzes  íylnye. 

Neb  kteray  wiecz  |  fmutka  tweho. 

Netay  nycz  kná  |  placzie  tweho. 

Otewrzy  nam  wfy  |  myfl  fwogy. 

Amyt  fkazem  zadoft  |  twogy. 

Aona  bolefti  gata. 
15        Wfiech|na  wnyuz  fmyflu  otyata. 

m 

Iged|noho  newzye  kfobie. 
Vtieffenye  |  nautrobie. 
Nez  myflefíe  wfobie  |  rzkuczy. 
vprzielifnem  placzy  gfuczy  | 
Ach  kterey  to  utieffenye. 
^T       Tiechto  II  giftych  nawfcziewenye. 
Tiezczy  gfu  |  utieffytelee. 
Mnye  wfichny  také  prz  letele. 
wiecze  tiezye  nezlý  tiefie  | 
Me  frrdeczko  wtuhach  piefye. 
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jmáš  audě(l)ské  utěšenie, 

jmějž  v  tom  dosti ;  kdyžť  ho  nenie, 

bydliž  s  nimi  a  těži(ž)  jich, 
350        neb  spieše  vezdy  vzvieš  ot  nich, 

jakž  jest  o  nem,  ač  co  vědie, 

viem  to  jistě,  zet  povědie. 

Jaz  přejistě  věři  za  to, 

že  sú  oni  přišli  na  to 
855        i  poslal  je  on  obaké, 

prvé  prose  pro  té  také, 

by  jeho  vstánie  zjevili 

a  tvój  pláč  také  skrotili. 

Veceehu  jej,  tiežíc  pilně: 
860        Ženo,  proč  tak  pláčeš  silně 

neb  která  j'  věc  smutka  tvého? 

Netaj  nic  k  nám  pláče  tvého, 

otevři  nám  vši  mysl  svoji 

a  myt  zkážem  žádost  tvoji. 
865        A  ona  bolestí  jata, 

všechna  vňuž  smyslu  otjata, 

i  jednoho  nevzě  k  sobě 

utěšenie  na  útrobě, 

než  mysléše  v  sobě,  řkúci, 
870        u  přielišném  pláči  jsúci : 

Ach  které  j'  to  utěšenie 

těchto  jistých  navščievenie? 

Těžci  jsú  utěšitelé 

mně,  všichni  také  přietelé 
875        viece  tiežie  nežli  těšie, 

mé  srdéčko  v  tuhách  pěšic; 
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5        Gaz  I  rtworzitele  hledagy. 

Proto  nagíne  |  netbagy.. 

Wfechno  nafwietie  ftwo|rzenye. 

Otiezuge  me  widienye  | 

Nechczy  andielow  widieti. 

any  fny|my  bytie  gmyetí. 
10        Neb  fpies  mo|hu  prziczynyti. 

Me  bolefti  nez  vmnylti. 

Acz  by  poczieli  ottoho. 

Mnye  |  prawiti  przielis  mnoho. 

Agaz  bu|duli  gym  chtieti. 

Kewfemu  otpo|wiedie. 
16        Strach  mye  by  wiecze  |  nezmohli. 

Me  milofti  nez  pomohli  | 

Proto  andielow  netbagy. 

Anyt  I  gich  také  hledagy. 

Kromie  pana  |  gich  ameho. 

Hledám  ftworzitele  fwe|ho. 

Genz  mye  ftworzil  igie  také  |l 
38*        Iftworzenye  wfelikake. 

Neb  mne  |  izadny  nemoze. 

Nez  on  utieJTyty  |  moze. 

pana  mého  gfu  otnefli. 

Ane|wyem  kam  gfu  gey  neíli. 
5        Ohle|dam  fye  przieproftranye. 

Newízy  ho  |  wzadney  ftranye.  . 

Hledám  kdež  |  polozen_zwieftie.   ujNt 

Nyz  naleznu  na|tom  myeftie.       / 

Ach  prziebieda  mníe  |  nebozye. 
10        Mnye  tak  zalofti  wem|nozye. 
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Jaz  stvořitele  hledají, 

proto  na  jiné  netbaji. 

Všechno  na  světě  stvoknie 
380        otěžuje  mé  viděnie. 

Nechci  andělóv  viděti 

ani  s  nimi  bytie  jmieti; 

neb  spieš  mohu  přičiniti 

mé  bolesti  než  umniti. 
885        Ač  by  počeli  ot  toho 

mně  praviti  přieliš  mnoho 

a  jaz  budu-li  jim  chtieti 

ke  všemu  otpovědě(ti), 

strach  mě,  by  viece  nezmohli 
390        mé  milosti  než  pomohli. 

Proto  andělóv  netbaji 

anif  jich  také  hledaji, 

kromě  pána  jich  a  mého 

hledám,  stvořitele  svého, 
396        jenž  mě  stvořil  i  je  také 

i  stvořenie  vselikaké; 

neb  mne  i  žádný  nemóže 

než  on  utěšiti  móže. 

Pána  mého  jsů  otnesli 

a  neviem,  kam  jsú  jej  nesli. 

Ohledám  sě  přeprostraně, 

nevizi  ho  v  žádnej  straně ; 

hledám,  kdež  položen  zvěste, 

niž  naleznu  na  tom  miestě. 
405        Ach  přeběda  mně  neboze, 

mně  tak  žalosti  ve  mnoze  1 
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Kamil  poydu  neb  czo  fdie|gy. 

ziwa  rzeczy  neumiegy. 

Ach  I  kam  zaffel  moy  zaduczy. 

Kamil  I  fye  diel  miluguczy. 

hledám  nyz  I  naleznu  wrowíe. 
15        wolam  an  my  |  neotpówie. 

Ach  mnye  fmutney  |  kam  my  giti. 

Kdel  my  milého  |  nagiti. 

wftanu  ichczy  wfye  obgi|ti. 

Miefta  kteraz  mohu  fgity  | 

Donadz  nenaydu  ti  kde  tu  ge  ' 
38**        Gehoz  ma  duffye  miluge. 

Oczy  wz|dy  flzy  prolewayte. 

Ny  plakáty  |  przieftawayte. 

Nohy  chodte  abiejhayte. 

any  kdy  vpocziwayte. 
5        Do|nydz  wemnye  která  zila. 

Genz  I  my  ponem  nenye  míla. 

Auwech  I  kam  feíla  ma  radoft. 

Ach  kde  íie  |  fkrila  ma  miloft. 

Ach  me  zdrajwie  me  gednofti. 
10        proczs  mye  |  oftawil  wzalofti. 

ach  bolefty  |  ach  wfye  nuzye. 

Neftrpielne  |  wfylney  tuzye. 

mie  fewfieeh  |  ftran  obkhczili. 

Autiechy  otluczily  | 

Agyz  newiem  czo  zwoliti. 
15        Geftli  I  my  otrowu  giti. 

Newiem  nefcz|aftna  kam  zaydu. 

Any  wiem  kde  |  geho  naydu. 
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Kam-li  pojdu  neb  co  sdějí, 

živa  řieci  neuměj  i. 

Ach  kam  zašel  mój  žádúcí, 
410        kam-li  sě  dél  milujúcí! 

Hledám,  niž  naleznu  v  rove ; 

volám,  an  mi  neotpovie. 

Ach  mně  smutnej  kam  mi  jíti, 

kde-r  mi  milého  najíti ! 
415        Vstanu  i  chci  vše  objíti 

miesta,  kteráž  mohu  sjíti, 

do(ň)adž  nenajdu,  kde  tu  je, 

jehož  má  duse  miluje. 

Oči  vždy  slzy  prolevajte 
480        ni  plakati  přestávejte; 

nohy  chodte  a  běhajte 

ani  kdy  upočívajte, 

donidž  ve  mně  která  žíla, 

jenž  mi  po  nem  nenie  milá. 
425        Auvech,  kam  sešla  má  radost, 

ach  kde  sě  skryla  má  milost! 

Ach  mé  zdravic,  m(á)  jednosti, 

pročs  mě  ostavil  v  žalosti? 

Ach  bolesti,  ach  vše  núze, 
430        nestrpělné  v  silnej  túzě, 

mě  se  všech  stran  obklíčily 

a  útěchy  otlúčily. 

A  již  neviem,  co  zvolitii, 

jest-li  mi  ot  rovu  jíti.    . 
435        Neviem,  neščastná,  kam  zajdu, 

ani  viem,  kde  jeho  najdu. 
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Smrt  my  othrobu  |  fye  brati. 

ageftli  my  przynem  |  ftati. 

To  my  boleft  bezczielenye.  || 
39*        Proto  mnye  lepfieho  nenye. 

Ged|no  ftrzieczy  hrobu  toho. 

Nez  bych  |  dale  íla  otneho. 

acz  bych  dale  zajíla  ottad. 
5        Akdyz  bych  fye  wratila  (  fnad. 

wzata  bych  naffla  obake  |  ' 

Anebo  hrob  zruffen  také. 

Stanu  I  tu  achczy  vmrzieti. 

zda  budu  to  |  fczieftie  gmieti. 

ze  as  budu  pohrajbana. 

podle  hrobu  mého  pana  | 
10        Otot  me  tielo  blázene. 

Bude.  budel  |  položené. 

podle  mého  miftra  hro|bu. 

vmruli  wnynyeyfy  dobu. 

O  I  ma  fczaftna  duffye  míla. 

Genz  I  wygducz  zkrzehkeho  tiela. 
15        Mo|czy  bude  ynhed  giti. 

whrob  me|ho  pana  i  wgiti. 

Mey  duffy  me  |  wezdy  tielo. 

Boleft  fuufylym  |  zaczielo. 

ale  hrob  mny  mého  |  pana. 
39**        pokoy  aczeft  bude  wzwa]|na. 

Ten  hrob  zameho  ziwenye 

Bude  me  wfe  utieffenye. 

Anafmr|ti  bude  namey. 

pokoy  wieczny  |  duffyczy  mey. 
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Smrť  mi  ot  hrobu  sě  bráti; 
a  jest-li  mi  při  nem  státi, 
to  mi  bolest  bez  celenie. 

440        Proto  mně  lepáieho  nenie, 
jedno  strieci  hrobu  toho, 
než  bych  dále  šla  ot  něho. 
Ač  bych  dále  zašla  ottad 
a  když  bych  sě  vrátila  snad, 

445        vzata  bych  našla  obaké 
anebo  hrob  zrušen  také. 
Stanu  tu  a  chci  umřieti; 
zda  budu  to  ščestie  jmieti, 
že  as  budu  pohrabána 

450        podle  hrobu  mého  pána. 
Ó  tot  mé  tělo  blažené 
bude,  bude-r  položené 
podle  mého  mistra  hrobu, 
umru-li  v  nynější  dobu. 

455        O  má  ščastná  duše  milá! 

jenž,  vyjdúc  z  křehkého  těhi, 
moci  bude  inhed  jíti 
v  hrob  mého  pána  i  vjíti. 
Mej  duši  mé  vezdy  tělo 

4M        bolest  s  úsilím  za  celo, 

ale  hrob  mn(ě)  mého  pána 
pokoj  a  česť  bude  vzvána. 
Ten  hrob  za  mého  živenie 
bude  mé  vše  utěšenie 

465        a  na  smrti  bude  na  mej 
pokoj  věčný  dušici  mej. 
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5        ziwa  podle  leho  bu|du. 

aumruczy  przynem  fbudu  | 

Any  ziwa  ny  vmruczy. 

Otluczý  I  fye  przynem  gfuczy. 

ach  mníe  |  przienefczaftney  zenye. 

ach  na|me  nedomyílenye. 
10        procz  fem  |  neftala  dobu  wtu. 

procz  ho  fajina  oftawich  tu. 

Procz  fem  teh|dy  leho  tiela. 

Strzieczy  uftawníe  |  nechtiela. 

Gyz  bych  wzata  neplakala. 
15        ny  bych  ho  fnad  wzieti  |  dala. 

aneb  fla  bych  ponych  ílejdiecz. 

Kam  gey  nelh  toho  hleldiecz. 

Ale  podle  hrziecha  mého  | 

Chowagicz  zákona  fweho.    - 

Ztratich  pana  zákonného 
40'        Nadwfye  |  gyne  mnye  milého. 

Když  fem  zako|nu  howiela. 

zákon  fem  fdn'zieti  |  chtiela. 

atomu  gmuz  zákon  fluzy  | 

Ztratila  fem  pomey  nuzy. 
ft        Kakz  I  koliwiek  gfuczy  przynem. 

Nebyjloby  to  giítie  wiem. 

Zákona  tiem  |  przieftupiti. 

Ale  owfem  dopUnyti  | 

Zákon  ftary  zuuftawenye. 

Otneho  |  pofkwrrnen  nenye. 
w        Kromye  wez|me  obnowenye. 

Lepfiey  wieczy  na|ftwrrzenye. 
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Živa  podle  jeho  budu 

a  umrúci  při  nem  zbudu; 

ani  živa  ni  umrúci, 
470        otlúčím  sě,  při  nem  jsůci. 

Ach  mně  přeneščastnej  ženě, 

ach  na  mé  nedomysleme! 

Proč  sem  nestála  dobu  v  tu, 

proč  ho  sama  ostavich  tu? 
475        Proč  sem  tehdy  jeho  těla 

střieci  ústavně  nechtěla? 

Již  bych  vzata  neplakala 

ni  bych  ho  snad  vzieti  dala ; 

aneb  šla  bych,  po  nich  slediec, 
480        kam  jej  nesli,  toho  hlediec. 

Ale  podle  hriecha  mého 

chovajíc  zákona  svého, 

ztratich  pána  zákonného, 

nad  vše  jiné  mně  milého. 
485        Když  sem  zákonu  hověla, 

zákon  sem  sdržeti  chtěla, 

a  to(ho),  j'muž  zákon  slúží, 

ztratila  sem  po  mej  núzi. 

Kakž  kolivěk  jsúci  při  nem, 
490        nebylo  by,  to  jistě  viem, 

zákona  tiem  přestúpiti, 

ale  ovšem  doplniti. 

Zákon  starý  z  (u)stavenie 

ot  něho  po8kvrn(ě)n  nenie, 
496        kromě  vezme  obnovenie, 

lepšej  věci  na  stvrzenie. 
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Mrrtwy  ten  czyftych  j  nefkwrny. 

Nez  znecziftych  czifte  |  czyny. 

wfelikeho-  uzdrawuge. 

boh  I  ktoz  fye  ho  dotikuge. 
15        aktoz  kne|mu  przyltupuye. 

Toho  také  ol]fwieczuge. 

ale  naczem  giz  oftanu  | 

Naffwu  boleft  rozpomanu. 

Když  I  hledagicz  geho  gidech. 

Otfedfy  I  opiet  przigidech. 
40^*        Hrob  otewrzie||ny  nálezech. 

ale  leho  nenalezech  | 

Tuz  czakagiczy  iftanu. 

zda  fye  |  zgiewi  wkteru  ftranu. 

akakoz  |  my  ftati  famey. 
5        ach  czo  my  |  zdieti  tuzie  mey. 

Apoftoli  fye  ]  rozefli. 

amne  placzucze  oteíli  | 

Izadneho  newidieti. 

By  kto  I  femnu  chtiel  zieleti. 

any  fye  |  ten  j^tery  udaL 
10        Genz  by  femnu  |  miftra  hledal. 

Zgiewili  my  fye  |  andieli. 

ale  newiem  czo  gfu  |  chtieli. 

acz  fu  mye  utieffyecz  |  mnyeli. 

procz  placzy  by  to  |  wiedieh. 
15        pakli  by  fye  nemyli|li. 

Procz  placzy  nerzkli  by  byli.  | 

Zeno  procz  placzes  powiez  nam 

Neb  czo  hledas  netay  nycz  knam 
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Mrtvý  ten  čistých  neskvrní 

než  z  nečistých  čisté  činí. 

Všelikého  uzdravuje 
500        Bóh,  ktož  sé  ho  dotykuje; 

a  ktož  k  němu  přistupuje, 

toho  také  osvěcuje. 

Ale  na  čem  již  ostanu? 

na  svú  bolest  rozpomanu. 
505        Když,  hledajíc  jeho,  jidech, 

otšedši,  opět  přijidech, 

hrob  otevřený  nálezech, 

ale  jeho  nenalezech. 

Tuž  čekajíci  i  stanu, 
510        zda  sé  zjeví  v  která  stranu. 

A  kakož  mi  státi  samej, 

ach  co  mi  sdieti  tůzě  mej? 

Apoštoli  se  rozešli 

a  mne  plačúce  otešli. 
516       1  žádného  neviděti, 

by  kto  se  mnú  chtěl  želeti; 

ani  sě  ten  který  udal, 

jenž  by  se  mnú  mistra  hledal 

Zjevili  mi  sě  anděli, 
520        ale  neviem,  co  jsú  chtěli. 

Ač  sú  mě  utěšiec  mněli, 

proč  pláči,  by  to  věděli; 

pak-li  by  sě  nemýlili, 

proč  pláči,  neřkli  by  byli: 
525        Ženo,  proč  pláčeš,  pověz  nám, 

neb  co  hledáš,  netaj  nic  k  nám. 
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Aneb  fnad  proto  tázali. 

By  iny  I  plakati  nedali. 
41*        Neb  acz  by  my  ||  to  radili. 

Tezmierz  by  mie  vmo|rzili. 

(jaz  gich  poflufna  nebudu  | 

ale  donydz  ziwa  budu. 

plakati  I  wzdy  budu  dotud. 
5        (jeho  nena|leznu  dokud. 

Aczoz  fobie  fmuťna  fdiegy. 

Kdel  ho  nalefti  vmie|gy. 

Kamil  my  fye  obrátiti. 

Neb  I  nakom  rady  proffytí. 

Kto  fye  I  nademnu  fmiluge. 
10        Neb  utieffy  |  neb  flituge. 

Kto  my  powie  neb  [  fkazuge. 

Koho  ma  duffye  míjluge. 

Kdeli  bydli  neb  prziebywa 

Anebo  kde  upoczywa. 

ach  au|wech  by  kto  milému. 
15        wfkazal  |  kto  miftrowí  mému. 

Ze  ponem  |  miloftíu  mdlegy. 

aboleftíu  wfie  |  truchlegy. 

Aneb  mey  bolefti  row|nye. 

Nykdiez  nenye  zda  fye  to  |  mnye. 
4P       Nawrat  fye  moy  myly  |'  zaffye. 

name  fliby  wzpomana  fye  | 

Ozaduczy  mylowany. 

Miloftnycze  |  prziezadany. 

nawrat  my  fwe  |  utieffenye. 
5        Twe  mile  twarzy  wí|dienye. 
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Aneb  snad  proto  tázali, 
by  mi  plakati  nedali? 
Neb  ač  by  mi  to  radUi, 

d3o        téžměř  by  mě  umořili. 

Jaz  jich-  poslušná  nebudu, 
ale  donidž  živa  budu, 
plakati  vždy  budu  dotud, 
jeho  nenaleznu  dokud. 

535        A  což  sobě  smutná  sdéji, 
kde-r  ho  nalézti  uměji? 
Kam-li  mi  sě  obrátiti 
neb  na  kom  rady  prositi? 
Kto  sě  nade  mnú  smiluje 

540        neb  utěší  neb  slituje? 

Kto  mi  povie  neb  skazuje, 
koho  má  duše  miluje? 
kde-li  bydlí  neb  přebývá 
anebo  kde  upočívá? 

545        Ach  ouvech,  by  kto  milému 
vzkázal  (t)o  mistrovi  mému, 
že  po  nem  milosfú  mdleji 
a  bolesťú  vše  truchleji; 
aneb  mej  bolesti  rovně 

550        nikděž  nenie,  zdá  sě  to  mně. 
Navrať  sě  mój  milý  zase, 
na  mé  sliby  vzpomana  sě. 
O  žádúcí  milovaný, 
milostníče  přežádanýl 

555        navraf  mi  své  utěšenie, 
tvé  milé  tváři  viděnie. 
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Vkaz  my  fwu  twarz  wtu  |  dobu. 
Powzny  twoy  hlas  wuffy  |  obu. 
Twoy  hlas  fladky  raemu  |  fluchu. 
Twa  twarz  milay  raemu  |  duchu. 
Onadiegie  ma  gedyna  [ 
10        wfwietie  aizadna  gyna. 
nepo|tup  zadanye  mého. 
poprziey  my  |  widienye  fweho. 
Ma  by  duffye  |  wtom  doft  gmyela. 
potom  nech  |  at  bych  vmrziela. 
15        Když  mana  |  tak  powiedie. 
Placzicz  uboleftney  !  biedie. 
Tehdy  fye  obrati  zaffye  | 
Giezus  giey  widieti  da  fye. 
Ale  I  ona  newiedieHe. 
By  byl  giezus  |  any  mnyeffe. 
42*        Giezus  gie  tehdy     otaza. 

Gzo  placze  neb  hledá  wrtajza. 
Ozadofti  duffye  legie. 
Procz  I  gie  tiezes  zkuffygie  gie. 
Rzka  I  czo  placzes  neb  czo  hledas. 
6        procz  I  fye  giey  poznati  nedas. 

wfak  I  tie  ona  málo  prziedtiem.  ^ 

widiela  I  wobid  lidem  wfyem.  ki^k^^xi/y^^ 


Sbolefti  I  frrdeczka  fweho.       ' 
nakrzízy  obie|fneho. 
Ona  trzeti  den  widiela  | 
10        Twogy  ruczye  otnyuz  gmíela  I 
Drziewe  czafte  pozehnanye  | 
Ato  profwe  mylowanye. 
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Ukaž  mi  svú  tvář  v  tu  dobu, 

povzni  tvój  hlas  v  uší  obú. 

Tvój  hlas  sladký  mému  sluchu, 
seo        tvá  tvář  milá  j'  mému  duchu. 

Ó  naděje  má  jediná 

v  světě  a  i  žádná  jiná! 

nepotup  žádanie  mého, 

popřej  mi  viděnie  svého. 
565        Má  by  duše  v  tom  dost  jměla, 

potom  nech  at  bych  umřela. 

Když  Maria  tak  povědě, 

plačíc  u  bolestnej  biedě, 

tehdy  sě  obrati  za  sě, 
570        Ježáš  jej  viděti  da  sě; 

ale  ona  nevědieše, 

by  byl  Ježúš,  ani  mnieše. 

Ježůš  jé  tehdy  otáza, 

co  pláče  neb  hledá,  vztáza. 
675        O  Žádosti  duše  jeje! 

proč  jé  tiežeš,  zkušije  jé, 

řka:  co  pláčeš  neb  go  hledáš, 

proč  sě  jej  poznati  nedáš? 

Však  tě  ona  málo  před  tiem 
580        viděla  v  obid  lidem  všem 

s  bolestí  srdéčka  svého 

na  kříži  oběš(e)ného. 

Ona  třetí  den  viděla 

tvoji  ruce,  ot  ňúž  jměla 
585        dřieve  časté  požehnáme, 

a  to  pro  své  milovánie; 
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atwe  I  nohy  giez  líbala. 

Ktomu  flza|my  vmywala. 
15        Hrziebymy  kkrz|izy  przipaty. 

Srukama  krut|nye  rozpaty. 

Ayuz  mny  také  |  zaczyelo. 

Zhrobu  twe  wyiia|to  tielo. 

Gehoz  mazat  przifla  |  byla. 

By  fye  lakz  takž  utiefila  j 
42^       aty  gie  procz  placze  tiezes. 

Gymz  I  gy  wiecz  bolefti  wiezes. 

Myly  my|ftrze  ty  genz  wfe  wies. 

procz  twe  |  zeny  duch  prziprawies. 
5        Ktakey  |  tuzye  akzalofty. 

Genz  tak  hledá  |  twe  miloftí. 

Ana  myfliu  wzdy  |  przitobie. 

Anaduffy  wfieczka  |  wtobie. 

wfy  fylu  uflfa  dotebe. 

Sa|ma  zuflFawfy  otfebe. 
10        Any  hledá  |  czo  gyneho. 

nez  gedno  widienye  |  tweho. 

Ny  czo  kdy.  gyneho  mylli  | 

Neztie  wefdy  gma  namyfli. 

Af|fnad  proto  nedomny  fye. 

By  ty  I  byl  mnye  cziele  ifdy  fye. 
15        ze  gyz  I  wnyuz  zuma  wynata. 

protie  I  1  omylem  yata. 

Czemuz  tehdy  |  dies  czo  zadas. 

zeno  czo  placzes  |  neb  hladas. 

Awfak  wies  zet  ne|die  rzkuczy. 

Tebe  placzy  zadagiczy  [ 


Maria  Magdaléna.  117 

a  tvé  nohy,  jež  líbala, 

k  tomu  slzami  umývala, 

hřebími  k  kříži  připaty, 
590        s  rukama  krutne  rozpaty. 

A  juž  mní  také  za  celo 

z  hrobu  tvé  vy(ň)ato  tělo, 

jehož  mazat  přišla  byla, 

by  sé  jakž  takž  utěšila; 
596        a  ty  jé,  proč  pláče,  tiežeš, 

jímž  jí  viec  bolesti  viežeš. 

Milý  mistře,  ty,  jenž  vše  vieš, 

proč  tvé  ženy  duch  připrávieš 

k  takej  túzé  a  k  žalosti, 
600        jenž  tak  hledá  tvé  milosti; 

ana  mysíú  vždy  při  tobě, 

ana  duší  všecka  v  tobě, 

vší  silu  ufá  do  tebe, 

sama  zufavši  ot  sebe? 
605        Ani  hledá  co  jiného 

než  jedno  viděnie  tvého, 

ni  co  kdy  jiného  myslí 

než  tě  vezdy  jmá  na  mysli. 

A  snad  proto  nedomní  sé, 
610        by  ty  byl,  mně  cele  i  zdí  sě, 

že  již  vnuž  z  uma  vy(ň)ata 

pro  tě  i  omylem  jata. 

Čemuž  tehdy  dieš,  co  žádáš, 

ženo,  co  pláčeš  neb  hladáš? 
615        A  však  vieš,  žeť  nedie,  řkúci: 

Tebe  pláči  žádající; 
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43*        Kromye  acz  by  ty  fwym  duchem  | 

Rzekl  wgegie  frrdeczku  íluchem  | 

Gat  fem  gehozs  ty  plakala. 

yat  I  fem  lehozs  ty  zadala. 
6        Nebt  giey  |  nelzye  znati  tebe. 

Donyewads  |  ty  tagis  febe. 

Ona  zahradníka  |  mnyeczy. 

weczye  pane  nan  hle|dieczy. 

Aczs  ty  gey  wzal  akdes  |  flozil. 
10        Powiez  my  kdes  gey  polo|zil. 

Aiat  leho  wezmu  znowa. 

afny  |  fye  wlozym  dorowa. 

Obolefti  przie|liffena. 

Omylofti  prziewyffena.  | 

Tato  gifta  fmutna  zena. 

Tak  I  boleftíu  ohrazena. 
15        Bieffe  wnyuz  |  temným  oblakem. 

pronz  new|ladnyeffe  fwym  zrakem. 

any  wi|dieti  mozieffe. 

Slunczie  genz  ra|no  wfchodieffe. 

Poprrfky  rozpro|ftieragie. 
43*'       Wgegie  okna  blfket  ,  dawagie. 

Skrrzie  uffy  gyz  fwiet|legie. 

wchaziegie  wdom  frrdczye  |  gegie. 

Ale  ze  fye  bies  przyemejhla. 

Miloftiu  takž  y  nemohla  | 
5        widucz  widieti  prziedfobu. 

tak  j  giey  oczy  zafle  mdlobu. 

Giezu|fye  giftie  widieffe. 

Ale  by  on  byl  |  nemnyeffe. 
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kromě  ač  by  ty  svým  duchem 

řekl  vjeje  srdéčku  sluchem: 

Ját  sem,  jehožs  ty  plakaLa, 
620        ját  sem,  jehožs  ty  žádala; 

nebf  jej  nelze  znáti  tebe, 

doněvadž  ty  tajíš  sebe. 

Ona  zahradníka  mnieci, 

vece:  Pane!  nan  hledieci, 
625        ačs  ty  jej  vzal  a  kdes  složil, 

pověz  mi,  kdes  jej  položil? 

A  jáť  jeho  vezmu  znova 

a  s  ním  sě  vložím  do  rova. 

O  bolesti  prielisená, 
630        ó  milosti  převýšená! 

Tato  jistá  smutná  žena, 

tak  bolesfú  ohrazena 

bieše  vnuž  temným  oblakem, 

proňž  nevládnieše  svým  zrakem 
635        ani  viděti  móžieše 

slunce,  jenž  ráno  vzchodieše, 

poprsky  rozprostieraje, 

v  jeje  okna  blsket  dávaje, 

skrze  uši  již  svět  leje, 
640        vcházeje  v  dóm  srdce  jeje. 

Ale  že  sě  bieš'  přemohla 

milostú,  takž  i  nemohla, 

vidúc,  viděti  před  sobů, 

tak  jej  oči  zašle  mdlobu. 
645        Ježúše  jistě  vidieše, 

ale,  by  on  byl,  nemnieše. 
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Omaria  acz  ho  hle|das. 
10        Procz  ho  prawie  neohle|das. 

Atot  giezus  twa  wfye  chwala 

Gehozs  tak  fnaznye  hladala. 

hlejdat  tebe  gyz  zmrtwych  wznyk 

Aty  mnys  by  byl  zahradnyk. 

yeft  I  to  prawda  gakz  ty  fudis. 
15        ale  najtom  wfelik  bludis. 

acz  tak  zahrad{nyka  gho  mnys. 

Agiezufye  fye  ne|domnys. 

Geft  giezius  izahradnyk  |  ge. 

Genz  rozliczne  fyemye  fyege  | 

Strzied  zahrady  frrdczye  tweho  |l 
44*        Iwfelikeho  wierneho. 

Afnad  geho  také  |  neznas. 

Proto  ez  umrrleho  hledas.  | 

Ayuz  prawie  natey  wieczy. 

Moy  I  vmyíl  myeny  uleczy. 
6        pronyuz  fye  |  wiecz  dahl  tebe. 

any  tobie.  zgiewil  |  febe. 

Proczs  hledala  genz  geft  ne|byl. 

Anehledalas  genz  geft  byl  | 

Gieziufies  wefdy  zadala. 

Agiezyjfies  nehladala. 
10        Proto  giezufye  |  widuczy. 

bylas  yeho  newieduczy  | 

Omyftrze  pUny  mylofty. 

Gaz  I  hrziefny  pomey  krzehkofti. 

Om|luwati  neumyegi. 

Gegie  bludu  |  any  fmiegy. 
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Ó  Maria,  ač  ho  hledáš, 

proč  ho  právě  neohledáš? 

A  tof  Ježúš,  tvá  vše  chvála, 
650        jehožs  tak  snažně  hladala, 

hledáf  tebe,  již  z  mrtvých  vznik, 

a  ty  mníš,  by  byl  zahradník. 

Jest  to  pravda,  jakž  ty  sůdíš, 

ale  na  tom  všelik  blúdíš, 
655        ač  tak  zahradníka  j'ho  mníš 

a  Ježúše  sě  nedomníš. 

Jest  Ježúš  i  zahradník  je, 

jenž  rozličné  siemě  seje 

střed  zahrady  srdce  tvého 
660        i  všelikého  věrného. 

A  snaď  jeho  také  neznáš 

proto,  ež  umrlého  hledáš? 

A  juž  právě  na  tej  věci 

mój  úmysl  miení  uléci, 
665        pro  nuž  sě  viec  dálil  tebe, 

ani  tobě  zjevil  sebe. 

Pročs  hledala,  jenž  jest  nebyl, 

a  nehledalas,  jenž  jest  byl? 

Ježúšes  vezdy  žádala 
670        a  Ježíšes  nehladala; 

proto  Ježúše  vidúci, 

bylas  jeho  nevědúci. 

Ó  mistře  plný  milosti, 

jaz  hřiešný  po  mej  křehkosti 
675        omlúvati  neuměji 

jeje  bludu  ani  směji; 
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15        Neb  wfelik  womyle  |  ftala. 

Ez  takehoz  tebe  hledala  | 

Gakehoz  tie  tdy  widieffe. 

Když  I  tie  wrow  wlozila  bieffe. 

Widiela  I  bieffe  zaczyelo. 

drziewe  twe  vinr|le  tielo. 
44^        Skrrzyzie  prziedfobu  flojjílozeno. 

Atak  wrowie  položeno  | 

Tak  fylnu  bolefti  fgata. 

potwey  fmr|ti  bies  otyata. 

Ze  nycz  hadiegye  |  neymiela. 
5        By  tie  kdy  zywa  wí|diela. 

Atak  wtey  bolefti  gfuczy  | 

Potwem  pohrzebu  placziczy. 

ney|myegieffe  nycs  myílenye. 

Na  I  twe  trzeti  den  wfkrzieffenye. 

Tehdy  |  lozeph  když  tie  flozy. 
10        Skrzízye  |  awrowie  polozy. 

Tudiez  mana  |  pohrzebe. 

Swoy  duch  wrowye  |  podle  tebe. 

Atak  nerozlucznye  |  fhluczy. 

Ktwemu  tielu  iprziluczy  | 

Ze  by  fnaze  rozluczila. 
15        Duffy  ftiejlem  bezomyla. 

Nez  fwoy  duch  |  ottiela  tweho. 

Tie  milugyczy  |  mrtweho. 

Duch  legie  byl  wiecz  |  wtwem  tiele. 

Nezlí  wgegie  to  \  wiem  cziele. 
45*        Kdež  tweho  tiela  '  hledaffe. 

Tudies  fweho  ducha  pta|fe. 
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neb  YŠelik  v  omyle  stála, 
ež  takéhož  tebe  hledala, 
jakéhož  tě  ťdy  vidíeše, 
6«)        když  tě  v  rov  vložila  bieše. 
Viděla  bieše  za  celo 

dřieve  tvé  umrlé  tělo  .-V* 

s  kříže  před  sobu  (slo)ženo  .-J^ 


a  tak  v  rove  položeno.  X 

685        Tak  silnú  bolestí  sjata,  *  ^t?' 

po  tvej  smrti  bieš'  otjata,  <c^^ 

že  nic  naděje  nejměla,  -^  ' 

by  tě  kdy  živa  viděla.         -'/^ 

A  tak  v  tej  bolesti  jsúci, 
690        po  tvém  pohřebu  plačíci, 

nejmějéše  ničs  myšlenie 

na  tvé  třetí  den  vzkřiešenie. 

Tehdy  Jozef  když  tě  složi 

s  kříže  a  v  rove  položi, 
695        tudiež  Maria  pohřebe 

svój  duch  v  rove  podle  tebe, 

a  tak  nerozlučně  s(l)úči 

k  tvému  tělu  i  přilúči, 

že  by  snáze  rozlúčila 
700        duši  s  tělem  bez  omyla 

než  svój  duch  ot  těla  tvého, 

tě  milující  mrtvého. 

Duch  jeje  byl  viec  v  tvém  těle 

nežli  v  jeje,  to  viem  cele; 
705        kdež  tvého  těla  hledáše, 

tudiež  svého  ducha  ptáše; 


X 


124  Mana  Magdaléna. 

Akdez  twe  tielo  ztratila. 
Tudies  I  fwoy  duch  ifnym  byla. 
Czoz  teh|dy  to  geft  wdiw  hnati. 

5  acz  tebe  |  nemohla  znati. 
neb  toho  wfobie  |  neymieffe. 
Gymz  tě  widieti  fluf|fyeffe. 
Nawrat  giey  duch  gegie  |  wtielo. 
Genz  geft  przitobie  zaczielo  | 
Srrdce  legie  hned  nabude. 

10        Wfeho  I  bludu  ipodzbude. 

Okako  wtem  |  bludie  mdlelXe. 

genz  tako  protie  |  boleffe. 

Giftie  rzku  acz  geft  blud  |  gmyela. 

ze  fye(y)  bluditi  nemnye|la. 

Nebo  ten  blud  zbluda  nebyl  | 
15        Ny  otgynowad  poffel  byl. 

Nez  I  zfrrdczye  zmylofti  prawe. 

Azbole|fti  przienezdrawe. 

Proto  pane  |  myloftiwy. 

Sudce  fprawny  bože  |  zywy. 
45^        Miloft  ta  gizto  gma  wtol|bie, 

Aboleft  giz  gma  potobie. 

By  gy  I  ktobie  omluwila. 

Acz  nacžem  tobie  |  fbludila. 

neobraczuy  fye  any  tbay  | 

nazenfky  blud  ate  poptay. 

6  Namy|loft  fwe  vczennyczye. 
Genz  giz  pro|tie  horzem  nyczye. 
neb  neplacze  j)lblud  ny  left. 
nez  promiloft  apro|boleft. 
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a  kdež  tvé  tělo  ztratila, 

tudiež  svój  duch  i  s  ním  byla.  • 

Což  tehdy  to  jest  v  div  hnáti, 
710        ač  tebe  nemohla  znáti? 

neb  toho  v  sobě  nejmieše, 

jímž  tě  viděti  slušieše. 

Navrať  jej  duch  jeje  v  tělo, 

jenž  jest  při  tobě  za  celo, 
715        srdce  jeje  hned  nabude, 

všeho  bludu  i  po(z)bude. 

O  kako  v  t(o)m  blude  mdléše, 

jenž  tako  pro  tě  boléše! 

Jistě  řku,  ač  jest  blud  jměla, 
720        že  sě  blúditi  nemněla; 

nebo  ten  blud  z  bluda  nebyl, 

ni  otjinovad  pošel  byl 

než  z  srdce,  z  milosti  pravé 

a  ž  bolesti  přenezdravé. 
725        Proto,  pane  milostivy, 

sudce  správný.  Bože  živý, 

milost  ta,  jižto  jmá  v  tobě, 

a  bolest,  již  jmá  po  tobě, 

by  ji  k  tobě  omluvila, 
780        ač  na  čem  tobě  sblúdila. 

Neobracuj  sě  ani  tbaj 

na  ženský  blud,  a(l)e  poptaj 

na  milost  své  učennice, 

jenž  již  pro  tě  hořem  nice, 
785        neb  nepláče  pro  blud  ni  lest 

než  pro  milost  a  pro  bolest, 
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Tak  pilnye  tebe  tiezuczy.  | 

naymyleyffy  pane  rzkuczy. 
10        aczs  ty  |  gey  wzal  akde  flozyl. 

powiez  my  \  kdes  gey  položil. 

Agazt  poydu  |  tam  bezftanye. 

Iwezmu  gey  bezme|fkanye. 

Okak  wiedmo  newiedie|fe. 

Atak  uczenye  bludieffe. 
16        An|dielom  drziew  rzekla  byla. 

Aiie|wiedie  acz  zomyla. 

Pana  mého  |  gfu  precz  wzali. 

Anewiem  kde  |  gey  fchowali. 

Anerzekla  gym  |  zagifte. 

wzieli  apolozili  gfte  || 
46*        Gehoz  andieli  nebyli. 

Ny  wzieli  ny  po|lozilL 

Tobie  geft  rzekla  zaczyelo. 

Aczs  I  ty  podyal  leho  tielo. 

Akdes  flozil  ne|tay  kemnye. 
6        powiez  ozyw  duffy  wem|nye. 

Neb  andieli  powiedieti. 

Nemohli  |  any  wiedietí. 

pUne  giftoty  otobie. 

tys  I  tak  fdiel  lakz  libo  tobie. 

Oprziedo|bry  giezukrifte. 

Kteray  myílte  zeny  |  gifte. 

ze  tak  otobie  powiedie. 
10        yaz  I  gey  wezmu  kde  gey  wzwiedie. 

yozef  I  probazn  nefmyel  wziety. 

Tweho  tie|la  any  fnyety. 
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tak  pilně  tebe  tiežúci: 

Najmilejší  pane,  řkůci, 

ačs  ty  jej  vzal  a  kde  složil, 
740        pověz  mi,  kdes  jej  položil; 

a  jazt  pojdu  tam  bez  stánie 

i  vezmu  jej  bez  meskánie. 

O  kak  vědmo  nevědieše 

a  tak  učeně  blúdieše. 
746        Andělóm  dřiev  řekla  byla 

a  nevědě  ač  z  omyla : 

Pána  mého  jsů  preč  vzali 

a  neviem,  kde  jej  schovali. 

A  neřekla  jim:  zajisté 
750        vzěli  a  položili  jste, 

jehož  anděli  nebyli 

ni  vzěli  ni  položili. 

Tobě  jest  jrekla  za  celo : 

Ačs  ty  podjal  jeho  tělo 
755        a  kdes  složil,  netaj  ke  mně, 

pověz,  oživ  duši  ve  mně; 

neb  anděli  pověděti 

nemohli  ani  věděti 

plné  jistoty  o  tobě. 
760        Tys  tak  sděl,  jakž  libo  tobě. 

Ó  předobrý  Jezu  Kriste, 

která  j'  mysl  té  ženy  jisté, 

že  tak  o  tobě  povědě: 

Jaz  jej  vezmu,  kde  jej  vzvědě. 
765        Josef  pro  bázň  nesměl  vzieti 

tvého  těla  ani  snieti 
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Skrzízie  dolow  nezlý  |  wnoczy. 

Bogie  fye  zídowfke  moczy  | 

Atoz  gefcze  fuotpufczenym. 
15        Spilato|wym  zlym  nekrzfczenym. 

Maria  |  noczy  netbaffe. 

Ny  fye  naftrach  ohle|daffe. 

Ale  udatnye  rzkucz  flibi. 

yaz  I  gey  wezmu  izalibí 

Omaria  czoz  |  dies  ktomu. 
46^        az  fnad  fchowan  yeft  ||  wtom  domu. 

wnemz  fye  fw^ty  |  ohrziewal. 

Tu  kdež  kokot  nadny  |  zpiewal. 

aby  také  otázala. 

die|wka  gefto  udrzwi  ftala. 
5        Cfo  ch|ces  czo  fdieti  fobie  wies. 

yaz  gey  |  wezmu  gefczeh  dies. 

Oprziediw|ne  prziewazenye. 

Te  zeny  genz  |  zenfke  nenye. 

Igedno  newyhy|ma. 

miefta  ny  ftrachu  podgyma  | 
10        Bezewfye  bazny  nematny. 

Slibu|ge  rzkuczy  udatnye 

Powiez  my  |  to  pane  zwieftie. 

Wkterems  yey  |  položil  mieftie. 

At  tam  poydu  |  ruczie  znowa. 
.15        Iwygmu  gey  yn|hed  zrowa. 

Ozeno  twe  uftawiczft|wie. 

Geft  wehke  ocziwieftwie  | 

Welikay  twrdoft  twe  wiery  | 

Gieyz  gaz  any  kto  wie  miery 
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s  kříže  dolov  uežli  v  noci, 

boje  sě  židovské  moci; 

a  tož  ješče  s  uotpuščením 
770        s  Pilátovým,  zlým  nekřščeným. 

Maria  noci  netbáše 

ni  sě  na  strach  ohledáše, 

ale  udatně  řkúc,  slíbi: 

Jaz  jej  vezmu  i  zalíbi. 
775        O  Maria,  což  dieš  k  tomu, 

až  snad  schován  jest  v  tom  domu, 

v  němž  sě  svatý  (Petr)  ohheval, 

tu  kdež  kokot  nad  nim  zpieval, 

aby  také  otázala  • 

780        dievka,  ježto  u  drví  stála: 

Gso  chceš,  co  sdieti  sobě  vieš, 

jaz  jej  vezmu,  ješče-li  dieš? 

O  předivné  převážeme 

té  ženy,  jenž  ženské  nenie, 
785        i  jedno(ho)  ne  vynímá 

miesta  ni  strachu  podjímá. 

Beze  všie  bázni  nematn(ě) 

slibuje,  řkúci  udatně: 

Pověz  mi  to,  pane,  zvěste, 
790        v  kteréms  jej  položil  miestě? 

af  tam  pojdu  niče  znova 

i  vyjmu  jej  inhed  z  rova. 

O  ženo,  tvé  ustavičstvie 

jest  veliké  očivěstvie; 
795        veliká  j'  tvrdost  tvé  viery, 

jejž  jaz  ani  kto  vie  miery. 

9 
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Ogiezuíly  miloftiwy. 
47*       Tobu  utiellfen  we&  fwiet  zywy. 
proczs  zapojnul  poymenye. 
Rzeczy  teyto  fmut|ney  zenye. 
Bud  tobie  yakoz  gfy  |  chtiela. 

5  Vffay  domne  yakz  drziew  |  mnyela. 
wiera  atwogy  czyny. 

Ta  I  tie  gyz  zdrawu  uczyny. 

Azdat  geft  |  kto  gey  otlozyl. 

procz  nedies  kdes  |  gey  položil. 

At  tie  wezmucz  yakz  |  myluye. 
10        Vczennykom  twym  zwieftu|ge. 

Giezufý  plíny  milofti. 

Nerod  del  |  legie  zadofti. 

prowlacziti  any  dliti  | 

Ny  wiecz  teto  zeny  mdlíti. 

Neb  giz  I  trzeti  den  trrpieczy. 

Tebe  newie  najkrrmyeczy. 
15        Czym  twe  duffye  hla|dowite. 

Gefto  gyny  zywy  nykte  | 

Nepoftyli  ny  nakrrmy. 

Zfwieta  wf|iech  zrozlicznych  krrmy. 

Kromíe  |  acz  ty  fwu  twarz  fznamye. 

Dada  |  fye  giey  znati  znamíe. 
47*"        Podas  il  chleba  tweho  tiela. 

Natom  by  przie|dofti  gmiela. 

Když  by  fwych  drochltow  pUnyegie. 

NapUnyl  kos  frd|czye  legie. 

6  Chczefli  tehdy  by  nezrta|la. 
naczyeftie  any  uftala. 
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Ó  Ježúši  milostivý!  ' 

tobú  utěšen  vefi  svět  živý, 

pročs  2apo(ma)nal  po  jméně 
800        Heci  tejto  smutnej  ženě: 

Bud  tobě,  jakož  jsi  chtěla, 

ufaj  do  mne,  jakž  dřiev  mněla; 

viera  a  tvoji  čini  — 

ta  tě  již  zdrávu  učiní. 
805        A  zdať  jest,  kto  jej  otložil, 

proč  nedieš,  kdes  jej  položil? 

af  tě  vezmúc,  jakž  miluje, 

učenníkóm  tvým  zvěstuje. 

Ježúši,  plný  milosti, 
810        neroď  dél  jeje  žádosti 

provláčiti  ani  dlíti 

ni  viec  této  ženy  mdlíti; 

neb  již  třetí  den  trpieci, 

tebe  nevie,  n(i)  krmieci 
815        čím  (s)vé  duše  hladovíte, 

ježto  jiní  živí  nikte 

nepostili  ni  nakrmí 

z  světa  všech  z  rozličných  krmí, 

kromě  ač  ty  svú  tvář  sznámě, 
820        dada  sě  jej  znáti  známě, 

podáš  chleba  tvého  těla, 

na  tom  by  předosti  jméla, 

když  by  svých  drochtóv  plně  je 

naplnil  koš  srdce  jeje. 
825        Chceš-li  tehdy,  by  nestála 

na  cestě  ani  ustála. 
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Poffyl  I  aobwlaz  fnaznyégie. 

Trziewa  hla|diie  duffye  legie. 

Acz  negynym  ale  |  jonje^a-a^i/O^ 

Sladkofti  fwe  drahé  woníe  |    ^ 
10        Tys  chleb  zywy  genz  gmas  wfo|bie. 

wfichnu  rozkoš  wfakey  dobie  | 

Drahu  wonyu  wneumíerzie. 

zajdagiczym  das  uwierzie. 

Zywot  ie|gie  tiela  ftati. 

Nemoz  dluho  any  |  trati. 

Kromíe  ledno  acz  ty  ruczye  | 
15        Zgiewis  fye  giey  neotluczie. 

yenz  ]  fy  ziwot  legie  duffye. 

Gynakt  |  wfe  zdrawie  rufye. 

Tehdy  giezus  |  hned  te  chwile. 

weczye  giey  ma|na  mile. 
48*        Obrrtfy  fye  pofwey  biedie.  . 

Rabony  gmu  otpowiedíe 

Gie|zus  prziczyny  flow  wiecze. 

Nedoty|kay  fye  mne  wiece. 

Opromiene|nyu  prawiece. 
5        toho  wrrchnyeho  |  boziczye. 

Boleft  fye  gegie  obraty  | 

Wfylnu  radoft  ynawrati. 

Aflzy  ie|gie  boleftiwe. 

Zmyenychu  fye  |  wmyloftiwe. 

Když  mana  llyfie  |  fwe  gmye. 
10        Ze  gie  tako  pozwa  |  weymye. 

Neb  tak  bieffe  zuobyczie|gie. 

Nawykl  gie  zwatí  miftr  ie|gie. 
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posil  a  obvlaž  snažněje 

třeva  hladné  duše  jeje, 

ač  nejiným,  ale  poně 
830        sladkostí  své  drahé  vóué.. 

Tys  chléb  živý,  jenž  jmáš  v  sobě 

všichnu  rozkoš  (v)  všakej  době, 

drahú  vóňu  v  neumieře, 

žádajícím  dáš  u  vieře. 
835        Život  jeje  těla  státi 

nemóž  dlúho  ani  trati 

kromě  jedno,  ač  ty  niče 

zjevíš  sě  jej,  neotlúče, 

jenž  si  život  jeje  duše, 
840        jinakť  vše  zdravie  rušie. 

Tehdy  Ježúš  hned  té  chvíle 

vece  jej :  Maria !  Mile'^ 

obrtši  sě  po  svěj  biedě, 

Rabony !  j'mu  otpovědě. 
845        Ježúš  přičini  slov,  vece: 

Nedotýkaj  sě  mne  viece. 

Ó  proměn(ě)ni(e)  prav(i)ce 

toho  vrchnieho  božicel 

Bolest  sě  jeje  obrati 
850        v  silnú  radost  i  navráti 

a  slzy  jeje  bolestivé 

změnichu  sě  v  milostivé. 

Když  Maria  slyše  své  jmě, 

že  jé  tako  pozva  ve  jmé,  — 
8S5        neb  tak  bieše  z  uobyčeje 

navykl  jé  zváti  mistr  jeje,  — 
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poczy  ynhed  porozmnu.  | 
Gyz  lako  przichodiecz  kumu.  | 
wlafczi  íladkoft  toho  zwanye  | 

15  wnemzto  pozná  bezmefkanye  | 
Zey  miftr  legie  prziezaduczyu.  | 
Giezus  knítuB  wfemobnczy  | 
Tdy  duch  legie  ozywenye. 
Przylgie  ifmyfl  nawracenye. 

48**       Když     giezns  wiece  mluwití. 
Chtiefe  af|flow  przicznyti. 
Mana  fye  nefdrr|zye  wtom. 
By  gmu  dala  chwih  |  natom. 
vprziehfney  radoíti  gfuczy  | 
5        przieruffyieho  rziecz  rzkuczy. 
Ra|boní  genz  fye  znamená. 
Wnýuz  by  |  rzekla  miftrze  zgmena. 
Nemnye|fe  by  giey  potrziebno. 
Mohlo  byty  |  flowo  ledno. 
10        Oiez  bieHe  nalezla  flo{wo. 
Znebie  poílane  otcziewo. 
ato  I  mnoho  lepfye  mnyeffe- 
yefto  rada  |  fdieti  chtieffe. 
Dotknuti  fye  flowa  |  toho. 
,  nez  gynych  flyffieti  mnoho  | 
Omiloft  legie  prziefilna. 

16  Netrr|pieliwa  apilna. 
Oefcze  dofti  wto  |  neymíela 
Když  gyz  giezuffye  wi|diela. 
Affnym  mluwiti  mozieffe  | 
Ze  fye  ho  dotknuti  chtieffe. 
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poči  inhed  po  rozuma, 

již  jako  přichodiec  k  umu, 

vlasci  sladkost  toho  zvánie, 
860        v  nemžto  pozná  bez  meškánie, 

že  j'  mistr  jeje  prežádňc(í), 

Ježúš  Kristus  všemohúcí. 

T'dy  duch  jeje  oživenie 

při  je  i  smysl  navrácenie. 
865        Když  Ježúš  viece  mluviti 

chtieše  a  slov  přič(i)niti, 

Maria  sě  nesdrže  v  tom, 

by  j'mu  dala  chvíli  na  tom, 

v  přielišnej  radosti  jsúci, 
870        přeruši  jeho  řeč,  řkúci: 
.    Rabony,  jenž  sě  znamená, 

vňuž  by  řekla:  mistře  z  jména. 

Nemnieše,  by  jej  potřebno 

mohlo  býti  slovo  jedno, 
875        jež  bieše-  nalezla,  slovo 

s  nebe  poslarfé  otcevo ; 

a  \o  mnoho  lepšie  mnieše, 

ježto  ráda  sděti  chtieše, 

dotknuti  sě  slova  toho, 
880        než  jiných  slyšeti  mnoho. 

O  milost  jeje  přesilná, 

netrpělivá  a  pilná, 

ješče  dosti  v  tom  nejměla, 

když  již  Ježůše  viděla 
885        as  ním  mluviti  možieše, 

že  sě  ho  dotknuti  chtieše. 
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Wie|dieffe  giftye  doneho. 
49^       ze  welika  ||  mocz  otneho. 

Wychodieffe  przieproft^|nye. 

vzdrawuyícz  wkazdey  ftranye 

Opane  prziemyloftiwy. 

Miftrze  wie|rny  hutoftiwy. 
5        Kaks  ty  dobry  wfiě  |  tiem  gyftyra. 

giz  fu  prawym  frrdlczem  cziftym. 

Otot  gfú  ti  przieblajzeuy. 

Gyz  fproftenftwie  wzalozejnyu. 
.  Swym  frdcem  tebe  hledagy  | 

Ofczaftny  ktoz  wtie  uffagy. 
10         Neb  to  !  prawda  bezomyla. 

yeft  bude  iwefldy  byla. 

ze  ty  wfieczky  miluyuczie  | 

Miluyes  ihledagiczie. 

anykdy  i|wiedney  ftrafti. 

Neoftawis  zadně  |  wlafti. 
15        Ktoz  tie  mienye  iwtie  wie|rzie. 

prawym  frdcem  bez  bezwie|rzie. 

yakoz  tato  milownyczye. 

twa  I  iwierna  vczennyczye. 

wfproftenpítwíu  tebe  hledala. 

atie  wiernye  |  uhledala. 

vffala  wiernye  dotebe  || 
49^       aneotluczena  tebe. 

Kromie  wiecze  dojczakala. 

Ottebe  nezlí  czakala. 

Nafle|duymyz  vmílofti. 

pokorné  zené  zadofti  | 
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Vědieše  jistě  do  něho, 

že  veliká  moc  ot  něho 

vychodieše  přeprostraně, 
890        uzdravujíc  v  každej  straně. 

O  pane  přemilostivý, 

mistře  věrný,  tutostivý! 

kaks  ty  dobrý  všem  těm  jistým, 

již  sů  pravým  srdcem  čistým. 
895        Ó  tot  jsů  ti  přeblaženi, 

již  sprostenstvie  v  založeniu 

svým  srdcem  tebe  hledají. 

Ó  sčastni,  ktož  v  tě  ufají ; 

neb  to  pravda  bez  omyla 
900        jest,  bude  i  vezdy  byla, 

že  ty  všecky  miluj  ůcie 

miluješ  i  hledajície, 

a  nikdy  i  v  jednej  strasti 

neostavíš  žádné  vlasti. 
iH)5        Ktož  tě  mienie  i  v  tě  věrie 

pravým  srdcem  bez  bezvěřie, 

jakož  tato  milovnice 

tvá  i  věrná  učennice 

v  sprosteustviu  tebe  hledala 
910        a  tě  věrně  uhledala, 

ufala  věrně  jio  tebe 

a  neotlúčena  tebe 

kromě  viece  dočakala 

ot  tebe  nežli  cákala. 
915        Následujmyž  u  milosti 

pokorné  žen(y)  žádosti, 
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Bychom  mohli  tudiez  przití. 
5        Kdež  I  geft  ona  ifnyu  bytí. 

zaplacz  bpz  kaz|dy  kbohu  n'ato. 

Rozpomana  pra|wie  nato. 

ze  také  hrziefnyczye  yfuczie  | 

nepoknl  fye  hledagiuczye. 

vez  fye  I  prziehrziefny  czlowiecze. 
10        plakáty  |  wiecz  nez  drziew  brecze. 

Srrdcem  |  bozieho  ztracenye. 

azadati  nalezenye. 

vez  fye  otmarie  také. 

Mimo  I  gyne  chwile  wfake. 

Giezuffye  wef|dy  uflFatí. 

ahledagie  nalézati. 
15        pro|tiwenftwie  igednoho. 

Newazyty  |  wfrrdczy  mnoho. 

Vtiechy  zadně  |  neymyetí. 

Bezgiezufie  ny  przigie|ti. 

Pron  wfeczkerno  potupiti. 

Acz  I  chczes  wgeho  fled  wftupiti. 
50*       Vez  II  fye  gieziufye  milého. 

Zrzieti  wrowie  |  frrdczye  tweho. 

Otwal  kamen  po|proftranu. 

Otbozieho  hrobu  wftra|nu. 

Otlucz  tiezy  wfye  twrrdoftí. 
5        Wzjdwihny  gieffutnofti. 

Ottweho  frrdecz|ka  dwerzy. 

apak  mile  ptay  awezrzy  | 

yeftlit  giezius  proftrzied  něho. 

Cho|wayz  wmylofrdi  leho. 
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bychom  mohli  tudiež  příti, 

kdež  jest  ona,  i  s  ňú  býti. 

Zaplač  každý  k  Bohu  (z)a  to, 
920        rozpomana  právě  na  to, 

že  také  hřiešnice  jsúcie 

nepokryl  sě  hledajúcie. 

Uč  sě,  přehřiešný  člověče, 

plakati  viec  než  dřiev,  breče 
985        srdcem  božieho  ztracenie, 

a  žádati  ualezenie. 

Uč  sě  ot  Marie  také 

mimo  jiné  chvfle  všaké, 

(v)  Ježúše  vezdy  ufati 
930        a  hledaje  nalézati; 

protivenstvie  i  jednoho 

nevážiti  v  srdci  mnoho, 

útěchy  žádné  nejmieti 

bez  Ježúše  ni  přijeti, 
935        proň  všeckerno  potupiti, 

ač  chceš  v  jeho  sled  vstúpiti. 

Uč  sě  Ježúše  milého 

zřieti  v  rove  srdce  tvého, 

otval  kámen  po  prostranu 
940        ot  božieho  hrobu  v  stranu. 

Otluc  tieži  všie  tvrdosti, 

vzdvihni  (kámen)  ješutnosti 

ot  tvého  srdéčka  dveří 

a  pak  mile  ptaj  a  vezři, 
945        jest-liť  Ježúš  prostřed  něho, 

chovajž  v  milosrdí  jeho. 
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Paklit  lezis  |  nebude  wnem. 
10        Stana  naprzied  po  |  placziz  ponem. 

wzalozeniu  wierne  |  zbudy. 

Hledagie  nagyne  hdy. 

vGz  I  fye  nanyekterem  mieftíe. 

By  gey  |  mohl  zwiedieti  zwieftie. 

Proffyz  ie|ho.  zwfye  fnaznofti. 
15        Splaczem  wfr|deczney  zadofti. 

Aby  raczil  ktobie  |  prziti. 

przida  ktobie  ftobu  bytí 

Strz|iez  fye  pychy  azawifti. 

Hnyewu  fmíjlftwa  nenawiftí. 

Lakomftwa  lakoty  |  také. 

Giefiutnofti  wfehkake. 
50*"        aneb  ||  tiemy  czyny  zlymy. 

Sedmy  hrziechy  |  uhlawnymy. 

precz  gey  otfebe  za|pudis. 

Akwiecznemu  hnyewu  |  wzbudis. 
5        protož  zadoft  wfy  vmo|rzie. 

Swietíku.  nakloň  fye  wpo|korzie. 

apozrzy  opiet  whrob  bozy  | 

yenz  geft  wfwem  frrdecznem  lozy 

vzrzifli  andiely  prawie. 

Enoham  |  fediece  akhlawie. 
10        Toczis  acz  wfwem  frrdczy  poznas. 

ze  nebeffke  |  zadofti  gmas. 

Skrrzienyez  wfak  1  gefcze  gmyeti. 

Nenwzes  any  wie|diety. 

Giezufie  miloftiwcho. 

Stwo|rzitele  fwieta  wfeho. 
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Pak-lií  Ježíš  nebude  v  není, 

stana  napřed,  plačiž  po  nem; 

v  založeniu  věrné  zbudi, 
950        hledaje  na  jiné. lidi. 

Uč  sé,  na  některém  miestě 

by  jej  mohl  zvěděti  zvěste, 

prosiž  jeho  z  všie  snažnosti 

s  pláčem  v  srdečnej  žádosti, 
965        aby  ráčil  k  tobě  příti, 

při(j)da  k  tobě,  s  tobú  býti. 

Střež  sě  pýchy  a  závisti, 

hněvu,  smilstva,  nenávisti, 

lakomstva,  lakoty  také, 
960        ješutnosti  yšelikaké; 

aneb  těmi  činy  zlými, 

sedmi  hřiechy  úhlavnými, 

preč  jej  ot  sebe  zapudíš 

a  k  věčnému  hněvu  vzbudíš. 
965        Protož  žádost  vši  umoře 

světskú,  nakloň  sě  v  pokoře 

a  pozři  opět  v  hrob  boží, 

jenž  jest  v  (t)vém  srdečném  loži. 

Uzříš-li  anděly  právě 
970        k  nohám  sediece  a  k  hlavě, 

tociž  ač  v  svém  srdci  poznáš, 

že  nebeské  žádosti  jmáš, 

skrze  něž  však  ješče  jmieti 

nemóžeš  ani  věděti 
975        Ježúše  milostivého, 

stvořitele  světa  všeho; 
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15        Nerod  wtom  |  dofti  gmiewati. 
ny  zftana  upojcziwati. 
ale  placz  wfobie  ho  ptagíe  | 
Donydz  ňenaydes  hledagie. 
apak|lit  fye  kdy  úkaze.  '    / 

Awtwey  fye  za|dofti^az^.  (vKí//-^^ 


Nerod  wíye  uffati  fmiele 
51^        Donadz  ho  nepoznaz  čziele. 

Kromíe  |  tiez  ho  modlbu  wfobie. 

at  fye  úkaze  |  fam  tobie. 

Smiegi  wiernye  llibiti  |  to. 

Chczes  uwierzie  ty  nebo  kto  | 
6        Khrobu  tweho  frrdczye  ftati. 

Spla|czem  gieziufie  hledati. 

Nerozpaczníe  I  wzdy  hledagie. 

Apokorne  frrdcze  |  gmagie. 

przikladem  frrdcem  mar|thme. 

Izadne  utiechy  gyne. 
10        Nebuldeíli  wfrdczy  ginieti. 

Mymo  giezifie  |  ny  chtietí. 

Geho  milofti  zgiewený  | 

Nalezneš  gey  to  wiem  ymnym  | 

Ipoznas  gey  tak  lakz  potom. 

Ne|budet  potrzieba  otom. 
16        pytati  ot|gynych  kto  ge. 

Giezius  wfyech  |  hrziefnych  nadiegie. 

Ale  ty  gey  |  wiecz  ukazges. 

Gynym  zwieftuyes  |  y  wfkazes. 

zes  boha  widiel  iwz|wiediel. 
51**        arzka  to  ini  geft  powíejdiel. 
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nerod  v  tom  dosti  jmievati, 

ni  stana  upočívati; 

ale  plač,  v  sobě  ho  ptaje, 
980        donidž'  nenajdeš,  hledaje. 

A  pak-lit  se  kdy  ukáže* 

a  v  tvej  sě  žádosti  skáže, 

nerod  vše  ufati  směle, 

do(n)adž  ho  nepoznáš  cele, 
985        kromě  těž  ho  modlbú  v  sobě, 

ať  sě  ukáže  sám  tobě. 

Směji  věrně  slíbiti  to: 

chceš  u  vieře  ty  nebo  kto 

k  hrobu  tvého  srdce  státi, 
990        s  pláčem  Ježúše  hledati, 

nerozpačně  vždy  hledaje 

a  pokorné  srdce  jmaje 

příkladem  srdc(e)  Mar(iina) 

i  žádné  útěchy  jiné 
995        nebudeš-li  v  srdci  jmieti 

mimo  Ježíše  ni  chtieti, 

jeho  milosti  zjevením 

nalezneš  jej,  to  viem  i  mním. 

I  poznáš  jej  tak,  jakž  potom 
.  1000        nebudet  potřeba  o  tom 

pytati  od  jiných,  k(de)  je 

Ježůš,  všech  hřiešných  naděje; 

ale  ty  jej  viec  uká(ž)eš 

jiným,  zvěstuješ  i  vzkážeš, 
1005        žes  Boha  viděl  i  vzvěděl 

a  řka:  To  mi  jest  pověděl. 
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Gemuzto  wfie  chwala  iczeft. 
Sf|Watym  duchem  wootczy  wzdy  geft 

Tuto  fye  poczyna  poczy  piacz  fwa|te 

marzie. 

5        O  wfichny  genz  |  cžieftu  gdete. 

Tuto  femnu  |  fmutnu  fiedte. 

Awizte  aczt  I  která  boleft. 

Kmey  bolefti  podobna  |  geft. 

Azíeleyte  femnu  mého. 

Syna  |  frrdecznye  milého. 
10        wizte  gha  nak|rzizy  pnyece.    ^ 

Ty  tiezke  muky  trr|piece. 

Wizte  nadnym  tu  odiwu  | 

dan  geft  wfyem  awprotiwu. 

Diw  I  ze  mye  widite  ziwu. 

Protu  mu  tiez|ku  protiwu. 
15        Bezwfye  wyny  geft  |  podieffen. 

Anaffibenyczy  obieffen  | 

Trrpí  muku  nezawyníw. 

Any  czo  |  zlého  uczynyw. 

Ano  bezewfeho  1  prawa. 

Ten  genz  geft  andielfka  |  flawa. 
52*       Geft  zlým  newynnye  obu||zen. 

Akrziewie  nafmrt  otfuzen. 

Tuto  I  geft  prawy  fud  zwracen. 

Wfeho  pra|wa  fud  prziwracen. 

Rownoft  pra|wa  zamucena. 
5        Aprawedlnoft  porajzena. 
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jemužto  vše  chvála  i  čest    • 

s  svatým  duchem  v  (o)tci  vždy  jest     ' 


Tuto  8ě  počíná  pláč  svaté  Marie. 

Ó  všichni,  jenž  cestu  jdete, 

tuto  se  mnú  smutnú  sědte 

a  vizte,  acf  která  bolest 

k  mej  bolesti  podobna  jest, 
5        a  želejte  se  mnú  mého 

syna  srdečně  milého. 

Vizte  j'h(o)  na  kříži  pniece, 

ty  těžké  muky  trpiece; 

vizte  nad  ním  tu  odivu, 
10        dán  jest  všem  (na)  protivu. 

Div  že  mě  vidíte  živu 

pro  tu  mú  těžkú  protivu. 

Bez  všie  viny  jest  poděšen 

a  na  šibenici  oběšen, 
15        trpí  muku,  nezaviniv 

ani  co  zlého  učiniv; 

ano  beze  všeho  práva 

ten,  jenž  jest  andělská  sláva, 

jest  zlým  nevinně  obuzen 
80        a  kř(i)vě  na  smrt  otsúzen. 

Tuto  jest  pravý  súd  zvrácen, 

všeho  práva  súd  převrácen; 

rovnost  práva  zamúcena 

a  pravedlnosf  poražena; 

10 
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Zabludil  rozum  fmudroftí 
zídowfku  zawiftnu  zlofti 
Mého  fyna  [  otfudili. 
Anewynnye  zahubili. 
Ob|ratte  zídowe  was  fud. 
Znamenayjte  was  tiezky  blud. 
10        Zlyfte  byli  po|taz  wzieli. 

Eamfte  mudroft  fwu  |  podieli. 
Gzo  geft  matie  zawyníjla. 
Kteryl  geít  hrziech  uczynyla  | 
Ze  geft  Hweho  fyna  zbawena. 
Azalloftnye  offyrzyna. 
15        wy  gfte  mye  fytna  zbawik. 
Chudým  otczye  zahu|bili. 
wfiech  fmutnych  utieífytele  | 
nemocznych  uzdrawitele. 
wfiech  I  pracznych  pomoczytele 
wfeho  zlejho  zbawitele. 
52*        Obraťte  fud  wy  zy||dowe. 

welíczyt  fu  wnem  bludowe. 
krzy|wy  gfte  fudczie  fud  gmieli. 
Zle  gfte  I  fkrrzie  to  pofpieh. 
wizte  wfiechna  |  prawa  prawaa. 
5        Étery  znych  ten  |  fud  wydawa. 
aby  ftworzitele  fweho  | 
zabilo  ftworzenye  leho. 
Erale  fweho  |  otfudili. 
anewinnye  zahubili. 
vmo|rzili  fmrtíu  twrrdu. 
Swu  nefbednu  |  pychu  hrrdu. 
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S5       zablúdil  rozum  s  múdrostf 

židovskú  závistnú  zlostí. 

Mého  syna  otsúdili 

a  nevinně  zahubili. 

Obraťte,  židové,  váš  súd, 
80        znamenajte  váš  těžký  blud; 

zlý  ste  byli  potaz  vaěli, 

kam  ste  múdrosf  svú  poděli? 

Co  jest  mátě  zavinila, 

který-r  jest  hřiech  učinila, 
35       že  jest  svého  S]ma  zbavena 

a  žalostně  osiř(e)na? 

Vy  jste  mě  syna  zbavili, 

chudým  otce  zahubili; 

všech  smutných  utěšitele, 
40        nemocných  uzdravitele, 

všech  pracných  pomodtele, 

všeho  zlého  zbavitele. 

Obraťte  súd,  vy  židové, 

veličit  sú  v  nem  bludové ! 
4s        Křivý  jste,  súdcie,  súd  jměli, 

zle  jste  skrze  to  pospěli. 

Vizte  všechna  práva  pravá. 

Který  z  nich  ten  súd  vydává, 

aby  stvořitele  svého 
50       zabilo  stvořenie  jeho? 

Krále  svého  otsúdili 

a  nevinně  zahubili, 

umořili  smrtú  tvrdú, 

svú  nezbednú  pýchu  hrdú. 
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10        Kteru  wynu  geft  za|wyiiyl. 

Kteryli  hrziech  geft  uczynil  | 

Owftekly  zídowfky  rode. 

Slepý  zaby|ly  národe 

Cfo  gfy  fpachal  nadne|wynnym. 

zles  fdiel  fobie  ifynom  |  twym. 

Nemudru  gfte  radu  gmieli  | 
15        Když  yfte  leho  gieti  chtieli. 

Zawifty  I  gfte  gmu  neprzieli. 

Nebo  gfte  zle  |  fkutky  gmieli. 

Zli  dobrého  nechtie  |  gmieti. 

Ni  gho  mohu  wfrrdczy  |  fhrzieti. 

Ny  oczyma  gho  widietí  || 
53*        Any  czo  dobrého  przieti. 

On  geft  I  was  treíktal  zezleho. 

Mnoho  wem  |  czynyl  dobrého. 

Awy  gfte  pak  gem|fe  geho. 

przielis  uczynyli  zlého. 
h        lajko  zlodiegie  wazali. 

Mezy  oczy  ie|mu  pUwali. 

Koffye  hanebnye  wazali  | 

prziwazawfe  bicziewah. 

hanyegice  |  nan  krzikali. 

Trrnym  gho  koruno  jwali. 

Potom  nakrziz  przikowali  | 
10        zlucz  fuocztem  piti  dawali. 

Kofti  I  zlámati  kázali. 

pak  frrdce  kopym  |  prokláli. 

atu  gfte  fwu  zloft  fkonali  | 

To  gfte  wfe  nadnym  tryfczieli. 
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55        Která  vinu  jest  zavinil, 
který-li  hřiech  jest  učinil? 
Ó  vzteklý  židovský  rode, 
slepý  zabylý  národe  1 
čšo  jsi  spáchal  nad  nevinným, 

60       zles  sděl  sobě  i  synóm  tvým. 
Nemúdrú  jste  radu  jměli, 
když  jste  jeho  jeti  chtěli, 
závistí  jste  j'mu  nepřieli, 
nebo  jste  zlé  skutky  jměli. 

65        Zlí  dobrého  nechtie  jmieti 
ni  j'ho  mohu  v  srdci  shřieti 
ni  očima  j'ho  viděti 
ani  co  dobrého  přieti. 
On  jest  vás  tresktal  ze  zlého, 

TO        mnoho  vem  činil  dobrého; 
a  vy  jste  pak,  jemše  jeho, 
pHeliá  učinili  zlého: 
jako  zloděje  vázali, 
mezi  oči  jemu  plvali, 

75        k  ose  hanebně  vázali, 
přivázavše  bičevali, 
hanějíce  naň  kříkali, 
tmím  j'ho  korunovali ; 
potom  na  kříž  přikovali, 

80        žluč  s  uoctem  píti  dávali, 
kosti  zlámati  kázali, 
pak  srdce  kopím  prokláli 
a  tu  jste  svú  zlost  skonalí. 
To  jste  vše  nad  ním  tryščeli, 
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Neb  I  gfte  gey  wfwey  meczy  gmyeli. 
15        Objratte  fud  obraťte  fncL 

poznáte  wně  |  weliky  blud. 

Gaz  nynye  fmutna  |  zaloftna. 

Syrá  ftraftna  aboleftna  | 

Mého  fynaczka  zbawena. 

azaloft|nye  offyrzyna. 
53*       profly  ufflyfte  míe  ||  nynye. 

wezrziecz  name  zamuczenye  | 

name  welike  zalofty. 

Anatiezke  me  |  bolefti. 

Smym  mye  fynem  ukrzy|zugte. 
s        nakrziz  mye  knemu  przyjkuyte. 

Radat  chczy  tak  fnym  ymjrzieti. 

Budetel  my  toho  prziety  | 

Takt  me  frrdce  tuhy  zbude. 

Atat  I  my  fmrt  lehká  bude. 

Ale  czo  my  |  to  hubeney. 
10        Wfye  zalofti  napllne|ney. 

Ma  profba  pomoze  uwas  | 

wtento  vmoy  zaloftny  czas. 

proílby  me  neuflyffyte. 

Any  mne  wtom  |  utieffyte. 

Gmate  frrdczye  zkamejnala. 

Akílitowanyu  ztwrdala  | 
15        Nademnu  fye  nefzielite. 

Any  mne  |  wtom  uflyffite. 

Ny  mého  fyna  zba|wite. 

Any  yho  fkrrzie  ílozite. 

Objratite  fud  obrátíte. 
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85       neb  jste  jej  v  svěj  m(o)ci  jmčli. 

Obraťte  Búd,  obratte  súd, 

poznáte  v  nem  veliký  blud ! 

Jaz,  nynie  smatna,  žalostná, 

sira,  strastna  a  bolestná, 
90        mého  synáčka  zbavena 

a  žalostně  osiř(e)na, 

proši,  uslyšte  mě  nynie, 

vezřiec  na  mé  zamúcenie, 

na  mé  veliké  žalosti 
95        a  na  těžké  mé  bolesti. 

S  mým  mě  synem  ukřižujte, 

na  kříž  mě  k  němu  přikujte ; 

rádaC  chci  tak  s  ním  umřieti, 

budete-ť  mi  toho  přieti. 
100        Takt  mé  srdce  tuhy  zbude 

a  ta(k)C  mi  smrt  lehká  bude. 

Ale  co  mi  to  hubenej, 

všie  žalosti  napln(ě)nej, 

má  prosba  pomóže  u  vás 
105        v  tento  u  mój  žalostný  čas ! 

Prosby  mé  neuslyšíte 

ani  mne  v  tom  utěšíte : 

jmáte  srdce  zkamenalá 

a  k  slitovániu  ztvrdalá, 
110       nade  mnu  sě  nesželíte 

ani  mne  v  tom  uslyšíte 

ni  mého  syna  zbavíte 

ani  j'ho  s  kř(í)že  složíte. 

Obratite  súd,  obratite 
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akbohu  fye  |  nawratite. 
54'       Giene  moy  zmilely  ||  fynu. 

Etobie  fye  vmey  nuzy  wínu  | 

wnyuz  kmemu  fynu  milému. 

Mym  I  mylym  fynem  kdanemu. 

On  mí  I  to  dal  miefto  febe. 
5        proto  nynye  |  proffym  tebe. 

Yties  mie  zaloftnu  |  ftraftnu. 

Smutnu  zaloftnu  ne|fczaftnu. 

popros  zato  wfyech  i  twych  známých. 

Auties  mie  tiem  |  wtuhach  mých. 
10        By  mí  as  toho  |  poprzieli. 

Atu  miloft  femnu  fdie|li. 

Bych  tam  nakrziz  kfrrdecz  nejmu. 

Mohla  wzlefti  kfynu  fwemu  | 

Ezmilelemu  krozkofnemu. 

Auwejch  mnye  giz  kumrzielemu. 
15        Bych  I  vmyla  leho  raný. 

Genz  gfu  tak  |  welmy  zedrany. 

Zekrwaweny  |  aztrhany. 

Rozfyrzeny  nawfye  |  ftrany. 

Otruczy  krew  uwazaty  [ 

Oplakati  zczielowati. 
54*"       Bieda  ||  mnye  fynaczka  mého. 

Srrdeczne|ho  zmileleho. 

Pyczte  wfychny  fem|nu  leho. 

Newynnye  zahubeného  | 

Gyuz  wfye  krafa  fneho  fefla. 
5        wfíe  I  tuha  wme  frrdce  weíla. 

Gyz  lye  |  tielo  dolow  borzy. 
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115        a  k  Bohu  sě  navrátíte  I 

Jene,  mój  zmilelý  synu, 

k  tobě  sě  v  mej  núzi  vinu 

vňuž  k  mému  synu  milému, 

mým  milým  synem  k  danému. 
ISO        On  mi  t(ě)  dal  miesto  sebe, 

proto  nynie  prosím  tebe, 

utěš  mě  žalostnú,  strastnú, 

smutnú,  žalostnú,  neáčastnú. 

Popros  za  to  všech  tvých  známých 
185        a  utěš  mě  tiem  v  tuhách  mých, 

by  mi  as  toho  popřieli 

a  tu  milost  se  mnú  sděli, 

bych  tam  na  kříž  k  srdečnému 

mohla  vzlézti,  k  synu  svému, 
130        k  zmilelému,  k  rozkošnému, 

auvech  mně  I  již  k  umřelému ; 

bych  umyla  jeho  rány, 

jenž  jsú  tak  velmi  zedrány, 

zekrvaveny  a  ztrhány, 
185        rozšířeny  na  vše  strany; 

otrúci  krev,  uvázati, 

oplakati,  zcelovati. 

Běda  mně  synáčka  mého 

srdečného,  zmilelého! 
140       pyčte  všichni  se  mnú  jeho, 

nevinně  zahubeného. 

Juž  vše  krása  s  něho  sešla, 

vše  tuha  v  mé  srdce  vešla, 

již  sě  tělo  dolov  boří 
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Amefrrdce  wtu|hacli  horzí. 

wiece  wieczez  tuhy  |  fporzy. 

Diw  ze  mne  hned  neumo  |rzy. 

Nezdalo  mnye  fye  hubeney  | 
10        wfye  gyz  tuhy  napUneney. 

By  I  gmu  bylo.czo  trrpietí. 

Amnye  ty  |  tuhy  widieti. 

Atu  horzku  zaloft  |  gmietí. 

Newiedie  fobie  czo  fdieti  | 

Lepfieho  fem  fye  nadala. 
15        Aden  |  Otedne  czakala. 

pilným  mym  |  frrdcem  zadala. 

Ayuzt  fem  tuhy  |  dozdala. 

Gyz  wizi  oczyma  fwy|ma. 

zkorzen  yuz  wyplakalyma  | 

Czoz  yuz  mohu  rzeczy  wiece. 
55*       wizí  II  gey  nakrzyzy  pnyece. 

wfe  tielo  I  dolow  letiece. 

Tiezkofti  fpadnuti  |  chtiece. 

Auwech  moy  zmilely  fyjnu. 
5        Kkomu  fye  laz  wiecz  przyjwynu. 

Moy  przieffrrdeczny  fynacz|ku. 

Aiedyny  ledynaczku. 

Ma  mí|la  íladka  radofti. 

Giez  wzdy  ftobu  |  gmiegiech  dofti. 

Donydz  tie  pjrziedjfobu  widiech. 
10        wezdy  tobu  radojftna  biech. 

wfe  utiefíenye  ftobu  I  gmiech. 

Gakez  kohwíek  fáma  |  chtiech. 

Moy  myly  fynu  ledyny.  | 
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145        a  mé  srdce  v  tahách  hoří ; 

viece,  viecež  tuhy  spoří, 

div  že  mne  hned  neumoří. 

Nezdálo  mně  sě  hubenej, 

YŠie  již  tuhy  napln(ě)nej, 
150        by  j'mu  bylo  co  trpěti 

a  mně  ty  tuhy  viděti 

a  tu  hořkú  žalost  jmieti ; 

nevědě  sobě  co  sdieti. 

Lepšieho  sem  sě  nadálá 
156        a  den  ote  dne  cákala, 

plným  mým  srdcem  žádala 

a  južf  sem  tuhy  doždala. 

Již  vizi  očima  svýma, 

z  kořen  juž  vyplakalýma, 
leo        což  juž  mohu  řieci  viece? 

Vizi  jej  na  kříži  pniece, 

vše  tělo  dolov  letiece, 

těžkostí  spadnuti  chtiece. 

Auvech,  mój  zmilelý  synu, 
166        k  komu  sě  jaz  viec  přivinu, 

mój  přesrdečný  synáčku 

a  jediný  jedináčku! 

Má  milá  sladká  radosti, 

jéž  vždy  s  tobú  jmějéch  dosti, 
170        donidž  tě  před  sobů  vidiech, 

vezdy  tobú  radostna  biech; 

vše  utěšenie  s  tobú  jmiech, 

jakéž  kolivěk  sama  chtiech. 

Mój  milý  synu  jediný, 
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Czifty  nyczymz  zlým  newynny  | 

wfeho  dobrého  prziepUny. 
16        Ktoz  I  míe  wiecz  utieffy  gyny. 

Gyzt  I  geft  ma  utiecha  ftala. 

awíye  zajloft  namíe  wftala. 

wfye  my  fye  |  tuha  doftala. 

Nelzie  mi  geft  by  |  przieftala. 
55^       Eto  mie  zbawí  me  {|  zalofti. 

Kto  mie  wrati  kmey  radofti  | 

Gychz  fem  drziewe  gmiela  dofti. 

zmejho  fynaczka  milofti. 

agiz  fem  wfiech  |  owfem  zbyla. 
5        Smrt  by  my  mileyfy  |  byla. 

Omoy  fynu  twe  mie  raný 

Mu|czie  wfudy  muczie  uawfye  ftrany  | 

wduffy  wfrdczy  igynady. 

Staly  fu  I  me  wfiechny  rady. 

pUna  fem  bole|fti  czyele. 
10        wuoczy  uprrfech  iwtiejle. 

Ztratiwfy  toho  przietele. 

wfeho  1  fwieta  ftworzitele. 

wfiech  zaloft|nych  tieffitele 

wfiech  pracznych  ob|ranitele. 

Etera  geft  kdy  matie  byjla. 

naten  fwiet  fye  porodila. 
15        tak  I  ntieffena  tak  fczaftna. 

Tak  truchla  |  fmutna  a  aftraftna. 

Tak  poczfczena  |  powyffena. 

Tak  hubena  poraze|na. 

yako  fem  yaz  hubenyczye. 
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175        Čistý,  ničímž  zlým  nevinný, 

všeho  dobrého  přeplný, 

ktož  mé  viec  utěší  jiný? 

Jižt  jest  má  útěcha  stala 

a  vše  žalost  na  mě  vstala, 
180        vše  mi  sě  tuha  dostala; 

nelze  mi  jest,  by  přestala. 

Kto  mě  zbaví  mé  žalosti, 

kto  mě  vrátí  k  mej  radosti, 

jichž  sem  dřieve  jměla  dosti 
185        z  mého  synáčka  milosti  ? 

a  již  sem  všech  ovšem  zbyla, 

smrC  by  mi  milejší  byla. 

Ó  mój  synu!  tvé  mě  rány 

mučie  všudy,  (na)  vše  strany, 
190        v  duši,  v  srdci  i  jinady. 

Staly  sú  mé  všechny  rady, 

plna  sem  bolesti  cele: 

v  uočí,  u  prsech  i  v  těle, 

ztrativši  toho  přietele, 
i»ft        všeho  světa  stvořitele, 

všech  žalostných  těšitele, 

všech  pracných  obranitele. 

Která  jest  kdy  mátě  byla 

na  ten  svět  sě  porodila 
200        tak  utěšená,  tak  ščastná, 

tak  truchlá,  smutná  a  strastná, 

tak  počščená,  povýšená, 

tak  hubená,  poražená, 

jako  sem  jaz  bubenice. 
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pll|na  wfady  wfye  tuziczye. 
56*       wfiech  11  boleftij  wfye  zalofti. 

wfye  ftrafty  |  wfye  hubenofti. 

Omoy  kwiete  |  prziezaduczy. 

wfeho  kwiette  krajfe  ktwuczy. 
5        Slechetnyeyfy  wfeho  |  fwieta. 

Rozkofnyeyfy  wfeho  kwiejta. 

yaz  twa  prziezaloftna  majtie. 

vmrziela  bych  rada  zatie  | 

Nepoyednu  ale  ftokrat 

Aktomu  I  gefcze  tiffuczkrat. 
10        Gyz  fem  fye  |  ftobu  mynula. 

gyz  ma  radoft  |  wfye  zhynula. 

wfye  zalofti  najmie  fpadly. 

wewfye  fye  vme  udy  |  wkladly. 

Okak  gfy  naffwiet  pozjdie  dan. 
15        atak  náhle  fmrtí  podjdan. 

Bozkofnye  naflwiet  porojzen. 

awfiem  nawfe  dobré  wzplo[zen. 

ayuz  zaloftnye  vmorzen. 

zmujczen  azbit  wfady  zkorzen. 

Mie  fy  I  fwu  matku  opuftil. 
56*"       Awfy  zaloft  |{  zaloft  namye  fpuítil. 

Twym  wrajzedlnykom  otpuftil. 

Drziewe  nez  |  gfy  duffy  puftil. 

Moy  prziezmyjlely  fynaczku. 

aiedyny  ledynaczku  | 
ft       wezrzy  namye  anatweho. 

Yczejnnyka  wzwoleneho. 

naiana  I  nabra  tweho^ 
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to6        plna  všady  vdie  túžice, 

YŠech  bolestí,  váie  žalosti, 

všie  strasti,  všie  hubenosti. 

Ó  mój  kyéte  přežádúd, 

všeho  kvietie  kráse  ktvúcí, 
910        šlechetnější  všeho  světa, 

rozkošnější  všeho  kveta; 

jaz  tvá  přežalostná  mátě 

umřela  bych  ráda  za  tě, 

ne  po  jednu,  ale  stokrát 
fi5        a  k  tomu  ješče  tisúckrát 

Již  sem  sě  s  tobu  minula, 

již  má  radost  vše  zhynula; 

vše  žalosti  na  mě  spadly, 

ve  vše  sě  v  mé  údy  vkladly, 
no        Ó  kak  jsi  na  svět  pozdě  dán 

a  tak  náhle  smrti  poddáni 

rozkošně  na  svět  porozen 

a  všem  na  vše  dobré  vzploaen 

a  juž  žalostně  umořen, 
995        zmučen  a  zbit  všady  z  kořen ; 

mě  si,  svtt  matku,  opustil 

a  vši  žalost  na  mě  spustil, 

tvým  vražedlníkem  otpustil 

dřieve,  než  jsi  duši  pustil. 
9S0        Mój  přezmilelý  synáčku 

a  jediný  jedináčkul 

vezři  na  mě  a  na  tvého 

učenníka  vzvoleného, 

na  Jana,  na  bra(tra)  tvého, 
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Natetcziczye  czis  |  wlaXtneho. 

Ten  geft  giz  tak  |  wtiezkey  mdlobie. 
10        Ny  wie  giz  |  czo  fdieti  fobie. 

wida  twe  nuzie  |  natobie. 

Igeft  welmy  zhynul  |  wfobie. 

Snoczy  geft  ftobu  weczejrzal. 

Awelmy  ftobu  weífel  byl  | 

natwych  prrfech  otpoczywal.  | 
15        ztez  miffy  giedl  ztez  czieffye  pil  | 

Adnes  geft  wzaloftney  tuzye  | 

Dofíla  nagy  obu  nuzye. 

Gan  I  geft  gyz  tak  ohubenyel. 

Žlutal  I  zzelenal  azblediel. 
57'       Ztratiw  tie  ji  otczie  milého. 

Blízkého  bratr|czye  wierneho. 

Genz  geft  kral  |  milowatelny. 

Míly  krafny  abyjtelny. 

adoftoyny  milowanye  | 
5        Czfczenye  banye  achwaleníe  | 

S  noczy  wfichny  uczennyczy  | 

Geho  myly  zwolennyczy, 

zew|feho  fwieta  wybrany. 

Awgeho  I  czeled  pozwany. 
10        Swe  wiery  |  zapomanuwfe. 

Smrtelným  \  ftrachem  oflnuwfe. 

zabiehu  otlkrale  fweho. 

Nykte  neofta  vnejho. 

Nikte  gemu  nepomoze  | 

Rozkrichu  fye  kde  kto  raoze 
15        Samého  tu  oftawichu. 
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235        na  tetcice  čiž  vlastnébo, 

ten  jest  již  tak  v  těžkej  mdlobě, 

ni  vie  již  co  sdieti  sobě; 

vida  tvé  núze  na  tobě 

i  jegt  vebni  zhynul  v  sobě. 
S40        S  noci  jest  s  tobú  večeřal, 

na  tvých  prsech  otpočíval 

a  velmi  s  tobú  vesel  byl, 

z  též  mísy  jedl,  z  též  čieše  pil; 

a  dnes  jest  v  žalostnej  túzě. 
245        Došla  na  jí  obu  núze. 

Jan  jest  již  tak  ohubeněl, 

(z)žlufal,  zzeleňal  a  zbleděl, 

ztrativ  tě,  otce  milého, 

blízkého  bratrce  věrného, 
250        jenž  jest  král  milovatelný, 

milý  krásný  a  bytelný 

a  dóstojný  milovánie, 

čščenie,  bánie  a  chválenie. 

S  noci  všichni  učenníci, 
255       jeho  milí  zvolenníci, 

ze  všeho  světa  vybraní 

a  v  jeho  čeleď  pozvaní, 

své  viery  zapomanuvše, 

smrtelným  strachem .  oslnuvše, 
260        zaběhú  ot  krále  svého. 

Nikte  neosta  u  něho, 

nikte  jemu  nepomože, 

rozkrychu  sě,  kde  kto  može; 

samého  tu  ostavichu, 

11 
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Wiecz  I  fye  knemu  newratichu. 
Geldyny  yan  femnu  fmutnu.  | 
Agmawie  tuhu  ukrutnu. 
Ten  I  femnu  tuz  trrpí  tuhu. 
57**       Adan  ||.  mnye  geft  izafluhu. 
Izaffyna  |  zamileho. 
Miefto  frrdeczneho  |  mého. 
Ten  mie  tieffy  ifluzy  my  | 
Rozhcznymy  tieffenymy. 

5  Du|chownymy  ifwatymy. 
Amníe  |  fmym  fynem  wzacznymí. 
ten  I  fye  knemu  nawratil  geft. 
Atu  I  gmu  ge  uczynyl  czeft. 
Amnye  |  utieffenye  czyny. 

10        wieczfye  něze  |  wfichny  gyny. 

Aiakoz  nayfpie|fe  ona. 

Swu  profbu  kianowy  |  fkona. 

Hned  fwaty  lan  j)mluiwi  knyey. 

Atieffye  gy  powiedie  |  giey. 

welmy  pokornye  atifye  | 
15        zaloftiwie  frrdcem  wzdyffye.  | 

Rzka  zmilela  pany  naffye. 

Bo|hem  oblíbena  nadwfye. 

Kralowjno  a  bozie  matko. 

Totot  wfe  zle  |  bude  krátko 
58'       Vties  fye  nebud  ||  tak  fmutna. 

Ny  fáma  fobie  ukr;utna. 

Nebot  wfe  zle  tot  pomyne 

Atwoyt  myly  fyn  nezhyne 

6  Twoyt  fyn  geft  ibuoh  iczlojwiek. 
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265        yiec  sě  k  němu  nevráticbu, 

jediný  Jan  se  mnú  smutnú 

a  jmávě  tuhu  ukrutná. 

Ten  se  mnú  túž  trpí  tuhu 

a  dán  mně  jest  i  za  sluhu 
270        i  za  syna  za  milého 

miesto  srdečného  mého. 

Ten  mé  těší  i  slúží  mi 

rozličnými  těšeními, 

duchovními  i  svatými, 
S75        a  mně  s  mým  synem  vzácnými. 

Ten  sě  k  němu  navrátil  jest 

a  tu  j'mu  je  učinil  čest 

a  mně  utěšenie  činí 

věčšie  neže  všichni  jiní. 
280        A  jakož  najspieše  ona 

svú  prosbu  k  Janovi  skoná, 

hned  svatý  Jan  promluvi  k  něj 

a  těše  ji,  povědě  jej 

velmi  pokorně  a  tiše, 
28S        žalostivě  srdcem  vzdyše, 

řka:  Zmilelá  paní  naše. 

Bohem  oblíbená  nad  vše, 

královno  a  božie  matko, 

totot  vše  zlé  bude  krátko ; 
S90        utěš  sě,  nebuď  tak  smutná 

ni  sama  sobě  ukrutná; 

neboř  vše  zlé  —  tot  pomine 

a  tvójť  milý  syn  nezhyne. 

TvójC  syn  jest  i  Buoh  i  člověk 
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abude  wzdy  nawieczny  |  wiek. 
ale  wes  fwiet  byl  geft  |  letiel. 
an  gey  opiet  wzdwih|niiti  chtiel. 
Skrzie  fwe  fwate  |  trrpienye. 
10       Atoto  tiezke  vinrzie|nye. 

neb  on  buoh  gfa  wíemobulczy. 
wzdy  awezdy  buduczy.  | 
Nemohl  geft  wbozftwí  vmrzie|ti. 
Muffyl  czlowieczftwie  przy|gieti. 

15  Gez  czlowieczftwie  wzal  |  geft  wtobie. 
Atiem  nycz  neumjnyl  wfobie. 

ale  aby  mohl  trr{pietL 
Awtom  czlowieczftwíu  |  vmrzieti. 
Atiem  fwym  fwaty  |  trrpienym. 
58**        adobrowolnym  ||  vmrzienym. 
dyabla  upekle  po|tupiti. 
any  zpekla  wykupití  | 
vmrziel  czlowieczfku  nemoczy  | 
6        wftane  zmrtwych  bozfku  mojczy. 
ato  fye  trzeti  den  ftane. 
at|wa  zaloft  wfye  przieftane. 
neb  I  lakz  wftane  hned  wtey  dobie  | 
Slawnye  fye  úkaze  tobie. 
Tu  I  przigmes  weliku  radoft. 
10        Amy|ne  tie  wfie  twa  zaloft. 
Ties  I  fye  míla  matko  bozie. 
Kralow|no  bozfkeho  fbozíe. 
Aomnye  |  gyz  racz  mllczieti. 
ato  otemne  |  flyffieti. 

16  £z  lehoz  widis  otfuze'na. 
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«95        a  bude  vždy  na  věčný  věk, 

ale  veš  svět  byl  jest  letěl, 

an  jej  opět  vzdvihnúti  chtěl 

skrze  své  svaté  trpěníe 

a  toto  těžké  umřenie; 
soo        neb  on  Buoh  jsa  všemohúcí, 

v(ša)dy  a  vezdy  budúcí, 

nemohl  jest  v  božství  umrieti, 

musil  člověčstvie  přijeti: 

jež  člověčstvie  vzal  jest  v  tobě 
305        a  tiem  nic  neumnil  v  sobě, 

ale  aby  mohl  trpěti 

a  v  tom  člověčstviu  umrieti 

a  tiem  svým  svatým  trpěním 

a  dobrovolným  umřením 
310        ďábla  v  pekle  potupiti 

a  ny  z  pekla  vykúpiti. 

Umřel  člověčskú  nemocí, 

vstane  z  mrtvých  božskú  mocí ; 

a  to  sě  třetí  den  stane 
315        a  tvá  žalost  vše  přestane; 

neb  jakž  vstane,  hned  v  tej  době, 

slavně  sě  ukáže  tobě, 

tu  přijmeš  velikú  radost 

a  mine  tě  vše  tvá  žalost. 
320        Těš  sě,  milá  matko  božie, 

královno  božského  sbožie, 

a  o  mně  již  rač  mlčeti 

a  to  Ote  mne  slyšeti, 

ež  jehož  vidíš  otsúzena 
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atu  fmrtíu  vmorzena. 

lajko  czym  prowyneneho. 

ale  ny|czymz  newynneho. 

Tot  geft  ie|ho  wolíu  bylo. 

ato  fye  ftati  mulfylo. 
59'        Gynak  by  czlowiek  byl  ||  ztracen. 

ale  takto  geft  wyplajczen. 

Otdyabla  kbohu  nawra|ceii. 

Igeft  bohu  welmy  wzacen  | 

Ty  wies  ze  geft  to  fyn  bozy.  | 
5        prziffel  znebes  zbozffkych  fbozy  | 

ageft  prawy  buoh  aczlowiek 

abude  wzdy  nawieczny  wiek 

Ten  fye  geft  ztebe  porodil. 

aná  I  wfechno  dobré  wzplodil. 
10        Aieft  I  ibozy  fyn  itwoy. 

wfiech  ftworzi|tel  itwoy  ymoy. 

Bozy  fyn  geft  |  bezpoczatka. 

Tys  podczaffem  lejho  matka. 

Igeft  obogy  fyn  wa|gy. 
16        Tukrzieftiene  wieru  gma|gy. 

Neb  to  wpifmie  pfano  gma|gy. 

znehoz  fpaffenye  czakagy.  | 

Bozy  otwieka  wieczneho. 
•    Twoy  I  otporoda  noweho. 

Newelmy  |  przielis  dawneho. 
59*"        Ottrzy  let  H  czius  trzidczateho. 

Ties  fye  bozie  |  matko  míla. 

wiecznye  ubozye  |  wzdy  byla. 

zfwatich  kralow  po|rodila. 
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32&        a  tú  smrtú  umořena 

jako  čím  proviii(ě)ného, 

ale  ničímž  neyinného. 

Tot  jest  jeho  voM  bylo 

a  to  sě  státi  musilo, 
sso        jinak  by  člověk  byl  ztracen, 

ale  takto  jest  vyplacen, 

ot  ďábla  k  Bohu  navrácen 

i  jest  Bohu  velmi  vzácen. 

Ty  vieš,  že  jest  to  syn  boží 
335        přišel  z  nebes,  z  božských  sboží, 

a  jest  pravý  Buoh  a  člověk 

a  bude  vždy  na  věčný  věk. 

Ten  sě  jest  z  tebe  porodil 

a  nám  všechno  dobré  vzplodil 
340        a  jest  i  boží  syn  i  tvój, 

všech  stvořitel  i  tvój  i  mój. 

Boží  syn  jest  bez  počátka, 

tys  pod  časem  jeho  matka 

i  jest  obojí  syn  vají. 
345        Tu  křestěné  vieru  jmají, 

neb  to  v  písmě  psáno  jmají, 

z  něhož  spasenie  čakají : 

boží  ot  veka  věčného, 

tvój  ot  poroda  nového, 
350        nevelmi  přieliš  dávného, 

ot  tří  let  čuž  třidcátého. 

Těš  sě,  božie  matko  milá, 

věčně  u  Bozě  vždy  byla, 

z  svatých  králóv  porodila, 
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nadwfit  fwate  zafluzila 

5  Czym  fye  ty  wiece  fmuczuges 
Tiem  wieczfy  boleft  wzbuzuges 
I  fabie  ifynu  twemu. 

welmy  |  nynye  boleftnemu. 

Igma  on  |  tiem  wieczfy  boleft. 
10        yakz  koli  |  twa  welika  geft. 

Neb  wiecze  |  lítuge  tebe. 

Nez  moz  lítowaty  fe|be. 

Nebs  ty  myla  matka  leho  | 

mileyffy  fwieta  zewfeho. 

proto  I  ties  fye  myla  maťko. 
15        nepohy|net  twc  dietatko. 

Tuto  otpo\wieda  fwata  marzi,   Swatemu 
tanu  ewandtehftte. 

Auwech  I  giene  míly  fynu. 
podle  kterého  [  la  czynu. 
Mohu  fye  obwefelity  I! 
60*       Neb  kdy  utieffena  bytí. 
aia  gma  |  tuhy  welike. 
Smutky  fzaloftmy  |  wfelike. 
widuczy  fmrt  fyna  me|ho. 
prziefrrdecznye  zmileleho. 

6  Sw|atym  duchem  poczateho. 
aflaw|nye  porozeneho. 

Gaz  hubeny! czie  nefczaftna. 
Smutná  zaloftjna  aftraftna. 
Nemohu  fie  utie|fyti. 
any  wiecz  weffela  bythi 
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355        nad  yš(e)t  svaté  zaslúžilá. 

Čím  sě  ty  viece  smucuješ, 

tiem  yěčší  bolest  vzbuzuješ 

i  sobě  i  synu  tvému, 

velmi  nynie  bolestnému. 
360        I  jmá  on  tiem  věčší  bolest, 

jakž  koli  tvá  veliká  jest; 

neb  viece  lituje  tebe, 

než  móž  litovati  sebe; 

nebs  ty  milá  matka  jeho, 
365        milejší  světa  ze  všeho; 

proto  těš  sě,  milá  matko, 

nepohynet  tvé  dietátko. 

Tuto   odpoviedá   svatá    Maří   svatému 
Janu  evandělistě, 

Auvech  Jene,  milý  synu, 

podle  kterého  já  činu 
370        mohu  sě  obveseliti 

neb  kdy  utěšena  býti? 

A  já  jmám  tuhy  veliké, 

smutky  s  žalostmi  všeliké, 

vidúci  smrt  syna  mého 
375        přesrdečně  zmilelého, 

svatým  duchem  počatého 

a  slavně  porozeného. 

Jaz  bubenice  neščastna 

smutná,  žalostná  a  strastna, 
380        nemohu  se  utěšiti 

ani  viec  veselá  býti 
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10        Pornem  zmylelem  fynaczku  | 

Aiedynem  ledynaczku. 

Ale  to  I  ma  naywieczfye  geft. 

zewfie|ch  mých  bolefti  boleft. 

ze  my  to|ho  nelzie  gmietí. 
15        zameho  fylna  ymrzietí. 

Atam  nakrzy  |  fnym  pnyeti. 

Toho  my  iiech|tie  poprzieti. 

Bych  yaz  fnym  |  nakrzízy  pnyela. 

weliku  bych  |  radoft  gmiela. 
60^        Ta  by  mi  fmrt  ;;  fladka  byla. 

Awfiech  bych  za|lofti  zbyla. 

Radieyfy  bych  to  wz|wolila. 

nez  tilTucz  tiech  fwietow  |  gmiela. 

Ale  to  fye  nemoz  ftatí  | 
5        Raczte  mnye  as  tielo  dati. 

Mejho  fynaczka  milého.      < 

Auwech  I  mnye  gyuz  vmrrleho. 

przie|tíezczye  umrtweneho. 

Otpat  I  dowrchu  zbitého. 
10        Bych  tu  uti|echu  pržigmxiczy. 

Mého  ryna|czka  gmagiczy. 

Raný  yeho  |  vmygiczy. 

Krrwawym  pla|czem  oplacziczy. 

Milofrrdníe  |  zlibagiczy. 
15        Tak  fye  fnym  na|kochagiczy. 

vmrziela  utieffe|nyeyffy. 

Toliko  gyz  tuh  poy|miewfy. 

Srdecznu  boleft  trr|piewfy. 

wtiech  tuhách  yeho  |  widiewfy. 
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po  mém  zmilelém  synáčku 

a  jediném  jedináčku; 

ale  to  má  najvéčšie  jest 
386        ze  všech  mých  bolestí  bolesť, 

že  mi  toho  nelze  jmieti, 

za  mého  syna  umřieti 

a  tam  na  kří(ži)  s  ním  pnieti. 

Toho  mi  nechtie  popřieti, 
390        bych  jaz  s  ním  na  kříži  pněla, 

velikú  bych  radoíf  jméla, 

ta  by  mi  smrC  sladká  byla 

a  všech  bych  žalostí  zbyla. 

Raděj  ší  bych  to  vzvolila, 
395        než  tisúc  těch  světóv  jměla. 

Ale  to  sě  nemóž  státi, 

račte  mně  as  tělo  dáti 

mého  synáčka  milého, 

auvech  mně,  juž  umrlého, 
400        přetěžce  umrtveného, 

ot  pat  do  vrchu  zbitého, 

bych  tu  útěchu  přijmúci, 

mého  synáčka  jmajíci, 

rány  jeho  umyjíci,  ♦ 

405        krvavým  pláčem  oplačíci, 

milosrdně  zlíbajíci, 

tak  sě  s  ním  nakochajíci, 

umřela  utěšenější, 

toliko  již  tuh  pojměvši, 
410        srdečnú  bolesť  trpěvši, 

v  těch  tuhách  jeho  viděvši. 
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61'       Haněny e  atryzn  |  flyífiewfy. 
Iwfe  gyne  zle  tnfcziewife 

Tuto  geft  mluwtl  giezus  \  Tcriftus   h  fwey 
matczie  drzie\we  nezlí  geft  vmrztel 

5        Míla  I  matko  nemut  fye  tak. 

Gyzt  to  I  nemoz  bytí  gynak. 

Ato  czozft  fye  |  geft  tnfczalo. 

wfeczkernot  geft  |  yuz  przieftalo. 

Áy  tot  geft  laú  |  miefto  mne  fyn. 
10        Ktomu  fye  lako  |  kemnye  wyn. 

Azamatrz  gmu  |  dawam  tie. 

Budiz  ma  igeho  |  matie. 

yazt  tié  porucziegy  lemu  | 

Bratru  mému  tetczienemu.  | 

Takez  ho  porucziem  tobie. 
15        ho|wieytas  wmylofti  fobie. 

Potom  I  ynheci  lan  gy  przigie. 

apoczye  j  czfnye  chowati  gie. 

Czifty  diew|ka  diewky  czifte. 

Ato  gmieti 'i'*  za|gifte. 

Amen. 

6P  Tuto  fye  gest  fko\\nál  plaez  fwate  marete 
matky  |  bozie  geyz  geft  czynyla  uweU\ky  patek 
podkrzízem  ftogieczy  \  aktoz  gey  bude  na- 

6  kazdy  pa\ték  fnábozehftwym  ezíftí  nebo  \  po- 
fluchati,  wfechno  obdrrzy,  \  ubohá  fkrrzie  kra- 
lownu  nebeí\ku  nawftech  mteftiech  powfte 

10        czaffy  anaywiece  nafmrrti  na\fwey. 
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han(ě)me  a  tryzn  slyševši 
i  vše  jiné  zlé  tryščevš(i). 

Tuto  jest  mluvil  Jezus  Kristus  h  svěj 
matce  dřieve  nešli  jest  umřel. 

Milá  matko,  nemuf  se  tak, 
4ió        jižť  to  nemóž  býti  jinak; 

a  to,  co(ž)t  sě  jest  tryščalo, 

všeckernof  jest  juž  přestalo. 

Aj  toť  jest  Jan  miesto  mne  syn, 

k  tomu  sě  jako  ke  mně  viň 
420        a  za  mát(e)ř  j'mu  dávám  tě, 

budiž  má  i  jeho  mátě, 

jazť  tě  porúčeji  jemu, 

bratru  mému  t^tčenému. 

Takéž  ho  porúčiem  tobě, 
425        hovějtas  v  milosti  sobě. 

Potom  inhed  Jan  ji  přije, 

a  poče  čsně  chovati  jé, 

čistý  dievka  dievky  čisté 

a  to  jmieti  (jest)  zajisté* 

Amen. 

Tuto  sě  jest  skonal  pláč  svaté  Mařie^ 
matky  ioSie^  jejž  jest  činila  u  veliký  pátek 
.  pod  křísem  stojéci,  a  ktoí  jej  bude  na 
každý  pátek  s  náboženstvím  čisti  nebo  po- 
slúchati^  všechno  obdrží  u  Boha  skrze  krá- 
lovnu nebeská  na  všech  miestiech^  po  vše 
časy  a  najviece  na  smrti  na  svěj. 
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Tu  fye  poczynagy  ra|dofti  fwate  marzíe. 

Swata  I  marzy  matko  bozie 
Racz  I  wfye  uwefti  wrafke  fbo|zye. 
15        Ty  genz  twu  flawu  wzdy  |  mnozie. 
atak  fye  wtwu  miloft  |  wlozie. 
yaz  fye  tiem  wtwu  im|loft  wlozy. 
ze  twe  radofti  wylozy  | 
Ktomu  mnye  ty  racz  fpomoczy  | 
Bud  femnu  wedne  y  wnoczy  H 

62*       PRrwa  geft  twa  bylo  rajdoft. 
Když  fye  napUny  |  twa  zadoft. 
Gyz  gfy  wefdy  |  kbohu  gmíela. 
5        Awfym  frd|cem  rada  chtiela. 
At  by  to  buoh  |  raczil  dati. 
By  diewku  gfuca^  byla  |  mátí. 
atak  geft  buoh  y  uczynyl  | 
ze  geft  twu  zadoft  napUnyl. 
ze  I  gfy  diewku  y  materzy. 
10        Ktomu  I  také  bozy  dczerzy. 

Neb  leden  czas  |  buoh  po  knyey  pofla. 
Gabriela  |  czfneho  pofla. 
Neobeczneho  andie|la 
ale  czfneho  archandiela. 
Do|aazaretha  domiefta. 
15        abiefe  gmu  |  známa  czyefta. 
Akdyz  przigide  \  wnazareth. 
Diewka  gmieffe  |  cztrnazte  let. 
Mana  gmie  fobie  |  gmieffe. 
yozefu  otdana  biefe. 
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Tu  sč  počínají  radostí  svaté  Marie. 

Svatá  Maří,  matko  božie, 
rač  vše  vvésti  v  ra(j)8ké  sbožie 
ty,  jenž  tvú  slávu  vždy  množie 
.  a  tak  se  v  tvú  milost  vložie. 
5        Jaz  sě  tiem  v  tvú  milost  vloži, 
že  tvé  radosti  výloži; 
k  tomu  mně  ty  rač  spomoci, 
bud  se  mnú  ve  dne  i  v  noci. 

Prvá  jest  tvá  byl(a)  radost, 
10        když  sě  naplní  tvá  žádost, 

již  jsi  vezdy  k  Bohu  jměla 

a  vším  srdcem  ráda  chtěla, 

at  by  to  Buoh  ráčil  dáti, 

by,  děvku  jsúc,  byla  máti. 
15        A  tak  jest  Buoh  i  učinil, 

že  jest  tvú  žádost  naplnil, 

že  jsi  děvku  i  mateří, 

k  tomu  také  boží  dceří. 

Neb  jeden  čas  Buoh  k  něj  posla 
20        Gabriela,  čsného  posla, 

ne  obecného  anděla, 

ale  čsného  archanděla, 

do  Nazare(t)a  do  města 

a  bieše  j'mu  známa  cesta. 
26        A  když  přijide  v  Nazare(t), 

dievka  jmieše  čtrná(c)te  let; 

Maria  jmě  sobě  jmieše, 

Josefu  otdána  bieše: 
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Diejwka  zadiewku  cziíteho. 
6S**        Czifta  II  fwata  zafwateho. 

Oba  biefta  to  |  liibila. 

by  wdíewcziey  czyftotie  |  byla. 

druh  odruzie  newiediefe  | 

adruh  átdruha  tagieffe. 
fi        Kazdy  |  gyu  wftup  wmanzelftwíe. 

po|rucziw  bohu  fwe  diewftwie. 

Ten  I  vmyH  gyu  kazdy  gmíeffe 

aten  |  dar  otboba  bieífe. 

akdyz  andiel  |  tam  przigide. 
10        Inhed  knyey  |  wkomnatu  wnyde. 

welmy  |  przieflawney  fwietlofti. 

ana  |  gfucz  pUna  fwatofti. 

namodlitjwie  naffwey  bieHe. 

ayzayaílie  |  cztieíTe. 
15        Kdefto  onyey  bieffe  pfajno. 

adawno  prorokowano.  | 

Diewka  poczne  iporody. 

aw|fiem  wfechno  dobré  wzplody  | 

Awfed  tam  knyey  klecze  przie|dny. 
63*       nícz  drziewe  nepomluwíw  ||  fnyu. 

alehned  giey  weczye  |  zdrawa. 

Podle  andielfkeho  |  prawa. 

Tak  andiele  pozdra|wugy. 
5        drziewe  nez  gym  to  |  zwieftugy. 

Pronez  gfu  bohem  |  poflany. 

aktomu  poífelftwiu  |  daný. 

Akdyz  uflyffye  ta  flowa 

Bozíe.  a  archandielowa. 
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dievka  za  dievku  čistého, 
30        čistá,  svatá  za  svatého. 

Oba  bésta  to  slíbila, 

by  v  dievčej  čistotě  byla, 

druh  o  druzě  nevědiese 

a  druh  (o)t  druha  tajéše, 
35        každý  jú  vstup  u  manželstvie, 

poničiv  Bohu  své  děvstvie, 

ten  úmysl  jú  každý  jmieše 

a  ten  dar  ot  Boha  bieše. 

A  když  anděl  tam  přijide, 
40        inhed  k  něj  v  komnatu  vnide, 

velmi  preslavnej  světlosti, 

ana  jsúc  plna  svatosti, 

na  modlitvě  na  svěj  bieše 

a  Izaiáše  čtieše, 
45        kdežto  o  něj  bieše  psáno 

a  dávno  prorokováno: 

dievka  počne  i  porodí 

a  všem  všechno  dobré  vzplodí. 

A  všed  tam  k  něj,  kleče  před  ní, 
5<>        nic  drieve  nepomluviv  s  ňú ; 

ale  hned  jej  vece:  Zdráva! 

Podle  andělského  práva 

tak  andělé  pozdravují, 

dřieve  než  jim  to  zvěstují, 
55        pro  než  jsú  Bohem  posláni 

a  k  tomiu«  poselstviu  dáni. 

A  když  uslyše  ta  slova 

božie  a  archandělova, 

12 
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ze  giey  |  toczus  geft  poczieti. 
10        Apocznuce  |  fyna  gmíeti. 

welmy  gy  ta  rziecz  |  nadtrutí. 

Lekfy  fye  welmy  fye  |  fmutí. 

Poezie  myfliti  czo  to  geft  | 

ze  giey  taku  zwieftugyu  czeft 

Tehdy  andiel  promluwi  knyey 
15        Adobru  ottuchu  da  giey. 

Rzka  I  mana  neftrachuy  fye. 

przigmes  |  milého  boha  wfye. 

nebs  ualezjla  bozy  miloft. 

Awfiech  milofti  |  wfiech  pilnoft. 

Pocznes  fyna  ||  aporodis. 

awfemu  fwietu  gey  wzp|lodis. 

Tdy  ona  to  uflyffiewfy. 

Inhed  [  by  utieífenyeyffy. 

vwierziwfy  pof|lu  czfnenm. 
5        Otboha  knyey  pofla|nemu. 

Ipowiedie  hned  andieln  | 

Swatemu  czius  gabrielu. 

Szkucz  I  kterým  to  bude  czynem. 

Abych  yaz  |  poczala  fynem. 

Apocznuczy  poro|dila. 

aiaz  fem  bohu  dibila. 
10        Diew|czy  cziftotu  drrzietí. 

any  kdy  gie  |  neruífyeti. 

amuzie  fem  nepozna|la. 

Ny  frrdcem  kdy  požádala. 

any  |  ho  kdy  chczy  poznaty. 

any  myíli  |  požádati. 
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Že  jej  točuž  jest  počieti 
co        a,  počnúce,  syna  jmieti; 

velmi  ji  ta  řeč  nadtruti, 

lekši  sě,  velmi  sě  smúti; 

poče  mysliti,  co  to  jest, 

že  jej  takú  zvěstujú  čest? 
65        Tehdy  anděl  promluví  k  něj 

a  dobrd  ottuchu  da  jej, 

řka:  Maria,  nestrachuj  sě, 

přijmeš  milého  Boha  v  sě ; 

nebs  nalezla  boží  milost 
70        a  všech  milostí  vš(u)  plnosti 

Počneš  syna  a  porodíš 

a  všemu  světu  jej  vzplodíš. 

T'dy  ona  to  uslyševši, 

inhed  by  utěšenější; 
7ó        uvěřivši  poslu  čsnérau 

ot  Boha  k  něj  poslanému, 

i  povede  hned  andělu, 

svatému  čuž  Gabrielu, 

řkúc:  Kterým  to  bude  činem, 
^        abych  jaz  počala  synem 

a,  počnúci,  porodila 

a  jaz  sem  Bohu  slíbila 

dievčí  čistotu  držeti 

ani  kdy  jé  nerušeti. 
«5        A  muže  sem  nepoznala 

ni  srdcem  kdy  požádala, 

ani  ho  kdy  chci  poznati 

ani  myslí  požádati. 
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15        Tdy  giey  andiel  otpo|wiedie. 

Rzka  gaz  ten  czyn  dobrzíe  |  wiedie. 

aty  také  ten  czyn  poznay  | 

atwu  woli  knemu  prziday. 

Ne|bot  geft  prziewelmy  flawny. 

ubo|ziem  ulozenyu  dawny. 
64'       Tobie  fal|mey  wzdy  chowany. 

wfyu  trogy|czy  hotowany. 
da        Swaty^ch  taynye  |  wftupi  wtie. 

amocz  wrchnye  za|flony  tie. 

Neb  ten  lehoz  ty  porodíš  | 
5        Když  dewiet  mieíTiecziew  fchodis 

Bude  bozym  fynem  nazwan.  | 

anafpas  wfemu  fwietu  dan  | 

Tent  bude  wtwem  poczieti  czyn  | 

Abudet  twoy  ibozy  fyn. 
10        Ayfa  I  prawy  buoh  a  czlowiek. 

Bude  I  kralowati  nawiek. 

Atomu  kra|lowftwíu  leho. 

podle  u(ro)ka  bozjíkeho. 

Nikdy  nebude  fkonaníe  | 

Ale  wieczne  kralowanye. 
15        Ak|dyz  giey  to  wfe  wyprawi. 

na|tey  giu  czieítie  poítawi. 

Ze  I  uwierzy  leho  rzieczy. 

Czyle  pll|nye  bezwfye  wzprzieczy. 

Iweczye  gmu  |  toto  ílowo. 
64**       Me  geft  Jrrdce  yuz  ||  geft  hotowo. 

yaz  fem  roba  boha  |  mého. 

Bud  my  podle  flowa  twe|ho 
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Táj  jej  anděl  otpovědě, 
90        řka:  Jaz  ten  čin  dobře  védě 

a  ty  také  ten  čin  poznaj 

a  tvú  voli  k  němu  přidaj, 

nebof  jest  převelmi  slavný, 

v  božiem  nloženiu  dávný, 
95        tobě  samej  vždy  chovaný, 

všú  trojicí  hotovaný. 

Svatý  (du)ch  tajně  vstópí  v  tě 

a  moc  vrchnie  žasl  oni  tě; 

neb  ten,  jehož  ty  porodíš, 
100        když  devět  měsiecev  schodíš, 

bude  božím  synem  nazván 

a  na  spas  všemu  světu  dán. 

Tenť  bude  v  tvém  početí  čin 

a  budet  tvój  i  boží  syn 
105        a  jsa  pravý  Buoh  a  člověk, 

bude  kralovati  na  věk 

a  tomu  královstviu  jeho, 

podle  ú(ro)ka  božského 

nikdy  nebude  skonánie, 
no        ale  věčné  kralovánie. 

A  když  jej  to  vše  vypravi, 

na  tej  ju  cestě  postavi, 

že  uvěři  jeho  řeči, 

čile,  plně  bez  všie  vzpřeči 
115        i  vece  j'mu  toto  slovo: 

Mé  (jest)  srdce  juž  hotovo, 

jaz  sem  roba  Boha  mého, 

bud  mi  podle  slova  tvého. 


5 


10 
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ayakz  to  nahle  powiedie. 
Na|tom  mieftie  ynhed  wzwiedie. 
Ze  I  geft  gyuz  boha  poczala. 
Adiew|ku  cziftu  oftala. 
yakz  geft  to  flo|wo  fkonczala. 
yehoz  bieffe  wz|dy  zadala. 
Igmye  przieweliku  |  radoft. 
Neb  fye  fta  wfye  legye  |  zadoft 
Gyz  bieffe  zdietynftwie  |  gmiela. 
Awfyem  frrdczem  rada  |  chtiela. 
By  giey  to  buoh  raczil  |  daty. 
By  diewku  gfucz  byla  |  mati. 
Gednoho  fyna  porodiecz  | 
15        laeyiniela  gyneho  wiecz. 
Ale  I  toho  ledyneho. 
Nepofkwrniecz  |  diewftwie  fweho. 
Atak  geft  boh  |  y  uczynyl 
"Geft  legie  zadoft  |  napUnyl. 
65'        Ze  geft  diewku  ymate||rzy. 
Izmylelu  bozy  dczerzy. 
To  giz  I  prwu  radoft  gmate. 
Acz  gy  pra|wie  znamenáte. 
Gyz  geft  mat|ka  bozie  gmyela. 
5        Iwduffy  ipod|le  tiela. 

Ze  geft  tak  boha  poczala  | 
poczenfy  diewku  oftala 

druha\ 
DRuha  fye  giey  radoft  ftala 
Gieyz  fye  welmy  radowala  I 
Když  kalzbietie  przifla  biefe 
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A  jakž  to  náhle  povede, 
120        na  tom  miestě  inhed  vzvědě, 

že  jest  juž  Boha  počala 

a  děvku  čistú  ostala, 

jakž  jest  to  slovo  skončala, 

jehož  bieše  vždy  žádala. 
125        I  jmě  převelikú  radost, 

neb  se  sta  vše  jeje  žádosť, 

již  bieše  z  dětinstvie  jméla 

a  všiem  srdcem  ráda  chtěla, 

by  jej  to  Buoh  ráčil  dáti, 
130        by,  děvku  jsúc,  byla  máti, 

jednoho  syna  porodiec 

i  nejměla  jiného  viec; 

ale  toho  jediného, 

neposkvrniec  děvstvie  svého. 
135        A  tak  jest  Bóh  i  učinil, 

(že)  jest  jeje  žádost  naplnil, 

že  jest  děvku  i  mateří 

i  zmilelú  boží  dceří. 

To  již  prvú  radost  jmáte, 
140        ač  ji  právě  znamenáte, 

již  jest  matka  božie  jměla 

i  v  duši  i  podle  těla, 

že  jest  tak  Boha  počala, 

počenši  děvkii  ostala. 

Druhá, 
145        Druhá  sě  jej  radost  stala 
jejž  sě  velmi  radovala, 
když  k  Alžbětě  přišla  bieše 


184  Radosti  svaté  Maříe. 

10        atu  fnyu  przebyti  chtieffe. 

Chtiecž  I  giey  womladczyech  fluzití. 

Te  I  rzieczy  nechczy  dluzity. 

Ale  na|kratczye  powiedie. 

Czoz  otom  I  ílufneho  wiedie. 
15        Awy  zname|nayte  prawie. 

Wkteremz  gfte  |  koliwiek  ftawie. 

Když  gabrí|el  bozy  poffel. 

zdaw  poífelftylwie  biefe  otfel. 

Tdy  mana  gyz  |  poczenfy. 

Mile  otpufczenye  wzemfy 
65^       Otyozepha  muzye  fweho. 

Gfucz  I  podpolluffenftwym  yeho. 

Gide  I  dogieruzalemíe. 

Domiefta  zy|dowfke  zemye. 
5        Aby  tetky  naw|fcziewila. 

awomladczyech  giey  |  fluzila. 

Ayakz  brrzo  tam  przigi|de. 

Inhed  wdom  alzbietyn  wny|de. 

Ta  zacharzie  muzye  gmíeffe  | 

Adietietem  tiezka  bieffe. 
10        lanem  |  czius  bozym  krzftitelem. 

anay|prwnym  kazatelem. 

Krzieftá|fkym  auczytelem. 

awfedffy  |  knyey  ipozdrawí. 

ana  welmy  |  boha  wflawy. 
15        wzweffeli  fye  y|wzradowa. 

ahofpodynu  wzdie|kowa. 

Rzkuczy  otkud  my  przi|flo  geft. 

Tak  welika  iflawna  I  czeft. 
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a  tu  s  nú  přebyti  chtíeše, 

chtiec  jej  v  omladciech  slúžiti. 
150        Té  řeči  nechci  dlužiti, 

ale  na  krátce  povědě, 

což  o  tom  slušného  vědě, 
.  a  vy  znamenajte  právě, 

« v  kterémž  jste  kolivěk  stavě. 
155        Když  Gabriel,  boží  posel, 

zdav  posels(t)vie,  bleše  otšel, 

ťdy  Maria  již  počenši, 

milé  otpuščenie  vzemši 

ot  Jozefa,  muže  svého, 
160       jsúc  pod  poslušenstvím  jeho, 

jide  do  Jeruzalémě, 

do  města  židovské  země, 

aby  tetky  navščievila 

a  v  omladciech  jej  slúžila. 
165        A  jakž  brzo  tam  přijide, 

inhed  v  dóm  Alžbětin  vnide ; 

ta  Zachaře  muže  jmieše 

a  dietětem  těžká  bieše: 

Janem  čuž.  božím  křtitelem 
170        a  naj  prvním  kazatelem 

křesfanským  a  učitelem. 

A  všedši  k  něj  i  pozdraví, 

ana  velmi  Boha  vslavi; 

vzveseli  sě  i  vzradova 
175        a  Hospodinu  vzděkova, 

řkúci:  Otkud  mi  přišl(a)  jest 

tak  veliká  i  slavná  čest. 
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£z  geft  mne  ameho*die|tatka. 
66'       Nawfcziewila  bozie  mat  ka. 

Neb  gakz  fem  gy  uflyffala  | 

Tak  fem  wtom  mieítie  poznala 

Ze  geft  gyz  bohem  poczala. 

Znejhoz  bud  bohu  fnyu  chwala. 
6        To  I  mnye  me  dietie  da  znatí. 

Genz  I  yakz  wnynde  bozye  mátí. 

(po)czie  I  fye  wemnye  radowaty. 

Radofczie|my  fye  metaty. 

wtiech  radofcziech  |  poyhrawaty. 
10        Tiem  czynem  gy  |  przigymaty. 

awitanye  giey  da|waty. 

wnyuz  by  rzekl  tot  bozie  |  mátí. 

Neb  otom  boziem  tayenft|wiu. 

Aondielfkem  pofelftwíu  i 

Giez  mana  bies  prziyala. 
15        Tdy  I  když  geft  boha  poczala. 

Nikde  !  zywy  newiedieífe. 

atewfyech  |  tayno  bieffe. 

Sam  buoh  aona  |  wiediela. 

átewfiech  fkrito  gmíe|la. 

Kromíe  alzbieta  ffyně  fwy 
66^        wzwiediela  geft  duchem  fwa|tym. 

To  lan  wnyey  ukazowalffe. 

Kdyfto  fye  wnyey  tak  metaffe. 
5        Prziftíu  fye  gegie  radu|gie. 

amaterzy  ukazugie. 

By  I  fye  také  radowala. 

Aradoftnye  |  gy  przigala. 
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ež  jest  mne  a  mého  díefátka 

navščievila  božíe  matka? 
180        Neb  jakž  sem  ji  uslyšala, 

tak  sem  v  tom  miestě  poznala, 

že  jest  již  Bohem  počala, 

z  něhož  buď  Bohu  s  ňú  chvála. 

To  mně  mé  dietě  da  znáti, 
185        jenž  jakž  vninde  božie  máti, 

(po)če  sě  ve  mně  radovati, 

radoščiemi  sě  metati, 

v  těch  radoščiech  pojhrávati, 

tiem  činem  ji  přijímati 
190        i  vítanie  jej  dávati, 

vňuž  by  řekl:  toť  božie  máti! 

Neb  o  tom  božiem  tajenstviu 

a  o  (a)ndělském  poselstviu 

jež  Maria  bieš'  přijala, 
195        ťdy  když  jest  Boha  počala, 

nikte  živý  nevědieše, 

a  (o)te  všech  tajno  bieše. 

Sám  Buoh  a  ona  věděla 

a  (o)te  všech  skryto  jniéla, 
200        kromě  Alžběta  s  synem  svým 

vzvěděla  jest  duchem  svatým. 

To  Jan  v  něj  ukazováše, 

kdyžto  sě  v  něj  tak  metáše : 

příštiu  sě  jeje  raduje 
S05        a  mateři  ukazuje, 

by  sě  také  radovala 

^  radostně  ji  přijala. 
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Ipoczie  gy  przy|gymati. 
Matku  bozy  nazywa|ti. 
Swateho  ducha  zgieweny 
10        Amyloftnym  nawfcziewenym 
Rzkucz  blazenas  mezy  namy 
Wfyemy  naffwietie  zenamy. 
Blaženy  plod  brzicha  tweho 
Wfyem  nafpaffenye  daného 

15  Blazenas  ezs  uwierzila. 
Wfe|mu  gezt  gfu  rzeczena  byla 
Bohem  fkrrzie  gabriela. 
najywyíTieho  archandiela. 
Nebt  I  bude  wfe  napllneno. 

67'       Czozt  II  geft  kdy  bohem  Uibeno. 
Tdy  I  mana  to  flyffyeczy. 
tak  flaw|ne  wyffoke  wieczy. 
lanowo  I  umaterzy  ghranye. 
5        Boha  fmajtku  przigymanye. 
Atak  fye  |  gmu  radowanye. 
Tetczyno  pro|rokowanye. 
Matku  bozy  gie  |  wzywanye. 
awtom  wewfem  |  radowawnye. 
10        wfy  fye  fwu  íu|fy  wzradowa. 
Ahofpodynu  wzjdiekowa. 
Ze  gy  tak  flawnye  |  obchodil, 
awfy  legie  flawu  |  plodil, 
atomu  fye  radugiczy  | 
Buohu  ztoho  diekugiczy. 

16  wz|weliczy  boha  awzchwali. 
Boh  I  day  bychom  tez  fnyu  dali. 
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I  poče  ji  přijímati, 

matku  boží  nazývati 
810        svatého  ducha  zjevením 

a  milostným  navščievením, 

řkúc:  Blaženas  mezi  námi, 

všemi  na  světě  ženami, 

blažený  plod  břicha  tvého, 
215        všem  na  spasenie  daného; 

blaženas,  ežs  uvěřila 

všemu,  ježť  jsú  řečena  byla 

Bobem  skrze  Gabriela, 

najvyššieho  archanděla; 
320        nebt  bude  vše  napln(ě)no, 

cožt  jest  kdy  Bohem  slíbeno. 

T'dy  Maria  to  slyšieci, 

tak  slavné,  vysoké  věci: 

Janovo  v  mateři  jhránie 
225        Boha  s  matku  přijímanie 

a  tak  sě  j'mu  radovánie, 

tetčino  prorokovánie, 

matku  boží  jé  vzývanie 

a  v  tom  ve  všem  radovánie,  — 
230        vší  sě  svú  dusí  vzradova 

a  Hospodinu  vzděkova, 

že  ji  tak  slavně  obchodil 

a  vši  jeje  slávu  plodil. 

A  tomu  sě  radující, 
835        Buohu  z  toho  děkující, 

vzveliči  Boha  a  vzchváli. 

Bóh  daj,  bychom  též  s  nú  dáli: 
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Ch{walili  Gzius  hofpodyna 

Gegie  I  zmileleho  fyna. 

Gako  geít  |  ona  chwahla. 
67**       anas  kteyz  |!  chwale  wzbudila. 

achwahty  |  nauczila. 

Kdyzt  geít  tu  przigíjti  uczila. 

Rzkucz  ma  duffye  ho|fpodyna. 

Bozieho  ameho  fyna  | 
5        welmy  chwah  také  flawy. 

yakoz  fwaty  lukas  prawy. 

I  nauczy  czius  pifye  nam.     * 

Muziě  I  dietem  také  zenam. 

Bychom  |  boha  wehčzili. 
10        affnym  wtey  ra|dofti  byli. 

Tey  fye  piefny  nau|czih. 

awzdy  gy  wfrrdczy  zwu|czili. 

Ta  piefn  giuzto  geft  flojzila. 

Když  geft  wtiech  rado|fcziech  byla. 
15        Magnificat  fye  |  poczyna. 

Aigedna  giey  piefn  |  gyna. 

Nenye  tak  vvdieczna  |  amila. 

To  wiez  kazdy  bezomy|la. 

Ktoz  giey  bude  tu  piefn  pie|ti. 
68*       wfiech  zlých  przihod  nebu;'de  gmieti. 

wfeho  dobrého  nabude  | 

Genz  mu  nawieky  probude. 

To  I  geft  druha  gegie  radoft. 

Knyeyz  |  wzdy  gmiela  wfrdczy  zadoft. 
5        Aye|gie  piefn  rady  pieymy. 

Awna|bozenftwy  gy  gmyeymy. 
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chválili  čuž  Hospodina, 

jeje  zmilelého  syna, 
240        jako  jest  ona  chválila 

a  nás  k  tejž  chvále  vzbudila 

a  chváliti  naučila, 

kdyžf  jest  tu  přijíti  učila, 

řkúc:  Má  duše  Hospodina, 
245        božieho  a  mého  syna, 

velmi  chválí,  také  slaví, 

jakož  svatý  Lukáš  praví. 

I  nauči  čuž  píše  nám: 

mužem,  dětem,  také  ženám, 
250        bychom  Boha  veličili 

a  s  ním  v  tej  radosti  byli, 

tej  sě  piesni  naučili 

a  vždy  ji  v  srdci  zvučili. 

Ta  piesn,  južto  jest  složila, 
255        když  jest  v  těch  radoščiech  byla, 

„Magnificat"  sě  počíná 

a  i  jedna  jej  piesn  jiná 

nenie  tak  vděčná  a  milá. 

To  věz  každý  bez  omyla, 
260        ktož  jej  bude  tu  piesn  pěti, 

všech  zlých  příhod  nebude  jraieti; 

všeho  dobrého  nabude, 

jenž  mu  na  věky  probude. 

To  jest  druhá  jeje  radost, 
265        k  nějž  vždy  jměla  v  srdci  žádost 

a  jeje  piesn  rádi  pějmy 

a  v  náboženství  ji  jmějmy. 
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Tr0ette\ 

TRzetie  legie  radoft  byla. 

Když  geft  fyna  porodyla. 

Tak  lehczye  lako  poczala  | 
10        awíobie  ho  pieftowala. 

Zadewiet  |  mieífieczow  czyele. 

pUnye  iwdu|fy  iwtiele. 

Bezewfeho  obtieze|nye. 

Neb  ubozie  tiezkofti  neníe  | 

Ana  geft  boha  noffyla. 
15        Atakez  |  pak  porodila. 

Takž  když  ty  |  mielTyczye  zchody. 

Boha  wbet|lemy  porody. 

Cziftie  ílawnye  |  aradoftnye. 

Bezewfye  bolefty  |  kotnye. 
68*"       yako  kwiet  fwu  woJIny  dawa 

awfwey  czieloftíe  ofta|wa. 

Takez  geft  ona  plod  dala  | 

Dawífy  wczyftotie  oftala. 

Czi|fta  bezewfye  bolefti. 
5        Ktey  czfty  |  chtiel  gy  buoh  przywefti. 

Swu  I  mílu  matku  wybranu. 

Nam  I  wfiem  nawfe  dobré  dánu. 

Ak|dyz  gyz  porody  fweho. 

Syna  bojha  zmileleho. 
10        Radoítnye  bezwfye  |  zalofty. 

Oftawfy  wdiewczyey  |  czielofty 

wzradowa  fye  wdufy  |  wtiele. 

porodiwfy  fpaffytele  | 

Gfucz  yeho  dczy  iby  matie. 
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Třetie. 

Třetie  jeje  radost  byla, 

když  jest  syna  porodila 
270        tak  lehce,  jako  počala 

a  v  sobě  ho  pěstovala 

za  devět  měsiecóv  cele, 

plně  i  v  duši  i  v  těle, 

beze  všeho  obtieženie,   . 
275        neb  v  Bozě  těžkosti  nenie. 

Ana  jest  Boha  nosila 

a  takéž  pak  porodila; 

takž  když  ty  měsíce  zchodi. 

Boha  v  Betlemi  porodi, 
280        čistě,  slavně  a  radostně, 

beze  všie  bolesti  kotnie; 

jako  květ  svú  vóni  dává 

a  v  svěj  celost(i)  ostává, 

takéž  jest  ona  plod  dala, 
28ó        davši  v  čistotě  ostala 

čistá  beze  všie  bolesti. 

K  tej  čsti  chtěl  ji  Buoh  přivésti, 

svú  milú  matku  vybránu, 

nám  všem  na  vše  dobré  danú. 
290        A  když  již  porodi  svého 

syna.  Boha .  zmilelého, 

radostně  bez  všie  žalosti, 

ostávši  v  dievčej  celosti, 

vzradova  sě  v  duši,  v  těle, 
29.        porodivši  spasitele; 

jsúc  jeho  dci  i  by  mátě. 

13 
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wto  I  wierzym  wfy  mu  rziecz  kratíe 
15        Ztoho  ginye  radoft  weliku. 

aw|lrrdczy  rozkoš  wfeliku. 

wfye  I  fye  wbozye  kochagici. 

zei  zte  I  gemu  czfti  diekugiczy. 

ze  gy  I  geft  fobie  wywolil. 
69*       afamemu  jj  fobie  zwolil. 

Gztwrta  radoft\ 

Cztwrta  fye  giey  radoft  |  ftala. 

Znyez  giey  bude  najwieký  chwala. 
5        Když  przíge|du  knyey  trzie  krali. 

welmy  |  zprziewelike  dali. 

nawfchod  |  llunczye  bydlem  gfuce. 

Rozhcz|ne  dary  neffucze. 

Ty  hwiezda  |  przywedla  (%)  bieífe. 
10        Genz  wedjne  ywnoczy  fwietieffe. 

nadzejmy  vpowietrzy  gdieffe. 

Awz|dy  kbethlemu  tiehnyefe. 

Akdiz  I  gie  prziwede  ktomu. 

naproftjrzied  bethlemye  kdomu. 
15        wněz  I  mana  ffwym  fynaczkem  | 

Smilym  rozkofnym  zlatatkě  | 

az  do  toho  czaffu  biefta. 

Neb  I  gynde  domu  neygmiefta. 
69^        hn|ed  fye  wtom  domu  ten  diw  ||  fta. 

Ta  hwiezda  nadtiem  domem  |  fta. 

Akdyz  krali  to  uzrziechu. 

In|hed  ffwych  konyu  ffyedechu. 

Aw|dom  ktietatku  wgidechu. 
5        przie|radoftny  welmy  biechu. 
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V  to  věřím,  vši  mú  řeč  krátě. 
Z  toho  jmě  radost  velikú, 
a  v  srdci  rozkoš  všelikú, 
30O        vše  sě  v  Bozě  kochajíci, 
z  té  jemu  csti  děkujíci, 
že  ji  jest  sobě  vyvolil 
a  samému  sobě  zvolil. 

čtvrtá  radost. 

Čtvrtá  sě  jej  radost  stala, 
305        z  niež  jej  bude  na  věky  chvála, 

když  přijedu  k  něj  třie  králi 

velmi  z  převeliké  dáli, 

na  vzchod  slunce  bydlem  jsúce, 

rozličné  dary  nesůce. 
310        Ty  hvězda  přivedla  bieše, 

jenž  ve  dne  i  v  noci  svietieáe, 

nad  zemí  v  povětří  jdieše 

a  vždy  k  Be(t)lemu  těhnieše. 

A  když  je  přivede  k  tomu 
315        na  prostřed  Be(t)lemě  k  domu, 

v  němž  Maria  s  svým  synáčkem, 

s  milým,  rozkošným  zlaťátkem, 

až  do  toho  času  biesta, 

neb  jinde  domu  nejmiesta: 
320        hned  sě  v  tom  domu  ten  div  sta, 

ta  hvězda  nad  tiem  domem  sta 

a  když  králi  to  uzřechu, 

inhed  s  svých  koňů  ssědechu 

a  v  dóm  k  (d)ieCátku  vjidechu, 
825        přeradostni  velmi  Mechu. 
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Ipokle,ku  wfichny  prziednym. 

ainat|ka  leho  bieffe  fnym. 

Takž  wz|dachu  fwe  dary  lemu. 

Krali  I  abohu  prawemu. 
10        Tu  czeft  pak  |  widiela  matka. 

Sweho  mýle  ho  dietatka. 

ze  gfy  przigieli  ti  |  krali. 

Tak  welmy  zwelike  |  dali. 

prziwedenym  také  hwíezjdy. 
15        Genz  zprawowaffe  gych  |  giezdy. 

Swietieczy  gym  wed;ne  wnoczy. 

Genz  geft  weflo  |  wu  zbozie  moczy 

Gmye  welijku  radoft  ztoho. 

Awfye  utie|chy  prziemnoho 

pata  radoft^ 
70'        Pata  gegie  radoft  byla. 

Kdyf|to  fye  wchram  uwodila. 
Cztjwrrtynazt  den  podietieti. 
Chtiecz  I  rownoft  fgynymy  gmyety. 
5        ákehldyz  zbethlemye  gdieffe. 
adietie  |  ffobu  neffyeíTe. 
Chtiecz  ge  tam  |  offierowaty. 
adary  zan  knyezy  |  daty. 
To  cius  to  dwe  holubatek  | 
anebo  dwe  hrrdliczatek. 
10        Tak  I  prwienczye  wyplaczyechu. 
Ty  I  genz  beranka  neymiegiechu. 
Neb  tak  uftawil  bieffe. 
ze  když  |  která  porodieffe. 
Syna  prwien|czye  prweho. 
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I  pokleků  všichni  před  ním 

a  matka  jeho  bieše  s  ním ; 

takž  vzdachu  své  dary  jemu, 

králi  .a  Bohu  pravému. 
330        Tu  čest  pak  viděla  matka' 

svého  milého  dieťátka, 

že  js(ú)  přijeli  ti  králi 

tak  velmi  z  veliké  dáli 

přivedením  také  hvězdy, 
335        jenž  zprávo  vaše  jich  jezdy, 

svietieci  jim  ve  dne  v  noci, 

jenž  jest  vešlo  z  božie  moci: 

jmě  velikú  radost  z  toho 

a  všie  útěchy  přemnoho. 

Pátá  radost. 
340        Pátá  jeje  radost  byla, 

kdyžto  se  v  chrám  uvodila 

čtvrtýná(c)t  den  po  dietěti, 

chtiec  rovnost  s  jinými  jmieti. 

A  kehdyž  z  Be(t)lemě  jdieše 
345        a  dietě  s  sobů  nesieše, 

chtiec  je  tam  oferovati 

a  dary  zaii  knězi  dáti, 

točužto  dvé  holúbátek  - 

anebo  dvé  hrdličátek; 
350        tak  prvěnce  vypláciechu 

ti,  jenž  beránka  nejmějéchu. 

Neb  tak  ustavil  bieše, 

že,  když  která  porodieše 

syna,  prvěnce  prvého, 
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15        Gmieffe  wyplatiti  |  geho. 

Beránkem  acz  gmieffe  |  fbozye. 

Tak  bieffe  úloha  bozie  | 

pakli  welmy  chudá  bieffe. 

abe|raĎka  neymyegieffe. 

Ale  dwiema  holubatraa. 
70**       Aneb  dwiema  ||  hrrdliczatma. 

Aproto  ez  matka  |  bozie. 

Neymieffe  naffwietie  fbo|zye. 

Neffy^ffe  dwie  holubatczye  | 

Nebo  pak  dwie  hrrdliczatczye. 
f>        Neimohucz  beranka  gmíetí. 

Ny  kupi|ti  ny  kde  wzyeti. 

Akdyz  ubozy  |  chrám  gdieffe. 

adietatko  fwe  |  neffyeffe. 

Swaty  fymeon  ftary  |  kmet. 
10        Gmagie  fobie  giz  mnoho  |  let. 

Ten  bieffe  mnoho  let  zadal  | 

aby  gmu  to  buoh  otecz  dal. 

Aby  I  tak  dluho  neumrziel. 

Azby  leho  |  fyna  uzrziel. 

Gehoz  geft  ílibíl  |  poflati. 

awfie  naffpaffenye  datí  | 
15        Toho  radoftnye  czakaffe. 

awzdy  |  frrdecznye  zadaffe. 

atuzie  poně  |  plakáffe. 

aumrzietí  otkladaffe  | 

Akdyz  gey  tu  fmatku  uzrzye  | 

Radofcziemy  lako  vmrzye  jj 
71'       Náhle  knyey  radoftnye  biezie 
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355        jmieše  vyplatiti  jeho 

beránkem,  ac  jmieše  sbožie; 
tak  bieše  úloha  božie; 
pak-li  velmi  chudá  bieše 
a  beránka  nejmějéáe, 

S60        ale  dvěma  holůbatma 
aneb  dvěma  hrdličatma. 
A  proto,  ež  matka  božie 
nejmieše  na  světě  sbožie, 
nesi(e)še  dvě  holúbátce 

365        nebo  pak  dvě  hrdličátce; 
nemohúc  beránka  jmieti, 
ni  kupiti  ni  kde  vzieti. 
A  když  u  boží  chrám  jdieše 
a  diefátko  své  nesieše, 

370        svatý  Šimeon,  starý  kmet, 
jmaje  sobě  již  mnoho  let, 
ten  bieše  mnoho  let  žádal, 
aby  j'mu  to  Buoh  otec  dal, 
aby  tak  dlúho  neumřel, 

375        až  by  jeho  syna  uzřel, 
jehož  jest  -slíbil  poslati 
a  vše(m)  na  spasenie  dáti. 
Toho  radostně  čakáše 
a  vždy  srdečně  žádáše 

380        a  tuze  po  nem  plakáše 
a  umřieti  otkládáše; 
a  když  jej  tu  s  matku  uzře, 
radoščiemi  jako  umře; 
náhle  k  něj  radostně  běže 
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ato  míle  dietatko  wzye. 

ponerfe  |  gie  azpiewagie. 

abohu  ztoho  |  diekugie. 
5        ze  geft  to  dietie  ohladal. 

Gehoz  bieffe  tak  dawino  zadal. 

ahoruczyrn  frrdcem  |  ftradal. 

ato  gmu  gyz  bieffe  |  boh  dal. 

Netoliko  ohledati  | 

ale  také  pieftowaty. 
10        poczye  I  gyz  fmrtí  zadaty. 

Nycz  dále  |  neotkladatí. 

Chtie  radiegy  |  nan  fwiet  gity. 

atam  wieczjnye  fbohem  byty. 

Takž  ho  |  fwaty  fymeon  fam. 
iň        neffe  |  prawie  az  wbozy  chrám  | 

Radugie  fye  azpiewagie. 

Giz  I  fwu  zadoft  pUnu  gmagye  | 

Anna  také  ledna  wdowa  | 

Kwfemu  dobrému  hotowa  ,, 
71^        Tu  fnymy  wteyz  drazye  bieffe. 

a|prorokyny  flowieffe. 

Ta  fye  wz  dy  bohu  modleffe. 

wfwatey  czy|ftotie  bydleffe. 
5        vftawicznye  fye  |  poftieffe. 

zchramu  rziedko  wen  |  dieffe. 

Offmdeffat  let  fcztyrzmy  |  bieffe  gmieffe 


Smuzem  fedm  let  |  bila  bieffe. 
Ta  prziffedfy  wtuz  |  hodynu. 
10        wzdawa  chwalu  hofpodynu. 
wzprorokowa  odietieti 


\ 
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385        a  to  milé  dietátko  vzě, 

ponese  je  a  zpievaje 

a  Bohu  z  toho  děkuje, 

že  jest  to  dietě  ohladal, 

jehož  bleše  tak  dávno  žádal 
390        a  horúcím  srdcem  strádal; 

a  to  j'mu  již  bieše  Bóh  dal 

netoliko  ohledati, 

ale  také  pěstovati 

Poče  již  smrti  žádati, 
390        nic  dále  neotkládati, 

chtě  raději  na  'n  svět  jíti 

a  tam  věčně  s  Bohem  býti. 

Takž  ho  svatý  Šimeon  sám 

nese  právě  až  v  boží  chrám, 
400        raduje  sě  a  zpievaje, 

již  svú  žádost  plnu  jmaje. 

Anna  také,  jedna  vdova, 

k  všemu  dobrému  hotova, 

tu  s  nimi  v  tejž  dráze  bieše 
4o.'»        a  prorokyní  slovieše. 

Ta  sě  vždy  Bohu  modléše, 

v  svatej  čistotě  bydléše, 

ustavičně  sě  postieše, 

z  chrámu  riedko  ven  (i)dieše ; 
410        osmdesát  let  s  čtyřmi  jmieše, 

s  mužem  sedm  let  byla  bieše. 

Ta  přišedši  v  tuž  hodinu, 

vzdává  chválu  hospodinu, 

vzprorokova  o  dietěti 
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ada  oněm  i;vfiem  wiedietí. 
Giz  1  fye  izrahel  wzywachu. 
awy|kupenye  czakachu. 
Ti  fye  wf|ychny  tu  febrachu. 
15        Ato  proro|czftwie  flyffiechu. 
Ipoprowojdiehu  gho  tam. 
az  kfamemv  |  oltarzy  wchram. 
Symeon  flajwnye  zpiewagie. 
plnu  utyejchu  yuz  gmagie. 
72*       a  anna  proljrokugiczy. 

wfyem  wiedieti  dawajgiczy. 
Amaria  fnymy  gduczy. 
atoto  I  wfechno  widuczy. 
wfe  porzad  znalmenawaffe. 
aubozye  fye  radowafe  | 
5        wfyem  fye  frrdcem  kochayuczy. 
holfpodynu  diekugiczy. 
ze  gy  tak  oflajwowaffe. 
awiecznye  gy  tiem  ko|chaífe. 
To  gmagmy  gyz  radoft  pa|tu. 
10        Chwalmyz  gymy  matku  fw|atu. 
Mílu  cziftu  matku  bozy. 
Tath  I  pomoz  krayfíkemu  fbozy. 

Sefta,  I 
Seftu  radoft  geft  tdy  gmyella  | 
Kdyfto  geft  fy  na  widiela. 
wch|ramu  ftrzied  miftrow  fediece. 
15        Swajtemu  pifmu  ucziecze. 
ale  aby  to  |  znamenal, 
agynym  také  rozprajwal. 
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415        a  da  O  nem  všem  věděti, 

již  sé  Izrahel  vzyváchu 

a  vykúpenie  čakáchu. 

Ti  sě  všichni  tu  sebrachu 

a  to  prorocstvie  slyšechu; 
420        i  poprovodichu  j'ho  tam, 

až  k  samému  oltáři  v  chrám. 

Šimeon  slavně  zpievaje, 

plnú  útěchu  juž  jmaje 

a  Anna  prorokuj  íci, 
425        všem  věděti  dávající 

a  Maria  s  nimi  jdúci 

a  toto  všechno  vidůci, 

vše  pořád  znamenáváše 

a  v  Bozě  sě  radováše ;    * 
430        všem  sě  srdcem  kochajúci, 

Hospodinu  děkující, 

že  ji  tak  oslavováše   • 

a  věčně  ji  tiem  kocháše. 

To  jmajmy  již  radost  pátú, 
435        chvalmyž  jimi  matku  svatu, 

milú,  čistú,  matku  boží, 

tat  pomoz  krajskému  sboží. 

Šestá. 
Šestú  radost  jest  ťdy  jměla, 
kdyžto  jest  syna  viděla 
440        v  chrámu  střed  mistróv  sediece, 
svatému  písmu,  uciece. 
Ale  aby  to  znamenal 
a  jiným  také  rozprával, 
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Nayprwe  toto  znamenay  | 

wfrrdecznu  pamíet  przigymay. 

Ze  mana  bozye  matka. 
72**       Otfedfy  [  fweho  dietatka. 

wgieruzalemy  na|fnatczye. 

przigednom  flpwutnem  t  fwatczye. 

aty  hody  czfnye  flawiwfe  | 

adokonczye  otprawiwfe. 
ft        Knazare  tu  fye  wratichu 

aten  czyely  den  |  gidechu. 

pak  gyz  nanoczlezye  gfucze. 

adietiete  newiduce. 

welmy  |  fye  fmutifta  oba. 

By  gym  gich  |  tefkna  útroba. 
10        wzliladafta  leho  I  fzalofti. 

Affweliku  tuzebnofty. 

Aktťlyz  geho  nenadgidu. 

welmy  ra|no  zaffye  gidu. 

Opiet  dogieruzalemye. 

Kdež  bieffe  to  fwate  plemíe  | 

Akdyz  gyz  tam  przigideta. 
15        hned  |  ubozy  chrám  wnydeta. 

Tu  gho  I  ftrzied  mifťrow  uzi-ziefta. 

aweh|ku  radoft  gmíefta. 

Zwlafti  fye  |  matka  wzradowa. 

ahofpodynu  |  wzdiekowa. 
73*       ze  gyz  widy  fyna  |  fweho. 

przieffrdecznye  zmyleleho 

Ipromluwi  matka  knemu. 

atakto  I  powiedie  gemu. 
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uajprvé  toto  znameuaj, 
445        v  srdeČQÚ  paměf  přijímaj, 

že  Maiiá,,  božie  matka, 

otšedši  svého  diefátka 

v  Jeruzalemi  na  sĎatce, 

při  jednom  slovutném  svátce ; 
450        a  ty  hody  ésné  slavivše 

a  dokonce  otpravivše, 

k  Nazaretu  sě  vrátichu 

a  ten  celý  den  jidechu; 

pak  již  na  noclezě  jsáce 
455        a  dietěte  nevidúce, 

velmi  sé  smutista  oba, 

by  jim  jich  teskná  útroba. 

Vzhladasta  jeho  s  žalostí 

a  s  velikú  túžebností ; 
4g^        a  když  jeho  nenadjidú, 

velmi  ráno  zase  jidú 

opěť  do  Jeruzalémě, 

kdež  bieše  to  svaté  plémě. 

A  když  již  tam  přijideta, 
m        hned  u  boží  chrám  vnideta; 

tu  j'ho  střed  mistróv  uzřesta 

a  velikú  radosf  jměsta. 

Zvlašti  sě  matka  vzradova 

a  Hospodinu  vzděkova, 
470        že  již  vidí  syna  svého, 

přesrdečně  zmilelého. 

I  promluvi  matka  k  němu 

a  takto  povědě  jemu: 
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Iczos  nem  myly  |  fynu  fdiel 
6        Zes  fye  byl  kams  ot|nas  podiel. 

yaz  twa  matka  aotecz  |  twoy. 

Nazwany  ale  czms  ftraz  |  moy. 

Boleyucz  hledachom  tebe. 

zie|leyucz  wiecz  nez  fámy  febe. 

Tehdy  |  on  promluwy  knyma. 
10        Atak  otpojwiedie  gyma. 

Bzka  procz  gfta  |  mne  tak  hledali. 

Czy  gfte  toho  |  neflychali. 

ze  yaz  muffym  otczye  |  mého. 

Dieti  woli  nebeffkeho. 

To  I  flowo  rzek  gide  fnyma. 
15        Daw  fye  |  upoíluffenftwie  gyma. 

wzbydly  |  fnyma  wnazaretie. 

gfa  gyz  wdru|hemnazte  letie 

Sedma  Radoft  \ 
Sedma  radoft  legie  byla.  . 
Když  I  geft  te  zalofti  zbyla. 
73**        Gyz  geft  II  wten  horzky  czas  gmiela. 
Kdiz  I  geft  fynaczka  widiela. 
Nahá  najkrzízy  ftogiecze. 
atiezke  muky  trr|piece. 
5        anaywiecze  když  gyz  vmrz|ie. 
ato  ona  giftie  uzrzie. 
Tak  I  wtiezku  zaloft  vpáde, 
yakz  wfie|czkerna  tuhu  zffwade. 
akdyz  trzejti  den  wfta  zmrtwych. 
Tehdy  zby  |  wfyech  zalofti  fwych. 
10        Neb  yakz  |  brrzo  geft  zmrtwych  wftal. 
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I  COS  nem,  milý  synu,  sděl, 
475        žes  sě  byl  kams  et  nás  poděl? 

Jaz  tvá  matka  a  otec  tvój 

nazvaný,  ale  čuž  stráž  mój, 

bolejúc  hledachom  tebe, 

želej  úc  yiec  než  sami  sebe. 
480        Tehdy  on  promluvi  k  nima 

a  tak  otpovědě  jima, 

řka:  Proč  jsta  mne  tak  hledali, 

či  jste  toho  neslýchali, 

ž&  jaz  musím  otce  mého 
485        dieti  voli  nebeského? 

To  slovo  řek,  jide  s  nima, 

dav  sě  v  poslušenstvie  jima, 

vzbydli  s  nima  v  Nazarete, 

jsa  již  v  druhémná(c)te  letě. 

Sedmá  radost. 
490        Sedmá  radost  jeje  byla, 

když  jest  té  žalosti  zbyla, 

již  jest  v  ten  hořký  čas  jměla, 

když  jest  synáčka  viděla 

nahá  na  kříži  stojéce 
495        a  těžké  muky  trpiece; 

a  najviece  když  již  umře 

a  to  ona  jistě  uzře: 

tak  v  těžkú  žalost  upade, 

jakž  všeckema  tuhá  zsvade. 
500        A  když  třetí  den  vsta  z  mrtvých, 

tehdy  zby  všech  žalostí  svých; 

neb  jakž  brzo  jest  z  mrtvých  vstal, 
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Tak  I  fye  giey  hned  widieti  dal. 
Nay|prwe  zewfiech  fwych  mylych  | 
Czo  tu  prziyeho  fmrrti  bylo  gich 
akehdyz  gey  tu  uzrziela. 
15        przye|weliku  radoft  gmiela. 
wduffy  I  takez  podle  tiela. 
yakz  by  wiecz  |  wieczfye  nechtiela 

Ofma  radoft  \ 

Ofmu  radoft  tehdy  gmiela. 

Kdif|to  gfy  fyna  widiela. 
74*        Slawníe  II  nanebeffa  gduce. 

Mnoho  duf  ífobu  |  weduce. 

Sewfiech  ftran  obkliczen  |  gymy. 

landiely  rozlicznymy. 

Sera|phíni  cherubíni. 
5        Trony  ifpany  |  gynymy. 

Knyezaty  toczius  ffwaty!my. 

Moczmy  fylamy  bozymy. 

ar|changry  langťy 

Tyto  rzieczy  gm|yegmy  czyely. 

Twrrdiecz  gie  do|brymy  diely. 
10        pak  poydem  tam  |  fdufmy  iftiely.. 

Tut  geft  flawu  {  bozie  matka. 

Gmyela  otfweho  |  dietatka. 

Tak  cziús  nanebeífa  |  gduce. 

wtey  czfti  awtey  flawie  |  gfuce. 

To  widucz  fye  radowala.  | 
15        abohu  chwalu  wzdawala. 

ato  I  ofma  radoft  igeft. 

pronyz  ipro|gyne  gma  czeft 
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tiik  sě  jej  hiied  viděti  dal 
najprvé  ze  všech  svých  milých, 
505        co  tu  při  jeho  smrti  bylo  jich. 
A  kehdyž  jej  tu  uzřela, 
převelikú  radost  jměla 
v  duši,  takéž  podle  těla, 
jakž  by  viec  věčšie  nechtěla. 

Osmá  radost. 
510        Osmu  radost  tehdy  jměla, 

kdyžto  jsi  syna  viděla 

slavně  na  nebesa  jdúce, 

mnoho  duš  s  sobů  vedúce : 

se  všech  stran  obklíčen  jimi 
515        i  anděly  rozličnými: 

serafíny,  cherubíny, 

tróny  i  s  pány  jinými, 

kniežaty  točuž  s  svatými, 

mocmi,  silami  božími, 
520        archanjely  i  anjely. 

Tyto  řeči  jmějmy  cely, 

tvrdiec  je  dobrými  diely, 

pak  pójdem  tam  s  dušmi  i  s  těly. 

Tuť  jest  slávu  božie  matka 
525        jměla  ot  svého  dieťátka, 

tak  čuž  na  nebesa  jdúce, 

v  tej  čsti  a  v  tej  slávě  jsúce; 

to  vidúc  sě  radovala 

a  Bohu  chválu  vzdávala. 
630        A  to  osmá  radost  i  jest, 

pro  niž  i  pro  jiné  jmá  čest 

14 
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deiraia  radoft 

DewatQ  geft  ndoít  gmiela  . 

KdTz  ludetDTczve  widieLai 
74'        SlawnŤda  darem  darowanTe. 

Swatebo  dacha  poílanTe. 

apoftolom  '  iwĎem  wiemyiiL 

mymym  pokorným  i&memym. 
s        Iwfyem  krzieítanom  doíloynym. 

Swatym  czrftym  |  bohoboynym. 

Genz  íye  ta  febrali  biecha. 

agednoft  frrdeczna  gmyecha  | 

Gfucz  whoruczyem  Dabozenftwy  { 

awrruczyem  milofrdenítwíj. 
fo        Naf^wey  namodlitwie  fwatey. 

Gyz  fye  |  branye  mrrzkofti  klatey. 

wfyemy  |  yaziky  wzinluwichu. 

Ahofpodyna  |  wíchwalichu. 

Pocziechu  czynyti  |  diwy. 

Slepé  fwietly  mrrtwe  zywy  | 
15        wfyech  nemoczy  zbawowatí. 

Nejduzne  uzdrawowatí. 

poháftwo  obra|czowati. 

akwierzie  prziprawowati  | 

Day  nam  beze  wieru  znati. 

Stobu  I  wiecznye  prziebywati 

AMEN  I 


./-\./-\y^    -^ 
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Devátá  radost, 

Devátú  jest  radosC  jméla, 

když  na  letnice  viděla 

slavným  darem  darovánie, 
535        svatého  ducha  poslánie 

apoštolóm  i  všem  věrným, 

mírným,  pokorným  i  smierným 

i  všem  křesfanóm  dóstojným, 

svatým,  čistým,  bohobojným, 
540        jenž  sě  tu  sebrali  běchu 

a  jednost  srdečnú  jměchu, 

jsúc  v  horúciem  náboženství 

a  vrúciem  milosrdenství 

na  svěj  na  modlitvě  svatej, 
54ň        jíž  sě  bránie  mrzkosti  klatej. 

Všemi  jazyky  vzmluvichu 

a  Hospodina  vzchválichu; 

počechu  činiti  divy: 

slepé  světly,  mrtvé  živy, 
550        všech  nemocí  zbavovati, 

nedužné  uzdravovati, 

pohanstvo  obracovati 

a  k  vieře  připravovati. 

Daj  nám.  Bože,  vieru  znáti, 
555        s  tobú  věčně  přebývati. 

Amen. 
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75*        UMuczenye  boha  nafeho  |  giezuknfta. 

pife  nam  |  fwaty  matiey  ewandie|lirta. 
5        zadawnych  czaffow  |  powiediel  buoh 

pozwaw  I  fwych  apoftolow. 

wieteli   ze   geft  trze|ti    den   zídowfkym 

hodom  przití. 

afyjnu  czlowiecziemu  latu  bytí. 

Budet  I  prodán  iprorazen. 
10        Nakrzízy  rozpat  |  lobnazen. 

Tehdy  fu  fye  zydowe  fpojlu  fnyeli. 

Kak  by  giezulTye  zahubili  | 

Radu  fu  wzieli  wkayfFaffyewie  |  domíe. 

Tu  rok  blechu  dah  fobie  | 

wtey  radie  bieffe  bifkup  kayfFas  | 
15        ageho  teft  annas.  aiudas. 

Miftrzy  I  knyezye  ipiffarzy. 

wfichny  zidow|fczy  wladarzy. 

Tehdy  kayfas  mezy  |  nymy  ftogie. 

pofluchayte  weczye  |  bratrzie  mogie. 
75**        Czo  chczmy  fdieti     gieziufiewi. 

(ieho  mlazfym  ipe|trowí. 

Gyz  wen  wierzie  wfichjny  hdie. 

Iknyezata  ponem  biejzye. 

nas  zákon  pron  zatratimy  | 
ň        acz  mu  zywota  neukratymy  | 

prziduce  rzymiene  wnafy  fye  |  zemy  uwiezy. 

Any  zgemucze  i|fdietray  zwiezy. 

Lepe  yednoho  |  czlowieka  zahubiti. 
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Umučení.  Páně. 

Umučenie  Boha  našeho  Jezu  Krista 

píše  nám  svatý  Matěj  evandělista. 

Za  dávných  časóv  pověděl  Buoh, 

pozvav  svých  apoštolovi 
s        Viete-li,   že  jest  třetí   den   židovským 

hodóm  příti 

a  synu  člověčiemu  jatu  býti, 

budef  prodán  i  prorazen, 

na  kříži  rozpat  i  obnažen? 

Tehdy  sú  sě  židové  spolu  sněli, 
II)        kak  by  Ježúše  zahubili, 

radu  sú  vzěli  v  Kaifaševě  domě, 

tu  rok  běchu  dali  sobě. 

V  tej  radě  bieše  biskup  Kaifáš 

a  jeho  tesť  Annáš  a  Judáš, 
ir.        mistři,  kněžie  i  písaři, 

všichni  židovščí  vladaři. 

Tehdy  Kaifáš  mezi  nimi  stoje: 

Poslúchajte,  vece,  bratřie  moje, 

co  chcmy  sdieti  Ježúševi, 
20        jeho  mlazším  i  Petrovi. 

Jiz  ven  vene  všichni  lidie 

i  kniežata  po  nem  běžie. 

Náš  zákon  prou  zatratímy, 

ač  mu  života  neukrátímy; 
85        přidúce  Ríměné,  v  naši  sě  zemi  uvězí 

a  ny  zjemúce  i  s  dětmi  svieží. 

Lépe  jednoho  člověka  zahubiti, 
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10        Nez  wlemu  )  lidu  whorzy  bytí. 

Když  to  bifkup  |  kayphas  powiedie. 

Tehdy  ludas  |  mezy  nymy  fedie. 

Bifkupowi  I  otpowiedie. 

Ayfa  yuz  wnewier|ney  biedie. 
15        Cfo  iimye  weczye  |  bifkupe  das. 

(lat  fem  yeho  apojftol  ludas. 

Gat  wam  yeho  |  dohozy. 

aiiebot  fnyiii  wefdy  |  chozy 

Tu  rziecz  rady  uflyffyejchu. 
76*        Trzidczieti  penyez  obieczíe||chu. 

Atakto  gmu  powiediechu.  | 

Když  to  otneho  wzwiediechu 

Do|hodyz  naiii  ho  liauk^idie.   ^4<W^ 

Když  I  nebude  wfylnem  lidie  ^ 

5        Giudas  I  weczye  tomut  fye  geft  ftaty  | 

Muffyt  fkoro  prziedwamy  fwazan  |  ftatí. 

wřatiw    fye    gidas  kaapO|ftolom   poczye 

fnymy  chodyty. 

Chtie  gieziufye  zydom  dohodity 
10        Giezius  to  dobrzie  wiedieffe. 

wfjak  fyudaffem  mýle  mluwieffe 

yudas  newiedieffe  by  to  giezus  |  wiediel. 

By  on  mezy  zídy  wez|ley  radie  fediel. 
15       Akdyz  przide  we|liky  cztwiTtek.  Když  bieífe 

giezi  ffiewi  latu  bytí. 
.  Kaza   petrowy  |  aianowi  dogieruzalema 

gyty 

(jiefti  fobie  uprawití. 
Ipoczie  I  gym  prawití. 
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uež  všemu  lidu  v  hoři  býti. 

Když  to  biskup  Kaifáš  povede, 
30        tehdy  Judáš  mezi  nimi  sedě, 

biskupovi  otpovědě 

a  jsa  juž  v  nevěrnej  biedě : 

Cso  mně,  vece,  biskupe,  dáš  ? 

jáť  sem  jeho  apoštol  Judáš, 
35        jáť  vám  jeho  dohozi 

aneboť  sním  vezdy  chozi. 

Tu  řeč  rádi  uslyšechu, 

třidceti  peněz  oběcechu 

a  takto  j'mu  pověděchu, 
40        když  to  ot  něho  vzvěděchu: 

Dohodiž  nám  ho  na  uklidě, 

když  nebude  v  silném  Udě. 

Judáš  vece:  Tomuť  se  jest  státi, 

musíť  skoro  před  vámi  §vázán  státi. 
45        Vrátiv    sě    Jidáš    k   (a)poštolóm,    poče 

s  nimi  choditi, 

chtě  Ježúše  židóm  dohoditi. 

Ježúš  to  dobře  vědieše, 

však  s  J\jdášem  mile  mluvieše. 

Judáš  nevědieše,  by  to  Ježúš  věděl, 
50        by  on  mezi  židy  ve  zlej  radě  seděl. 

A  když  přide  veliký  čtvrtek,  když  bieše 

Ježíševi  jatu  býti, 

káza  Petrovi   a  Janovi   do  Jemzalema 

jíti, 
jésti  sobě  upraviti 
i  poče  jim  praviti: 
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76**        Když  weydete     vmíefto  upn^wu  uliczy. 
potka  wy  |  czlowiek  neffa  wody  lahwiczy. 
Ten  I  wy  dowede  doyednoho  domu. 
weydu|cze  n*czyetez  hofpodarzy  tomu. 
ó        Mifť^  I  ny  nas  poflal  ktobie. 
Kažal  giefty  |  uprawiti  fobie. 
Kde  gmu  bude  up|rawiti  giefty. 
akdeli  yemu  bude  |  fiefty. 
au  wam  pokaze  dom  krafny  |  uauliczy 

wylozeny. 
10        Amramorem  po|dlazeny. 
Tu  mne  doczakata. 
Agíefti  I  mnye  uprawita. 
Sedfe  to  wfe  uczy|nyfta. 
Chleba  wyna  17b  dobyfta.  | 
Beranek  upekfe  naftol  poftawi|fta. 
Miftrowo  kazanye  napUnyfta  I 
15        Bieffe   buoh    wftarem    zakonye    zydoní 

przikazal. 
aby  prokny  hofpo|darz  upeka   beranek 

rzerzychu  ob|wazal. 
Ipoftawil  gey  naffwem  fto|le. 
77*        Ifíiedl  gey  toho  weczera  naweliku  nocz 

fprziefnym  chlebem  fole. 
To  I  kazanye  chtie  giezus  napUnythy  | 
Bieffe  fobie  kázal  beranek  uprawijti. 
ó        akdyz  by  weczer  przidu  fnym  |  wfichny 

apoftoli. 
Andě  gyz  uftaweiny  ftoli. 
vniywfe  lye  fyedu  kftolu 
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55        Když  vejdete  v  inésto  u  prvú  ulici, 

potká  vy  človék,  nesa  vody  lahvici; 

ten  vy  dovede  do  jednoho  domu, 

vejdúce,  rcetež  hospodáři  tomu: 

Mistr  ny  náš  poslal  k  tobě, 
60        kázal  jésti  upraviti  sobě; 

kde  j'mu  bude  upraviti  jésti 

a  kde-li  jemu  bude  siestiV 

An  vám  pokáze  dóm   krásný  na   ulici 

vyložený 

a  mramorem  podlažený, 
65        tu  mne  dočakáta 

a  jésti  mně  upravíta. 

Šedše,  to  vše  učinistíi, 

chleba,  vína,  ryb  dobysta, 

beránek  upekše,  na  stol  postavista, 
70        mistrovo  kázanie  naplnista. 

Bieše  Buoh  v  starém  zákoně  židóm  při- 
kázal, 

aby  prokný  hospodář,   upeka  beránek 

řeřichu  obvázal 

i  postavil  jej  na  svém  stole 

i  jedl  jej    toho  večera  na  velikú  noc 

s  přesným  chlebem  sole. 
75        To  kázanie  chtě  Ježúš  naplniti, 

bieše  sobě  kázal  beránek  upraviti. 

A  když  by  večer,    přidú   s  ním   všichni 

apoštoli, 

ande  již  ustaveni  stoli; 

umyvše  se,  sědii  k  stolu, 
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aby  giedli  wfychny  fpolu. 
Tehdy  |  giezus  wezina  chleb  poezie  že- 
hnati I 
10        pozehuaw  poezie  fwym  apoftolom  |  dawatí. 
Giezte  weczye  tot  geft  tielo  |  raogie. 
yenz  vmrze  nakrzyzy  ftogíe  | 
Takez  wezma  kalich  fwynem  po|zehnaw 

ipoffwieti. 
Ipoczie  fwych  |  apoftolow  nabiezieti.- 
15        pite  weczíe  |  tot  geft  krew  mého  tiela 

fwateho  | 
(ienz  bude  prolita  proczlowieka  |  hrzief- 

neho. 
Daw  gym  fwe  tielo  |  giefty  ifwu  fwatu 

krew  piti. 
Ipo|czie  fwym  apoftolom  prawity  jj 
77**        zagifte  prawym  wam  mogy  apo|ftoh  geft 

leden  mezy  wamy. 
geiiz  I  gie  ipie  fwamy. 
Ten  inye  prodal  |  iproradil. 
5        Iprziedzidy  welmy  ha|dil 

Muffyt  fye  to  wfechno  ftaty  | 
Czoz  buoh  kázal  omnye  pfati. 
ale  I  bieda  bude  czlowieku  tomu.  kto  j 

fye  wtu  proradu  uwazal. 
10        Lepe   by  bylo  yemu  by  fye  byl  nenara|zal. 
Kdyžto  apoftolowe  uílyfiechu  | 
welmy  fye  tiem  zamutichu. 
Ipojcziechu  fye  fhledaty. 
Zaby  mohli  |  nakom  tu  wynu  poznaty. 
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80        aby  jedli  všichni  spolu. 

Tehdy  Ježús,  vezma  chléb,  poče  žehnati, 

požehnav,  poče  svým  apoštolóm  dávati : 
Jezte,  vece,  tof  jest  tělo  moje, 
jenž  umře  na  kříži  stoje. 
85,        Takéž  vezma  kalich  s  vínem,  požehnav 

i  posvěti 
i  poče  svých  apoštolóv  nabiezeti: 
Píte,  vece,  tot  jest  krev  mého  těla  sva- 
tého, 
jenž  bude  prolita  pro  človéka  hřiešného. 

Dav  jim  své  tělo  jésti  i  svú  svatů  krev 

•  píti 
90        i  poče  svým  apoštolóm  praviti: 

Zajisté,  pravím  vám^  moji  apoštoli,  jest 

jeden  mezi  vámi, 

jenž  jé  i  pie  s  vámi, 

ten  mě  prodal  i  proradil 

i  před  židy  velmi  hadil. 
95        Musíť  sě  to  všechno  státi, 

což  Buoh  kázal  o  mně  psáti; 

ale   běda  bude   člověku   tomu,  kto   sě 

v  tu  proradu  uvázal, 

lépe  by  bylo  jemu,  by  sě  byl  nenarázal. 

Když  to  apoštolově  uslyšechu, 
100        velmi  sě  tiem  zamútichu; 

i  počechu  sě  shledati, 

za  by  mohli  na  kom  tu  vinu  poznati, 


220  Umučeni  Páně. 

Kto  I  by  to  ímiel  zyw  uczynyti 
15        Geuz  by  |  geho  fmyel  proraditi. 

Tehdy  iu|das  nedada  nafye  znaty. 

Mezy  I  wfyemy  poezie  prwy  wolaty  | 

Powiez  weczye  miftrze  nas. 

ya  I  fem  twoy  apoftol  ludas. 
78*        Ty  j  dobrzie  znas. 

Nakora  tu  wynu  |  gmas. 

Muffit  hanebnye  fnyty.  | 

Genz  fmiel  zyw  to  pomyflití. 
5        tez  I  gyny  apoftolowe  pocziechu  mlujwity. 

Nemohucz  ímutka  ffn-decz  |  flozity. 

Wtu  dobu  fwaty  yan  pod|le  gieziuffye 

íedieffe. 
•  atiem  fye  |  welmy  mutieffe.. 

wzpoleha,  fmut|kem  uaieho  lonye. 
10        yeho  fye  fw|atym  prrffem  wflonye. 

Poezie  I  yho  taynye  proffyti. 

aby  gmu  |  raczil  fweho  proradezy  ukázati  | 

Giezius  lemu  taynye  powiedie  | 
15        Aby  nykomemu  neprawil  za|powiedie. 

Komuzt  weezye  po  dam  ehleba  zwyna. 

Natora  lezy  |  wfieehna  wýna. 

wynem  kus  |  zwyna  kaza  ludaffiewí  fnye|fti. 
78*'        ludas  ínyed  poezie  fye     trziefti. 

Iiihed  dyabel  wftupi  wnelio. 

lby  zly  towarzis  yeho. 

Tdy  I  giezius    wftaw  otftola  kaza  fobie 

wody  daty. 

Poezie  prziedkazdym  apoftolem  klekati 


Umučeni  Páně.  221 

kto  býto  směl  živ  učiniti, 

jenž  by  jeho  směl  proraditi. 
105        Tehdy  Judáš,  nedada  na  sě  znáti, 

mezi  všemi  poče  prvý  volati: 

Pověz,  vece,  mistře  náš, 

já  sem  tvój  apoštol  Judáš, 

ty  dobře  znáš, 
110        na  kom  tu  vinu  jmáš; 

musíf  hanebně  sníti, 

jenž  směl  živ  to  pomysliti. 

Též  jiní  apoštolově  počechu  mluviti, 

nemohúc  smutka  s  srdec  složiti. 
115        V  tu  dobu  svatý  Jan  podle  Ježúše  sě- 

diese 

a  tiem  sě  velmi  mútieše, 

vzpoleha  smutkem  na  jeho  lóně, 

jeho  sě  svatým  prsem  vsloně; 

poče  j'ho  tajně  prositi, 
120        aby  j'mu  ráčil  svého  prorádci  ukázati. 

Ježúš  jemu  tajně  povědě, 

aby  nikom  ému  nepravil,  zapovědě: 

Komužt,  vece,  podám  chleba  z  vína, 

na  tom  leží  všechna  vina. 
125        Vynem  kus  z  vína,  káza  Judáševi  sniesti. 

Judáš,  áněd,  poče  sě  třiesti; 

inhed  ďábel  vstúpi  v  něho 

i  by  zlý  tovařiš  jeho. 

T'dy  Ježúš  vstav  ot  štola,   káza   sobě 

vody  dáti, 
130        poče  před  každým  apoštolem  klekati, 
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Gich  I  nohy  vmywatí. 

abrufczem  |  utieratí. 

petr  fye  poezie  otgy|mati. 

nedada  fwych  noh  wQdu  |  vmywatí. 
10        Giezius  mu  poezie  |  porokowati. 

Ez  mu  neprzal  fw!yeh  noh  oplakati. 

petrze  weczye  |  nebudeš  czíefti. 

Semnu  wnebe|ffkem  kralowftwí  gmiety. 

ze  mnye  neehezes  datí. 
15        Swych  I  noh  wodu  oplakati. 

Andě  yaz  |  chezy  wam  prziklad  datí. 

ato|mu  przikladu  wiecz  oftatí. 

pe|tr  hofpodynu  otpowiedie. 

Atakjto  gemu  powiedie. 
79*        Netolik  hlawu  ale  iruezye  dam  zmytí. 

Nebo  I  ehezy  ftobu  wefdy  fbytí. 

Giezus  I  gemu  otpowiedie  eziftemu  ne.- 

trzie|ba  myty  hlawy. 
ň        yedno  nohy  aby  |  nebyly  fpínawy. 
.  wy  gfte  wfich|ny  czifty  lako  zlato. 

Gedyny  me|zy  wamy  neezift  lako  bláto. 

To  I  proiudaífye  mluwieffe. 

Genz  tu  |  také  mezy  nymy  bieffe. 
10        yehoz  fr|rdee  giezius  dobrzie  wiediefe. 

wf|ak  nan  toho  nezgiewieffe. 

vmyw  I  gym  nohy  poezie  gym  kazaty  | 

omylofti  aopokorzie. 

Rzka  kto  |  cheze  bytí  wnebeffkem  korzye. 
15        Azbyti  pekelného  horzie. 

wnemz|to  hrziefne  duffye  horzie. 


Umučení  Páně.  228 

jich  nohy  umývati 

a  bruscem  utierati. 

Petr  sě  poče  otjímati, 

nedada  svých  noh  vodii  umývati, 
isíi        Ježúš  mu  poce  porokovati, 

ež  mu  nepřál  svých  noh  oplakati : 

Petře,  vece,  nebudeš  čiesti 

se  mnú  v  nebeském  království  jmieti, 

že  mně  nechceš  dáti 
140        svých  noh  vodu  oplakati; 

ande  jaz  chci  vám  příklad  dáti 

a  tomu  příkladu  věc  ostati. 

Petr  Hospodinu  otpovědě 

a  takto  jemu  po  vědě: 
145        Netolik  hlavu,  ale  i  ruce  dám  zmýti, 

nebo  chci  s  tobii  vezdy  sbýti. 

Ježúš  jemu  otpovědě:  Čistému  netřeba 

mýti  hlavy, 

jedno  nohy,  aby  nebyly  špinavý. 

Vy  jste  všichni  čisti  jako  zlato, 
150        jediný  mezi  vámi  nečist  jako  bláto. 

To  pro  Judáše  mluvieše, 

jenž  tu  také  mezi  nimi  bieše, 

jehož  srdce  Ježúš  dobře  vědieše, 

však  naň  toho  nezjevleše. 
155        Umyv^  jim  nohy,  poče  jim  kázati  o  mi- 
losti a  o  pokoře, 

řka :  Kto  chce  býti  v  nebeském  koře 

a  zbýti  pekelného  hoře, 

v  nemžto  hřiešné  duše  hořie, 
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Tomut  )  geft  miloft  apokoru  gmiety. 

Dnizczy  lako  fobie  przietí. 

Pojtom  otftola  wftachu. 
79^        Bohu  otczy  11  chwalu  wzdachu 

afwogy  rucfye  v|mywachu. 

Tehdy  ludas  wftaw  ot|ftolu. 

Ibra  fye  kzidowftwu  wfko|lu. 
5        Raczte  fye  weczye  hotowi  gmiejty. 

Chczy  wam  noczfyu  gíezifye  |  gietí. 

Cxmyeyte  meezye  kopie  y|odienye. 

yakz  gmu  dam  biTzo  |  polibenye. 

to  wam  bude  zaznajmenye. 

bezewfeho  pomefkanye  | 
10        przifkocziecz  wen  fye  uwiezte. 

ag|mucze  gey  dobrzie  fwiezte. 

Rzka  I  tak  kaza  fobie  trzidczyeti  peníez  |  dati. 

azídom  fye  fpolu  brati. 
15        ftyejzius  poyma  fwe  apoftoly  gyde  |  fnymy 

naoliwetku  horu 

Sada  I  nagedňom  uporu 

weczye  kaapo|ftolfkem  fboru. 

Zagifte  prawym  |  wam  mogy  apoftoh  wy 
mne  i  noczfy  wfychny  otftupite. 
80'       Amye  ||  fameho  whorzy  oftawite. 

petr    wecíe  |  hofpodyne    yat    tebe    ne- 

*  otftupym. 

pr|rwy  proty  twym  neprzatelom  fme|czem 

wyftupym. 
fi        hotow  fem  ftobu  |  nafmrt  iwzelarz  giti. 

wtomtí  chci  I  rad  wieren  byty. 
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tomuť  jest  milost  a  pokoru  jmieti, 
164)        družci  jako  sobě  přieti. 

Potom  ot  štola  vstachu, 

Bohu  otci  chválu  vzdachu 

a  svoji  mce  umýváchu. 

Tehdy  Judáš  vstav  od  stolu 
165        i  bra  se  k  židovstvu  v  školu : 

Račte  sě,  vece,  hotovy  jmieti, 

chci  vám  noc  éu  Ježíše  jeti. 

Jmějte  meče,  kopie  i  oděnie, 

jakž  j'mu  dám  brzo  políbenie, 
170        to  vám  bude  za  znamenie: 

beze  všeho  pomeškánie, 

přiskočiec,  ven  sé  uvězte 

a,  jmúce  jej,  dobře  svěžte. 

Řka  tak,  káza  sobě  třídcetí  peněz  dáti 
175        a  židóm  sě  spolu  bráti. 

Ježúš,  pojma  své  apoštoly,  jide  s  nimi 

na  01ivet(s)kú  horu, 

sada  na  jednom  úporu, 

vece  k  (a)poštolském(u)  sboru: 

Zajisté  pravím  vám,  moji  apoštoli,  vy 
mne  noc  si  všichni  otstúpíte 
180     .  a  mě  samého  v  hoři  ostavíte. 

Petr   vece:    Hospodine,    ját    tebe    ne- 

otstůpím, 

prvý  proti   tvým  nepřátelóm   s  mečem 

vystúpím ; 

hotov  sem  s  tobú  na  smrf  i  v  želář  jíti, 

v  tom  ti  chci  rád  věren  býti. 

16 
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Giezius  lemu  |  powiedie. 
petrze  weczye  yaz  to  |  dobrzie  wiedie. 
Drziew  nez  noczíy  |  zapiege  kokot. 
10        ze  mne  trzikrat  |  zžtprzis  profwoy  zywot. 
petr  we|czye  hofpodyne  tohoty  nebude. 
Ktoz  I  to  uczyny  tent  whanbie  bude. 
Geftli  I  my  ftobu  vmrzieti. 
wzdyt  tebe  nejchczy  zapržiety. 
15        Tez  igyny  apofto|lowe  mluwiechu. 

nebo  gefcze  y  |gednoho  ftrachu  newidiechu. 

Teh|dy  giezius  poyma  fwe  apoftoly  |  gide 

fnymy  kyednomu  dworu  |  gemuzto 

diechu  getzemany. 
80**        Wtó  II  dworzie  biechu  lidie  kazany. 
wtó  I  dworu  ledna  zahrada  bieffe. 
Mno|ho  ícziepow  wíobie  gmiefe. 
5        Dote  I  zahrady  giezius  czafto  namodli  twu 

taynye  chodieffe. 
ato  ludas  |  dobrzie  wiedieffe. 
Tehdy  giezus  |  ande  mrká  wenda  wtu 

zahrál  du. 
Da  fwym  apoftolom  dobru  |  radu. 
10        Modlete  fye  weczye  bohu  tu|to  fediece. 
Nemluwiece  any  fpiece  [ 
Budete  gmieti  utieífenye. 
azbude|te  wfeho  pokuffenye. 
Sam    neda|leko    otnych    oteyda    poezie 

klekati  | 
15        Bogie  fye  fmrrti  kak  by  gie  by|lo  do- 

czakaty. 
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186        Ježúš  jemu  povede: 

Petře,  vece,  jaz  to  dobře  vědě, 
dřiev  než  noc  si  zapěje  kokot, 
že  mtie  třikrát  zapříš  pro  svój  život. 
Petr  vece:  Hospodine,  toho  ti  nebude; 

190        ktož  to  učiní,  tenC  v  hanbě  bude ; 
jest-li  mi  s  tobú  umřieti, 
vždyť  tebe  nechci  zapřieti. 
Též  i  jiní  apoštolově  mluviechu, 
nebo  ješče  i  jednoho  strachu  nevidiechu. 

19.^        Tehdy  Ježúš,  pojma  své  apoštoly,  jide 
s  nimi  k  jednomu  dvoru,  jemužto 

diechu  Jetsemany. 
V  tom  dvoře  biechu  lidie  kázáni, 
v  tom  dvoru  jedna  zahrada  bieše, 
mnoho  ščepóv  v  sobě  jmieše. 
Do  té  zahrady  Ježúš  často  na  modlitvu 

tajně  chodieše 

200        a  to  Judáš  dobře  vědieše. 

Tehdy   Ježúš,  ande   mrká,   venda  v  tu 

zahradu, 
da  svým  apoštolóm  dobru  radu : 
Modlete  sě,  vece,  Bohu  tuto  sědiece, 
nemluviece  ani  spiece, 

205        budete  jmieti  utěšenie 

a  zbudete  všeho  pokušenie. 
Sám  nedaleko  ot  nich  otejda,  poče  kle- 
kati, 
boje   sě   smrti,   kak  by  jé  bylo  doča- 

kati; 
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podle  czlowieczftwie  |  fmrrti  fye  bogieffe. 
ale   podle    bozjftwie    igednoho    ftrachu 

neymyefe  | 
Bože  weczye  otcze  mozli  tó  byty  ] 
Tielo  by  rado  chtielo  fmrtí  zbyti  || 
8r        Ale  wfak   nebud   podle   me  wole  |  ale 

•    podle  tweho  chtienye. 
Chczy  I  przigieti  rad  to  vmrzienye. 
Rziti  I  fye  fneho  pot^Jcrrwawy. 
5  wtom  fye  |  pokaza  ze  geft  czlowiek  prawy  | 

Izgiewi  fye  gemu  andiel  fnebe  | 
Rzka  lito  my  giezuknfte  tebe. 
ale  I  wfak  racz  to  napUnyti. 
pronez  fy  |  fye  raczil  nafwiet  truditi. 
10        hrziefjneho  czlowieký  wykupití. 
Racz  I  proneho  nakrziz  wftupiti. 
Giezis  I  fkonczaw  fwu  modlitwu  kfwý  ! 

fye  apoftolom  wratí. 
any  gyz  |  poczieli  fpati. 
15        Iweczie    petrowy  |  nemozes    femnu   na 

malý  czas  |  bdieti. 
apromye  fye  fnu  otgietí  | 
ande  míe  chtie  zídowe  giety. 
Sed  I  druhé  itrzetie  fwu  modlitwu  fkojczie. 
81**       Tehdy    fye    zaftup    zídowfky  ||  zmiefta 

pomczie. 
Smeczi  fnozy  y|fkopymy. 
aiudas  proradczye  me|zy  nymy. 
Tehdy  giezius  fkonjczaw  fwu  modlitwu. 
5  kfwym  fye  |  apoftolom  wratí. 
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podlB  člověčstvie  smi^ti  sě  bojéše, 
aio        ale  podle   božstvie   i  jednoho   strachu 

nejmieše : 

Bože,  vece,  otče,  móž-li  to  býti, 

tělo  by  rádo  chtělo  smrti  zbýti; 

ale  však  nebud  podle  nié  vole,  ale  podle 

tvého  chtěnie 

chci  přijeti  rád  to  umřenie. 
215        Ěíti  sě  s  nebo  pot  krvavý, 

v  tom  sé  pokáza,  že  jest  člověk  pravý, 

I  zjevi  sě  jemu  anděl  s  nebe, 

řka:  Líto  mi  Jezu  Kriste  tebe, 

ale  však  rač  to  naplniti, 
220        pro  než  si  sě  ráčil  na  svět  truditi, 

hřiešného  člověk(a)  vykúpiti,  \ 

rač  pro  něho  na  kříž  vstúpiti. 

Ježíš,  skoncav  svů  modlitvu,*  k  svým  sě 

apoštolem  vráti, 

.ani  již  počeli  spáti. 
22Ó        I  vece   Petrovi:    Nemóžeš   se    mnu  na 

malý  čas  bdieti 

n  pro  mě  sě  snu  otjéti, 

ande  mě  chtie  židové  jeti? 

Šed  druhé  i  třetie,  svú  modlitvu  skonče, 

tehdy  sě  zástup  židovský  z  města  pomče 

230        s  meči,  s  noži  i  s  kopími ; 

a  Judáš,  prorádce,  mezi  nimi. 
Tehdy    Ježúš,    skončav    svú    modlitvu, 
k  svým  sě  apoštolóm  vráti: 
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Nerodte  wecie  |  déle  fpati. 

Gyzt  geft  blízko  moy  |  proradczie. 

Berze  fye  kteyto  za|hradczye. 

Netaze  giezius  flowa  |  fkonati. 
10        a2  przibiehfe  zídowe  po|cziecliu'  wolati 

gieziffye  hledati  | 

Achtiecz  leho  faapoftoly  zeyinajtí 

Giezias  gie  utkaw  poczye  |  gích  tázati. 

Czo  hledáte.  Koholi  |  ptáte. 
15        Gieziuriie  rzechu  znazalrena.  Giezius  po- 

wiedie.  Giezifie  |  hledáte. 

affedie  mye  gmate. 

lakzjto  zídowe  uflyfíiechu. 

Tak  wfích{ny  nazemy  letiechu. 

awfwem  |  oruzy  pomoczy  neymyegiechu  j 
82*        Tehdy  giezus  druhé  itrzetie  gich  |  otaza. 

wtom  fwu  mocs  nadny|my  pokaza. 

lakz  knym  bn*zo  |  promluwieiíe. 
5        Tak  kazdy  gych  |  nazemí  letiefle, 

pokazaw  nad{Dymy  fwu  mocz  wtu  dobu. 

Ida  I  gym  wlaíti  nadfobu. 

Tehdy  íujdas  ffwu  ív  zlobu. 

przigma  fye  |  ramenu  obu. 
10        poezie  gieziutTye  |  czyelowaty. 

zídom  nan  ukazo|wittí 

awyffokym  hlaffem  wo|lati. 

Zdraw  bud  weczye  giezife  |  miftrze  nas. 

Gat  fem  twoy  apo|ftol  gidas. 
15        Giězius  lemu  powiejdie.  ludafly  Iftiwie 

mye  czieluyes  | 
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Neroďte,  vece,  déle  spáti, 

jižť  jest  blízko  mój  prorádce; 
sd5        bére  sě  k  tejto  zahrádce. 

Netaže  Ježúš  slova  skonati, 

až,  přiběhše  židové,  počecbu  volati,  Je- 
žíše hledati 

a  chtiec  jeho  s  (a)poštoly  zejmati ; 

•Ježús,  je  utkav,  poče  jich  tázati: 
240        Co  hledáte,  koho-li  ptáte? 

Ježúše,  řiechu,  z  Nazarena.  Ježúš  po- 
vede: Ježíše  hledáte? 

a  sedě  mě  jmáte. 

Jakž  to  židové  uslyšechu, 

t^ak  všichni  na  zemi  letiechu 
845        a  v  svém  oruží  pomoci  nejmějéchu. 

Tehdy  Ježúš  druhé  i  třetie  jich  otáza, 

v  tom  svú  moc  nad  nimi  pokáza. 

Jakž  k  nim  brzo  promluvieše, 

tak  každý  jich  na  zemi  letieše; 
i5o        pokázav  nad  nimi  svú  moc  v  tu  dobu 

i  da  jim  vlasti  nad  sobů. 

Tehdy  Judáš  s  svú  zlobu 

přijma  sě  ramenu  obú, 

poče  Ježúše  celovati, 
S55        židóm  naň  ukazovati 

a  vysokým  hlasem  volati: 

Zdráv  buď,  vece,  Ježíš(i),  mistře  náš, 

ját  sem  tvój  apoštol  Jidáš. 

Ježúš  jemu  povědé:  Judáši,  Istiyě  mě 

celuješ. 
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Neb  mne  wfrrdczy  nemyluyes  | 
Zídom  namíe  ukazuješ. 
Ty  mu  I  fwatu  krrwi  wynen  budeš. 
i?tu  j  dobu  zídowe  gieziuTye  gyechu. 
82^        awlichnu  mocz  nadnym  gmyejchu. 

Tehdy  petr  wytrhna  mecz    poezie  otneho 

fyeczy. 
Acbtie  gieziuTfye  zídom  otgietí.- 

5  I  utie  ledjuomu  panoffy  nea  malchowy 

ucho. 
az  fye  gemu  zekrwawy  |  wfe  leho  rucho. 
Giezius  peti-QJwi  powiedie  petrze  wdyey 

mecz  j  wyeho  noznyczye. 
10        nemozes  |  obrauyti  mebo  liczye. 
Ktoz  fye  |  fmeczem  rad  obchody. 
Ten  ot  meczie  czafto  fchody. 
Neb  bych  |  gaz  fye  chtiel  brauyta. 
Mohl  I  bych  wes  íwiet  lednym  flowě 
líi  ranytí. 

pakli  bych  potrzyebo.wal  pomoczy. 
Mohl  bych  gmíejeti  dwadczieti  zaftupow 

andie|lfkych  teto  noczy. 
Muffyt  fye  |  to  wfechno  ftati. 
gS*"        Czoz  buoh  ka||zal  omnye  pfati. 

Wtudobu  gefto  giejzius  mezy  nymy  íwa- 

zan  ftogieffe  | 
Takto  ktiem  zaftupom  mluwiefe  | 

6  wyfly  gfte   proti  mnye  lako  proti  |  zlo- 

diegiewi. 
Andě  fbozny  gmagy  wemnye  wfy  nadiegy. 
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2S0        neb  mne  v  srdci  nemiluješ, 
židóm  na  mé  ukazuješ; 
ty  mú  svatu  krví  vinen  budeš. 

V  tu  dobu  židové  Ježúše  jechu 
a  všichnu  moc  nad  ním  jměchu. 

266        Tehdy  Petr,  vytrhna  meč,  poce  ot  něho 

sieci 
a,  chté  Ježúše  židóm  otjéti, 
i  utě  jednomu  panoši  Malchovi  ucho, 

až  sé  jemu  zekrvavi  vše  jeho  rúcho. 
Ježúš  Petrovi  povédé:  Petře,  vdej  meč 

v  jeho  nožnice, 
270        uemóžeš  obrániti  mého  líce; 
ktož  se  s  mečem  rád  obchodí, 
ten  ot  meče  často  schodí; 
neb  bych  jaz  sě  chtěl  brániti,     . 
mohl  bych  ves  svět  jedním  slovem  raniti; 

875        pakli  bych  potřeboval  pomoci, 

mohl  bych  jmieti  dvadceti  zástupóv  an- 
dělských této  noci. 
Musit  sě  to  všechno  státi, 
což  Buoh  kázal  o  mně  psáti. 

V  tu  dobu,  ježto   Ježúš  mezi  nimi  svá- 

zán stojéše, 
280        takto  k  těm  zástupem  mluvieše : 

Vyšli  jste  proti  mně  jako  proti  zlodějevi, 

ande  sbožní  jmají  ve  mně  vši  naději; 
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nawfaky  j  den  fem  chodie  mezy  wamy  kázal] 

Kez  mye  ktx)  yal  aneb  fwazal.  | 
10        Ale  gyz  geft  prziíTel  czas  iwafye  |  hodyna. 

yuz  biezy  otemne  mogie  |  rodyna. 

Tehdy  fye  wfichny  apo|ftolowe   otneho 

rozknchu. 

afwe|ho  ílibri  pUny  nebychu. 

Tehdy  |  giezuífye  wedu  domiefta 
15        Kdež  I  kayphas  aieho  annas  biefta  | 

nebo  zídowfky  fnem  gmiegiefta  | 

petr  zanymy  zdaleka  gdieffe  | 

nebo  fye  zídow  bogieíTe. 

akdyfto  |   giezuffye    prziednymy    pofta- 
83*'  wi||chu. 

Krziwe  fwiedky  proti  lemu  wy|prawichn. 

Nayprrwe  leho  tiem  |  obwynychu. 

atakto  proti  licziejchu. 
5        Slyffíeli  gfmy  giezuífye  mlu|wiece- 

naieho  kazany  fediecze  | 

An  prawy  mohl  bych  bozy  chrám  |  zruffiti. 

Atrzeti  den  takyz  uczyjnyti. 

Ato  fye  nemoze  ftaty. 

wiez  I  kazdy  ezt  geft  poczal  Ihatí. 
10        To  I  bieffe  giezius  powiediel  offwem  |  tiele. 

Chtie  ge  trzeti  den  wfkrziejfyti  czyele 

To  igyny  pocziechu  |  naneho  Iftiwie  mlu- 

wití. 

Chtiece  |  ho  bezwyny  zywota  zbawity 
15        Gíe|zius  prziednymy  mllczie  ftogiefe  1 

A  ygednoho  flowczye  neotpowie|dieffe. 
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na  všaký  den  sem,  chodě  mezi  vámi,  kázal ; 

kéž  mě  kto  jal  aneb  svázal; 
985        ale  již  jest  pfišel  čas  i  vaše  hodina, 

juž  běží  Ote  mne  moje  rodina. 

Tehdy  sě  všichni   apoštolově   ot   něho 

rozkrychu 

a  svého  slibu  p(i)lni  nebychu. 

Tehdy  Ježůše  vedu  do  města, 
290        kdež  Kaifáš  a  jeho  Annáš  běsta; 

nebo  židovský  8n(ě)m  jmějésta. 

Petr  za  nimi  z  daleka  jdieše, 

nebo  sě  židóv  bojéše. 

A  kdyžto  Ježúše  před  nimi  postavichu, 

295        křivé  svědky  proti  jemu  vypravichu. 
Najprvé  jeho  tiem  obvinichu 
a  takto  proti  (němu)  ličiechu: 
Slyšeli  jsmy  Ježúše  mluviece, 
na  jeho  kázaní  sědiece, 

300        an  pravi :  Mohl  bych  boží  chrám  zrušiti 
a  třetí  den  takýž  učiniti. 
A  to  sě  nemóže  státi, 
věz  každý,  ežt  jest  počal  lháti. 
To  bieše  Ježúš  pověděl  o  svém  těle, 

805        chtě  je  třetí  den  vzkřiesiti  cele. 

To  i  jiní  počechu  na  něho  lstivě  mlu- 
viti, 
chtieee  ho  bez  viny  života  zbaviti. 
Ježúš  před  nimi  mlče  stojéše 
a  i  jednoho  slovce  neotpovědieše. 
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Bifkup  kayphas  kaza  |  wfyem  przieftatí. 
Ipoczie  fam  yeldyny  tázati. 
84*        Zaklynagy  tie  wecíe  ||  wrchnym  bohem, 
powiez  my  czo  |  tebe  tiezy  prziedkonfely 

iprzied  pra|wem. 
powiez  my  ty  ly  gfy  fyn  bo|zy. 
5        yefto  wladne  wduffiech  iwfbo|zy. 
Giezius  gemu  otpowiedye.  | 
Bzka  flys  to  kazdy  tuto  Tedie. 
Ez  I  fem  laz  fyn  bozy  genz  wfe  taienft|wie 

wiedie. 
Auzrzite  mye  bohu  |  otczy  naprawiczy 

fediece. 
10        zywe  I  Imrrtwe  fudiece. 

Vllylaw  to  bijfkup  kayphas.  hnyewy  roz- 

drzie  I  naffobie  rucho. 
Az  fye  gemu  op|lany  wfechno  brzicho. 
Czo  fye  I  wam  widi  doneho. 
15        Netrzieba  wa  |  wiece  fwiedkow  naneho. 
Sami  I  gfte  flyffieh  an  mluwi  nepodobjnye. 
Czynye  fye  wewfem  bohu  |  rownye. 
My  ledyneho  boha  |  gmamy. 
84''        yehoz  igednomu  nejjwrownamy. 
Genzto  fwieti.  y|mraczL 
adawa  komuž  czo  raczy  | 
Rzka  to  poezie  nau  zalowatí. 
wele  I  fobie  prawa  udati. 
5        Zídowe  wfichjny  pocziechu  wolati. 
zákon  gey  |  ukrzíziewatí. 
proto  ez  fye  fmyel  |  bohu  wrownati. 
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310        Biskup  Kaifáš  káza  všem  přestati 

i  poče  sám  jediný  tázati: 

Zaklínaji  tě,  ve<5e,  vrchním  Bohem, 

pověz  mi,  co  tebe   tieži  před  konšely 

i  před  právem; 

pověz  mi,  ty-li  jsi  syn  boží, 
315        ježto  vládne  v  dušiech  i  v  sboží? 

Ježúš  jemu  otpovědě, 

řka:  Slyš  to  každý,  tuto  sedě, 

ež  sem  jaz  syn  boží,  jenž  vše  tajenstvie 

vědě ; 

a  uzříte  mě  Bohu  otci  na  pravici  sě- 

diece, 
820  ~      živé  i  mrtvé  sůdiece. 

Uslyšav  to  biskup  Kaifáš  hněvy  rozdře 

na  sobě  rúcho, 

až  sě  jemu  oplani  všechno  břicho. 

Co  sě  vám  vidí  do  něho! 

Netřeba  vám  viece  svědkóv  na  něho, 
325        sami  jste  slyšeli,  an  mluví  nepodobně, 

čině  sě  ve  všem  Bohu  rovně. 

My  jediného  Boha  jmámy, 

jehož  i  jednomu  nevrovnámy; 

jenžto  svietí  i  mračí 
880        a  dává,  komuž  co  ráčí. 

Řka  to,  poče  naň  žalovati, 

vele  sobě  práva  udati. 

Židové  všichni  počechu  volati: 

Zákon,  jej  ukřiževati, 
885        proto  ež  sě  směl  Bohu  vrovnati. 
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Tuz  giezufye  naf|mrt  otfudichu. 

whlawu  wliczy  lejho  wzbichu. 
10        Aiako  bláznem  gym  |  wftrhachu. 

ati  gefto  podle  něho  |  ftachu. 

naieho  íwate  liczko  pllwa|chu. 

Oczy  lemu  zawazachu. 

Po|hczky  lemu  wzdawachu. 

Atak  fie  |  gmu  poruhachu. 
15        prorokuy  nam  |  kto  tie  tepe  políczy. 

Anebo  wtwu  |  hlawiczy. 

wtu  dobu  petr  wfieny  |  ftogieffe. 

Auohnye  fye  hrziegielTe  | 

Tehdy  ledna  poffelkyny  toho  do|mu. 
85*        poznawfy  petra  poczye.  i'  mnoho  mluwiti 

proti  gemu. 

aty  I  weczye  gieziufiew  uczennyk  biefe  | 

Aty  také  podle  něho  chodieffe  | 

petr  fye  toho  flowa  lecze. 
6        wiecze  I  nez  oftreho  meczie. 

zeno  weczye  |  yazt  leho  neznagy. 

any  czo  nane|ho  tbagy. 

pomalém    czaffu    przide  |  druha    zena 
chtieczy  ohnye  popra|witi. 
10        Ta  poznawfy  petra  poezie  |  nan  prawiti. 

affedie  weczye  |  vczennyk  giezufiew  ftogy. 

awas  I  fye  nykohehoz  nebogy. 

poezie  I  fylnye  toho  przieti. 

Chtie  fye  tiem  |  flowom  otgieti. 
15        Chtiel  bych  we|czye  wfe  prawo  zato  uczynytí 

Buoh  mye  racz  fpieti. 
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Tuž  Ježúše  na  smrt  otsúdlchu, 

v  hlavu,  v  líci  jeho  vzbichu 

a  jako  bláznem  jím  vztrhachu 

a  ti,  ježto  podle  ueho  stáchu, 
340        na  jeho  svaté  hčko  plváchu; 

oči  jemu  zavázachu, 

políčky  jemu  vzdáváchu 

a  tak  sé  j'mu  porúháchu: 

Prorokuj  oám,  kto  tě  tepe  po  líci 
345        anebo  v  tvů  hlavici  ? 

V  tu  dobu  Petr  v  sieni  stojéše 

a  u  ohně  sě  hřejéše. 

Tehdy  jedna  poselkyni  toho  domu, 

poznavši    Petra,    poče    mnoho    mluviti 

proti  jemu: 
350        A  ty,  vece,  Ježůsev  učenník  biese 

a  ty  také  podle  něho  chodieše. 

Petr  sě  toho  slova  leče 

viece  než  ostrého  meče: 

v 

Zeno,  vece,  jazf  jeho  neznaji 
35Ó        ani  co  na  něho  tbaji. 

Po  malém  času  přide  druhá  žena,  chtieci 

ohně  popraviti, 

ta  poznavši  Petra,  poče  nan  praviti: 

A  sedě,  vece,  učenník  Ježúšev  stojí 

a  vás  sě  nikohéhož  nebojí. 
360        Poče  silně  toho  přieti, 

chtě  sě  těm  slovóm  otjéti: 

Chtěl  bych,  vece,  vše  právo  za  to  učiniti, 

Buoh  mě  rač  spieti, 
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Neyfem  |  yeho  fluha. 
any  mne  geft  ponem  |  tuha. 
Tehdy  ti  lefto  podle  ohnye  |  ftachu  po- 

cziechu  wierowaty.  | 
85**        arzkucze  ty  gfy  ten  moze  tie  kazdy  | 

poznati. 
Tehdy  yeden  bifkupow  pa|noffye  poezie 

naneho  wolati 
ft        Ba  I  czo  weczye  przis  ty  gfy  uczennyk  |  leho 
yaz  fem  tie  widiel  ^zahra|die  podle  něho. 
Tys  giezmffye  |  meczem  branyl. 
amehos  rodi|czye  malcha  ranyl. 
petr  fye  po|czie  kleti  irotiti. 
10        Nechtie  tu  fwe|ho  ziwota  ztratiti. 

Beru  to  we|czye  namu  wieru  i  namu  dufy  | 

neznagy  toho  czlowieka. 
any  |  fem  ftal  podle  něho  fyeka 
ak|dyz  petr  toto  powiedie. 
15        Tehdy  |  kokot  fedie  nahrziedie. 
poczye  I  zpiewaty 

Giezius  fye  napetra  |  poezie  ohledati, 
akdyz  to  petr  |  uflyffye  i  wzwiedie. 
ande  kokot  |  pieye*  nahrziedie 
86'       wzpomanuw  |{  nagieziuffiewa  ílowa  zbledíe. 
wynda  petr  prziedfyen  poezie  |  plakati, 
az  gemu  poezie  frrdcze  |  uflyedaty. 
5        Giezius  lemu  otpufti  |  tutu  wynu. 
yako  miloftywy  otecz  |  fynu. 
nazayuťrzie  przywedffe  |  giezmffye  przied 
pylata.  pocziechu  |  leho  proffyti. 
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» 

nejsem  jeho  sluha 
365        ani  mne  jest  po  nem  tuha. 

Tehdy  ti,  ježto  podle  ohně  stáchu,  po- 

čechu  věrovati 

a  řkúce:  Ty  jsi  ten,  móže  té  každý  po- 
znati. 

Tehdy  jeden  biskupóv  panoše  poče  na 

něho  volati: 

Ba  co,  vece,  príš?  Ty  jsi  učenník  jeho, 
370        jaz  sem  té  vidél  v  zahradě  podle  něho ; 

tys  Ježúše  mečem  bránil 

a  méhos  rodiče,  Malcha,  ranil. 

Petr  sě  poče  kleti  i  rotiti, 

nechtě  tu  svého  života  ztratiti: 
375        Beru  to,  vece,  na  mu  vieru  i  na  mú  duši, 

neznaji  toho  člověka 

ani  sem  stál  podle  něho  seka. 

A  když  Petr  toto  povědě, 

tehdy  kokot,  sedě  na  hředě, 

poče  zpievati, 
380        Ježáš  sě  na  Petra  poče  ohledati. 

A  když  to  Petr  uslyše  i  vzvědé, 

ande  kokot  pěje  na  hředě, 

vzpomanuv  na  Ježúševa  slova,  zbledě. 

Vyndá  Petr  před  sien,  poče  plakati, 
385        až  jemu  poče  srdce  usedati. 

Ježúš  jemu  otpusti  tut(o)  vinu 

jako  milostivý  otec  synu. 

Na  zajutřie  přivedše  Ježúše  před  Piláta, 

-počechu  jeho  prositi, 

16 
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aby  kázal  giezufie  |  vmttcziti. 
10        pilat  zídom  powyedie  |  kteru  wyAU  na 

nem  gmate. 
ze  I  leho  nafmrt  podawate. 
zídowe  I  powiediechu.  Byt  neymyel  wy|ny 

naHobie. 
Newodíhbychomy  |  leho  ktobie 
15        Smutil  wes  lid  |  otgalilee  az  fyem  poczen 

kázati  I 
Protoímy  leho  kázali  fwazatí  | 
vflyJTaw  to  pylat  ze  geft  zgak|lee  zkra- 

lowa  herodowa  míe|fta 
86**       Kakz  kohwiek  fobie  ne|{prziegiefta. 
Kaza  ho  wefty  prziednejho. 
aby  on  íam  fudil  leho. 
wtu  dojbu  král  herodes  wgieruzalemye  | 

bieJIe. 
Tu  proty  hody  bytí  chtieffe  | 
5        Edyz  gieziuJXye  prziedkrale  herojda  przi- 

wedechu. 
Iftiwe  fwiedky  |  naneho  wywedechu. 
Ipocziechu  I  naneho  zalowatí. 
wemnozie  yejmu  wynu  dawatí. 
10       Eral  herodes  |  kaza  gieziuHiewi  otpo- 

wiedaty  | 
Chtie  leho  rziecz  y  mudroft  poz|nati. 
Giezius  fuu  rziecz  y  inudr|oft  fchowa. 
Nepowiedie  przied  |  králem  igednoho  flowa. 
15        Král  I  herodes  rad  gieziuífyiB  widiefe. 
nebo  I  oněm  mnoho  diwneho  flyfliefe. 
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aby  kázal  Ježúše  umučiti. 
890       Pilát  židóm  po  vědě :  Kterú  vinu  na  nem 

jmáte, 
že  jeho  na  smrt  podáváte? 
Židové  pověděchu:  Byť  nejměl  viny  ná 

sobě, 
nevodili  bychomy  jeho  k  tobě. 
Smútil  veš  lid  ot  Galilee  až  sěm  pocen 

kázati, 
895        proto  srny  jeho  kázali  svázati. 

Uslyšav  to  Pilát,  že  jest  z  Galilee,  z  krá- 
lova -  Herodova  miesta, 
kakž  kolivěk  sobě  nepřej  ésta; 
káza  ho  vésti  před  něho, 
aby  on  sám  súdil  jeho. 
400       V  tu  dobu  král  Herodes  *  v  Jeruzalémě 

bieše, 
tu  pro*  ty  hody  býti  chtiese. 
Když  Ježúše  před  krále  Heroda  přive- 

dechu, 
lstivé  svědky  na  něho  vyvedechu; 
i  pocechu  na  něho  žalovati, 
405        ve  mnoze  jemu  vinu  dávati 

Král  Herodes   káza   Ježúševi    otpovie- 

dati, 
chtě  jeho  řeč  i  múdrosť  poznati. 
Ježúš  svú  řeč  i  múdrosť  schová, 
nepovede  před  králem  i  jednoho  slova. 
410        Král  Herodes  rád  Ježúše  vidieše, 

nebo  o  nem  mnoho  divného  slyšieše; 
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To|mu  ryé  nadiegieiXe  by  prziednym  |  nye- 

kaky  diw  ukázal. 
Gymzto  by  |  fyé  kralowi  fkazal. 
87'       akdyz  prziedj|nym  igednoho  dywu  nepo- 

kaza.  I 
vbiele  ho  rucho  obleczy  kaza. 
Ipo|czie  fye  gemu  poliaiewatí. 
yako  I  blazn^n  leho  rytierzy  pocziechu  | 
6  gym  trrhatí. 

policzky.  lemu  dawajgmce 
Mezy  leho  fwietiey  oczy  ply|gicze. 
SpilewíTe  gym  przielis  dofti  | 
TrrhawlXe  gym  bezmylpftí. 
Ka|za  leho  opiet  prziedpylata  wefty  | 
10        Toho  dne  herodes  fpylatem  fye  j  fmirzifta. 
Aiako  drziewe  prziete|le  fwa  byfta. 
Tehdy  pylat  zídó  |  powiedie.  przywodite 
.    my  czlo|wieka  nevrynneho. 
15        ayaz  done|ho  newiedie  nycze  zlého. 

Awy  I  gfte  ho  wodyli  prziedkrale  cfne|ho. 
Kez  lemu  geft  uczynyl  zywo|tu  czo  zlého, 
yaz  lemu  také  zy|wotu  nechczy  nycz  uczynyty 
87^       ale  kazy  leho  puftiti. 

zídowe  wfichlny  krziku  puTtiíli  leho  ne- 
budeš I  czieíTarziewy  mylofty  gmieti. 
Amy  I  wfichny  nebudemyt  przieti. 
6        py|lat  zídom  powiedie  iczo  zlého  |  uczynyl. 
Czoli  fye  kwam  dowy|nyl. 
Zídowe  powiediechu.  Králem  |  fye  nad- 

nýmy  czynyl. 
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tomu  sé  nadějéše,  by  před  ním  někaký 

div  ukázal, 

jímžto  by  sě  královi  zkázal. 

A  když  před  ním  i  jednoho  divu  ne- 

pokáza, 
415        u  bielé  ho  rúcho  obléci  káza; 

i  poče  sě  jemu  posmievati, 

jako  bláznem  jeho  rytieři  počechu  jím 

trhati, 

políčky  jemu  dávajúce, 

mezi  jeho  svétěj  oči  plijíce. 
420        Spílevše  jím  přieliš  dosti, 

trhavše  jím  bez  milosti, 

káza  jeho  opěť  před  Piláta  vésti. 

Toho  dne  Herodes  s  Pilátem  sě  smířista 

a  jako-dřieve  přietele  svá  bysta. 
m        Tehdy  Pilát  židóm  povědě :  Přivodíte  mi 

člověka  nevinného 

a  jaz  do  nebo  nevědě  niče  zlého ; 

a  vy  jste  ho  vodili  před  krále  čsného, 

kéž  jemu  jest  učinil  životu  co  zlého. 

Jaz  jemu  také  životu  nechci  nic  učiniti, 
430.       ale  káži  jeho  pustiti. 

Židové  všichni  křiků:  Pustíš-li  jeho,  ne- 
budeš ciesařevy  milosti  jmieti. 

a  my  všichni  nebudemyť  přieti. 

Pilát  židóm  povědě:  I  co  zlého  učinil, 

co-li  sě  k  vám  dovinil  ? 
435        Židové  pověděchu :  Králem  sě  nad  n(á)mi 

v.       *t 

cinil 
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Anaffeho  zakojna  nepUnyl. 
10       Braný  nam  daný  czie|ffarziewy  daty. 

Chtie  gy  fam  fobie  |  wybrati. 

Gyz  welike  zaítupy  wody  | 

Zaffobu  králem  fye  czyeíTarziewy  |  fkody. 

Gyz  fkoro  wes  lid  poHobie  |  obrati. 

anas  zákon  wes  prziewratí  | 
15        vflyíTaw  to  pylat  poezie  myflity  | 

neymagie  nan  igedne  wyny  czo  |  by  bylo 

z  toho  uczynytí. 

widieHe  |  ze  fu  ho  prozawift  gieli. 

aieďne  |  wyny  knemu  neymyeh. 
88*       vmyíliw  ||  to  pilat  poezie  zídom  prawití. 

yaz  I  nemohu  nanem  igedne  wyny  poz|nati. 

Pronyuz  byeh  ho  ehtiel  na|fmrt  otdati. 
5        ale  poymucze  yeho  |  podle ,  waffeho  zá- 
kona fudte.  * 

awy  I  gym  fámy  wynny  budte. 

Zido|we  powiediechu.  my  zákon  ot|boha 

gmamy. 

Natom  pifmo  do|brzie  známy. 
10        Ze  geft  zákon  toho  |  czlowieka  umnczití. 

Ktoz  ÍTye  |  bohem  uezynyti. 

On  fye  ezyny  |  bohem  ayfa  czlowiekem 

achodíe  |  mezy  namy. 

ande  nam  yeho  |  otecz  y  tnatie  yfu  dobrzie 

známy  | 
15        Vflyffaw  to  pylat  kaza  giezifye  |  pozwati. 

I  poezie  leho  taynye  ta|zatí. 

Gfyli  fyn  bozy  day  my  fye  |  znatí. 
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a  našeho  zákona  neplnil. 

Brání  nám  dani  ciesařevi  dáti, 

chtě  ji  sám  sobě  vybrati. 

Již  veliké  zástupy  vodí 
440        za  sobů,  králem  sě  (čině),  ciesařevi  škodí ; 

již  skoro  veš  lid^  po*  sobě  obrati 

a  náš  zákon  veš  převrátí. 

Uslyšav  to  Pilát,  poče  mysliti, 

nejmaje  naů  i  jedné  viny,  co   by  bylo 

z  toho  učiniti  ? 
445        Vidieše,  že  sú  ho  pro  Mvisť  jeli 

a  jedné  viny  k  němu  nejměli. 

Umysliv  to  Pilát,  poče  židóm  praviti: 

Jaz  nemohu  na  nem  i  jedné  viny  poznati, 

pro  nuž  bych  ho  chtěl  na  smrť  otdati; 
450        ale  pojiíiúce  jeho,  podle  vašeho  zákona 

•  sudte 

a  vy  jím  sami  vinni  budte ! 

Židové  pověděchu:  My  zákon  ot  Boha 

jmámy, 

na  tom  písmo  dobře  známy, 

že  jest  zákon  toho  člověka  umučiti, 
455        ktož  sě  (chce)  Bohem  učiniti. 

On  sě  činí  Bohem  a  jsa  člověkem  a  cho- 
dě mezi  námi, 

ande  nám  jeho  otec  i  mátě  jsú  dobře 

známi. 

Uslyšav  to  Pilát,  káza  Ježíše  pozvati 

i  poče  jeho  tajně  tázati: 
460  '     Jsi-li  syn  boží,  daj  mi  sě  znáti. 
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Giezíus   lemu  igedno|ho  flowa  neotpo- 

wiedie. 
88*"       az  fye  |i  pylat  podywi  fedie. 

Iczodle  weczye  |  kemnye  nemluwis. 
wfak  nadtojbu  gmam  mocz  to  dobrzie 

widís  I 
Mohu  tie  zídom  otgieti. 
5        aiůoha  |  tie  nakrzízy  rozpietí. 

Gieziufi    ie|mu   otpowiedie.  nemohl  by 

na]demnu  igedne  moczy  gmyety  | 
Byt  toho  nechtiel  buoh  prziety  | 
10        pylat  chtie  gieziufye  fmrrty  |  zbawiti. 
Eaza  zídow  pozwaty  | 
pylat  ten  obycziey  gmiegieffe  | 
ze  nawehku  nocs  lednoho  wiezjnye  puf- 

/  czieffe 

yemuzto  naziwot  |  gdieffe. 
15        wtu  dobtt  leden  wrazedllnyk  barrabas 

wiezieffe. 
Iwo|kowach  iwkladie. 
Ten  bieJTe  |  zabil  czlowieka  wfwadie. 
Teh|dy  pilat  nechtie  déle   zydowftwa  | 

hnyewati. 
89*       Kaza  konfelow  poz|  wati. 

I  otfudichu  nafmrt  gieznjfye  newynneho. 
apuítichu  bar|rabaffye  wrazedlneho. 
Tehdy  |  ludas  uzrziew  ze  chtie  giezifye 
5  zywota  zbawiti. 

przida  kzidom  |  ipoczie  gym  prawity. 
Tiezczye  |  gfem  fhrzieffyl  proti  bohu. 
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Ježúš   jemtt   i  jednoho    slova   neotpo- 

vědě, 

až  sě  Pilát  podiví  sedě: 

I  co  dle,  vece,  ke  mně  nemluvíš? 

však  nad   tobú   jinam  moc,  to   dobře 
^  vidíš ; 

465       mohu  tě  židóm  otjéti 

a  mohu  tě  na  kříži  rozpieti. 

Ježúš  jemu  otpovědě:  Nemohl  by  nade 
mnú  i  jedné  moci  jmieti, 

byt  toho  nechtěl  Buoh  pheti. 

Pilát,  chtě  Ježúše  smrti  zbaviti, 
470       káza  židóv  pozvati. 

Pilát  ten  obyčej  jméjése, 

že  na  velikú  noc  jednoho  vězně   púš- 

y  •      v 

ciese, 
jemužto  na  život  jdieše. 
y  tu   dobu   jeden   vražedlník   Barabáš 

vězieše 
475       i  v  okovách  i  v  kládě, 

ten  bleše  zabil  člověka  v  svádě. 
Tehdy  Pilát,  nechtě  déle  židovstva  hně- 
vati, 
káza  konšelóv  pozvati; 
i  otsúdichu  na  smrt  Ježúše  nevinného 
480        a  pustichu  Barabáše  vražedlného. 

Tehdy   Judáš,    uzřev,   že   chtie   Ježíše 

života  zbaviti, 
přída  k  židóm  i  poče  jim  praviti: 
Těžce  jsem  shřešil  proti  Bohu, 
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wiecz  I  weffel  bytí  nemohu. 

Krew  fem  |  fwatu  wam  prodal. 
10        aífwu  dufly  i  dyablu  poddal. 

Zídowe  powie|diechu.  czo  nam  dotoho. 

ty  ^ez  I  czo  uczynys  ztoho. 

Tehdy  ludas  |  powrrha  mezy  nymy  pe- 

nyezie  | 
15       Biezaw  obieffy  fye  uyednoho  |  lemyezye. 

Tehdy  zídowe  mezy  |  fobu  powiediechu. 
Krew  leho  {  zatito  pemezie  prodaná. 

Agiz  I  owfem  naímrt  otdana. 

nezalkon  gich  geft  igednomu  gmietí  |{ 
89^       proto  powiezte  kam  gie  chczemy  die|ty. 

Tehdy  wzemfe  radu  kupichu  ied|no  pole 

putnykom  hrzefti. 

Nefmíe|gicz  gich  ubozy  chrám  neftí. 
5        Tehdi  I  pylat  chtie  fye  zídom  przifladity.  | 

Kaza  gieziufye  obnažiti. 

przywie|zicz  kffoffye  metlamy  bytí. 

By  ye|ho  kozye  wfe  krrwawa. 

potecze  I  krew  zneho  krew  lako  zbrawa  | 
10        potom  gmu  rucho  przidachu  | 

Obleczy  fye  gemu  kazachu. 

wfta|wichu  nan  koronu  trrnowu  |. 

Daducz  gmu  wruku  treft  nowu  | 
15        pocziechu  gym  fpileti  prziedný  |  klekayucze. 

Králem  gey  nazy|wagice. 

whlawu  leho  trzfti  te|puce. 

policzky  gmu  dawagice  | 

amezy  oczy  phgicze. 
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viec  vesel  býti  nemohu; 
485       krev  sem  syatú  vám  prodal 

a  svú  duši  ďáblu  poddal. 

Židové  pověděchu:  Co  nám  do  toho, 

ty  věz,  co  učiníš  z  toho. 

Tehdy   Judáš    povrhá   mezi   nimi   pe- 

niezě, 
490       běžav,  oběsi  sě  u  jednoho  lemiezě. 

Tehdy  židové  mezi  sobů  povědéchu :  Krev 

jeho  za  tyto  peniezě  prodána 
-a  již  ovšem  na  smrť  otdána; 

ne  zákon  jich  jest  i  jednomu  jmieti, 

proto  povězte,  kam  je  chcemy  dieti? 
495        Tehdy  vzemše  radu,  kúpichu  jedno  pole 

pútníkóm  hřiesti, 

nesmějíc  jich  u  boží  chrám  nésti. 

Tehdy  Pilát,  chtě  sě  židóm  přisladití, 

káza  Jezuse  obnažiti, 

píivěžíc  k  soše,  metlami  bíti. 
500        By  jeho  kóže  vše  krvavá, 

poteče  krev  z  něho,  krev  jako  z  brava. 

Potom  j'mu  rúcho  přidachu, 

obléci  sě  jemu  kázachu. 

Vstavichu  naň  koronu  trnovú, 
505       dadúc  j'mu  v  ruku  trest  novů; 

počechu  jím  spíleti,  před  ním  klekajúce, 

králem  jej  nazývajíce; 

v  hlavu  jeho  trtí  tepúce, 

políčky  j'mu  dávajíce 
510        a  mezi  oči  plijíce. 
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Biwfe  lejho  prziefas  doftjr. 
90*       trrhawfe  gjrm  t|  bez  milofty. 

Kazachu  gemu  krzjz  |  naieho  fwatu  pleczy 

neftí. 
Akdyz  I  leho  powedu  prziedmieíto  chtiece  | 

nadnym  poprawití. 
6        Tehdy  fye  wfy|tek  hd  zanym  obrati. 
Miefczky  |  gieruzalemfke  pocziechu  pla- 
kati I 
Giezius  fye  Banye  ozrzíew  poezie  |  gym 

porokowatí. 
Dczery  gieru|zalemfke  neplaczte  namye. 
10  ale  I  placzte  fámy  nafTye  ynaffwe  |  dieti. 

ze  fu  mye  kazah  bezwyny  |  gietí. 
Lepe  bybylo  wam  gich  iiey|mietí. 
Nez  zle  fkutky  otnych  |  widietí. 
15       zagifte  chczy  wam  to  pojwiedietí. 

ze  przide  ten  den  když  |  yaz  wfwey  moczy 

budu  wfudny  |  den  fedietí. 
wtu  dobu  budete  |  wfychny  flyffietí. 
Blahoílawe|ne  ty  zeny. 
90^       znychz  fu  zle  dczery  ||  neporozeny. 

Tehdy  pobiehnu  khojram  kdolom  ikfka- 

lam  proffyecze  | 
Gich  aby  gie  fknh  nanye  padnu|cze. 
prziedmye  giti  nefmiegycze  | 
5        Awtu  dobu  dwa  zlodiegie  íhym  { wediechu. 
nadnymazto  popra|witi  chtiechu. 
Když  gieziufye  wy|wedu  zmiefta  napo- 

prawu. 
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Bivše  jeho  přieUá  dosti, 
trhavée  jím  bez  milosti, 
kázacbu  jemu  kříž  na  jeho  svatů  plecí 

nésti. 
A  když  jeho  povedu  před  město,  chtiece 

nad  ním  popraviti, 
515        tehdy  sě  všitek  lid  za  ním  obrati. 

Měščky  jeruzalémské  počechu  plakati. 

Ježúá  sě   na  ně  ozřev,  poče  jim  po- 

rokovati : 
Dcery  jomzalemské,  neplačte  na  mě,  ale 

plačte  samy  na  sě  i  na  své  děti, 
že  sú  mě  kázali  bez  viny  jetí ; 
520       lépe  by  bylo  vám  jich  nejmieti 
než  zlé  skutky  ot  nich  viděti. 
Zajisté  chci  vám  to  pověděti, 
že  přídě  ten  den,  když  jaz  v  svěj  moci 

budu  v  súdný  den  seděti ; 
v  tu  dobu  budete  všichni  slyšeti : 
525        Blahoslavené  ty  ženy, 

z  nichž  sú  zlé  dcery  neporozeny. 
Tehdy  poběhnú  k  horám,  k  doióm  i  k  ska- 
lám, prosiece 
jich,  aby  je  skryly,  na  ně  padnúce, 
před  mě  jíti  nesmějíce. 
530        A  v  tu  dobu  dva  zloděje  s  ním  vediechu, 
nad  nimažto  popraviti  chtiechu. 
Když   Ježúše  vyvedu   z  města  na  po- 
pravu, 
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10        Tehtdy  trzie  pohanowe  pofwem  p|wu. 

Swleku  fneho  wfe  rucho  |  naztrawu. 

Owíem  diwnu  rak|ny  gmieffe. 

any  tkaná  any  fita  |  bieHe. 

Tey  fukny  kazdy  rad  ch|tielle. 
15        wecziechu  wrrziem  fye  |  ony  komu  fye 

doftane. 

Tomut  I  zawelike  penyezie  ftane. 

Akdiz  I  leho  rucho  rozdielichu. 

Tehdy  |  leho  nakrziz  wzbichu. 

nohy  ru|czy  hrziebymy  probichu. 
91'       amezí  ||  dwiema  zlodiegiema  powiefichu  | 

Akdyz  gyz  nakrzízy  rozpat  ftogiefe  | 
.  nadfwu  hlawu  pfano  gmiefe. 

Ihs  I  nazarenus  král  zídowfky. 
5        To  py|lat  boza  hrzeczfky  zídowfky 

latijnye  napfati. 

By  ho  mohl  potom  |  kazdy  poznati. 

Zídowe  to  uzrziew|fe  pocziechu  fye  hnye- 

wati. 

profie|cze  pylata  aby  to  kázal  zamazati  | 
10       Nerod  ho  weczye  králem  pifatí  | 

ale  ze  fye  fmie  králem  nazywati  | 

pylat  zídom  powiedie  czoz  fem  |  kázal 

napfaty. 

Tomut  geft  tak  i  oftatí. 
15        Tehdy  zídowe  podkrzízě  |  ftogiece  po- 
cziechu wolatí. 

Gie|ziufiewy  fye  porubati. 

Tys  gy|nym  fpomahal  znemoczy. 
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tehdy  třie  pohanové  po  svém  právu 

svlekli  s  něho  všp  rúcho  na  stravu. 
535        Ovšem  divnú  sukni  jmieše, 

ani  tkána  ani  šita  bieše. 

Tej  sukni  každý  rád  chtieše, 

vecechu:  Vrzem  se  o  ni;  komu  sě  do- 
stane, 

tomuf  za  veliké  peniezé  stane. 
540       A  když  jeho  rúcho  rozdélichu, 

tehdy  jeho  na  křiž  vzbichu; 

nohy,  ruc(e)  hřebími  probichu 

a  mezi  dvěma  ziodéjema  pověsichu. 

A  když  již  na  kříži  rozpat  stojéše, 
545        nad  svú  hlavu  psáno  jmieše: 

Jesus  nazarenus,  král  židovský. 

To  Pilát  káza  hřecky,  židovsky, 

latině  napsati, 

by  ho  mohl  potom  každý  poznati. 
550        Židové,   to   uzřevše,    počechu   sě   hně- 
vati, 

prosince  Piláta,  aby  to  kázal  zamazati: 

Nerod  ho,  vece^  králem  pisati, 

ale  že  sě  smě  králem  nazývati. 

Pilát  židóm  povědě:  Což  sem  kázal  na- 
psati, 
555        tomuf  jest  tak  ostati. 

Tehdy  židové,  pod  křížem  stojéce,  po- 
čechu volati, 

Ježúševi  sě  porubati: 

Tys  jiným  spomáhal  z  nemoci. 


256  Umučeni  Páně. 

Ee  I  fobie  nynye  mozes  fpomoczy.  | 
Gfyli  fyn  krale  nebeffkeho  ,| 
91^       Pokaz  prziednamy  nyeczo  ^wneho 
Mozefli  ffkrzízie  IXtupiti. 
Chczemy  |  wtie  wfichny  wierziti. 

5  To  igyne  |  pocziechu  gmu  nahánbu  mlujwití. 
Giezius  zanye  poezie  otczie  | 

Bože  weczye  newiediet  czo  czynye  | 

Racz  gym  tu  wynu  otpuftity  ny|nye. 

Tehdy  ten  zlodiey  gefto  nale|wiczy  ftaffe. 
10        Ten  fye  také  bohu  poIruhaíTe. 

Gfyli  fyn  bozy  ayfy  buoh  ]  fam. 

pomoz  fobie  nynye  podle  fe|be  nam. 

Towarzis  yeho  poczye  ye|mu  porokowati. 

Ty  weczye  nech|ces  boha  znatí 
15        achczes  fye  zy|dom  wrownatf; 

wie  tuto  muku  |  trrpiwie  zanaffye  zla  diela. 

Gycbz  I  fwie  welmy  mnoho  fdiela. 

Ale  I  geho  muczie  newynneho. 

an  neu|czynyl  nycze  zlého. 
92*       Rzka  to  ipoczie  !|  hofpodyna  proffití. 

aby  raczyl  fný  |  nyekaku  miloft  uczynytí. 

wzpojmyen  weczye   hofpodyne   namye  | 

hrziefneho. 

6  Když  przides  dokralow|ftwie  tweho. 
Giezius  gemu  pojwiedie  zagifte  budeš 

dnes  femjnu  wragy  przyebywati. 
Atwoy  I  fye  towarzis  muffy  dyablu  doftati 
10        Wtu  dobu  mana  matka  leho  |  podkrzi- 

zem  ftogieffe. 
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ké  sobě.  nynie  móžeš  spomoci. 
560        Jsi-li  syn  krále  nebeského, 

pokaz  před  námi  něca  divného; 

móžeš-li  s  kříže  sstúpiti, 

chcemy  v  tě  všichni  věřiti.  ^ 

To  i  jiné  počechu  j'mu  na  hanbn  mluviti. 
565        Ježůš  za  ně  poče  otce  (prositi): 

Bože,  vece,  nevědiet,  co  činie, 

rac  jim  tu  vinu  otpustiti  nynie. 

Tehdy  ten  zloděj,  ježto  na  levici  stáše, 

ten  sě  také  Bohu  porúháše : 
570        Jsi-li  syn  boží  a  jsi  Buoh  sám, 

pomoz  sobě  nynie  (a)  podle  sebe  nám. 

Tovařiš  jeho  poce  jemu  porokovati: 

Ty,  vece,  nechceš  Boha  znáti 

a  chceš  sé  židóm  vrovnati? 
575        Vě  tuto  muku  trpívě  za  naše  zlá  diela, 

jichž  svě  velmi  mnoho  sdělá; 

ale  jeho  mučie  nevinného, 

an  neučinil  niče  zlého. 

Éka  to  i  poče  Hospodina  prositi, 
580        aby  ráčil  s  ním  někakú  milost  učiniti : 

Vzpomeň,  vece,  Hospodine,  na  mě  hřieš- 

ného, 

když  přídeš  do  královstvie  tvého. 

Ježúš  jemu  povědě :  Zajisté  budeš  dnes 

se  mnů  v  ráji  přebývati 

a  tvój  sě  tovařiš  musí  ďáblu  dostati. 
585        V  tu  dobu  Maria  matka  jeho  pod  kří- 
žem stojéše 

17 
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atiem  fye  |  welmy  matice. 
Gako  oítry  mecz  |  wyegie  frrdce  bodieffe. 
anebo  to  |  widieíTe. 

ze  yegie  fyn  bezwyny  |  nakrzyzy  ftogieífe. 
15  ^    Tudiez  ifwaty  |  lan  ftalTe. 
Ten  také  welmy  pla|kaffe. 
az  lemu  írrdeczko  uffyeda|fe. 
Tehdy  giezius  uzrzie  fwu  |  matku  pod 

krzízem  ftogyecze.  | 
92**       proieho  muczenye  welmy  fye  |i  mutiecze. 
Ipoczie  giey  prawity  | 
Rzka  matko  myla  nerod  plaka|ti. 
Racz  ma  ílowa  znamenaty  | 
5        Budeš  yana  mne  miefto  fobie  |  zaQyna 

gmietí. 
Aty  giene  racz  |  giey  lako  fwey  materzy 

przietí  I 
Tuz  poruczy  fwu  matku  uczě|nyku  fwemu 
Cziftu  diewku  |  gynochu  cziftemu. 
10        potom  po|czle  piti  zadati. 

Kazachu  lemu  |  oczta  fzluczy  datí. 
Auwech  gich  |  hubeny  hrzieífe. 
ze  gemu  i  ye|den  wody  nepodadieffe. 
Giezís  I  okuffyw  pitie  horzkeho. 
15        Inerodi  |  piti  leho. 

Gyz  geft  weczye  wfe  |  fkonano. 
Gzoz  ge  omnye  wftajrem  zakonye  pfanó. 
Tehdy  |  fye  nebe  omraczy. 
wfemu  fye  |  fwietu  bozie  muka  zraczy. 
93'       By  I'  tma  powfem  fwietu  lako  vmíeflye 
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a  tiem  sě  yelmi  mútieše; 

jako  ostrý  meč  vjeje  srdce  bodieše, 

a  nebo  to  vidieše, 

že  jeje  syn  bez  viny  na  kříži  stojéše. 
590        Tudiež  i  svatý  Jan  stáše, 

ten  také  velmi  plakáše, 

až  jemu  srdéčko  usědáše. 

Tehdy  Ježúš  uzře  svú  matku  pod  kří- 
žem stojéce, 

pro  jeho  mučenie  velmi  sé  mútiece, 
895        i  poče  jej  praviti, 

řka:  Matko  milá,  neroď  plakati, 

rač  má  slova  znamenati: 

budeš  Jana  mne  miesto  sobě  za  syna 

jmieti ; 

a  ty,  Jene,    rač  jej  jako  svěj   mateři 

přieti. 
600        Tuž  poruči  svú  matku  učenníku  svému, 

čís  tu  dievku  jinochu  čistému. 

Potom  poče  píti  žádati; 

kázachu  jemu  octa  s  žlučí  dáti. 

Auvech,  jich  hubený  hřieše, 
606       že  jemu  i  jeden  vody  nepodadiešel 

Ježíš  okusiv  pitie  hořkého 

i  nerodi  piti  jeho: 

Již  jest,  vece,  vše  skonáno, 

což  je  o  mně  v  starém  zákoně  psáno. 
610        Tehdy  sě  nebe  omrači, 

všemu  sě  světu  božie  muka  zrači; 

by  tma  po  všem  světu  jako  v  měše. 
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Az  druh  druha  uewidieffe. 
Tomu  I  fye  mnohý  dywieffe. 
Ze  flunce  fwu  |  fwietloft  potratilo  bieffe. 
5        Sta  tma  |  ta  otczafla  fefteho. 
Az  doczaffu  de|wateho. 
Wdewatu    hodynu    opiet   fie  |  íluncze 

proíTwiety. 
Andě  giezius  giz  |  chcze  vmrzieti. 
Wtu  hodynu  poczye  |  wyffokym  hlaffem 

wolaty. 
10        Bohu  I  otczu  duffy  wzdawaty. 

Bože  weczye  |  gyz  yaz  fkoncziegy. 
wtwogy  ruczye  |  mu  dulTy  porucziegy. 
Tehdy  nakloinjrw  hlawu  naprawu  ftranu. 
15        Ipu|fti  duffy  nafpaffenye  každému  |  krzie- 

ftanu. 
Tehdy  yeden  pohan  |  mrrzaty. 
wzem  kopie  iprokla  leho  |  bok  fwaty. 
potrzieífé  fye  zemye  |  zkorzen. 
zielegyczy  ze  buoh  ymorzé  | 
Skaly  fye  pocziechu  fyedati. 
93^       Roiwowe  fye  otwierati. 

Mnoha  tiela  |  fwatych  lidíj    zmrrtwych 

wftawa|chu. 
Sedffe  dogieruzalema  mnohý  |  fye  po- 

kazowachu. 
5        Dufficzky    uprz|iedpekli   pocziechu    fye 

radowaty.  | 
ze  gym   bieffe    trzeti  den   fhofpodyjne 

zmrtwych  wftati. 
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až  drah  druhfi  nevidieše. 

Tomu  se  mnohý  divieše, 
6t5        že  slunce  svú  světlost  potratilo  bieše. 

Sta  tma  ta  ot  časa  šestého 

až  do  času  devátého. 

V  devátú   hodinu  opěť  se  slunce   pro- 

svieti, 

ande  Jezus  již  chce  umřieti. 
620        Y  tu  hodinu  poče  vysokým  hlasem  vo- 
lati, 

Bohu  otců  duši  vzdávati: 

Bože,  vece,  již  jaz  skonceji, 
v  tvoji  ruce  mú  duši  porůčeji. 
Tehdy  nakloniv  hlavu  na  pravú  stranu 
625        i  pusti  duši  na  spasenie  každému  kře- 
sťanu. 
Tehdy  jeden  pohan  mrzatý, 
vzem  kopie  i  prokla  jeho  bok  svatý. 
Potřese  sé  země  z  kořen, 
želející,  že  Buoh  umořen. 
63<)        skály  sě  počechu  sedati, 
rovové  sě  otvierati; 
mnohá  těla  svatých  lidí  z  mrtvých  vstá- 

váchu, 
šedše  do  Jeruzaléma,  mnohým  sě  po- 

kazováchu. 
Dušičky  v  předpeklí  počechu  sě  rado- 
vati, 
635        že  jim  bieše  třetí  den  s  Hospodine(m) 

z  mrtvých  vstáti. 
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Centurio  po|hanfky  král  uzrziew  to  po- 

czye  I  wolati. 
10        auwieru  tento  czlowiek  |  bieíTe  fyn  krále 

nebeffkeho. 
ze  fye  |  proieho  ímrt  diege  mno  diw- 

neho  I 
Tehdy  fye  mnozy  pocziechu  uprrfy  |  bití. 
Aobratiwfe  fye  naprawu  .wiejru.  wgiezu 

krifta  wierzití. 
15        Tehdy  |  yozeph    rytierz    flechetny  fwe 

wiery  |  pUny. 
ifwe  dvffry  przietel  nemat|ny. 
Biezaw  prziedpilata  poezie  |  leho  profTití. 
By  gmu  raczíl  otpujftiti. 
94*        pohrzefti  gieziufiewo  tielo  || 

Genz  yuz  bieífe  nakrzyzy  vmrzie|lo. 
pylat  fye  fwych  rytierziew  dota|za. 
wzwiediew    ze    geft    vmrziel    po|hrzefti 

gey  kaza. 
5    "  Tehdy  yozeph  |  fnem  fkrzízie  to  fwate 

tielo. 
yez  I  giz  bieffe  nakrzy  ymrzielo. 
Tehdi  I  ge  dráhu  mafti  vmaza. 
awno|we  plátno  uwaza. 
potom  ge  I  wnowy  hrob  wlozy. 
10        awehkym  |  kamenem  adrahym  przilozy  | 

Amen 
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Centurio,  pohanský  král,  uzřev  to,  poče 

volati : 
A  u  vieru,  tento  člověk  bieše  syn  krále 

nebeského, 
že  sě  pro  jeho  smrť  děje  mno(ho)  div- 
ného. 
Tehdy  sě  mnozí  počechu  u  prsy  bíti 
640     .  a  obrátivše  sě  na  pravú  vieru,  v  Jezu 

Krista  věřiti. 
Tehdy  Jozef,  rytieř  šlechetný,  své  viery 

plný 
i  své  duš(e)  přietel  nematný, 
běžav  před  Piláta,  poče  jeho  prositi, 
by  j'mu  ráčil .  otpustiti 
645        pohřiesti  Ježúševo  tělo, 

jenž  juž  bieše  na  kříži  umřelo. 
Pilát  sě  svých  rytieřev  dotáza 
•    vzvěděv,   že   jest   umřel,   pohřiesti  jej 

káza. 
Tehdy   Jozef   sn(ě)m   s  kříže   to  svaté 

tělo, 
650        jež  již  bieše  na  kří(ži)  umřelo, 
tehdy  je  drahú  mastí  umaza 
a  v  nové  plátno  uváza ; 
potom  je  v  noyý  hrob  vloži 
a  velikým,  kamenem  a  drahým  přiloži. 

Amen, 
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deíatero  kazanye  bozye  | 

WZidowfkich  geft  knyjhach  pfano. 
wfiem  lide  |  wiedieti  dáno. 
15        ze  buoh  I  tato  flowa  fwemu. 
Mlu  wil  lidu  zídowfkemu. 

I 

Rzka')  pollu|chay  mne  lide  moy. 
awzdy')  vmem  |  kazany(w)  ftoy. 
Budefli  mne  poflu|chati. 
Chezy  tobie  *"^)zemy  datí  || 
94^        wnyeyzto  ftred  amleko  plowe. 
wtu  I  wy  chczy  uwefti*)  zídowe. 
Ztieeh  biefte  |  leden  flechetny. 
zíd  affweho  zywota  |  czfny. 
Tomu*)  gmye  moyzes  gmyechu^)  | 
5        Toho  zaknyezye  gmyegiechu. 

Stiem  I  tworzecz  zgiewnye  mluwieffe. 
yakz  I  moyzes  rozumíeffe. 
Tomu  tworzecz  |  fam  fwu  ruku. 
Napfal  nadwu  kamennu  dfku. 
Deffatero  fwe  kazanye  | 
10        wfiem')  lidem  naoblepfenye.  ®) 
atomu  •)  I  tworzecz  poruczil. 
aby  moyzes  wfye  '•)  |  uczil. 
aby  wkazny  prziebywali.  *') 
Swe|ho  tworczye  mylowali.  '^) 
Nagedney  |  dfczie  trzy  biechu. 


*)  Arzka  K.  —  ^)  Awezdy  K.   —  ^)  mu  K.  —  *)  weíty 
K.  — *  *)  gyemuz  K.  —  *)  dyechw  K.  —  '')  Swym  K.  — 
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Desatero  kázanie  božie, 

v  židovských  jest  knihách  psáno, 
všem  Hdem  věděti  dáno, 
že  Buoh  tato  slova  svému 
mluvil  lidu  židovskému, 

5        řka:  Poslúchaj  mne,  lide  mój, 
a  vždy  v  mém  kázaní  stoj ! 
Budeš-li  mne  poslúchati, 
chci  tobě  (tu)  zemi  dáti, 
v  nějžto  střed  a  mléko  plove, 

10        v  tu  vy  chci  uvésti,  židové ! 
Z  těch  bieše  jeden  šlechetný 
žid  a  svého  života  čsný, 
tomu  jmě  Mójžeš  jmiechu, 
toho  za  kněze  jmějéchu. 

ir.        8  tiem  tvořec  zjevně  mluvieše, 
jakž  Mojžeá  rozumieše; 
tomu  tvořec  sám  svú  řukú 
napsal  na  dvú  kamennú  dskú 
desatero  své  kázanie 

20        všem  lidem  na  oblepšenie. 
A  to  mu  tvořec  poručil, 
aby  Mojžeš  vše  učil, 
aby  v  kázni  přebývali, 
svého  tvorce  milovali. 

25        Na  jednej  dsce  tři  biechu 


®)  napolepfyeny  K.  —  ')  ato  gemw  K.  —  *°)  wíTeczkj  K. 
^i)  VerS  23  vynechán  v  K.  —  ")  mylwaty  K. 
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15        Eazanye  gefto  ocziejchu. 

Kak  geft  boha  milowati. 

ayema  |  chwali  O  wzdawati. 

Anadrohey^)  fedm  |  bieflé  gich. 

Naplano^  kazany  bozidi  | 

Gefto  uczie  wfelikeho. 

Chudého  |  ibohateho. 
95*       Kak  geft  druzczye^)  j  mylowati. 

akako  íhym  ^)  przyebywati  | 

Slyfte  pany  ywy  panye. 

prrwe  geft  |  bozie  kazanye.  ^) 

Neymyeyte')  boha  gyne|ho. 

Kromye  tworczye  fylneho®) 
5        proti  I  tomu  troy  lid  czyny. 

Gymz  fwu  duffy  |  "welmy  czrny. 

prwí  gfu  czarodieyjayczy. 

Ti  chodie  fwu  wieru  nyczy.  | 

Ti  pohanfku  wieru  plodie. 

Kdiz  hd  I  fprawe  czyefty  fwodie.  •) 
10        Ti  boha  zaboh  *®)  |  neymagy. 

Edyz  nababie  kuzla  pta|gy. 

Druzy  gefto  lakomczy") 

to  fu  wfeGz|ko^*)  lichewnyczy. 

Gefto  ftrziebro  zla|to  wiecze. 

Milugy  proto  lichwiecze  | 

nez  boha  nez  fwe  fpaffenye. 
15        yehozto  |  nyczs  drazfye^^)  nenye. 


*)  chalw  K.  —  *)  Nadrwzye  K.  —  *)  pfanwo  K. 
*)  bratrye  K.,  —  *)  fnjmj  K.  —  *)  pryekzanye  K. 
')  Nemyety  K.  —  ®)   Kromye  bhoha   nebeíkeh(o)  K. 
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kázanie,  ježto  učiechu, 

kak  jest  Boha  milovati 

a  jemu  chvály  vzdávati; 

a  na  druhej  sedm  bieše  jich 
30        napsáno  kázaní  božích, 

ježto  učie  všelikého, 

chudého  i  bohatého, 

kak  jest  družce  milovati 

a  kako  s  ním  přebývati. 
35  Slyšte,  páni  i  vy  panie, 

prvé  jest  božie  kázanie: 

Nejmějte  Boha  jiného, 

kromě  tvorce  silného. 

Proti  tomu  troj  lid  činí, 
40        jímž  svú  duši  velmi  čmí: 

Prví  jsú  čarodějníci, 

ti  chodie  svú  věru  nici; 

ti  pohanskú  vieru  plodie, 

když  lid  8  pravé  cesty  svodie ; 
45        ti  Boha  za  Bóh  nejmají, 

když  na  babě  kúzla  ptají. 

Druzí,  ježto  (jsú)  lakomci, 

to  sú  všecko  lichevníci, 

ježto  střiebro,  zlato  viece 
50        milují,  proto  lichviece, 

než  Boha  než  své  spasenie, 

jehožto  ničs  dražšie  nenie; 


*)  Když  fye  fprawe  wyery  fwodye  K.  —  ")  zaboha  K. 
*^)  gfu  lacomchy  K.  —  ")  Ty  gfu  wflyczkny  K. 
'^  Gefto  nyez  drazfíyeho  K. 
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ati  také  gyz  |  bludiecze. 

Swu  zlu  myfli  tbagy  |  wiece.. 

Nez  nabuoh  naffwu  hofpo|du. 

ponez  wezmu  wfluffy  fkodu*) 

Znaménayte  dobrzie  toho. 
95*"       yehozto  |i  fye  ftawa  mnoho. 

Když  který  profwu  |  hofpodu, 

Boyuge  awezme  fkodu. 

Ze  1  fnad  fwoy  dobry  orz  ftrati. 

Slibi  mu*)  I  pan  gyny  daty. 

pakli  ho  zabi^)  fameho  | 
6        pan  nemoz  wratiti  ^)  leho. 

Edyz  tak  |  promalu  otplatu. 
'     Boyugete  *)  alfwu  |  ztrátu. 

Marnému  panu  fluzite.  ®) 

a|geho  woli  pUnyte. ') 

RadieylXe  fluzte®)  |  mocznemu, 
10        Swemu  krali  nebeífkejmu. 

Etoz  tomu  poíluzy  fnaznye.  | 

Tomut  da^)  otplatu  wiecznye. 

Ktoz  I  fbozie  neb  ziwot  ztratí.  ^") 

pron.to  I  obe  gmu")  nawrati. 

Trzeti  lefto  gfu  |  wrozkoffy. 

netbagice  oHwey  duJTy  | 
.  15        To  kazanye  przieftupugy. 

auweli|ky  hrziech  wftvpugy. 

To  fu  neímielrny  opilczy. 

')  wezmu  wezdy  fkodu  K.  —  *)  gemu  K.  —  ')  gého 
zabygj  K.  —  ^)  uawratyty  K.  —  *)  Bogyge  olTwu  K.  — 
*)  zluzyecze  K.  —  ')  plnyecze  K.  —  ®)  fluzmy  K.  —  *)  Da 
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a  ti  také  jíž'  blúdiece, 

svú  zlú  myslí  tbají  viece, 
55        než  na  Buoh,  na  svú  hospodu, 

p(r)o  než  vezmu  v  duši  škodu. 

Znamenajte  dobře  toho, 

jehožto  sě  stává  mnoho: 

když  který  pro  svú  hospodu 
60        bojuje  a  vezme  škodu, 

že  snad  svój  dobrý  oř  ztratí, 

slíbí  mu  pán  jiný  dáti; 

pak-li  ho  žabí  samého, 

pán  nemóž  vrátiti  jeho. 
65        Když  tak  pro  malú  otplatu 

bojujete  a  svú  ztratú 

marnému  pánu  slúžíte 

a  jeho  voli  plníte; 

raděj še  služte  mocnému 
70        svému  králi  nebeskému. 

Etož  tomu  poslúží  snažně, 

tomuť  dá  otplatu  věčně; 

ktož  sbožie  neb  život  ztratí 

prou,  to  obé  j'mu  navrátí. 
75        Třetí,  ježto  jsú  r  rozkoši, 

netbajíce  o  svěj  duši, 

to  kázanie  přestupují 

a  v  veliký  hřiech  vstupují: 

to  sú  nesmierní  opilci 

gemn   K.  —   ^")   pron  ftraty   K.  —    ")   To    gemn    buoh 
obee  K. 
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Iwíeliczy  paHobrzifczy  ^) 

Ti  fwe  brzicha  zabuoh  gmagy 

nebo  I  oněm  wiecze  tbagy. 
96'       nez  oduffy.  iobo|zye.*) 

proto  budu  uwieczney  hrozye^)  | 

Tiem  uczyny  král  nebellky. 

Takeze^)  |  lako  král  fwietfky. 

yeden  uczyuyl*)  |  lednomu. 

Byl  opilczy  ^)  nefmíememu  | 
5       Onemz  wam  powieft  powiedye  | 

Gzoz  naknyhach  pfano  wíedie. 

Bie|fe  ledeu  ghrzecz^)  opily. 

wfiem  dobrý  |  lidem  nemyly. 

Ten  gide  prziedfwejho  krále. 
10        alTwym®)  fye  rzemeílem  |  chwale. 

Arzka*)  wiez  mu  chytroft  |  krali. 

Dawagit  fwoy  ziwot  wtajli. 

Newypiemht  pitíe  tweho. 

wt|wey  piwnyczy  naylepfyeho. 

wie|cze^")  nez  gynych  trzidczyeti. 
15        Kaz  my  |  mu  hlawu  ftieti. 

Eral  toho  kaza  |  zkullyti. 

Mozli  to  chlap  uczynyti  | 

an  to  ^^)  chlap  uczyny  fnadnye. 

Nefta  **)  I  wyna  nycze  nadnye. 

an  chlap  |  wfe  wyno  wyloka. 
96*"       Gehoz  by  miel  |j  czny  doroka 


')   poffobnyczy-  K.   —   ')  yofbozy   K.  —   ')   wenda 
uwjeczne  horze  K.  —  *)  Takoze  K.  —  /)  Gefto  byl  nczy- 
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«o        i  všelicí  pasobřišci; 

ti  své  břicho  za  Buoh  jmají, 

nebo  o  nem  viece  tbají 

než  o  duši  i  o  Bozě; 

proto  budu  v  věcnej  hrózě. 
«5        Těm  učiní  král  nebeský 

takéže,  jako  král  světský 

jeden  učinil  jednomu 

byl  opilci  nesmiernému, 

o  němž  vám  pevěsť  ppvědě, 
^0        což  na  knihách  psáno  vědě. 
Bieše  jeden  jhřec  opilý, 

všem  dobrým  lidem  nemilý. 

Ten  jide  před  svého  krále 

a  svým  sě  řemeslem  chvále 
•95        a  řka:  Věz  mú  chytrost,  králi, 

dávajiť  svój  život  v  táli, 

nevypiem-lit  pitie  tvého 

v  tvej  pivnici  najlepšieho 

viece  uež  jiných  třidceti, 
ioo        kaž  mi  mú  hlavu  stieti. 

Král  toho  káza  zkusiti, 

móž-li  to  chlap  učiniti: 

an  to  chlap  učini  snadně, 

nesta  vína  niče  na  dně, 
105        an  chlap  vše  víno  vyloka, 

jehož  by  měl  cný  do  roka.     - 


nyl  K.  —  *)  Opylczy  tak  K.  —  '')  herecz  K.  —  ')  Azlym  K.  — 
*)  Rzka  K:  —  *»)  wyecz  K.  —  ")  Ato  K.  —  ")  Neoíta 
nycz  K. 
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Král  rozhnyewaw  fye  po|wiedie. 
Obieífte  chlapa  nahrziedye 
at  I  mu  prowaz  hrrdlo  ftahne. 
Kmemu  pi|ti  wiecz  nefahne. 
5        Tot  zaczielo  wiedieti  |  dam. 

tez^)  fye  ftane  nefmiernym  wam 
Ze  wy  pekelný  kat*)  udielTy. 
nefmier|ne  upekle  powieffy^) 


druhé  hazanye 

Druhé  kazaoye  bozie  geft 
Ktoz  le  I  drrzy  blazie  mu  geft. 

10        Boha  wglieífit  ueymenuy te.  *) 
Atoho  fye  wzdy  |  chowayte.^) 
Ktoz  giefíiutnye  ®)  boha  |  wziwa. 
Ten  fye  gym  yedno  pof|miewa 
To  troy  lid  hrziefny  przie|ftupa. 

15        Horzy^)  czyny  nez  twarz' hlu|pa. 
Prwy  lenz  krzywie  przifaha  | 
naffwaty  krziz  ruku  faha. 
aten  lejfto  komu®)  rady. 
Oba  kfobie  czrrt  |  upeklo  ^)  wfady. 
Druhy  yeuz  bohem  |  pofpile. 
ano  gmu  tiem  nycz  nepíle*^)  \ 
97*       Anebo  leho  fwatymy. 

Buoht  otfpi|le  takým  wierz  my.  ^^) 
Trzeti  lenz  poklijna  boha. 


')  Takez  K.  —  ^)  had  K.  —  »)  upekele  obyeffy  K.  — 
*)  wgyeft  newzywaty  K.  —  *)  wezdy  warowaty  K.'  — 
*)  gyeftnye  K.  —  ')  Huorze  K.  —  ")  ktomu  K.  —  ')  wka- 
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Král,  rozhněvav  sě,  poyědě: 
Oběste  chlapa  na  hředě, 
af  mu  provaz  hrdlo  stáhne, 
110        k  mému  pití  viec  nesáhne ! 
Tof  za  celo  věděti  dám : 
též  sě  stane  nesmierným  vám, 
že  vy  pekelný  kat  uděsí, 
nesmiemé  v  pekle  pověsí. 

Druhé  házanie. 

« 

115        Druhé  kázanie  božie  jest, 

ktož  je  drží,  blaze  mu  jest: 

Boha  v  ješiť  nejmenujte 

a  toho  sě  vždy  chovajte; 

ktož  ješutně  Boha  vzývá, 
120        ten  sě  jím  jedno  posmievá. 

To  troj  lid  hriešný  přestúpá, 

h6ř(e)  činí  než  tvář  hlúpá: 

Prvý,  jenž  křivě  přisahá, 

na  svatý  kříž  ruku  sahá; 
125        a  ten,  ježto  komu  radí, 

oba  k  sobě  črt  v  peklo  vsadí. 

Druhý,  jenž  Bohem  pospílé,^ 

ano  j'mu  tiem  nic  nepíle, 

anebo  jeho  svatými; 
130        Buohť  otspílé  takým,  věř  mi. 

Třetí,  jenž  pokfíná  Boha, 


zen  K.  —  ^*)  Ano  gemu  tyem  nenye  pylee  K.  —  ^^)  Buoh, . . 
takjmj  („wierz  my"  vynecháno)  K. 

18 
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ten  chcze  wzwodu")  anemoha 
Genz  wynu  wtom  bohu  dawa. 
6        ze  I  nerownye  czeft  rozdawa. 
Sbozye  |  fylu  kraffu  zdra^ae.  *) 
Ano  dobrzye  |  hofpodyn  wie. 
Který  doftoyen  kte|reho. 
tohoto^)  fbozie  wratkeho  | 


10        Trzetie  kazanye  bozie  geft. 

flys  I  chudý  iten  genz*)  gma  czeft 

Pomnyete  fwate  dny  czftití. 

Agíe  I  wcziftotie  fwietití. 

Proti  tomu  I  troy  hd  czyny. 

Gymz  fye  proti  bo|hu  wyny.  *) 
15        ťrrwy  yenz®)  wfwatky  |  dielagy. 

proto  gym  wzdy  knye|zie  lagy. 

Druzy  wfwate  dny  hrzjiech'')  plodie. 

akátí  fye  gich  nero|die. 

Trzeti  wfwate  czaffy  hragy 

Anaflwate®)  nycz  netbagy. 
97**       Lepe  ||  by  bylo  orati 

nez  wnedieli  tancziewatí  *) 

wiezte  ktoz^®)  radí  tanczugy. 

Ti  fwe  tielo  |  of&erugy. 

Dyablu  iwfiechny^*)  fwe  udy 

Když  pron  czynýe  také  trudy. 


')  wzhoru  K.  —  *)  ymnozftwye  K.  —  ')  Toho  K. 
*)   ktoz    K.    —    ®)  Genz    fye    bohu   pro   to  wyny    K. 
*)  geílto  K.  —  ')  hrzyechy  K.  —  *)  Anafwate  dny  K. 
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ten  chce  vz  vodu  a  nemoha; 
jenž  vinu  v  tom  Bohu  dává, 
že  nerovně  čest  rozdává, 
135        sbožie,  sflu,  krásu,  zdravie; 
ano  dobře  Hospodin  vie, 
který  dóstojen  kterého 
tohoto  sbožie  vratkého. 

(Třetifi  kámnie). 

Třetie  kázanie  božie  jest, 
140        slyš  chudý  i  ten,  jenž  jmá  čest: 

Pomněte  svaté  dni  cstíti 

a  je  v  čistotě  světiti. 

Proti  tomu  troj  lid  činí, 

jímž  sě  proti  Bohu  viní: 
146        Prví,  jenž  v  svátky  dělají, 

proto  jim  vždy  kněžie  lají. 

Druzí  v  svaté  dni  hřiech  plodie 

a  káti  sě  jicb  nerodie. 

Třetí  v  svaté  časy  hrají 
150        a  na  svaté  nic  netbají; 

lépe  by  bylo  orati 

než  v  neděli  tancovati. 

Vězte,  ktož  rádi  tancují, 

ti  své  tělo  oferují 
155        ďáblu  i  všechny  své  údy, 

když  proň  činie  také  trudy. 


•)  v  ZhořeUckém  zbytku  vynechány  verSe  161 — 152. 
")  Wyeztez  kto  K.  —  ")  ywfyeczky  K. 


376  Desatero  kázanie  božie. 

5        By  to  I  knyez  dal  zapokanye. 

Niekom)!  wfta|iiucz^)  zaranye. 

Teczy  kyutrzny  takymz  |  íkokem 

ale  by  wítonal  fwym  bojkem. 

Swoy  zrak  dyablu  oř&erugy  | 

Když  gym  frrdczye  roznyeczigy. 
10        Eo|lik  choti  wtanczy  flybis. 

Tohk  dyablow  wfrrcze  upuftis.  ^) 

Tu  diewka  ize|na^  mnoha. 

Nepomnyeczy*)  nycz  iia|boha. 

hledá  wiecze  y  mylegie.  *) 

nagínocha  ifnaznyegíe. •) 
15        nez  naobraz  twojrczye  fweho. 

Giezuknfta  nebeIIke|ho. 

potom  ufta  ofifierugy. 

Dyablu  |  když  wtanczy  zpiewagy. 

Ofmylft|wíe  piefny  nefliczne. 

aktomu  wczjas^  nekázané. 

vffy  také  ofifierugy  ||. 
98*       Když  radíeyfe®)  pofluchagy. 

Zlých  pief|nyu^  zlého  prawenye. 

prázdné  pifczby^®)  ]  ihudenye. 

aoffwatey  mfy  netbagy.  ^*) 

bo|zy  fluzbu^^)  zamietagy. 
5        Gefcze  ktomu")  of|fierugy 

Ruczye  dyablu  kdyz^*)  darugy 


*)  wzftanyz  K.  —  *)  nafye  wzpuftys  K.  —  *)  Ty 
dyewko  yzeno  K.  —  '*)  Nepomnys  K.  —  *)  ymyluge  K.  — 
*)  Gyuocha  an  fye  fmyege  K.  —  ^)  czafto  K.  —  •)  ra- 
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By  to  kněz  dal  za  pokánie. 

někomu,  vstanúc  za  ranie, 

téci  kjutřni  takýmž  skokem, 
160        ale  by  vstonal  svým  bokem! 

Svój  zrak  dáblu  oferují, 

když  jím  srdce  rozněcijí; 

kolik  choti  v  tanci  slíbíš, 

tolik  ďáblóv  v  8r(d)ce  vpustíš, 
165        Tu  dievka  i  žena  mnohá, 

nepomnieci  nic  na  Boha, 

hledá  vieee  i  mileje 

na  jinocha  i  snažněje 

než  na  obraz  tvorce  svého, 
170        Jezu  Krista  nebeského. 

Potom  ústa  oferují 

dáblu,  když  v  tanci  zpievají 

o  smilstvě  piesni  nesličné 

a  k  tomu  v  čas  nekázané. 
175        Uši  také  oferují, 

když  radéjše  poslúchají 

zlých  piesňú,  zlého  pravenie, 

prázdné  piščby  i  hudenie, 

a  o  svatej  mši  netbají, 
180        boží  službu  zamietají. 

Ješče  k  tomu  oferují 

ruce  dáblu,  když  darují 


díeyfý  Zh.  —  »)  piefný  Zh.  a  K.  —  ")  pifcaky  2h.  — 
^^)  Tento  verS  vyneckán  v  K.  —  ")  Bozye  flowa  K»  — 
")  wyecze  K.  —  '*)  když  gyma  („dyablu"  vynecháno)  K. 
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wiecze  pifczczye  bubennyky. 

nez  czf|nu*)  knyezy  izwonnyky. 

vtanczye  diejwky  gynoífy.  *) 

Sczedrziey^)  fu  nezh  vm|fye. 

Da*)  dobry  penyez  utanczye.*) 
10        Ch|tie  koofiierzie  pta  medienczye. 

Neílicz|iia  wiecz  ihanba  geft 

Tak  dati  bo|hu  marnu  czeft^) 

Giuz')  fye  bubenny|ka  ftydíe. 

Etoz  to  czynye  Ďnyliem  |  bludie. 
15        Slyfte  zet  geft  upifmíe®)  pfa|no. 

wfiem  lidem  wiedieti  dáno. 

Ktoz  I  herczom*)  dary  dawagy. 

Ty  dyablu  |  wczehft  wkladagy. 

nohy  také  ofl&e|rugy. 

Dyablu  když  nanych  tretugy  | 

yako  by^®)  zzímyiia  wyftupil. 
98*^       Neb  II  Neb^^)  lako  by^^)  wen  bies  wftupil 

Nelmudrziegie  czynye  nez'^)  fkot. 

Kazie  pojdewy  izywot.**) 

Tanecznyku  to  dobrzye  |  wiez. 

atez  tanecznyczy  powiez.  ^*) 
5        Czo  utaneczneho "*)  diela. 

Stweho  hubeného  tiela  | 

Kolik*')  ukane  potu  kropí. 

tolik  dyablow  |  dulTy  wfchopi 


')  czítnu  K.  —  *)  gynoMe  Zh.,  ygjnoíTe  K.  —  ')  Scze- 
drzieyfíe  Zh.,  Sczedrzeyfe  K.  —  *)  Daty  K.  —  *)  wtanczy 
K.  —  *)  wyecz  K*  —  ')  Genz  K.  —  •)  wknyhach  K.  — 
•)  hercziem  Zh.  —  ")  V  Zh.  vynecháno  by,  —  ^*)  Nebo 
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viece  piščce,  bubenníky 

než  čsnú  kněží  i  zvonníky. 
185        U  tance  dievky,  jinoši 

ščedřej(í)  sú  než-li  u  mše: 

dá  dobrý  peniez  u  tance; 

chtě  k  (o)fěře,  ptá  n)(ě)děnce. 

Nesličná  věc  i  hanba  jest 
190        tak  dáti  Bohu  marnú  česf, 

júž  sě  bubenníka  stydie! 

Etož  to  činie,  smyslem  blúdie. 

Slyšte,  žef  jest  v  písmě  psáno, 

všem  lidem  věděti  dáno: 
195        Ktož  hercóm  dary  dávají, 

ti  dáblu  v  čelist  vkládají. 

Nohy  také  oferují 

ďáblu,  když  na  nich  tretují, 

jako  by  z  smysla  vystúpil, 
200        (neb)  jako  by  ven  běs  vstúpil; 

nemúdřeje  činie  než  skot, 

kazie  pode(š)vy  i  život. 

Tanečníku,  to  dobře  věz 

a  též  tanečnici  pověz: 
205        co  u  tanečného  diela 

s  tvého  hubeného  těla, 

kolik  ukane  potu  kropí, 

tolik  dáblóv  duši  vzchopí 


K.  —  ")  V  K.  by  vynecháno.  —  *^)  nezlý  K.  —  **)  yzy 
wot  fwoy  Kf  —  ")  A  tanecznykom  wfyem  powyez  K.  — 
^*)  Czoz  ytaneczneho  K.  —  ^')  Czo  Zh. 
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Iwneffu  ffobu  dopekla 
Otnychz  by  rada  utekla*) 


Cztwrte 

Cztwrte  bozie  kazanye*)  geft. 
10        Gm|yeyte®)  otczye  amatku*)  wczeft. 

to  I  kazanye  przieftupugy. 

Ez^)  gich  frrd|ciem  nemilugy. 

Otnych  fbozie®)  gmajgicze. 

Agich^  potrziebu  widuce. 

gym  I  nyczfe  nepomahagy. 
15        Onych  welmy  |  málo  tbagy. 

Druzy  genz®)  otcziku  |  lagy. 

Proto  weliky  hrziech  gmagy  | 

Trzetiu')  mrrzie  wfemu  lidu. 

Ti  budu  I  bydliti  fyudu.  ^o) 

To  fu  lefto  tepu  otczye  | 

Neotpufcziegy  ny  matczye. ") 
99*       Ktoz  czftie  j  otczie  amatéry. 

dawa  gym  buoh  dwo|gie  daiy. 

Prwy*^)  ze  geft  wduffy  fpafe  | 

Druhy  ?e  geft  wdobie  fczaften 


pate 

Pofluchayte  rzieczy  fwate. 
Totot*^)  geft  I  kazanye  pate. 


^)  mohla  vtekla  K.  —  ^)  kazanye  bozie  v  Zh. 
i  v  K.  —  ')  Czýnte . . .  czeft  Zh.  —  *)  ymatku  K.  —  ^)  Když 
K.  —  ^)  Aodnych  potrzyebu  K.  —  ''j  V  K.  vynechány  verSe 
216—219.  —  8)  ýez  Zh.  —  »)  Trzetý  Z!l.  a  K.  —  ")  VK. 
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i  vnesu  s  sobů  do  pekla, 
210        ot  nichž  by  ráda  utekla. 

Čtvrté. 

Čtvrté  božie  kázanie  jest: 

Jmějte  otce  a  matku  v  čest. 

To  kázanie  přestupují, 

ež  jich  srdcem  nemilují, 
215        ot  nich  sbožie  (i)majíce 

a  jich  potřebu  vidúce, 

jim  ničse  nepomáhají, 

o  nich  velmi  málo  tbají. 

Druzí,  jenž  otčíku  lají, 
820        proto  veliký  hřiech  jmají. 

Třetú  mrzie  všemu  lidu, 

ti  budu  bydliti  s  Judu ; 

to  sú,  ježto  tepu  otce, 

neotpúščejí  ni  matce. 
225        Ktož  čstie  otce  a  matery, 

dává  jim  buoh  dvoje  dary: 

prvý,  že  jest  v  duši  spasen, 

druhý,  že  jest  v  době  ščasten. 

Páté. 

Poslúchajte  řeči  svaté, 
230        totoC  jest  kázanie  páté: 


vynechán  verS  222.  —  **)  Neodpuftye  ymaterzj  K.  — 
")  Prrwý  (Prwe  K.)  ze  íeft  wdobre  fczaften  Zll.  —  Druhy 
(Druhé  K.)  ze  íeft  wdufíy  fpaíTen  Zh.  i  K.  —  *»)  Toto  K. 
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Nezabigiey  bratr|czye^)  fweho. 

Me  twarzy  czlowieka  mého  | 

proti  tomu  troy  lid  czyny. 

Gymz^)  fye  bo|hu  wiecznye  wyny. 

Prrwy  to  geft  mu|zieboyczye. 
10        Genz  vmarzie  hladem  druzjczye. 

Moha  gho^)  malém  zywití. 

Ida  I  gmu  zywotka*)  zbytí. 

Druhy  genz  ka|ze  nebo*)  rady. 

Zabiti  neb  gyne®)  fwady  | 

áítane  fye  wrazda  proto. 

prawy  wam  |  zaczielo  yaz  to. 
15        zeť)  geft  ten®)  prawy  |  wrazedlnyk. 

toho  zabitého  wynnik  | 

Ten  geft  také  muzieboyczye. 

yenz  |  gfa  fudi  neb  poprawczye. 

przilozie  I  knyekomu  wynu. 

proneprzíezn  neb  |  prodiedynu. 

Izbawi  zywota  koho  ®)  | . 
99^       Gehozto*®)  fye  ftawa  mnoho. 

Trzeti  lefto  |  fam  zabigie. 

Ten  fye  fkaynem  nemígýe  |» 

Ten  muffy  fnym  upekle  bytí. 

yehoz  |  mu  wiecz  ")  nelzye  zbyti. 


Sefte  hazanie 

Seftym  kázaným  tie  fwazal. 
Ne|bud  fmylnyk  tot  buoh  kázal. 


')  bratra  K.  —  *)  Genz  K.  —  ^)  geho  K.  —  *)  gemu 
zywota  K.  —  *)  neb   K.  —   ®)  druhé  K.  —  ')  ez  K.  — 
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Nezabíjej  bratrce  svého, 

mé  tváři,  člověka  mého. 

Proti  tomu  troj  lid  činí, 

jímž  sé  Bohu  věčně  viní: 
235        Prvý,  to  jest  mužebojce, 

jenž  umářie  hladem  družce, 

moha  j'ho  málem  živiti 

i  dá  j'mu  živótka  zbýti. 

Druhý,  jenž  káže  nebo  radí 
240        zabiti,  neb  jiné  svádí, 

a  stane  sě  vražda  proto; 

pravi  vám  za  celo  jaz  to, 

zeť  jest  ten  pravý  vražedlník, 

toho  zabitého  vinník. 
245        Ten  jest  také  mužebojce, 

jenž  jsa  sudí  neb  popravce, 

přilože  k  někomu  vinu 

pro  nepřiezň  neb  pro  dědinu, 

i  zbaví  života  koho; 
250       jehožto  sě  stává  mnoho. 

Třetí,  ježto  sám  zabije, 

ten  sě  s  Kainem  nemíjé ; 

ten  musí  s  ním  v  pekle  býti, 

jehož  mu  viec  nelze  zbýti. 

Šesté  Mzanie. 

255        Šestým  kázáním  tě  svázal: 

Nebuď  smilník,  tot  Buoh  kázal. 


•)  to  K.  —  •)  Zbawy  zywx)ta  toho  K.  —  ")  Prawy  wam 
genz  K.  —  *')  gemu  K. 
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Troy  lid  nedrrzy  tohoto. 

Igma  weli|ky  hrziech  proto. 

Prrwi  fye  fkatka  |  chowagy. 
10        wfak')  fye  myfli  "wiiem  |  kochagy 

Cziftota  wray  nedowody.*)  | 

yenz  otfrrdczíe  nepochody.^) 

Dnizy  I  fmylftwo  íkutkem  plodie. 

Igyne  kto|mu  przywodie. 

Mezy  muzmy  toho  |  mnoho 

Awfak  wzenach  wiecze  toho*)  | 
15        Ogich  zlofti  piíáno*)  geft. 

anyektere  |  tak  známo  geft. 

ze  dyabel  tyz  obycz|iey  gma. 

yako  ptacznyk.  kdyfto  gy|ma. 

ptaczky  wfyethkach  ze  zanoz|ku.  ^ 

przywieze  wfyetkach  ponožku'')  || 
100*     Iwftrha  aby  wzletala. 

Gyne  ptaczky  |  ofazala. 

Takez  dyabel  duffye  czyha.  ®)  | 

Amnoho  gich  tak  potrhá®) 

wkrrcz|mye  nebo  wtanczy  zenu. 
5        pofazugy  I  uliczenu. 

anat  oboczye  wftahuye  [ 

zawogika*")  poprawuye. 

Suknyczku  |  fwu  ztkanycziwfy. ") 

Akarnaczek  uzlu|tiwfy.  *^) 

Ktomu  dopat  zpodlynywfy.  | 

*)  Awfak  K.  —  *)  newody  K.  —  ^)  Edez  odfrdczye 
newychody  K.  —  *)  toho  wyecze  mnoho  K.  —  *)  pfauo  Kb  — 
*)  zanozycky  K.  —  ^)  wfyech  zaiiozyczku  K.  —  *)  daffy 
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Troj  lid  nedrží  tohoto 

i  jmá  veliký  hřiech  proto: 

Prví  se  skutka  chovají, 
260        však  sě  myslí  v  nem  kochají; 

čistota  v  ráj  nedovodí, 

jenž  ot  srdce  nepochodí. 

Druzí  smilstvo  skutkem  plodie 

i  jiné  k  tomu  privodie ; 
265        mezi  mužmi  toho  mnoho, 

a  však  v  ženách  viece  toho. 

O  jich  zlosti  pisáno  jest 

a  některé  tak  známo  jest, 

že  dábel  týž  obyčej  jmá 
270       jako  ptáčník,  kdyžto  jímá 

ptáčky  v  sietkách,  že  za  nožku 

přivieže  v  sietkách  ponožku 

i  vztrhá,  aby  vzlétala, 

jiixé  ptáčky  osázala: 
275       takéž  ďábel  duše  číhá 

a  mnoho  jich  tak  potrhá. 

V  krčmě  nebo  v  tanci  ženu 

posazují  ulíčenú, 

anat  obočie  vztahuje, 
280        závojíka  popravuje, 

sukničku  svú  ztkaničivši 

a  karnáček  užlutivši, 

k  tomu  do  pat  zpodlinivši 


trhá  K.  --  »)  podtrha  K.  —  '«)  Zawoyka  K.  —  ^')  setká- 
nyczkuge  K.  — -  ^')  Eamaczek  fwoy  zlatywíry  K. 
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Apodlynky*)  zhedwadnywfy.     • 
10       nozik  I  míefczek^)  czudny  paffecz. 

ypiefnech  |  gegíe  gafny  hlalXecz. 

To  widucze  mno|zy  blázny. 

Neymagyce  bozie  kazny.*)  | 

Slyfíyece  flowczye  wybomá. 

Gefto*)  I  fye  gym  zdiegy*)  dworna. 
15       welmi  mi|le®)  ufmyewanye. 

Alafkawe  gich  wz|hledanye. 

Letie  lako  naotrrzn  kný  | 

nalit  ibude"^  borze  gym. 

Anot  gie  dya|bel  potrhne. 

I  fponozku  upeklo  wtr|hne. 
100^     Sbozny  ktoz  tak  fmyQem  ||  wladne. 

Ze  wtake  fieti  neupadne  | 

Aktoz  fye  také  wywali.®) 

ztiech  fieti  |  ten®)  boha  chwali 

Tiech  chitrofti  mno|ho  gmagy.*®) 
5        zeny.  gymyz  prziema|hagy 

Ty  hdi  genz  gmagy  dofti 

Sy|ly  iczfti  ymudrofti. 

Any  gfu  przye|mohly  czfneho. 

Krále  dawida^'^  mocz|neho. 

Salomona  prziemudreho. 

ajfamíona  prziefylneho. 
10        Znamenayte  |  také  toho. 

Czfnych  geft  zen  take^*)  |  prziemnoho 


*)  Spodlynku  K.  —  ')  mjeíeci  K.  —  ')  bazny  K.  — 
*)  Agefto  K.  —  *)  zdye  K.  —  *)  tyche  K.  —  ')  t  vyne- 
cháno v  K.  —  *)  wywaly  znych  K.  —  *)  Ten  také  K.  — 
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a  podlinky  zhedvá(b)nivši, 
385        nožík,  měšček,  cudný  paseč, 

v  piesn(ě)ch  jeje  jasný  hlasec. 

To  vidúce  mnozí  blázni, 

nejmajíce  božie  kázni, 

slyšiece  slovce  výborná, 
290       ježto  sě  jim  zdějí  dvorná, 

velmi  milé  usmievánie 

a  laskavé  jich  vzhlédanie, 

letie  jako  na  otrzn  k  nim ; 

nalit  i  bude  hoře  jim, 
295        anof  je  ďábel  potrhne 

i  s  ponožku  v  peklo  vtrhne. 

Sbožný,  ktož  tak  smyslem  vládne, 

že  v  také  sieti  neupadne ; 

a  ktož  sě  také  vyvalí 
300       z  těch  sietí,  ten  Boha  chválí. 

Těch  chytrostí  mnoho  jmají 

ženy,  jimiž  přemáhají 

ty  lidi,  jenž  jmají  dosti 

síly  i  čsti  i  múdrosti; 
305        any  jsú  přemohly  čsného 

krále,  Davida  mocného, 

Salomona  přemúdrého 

a  Samsona  přésilného 

Znamenajte  také  toho: 
310        čsných  jest  žen  také  přemnoho, 


'•)  vmyegy  K.  —  ")  Verše  303  a  304  vynechány  v  K. 
")  Dawida  krále  K.  —  *')  zen  také  geft  K. 
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ztiechtot  gaz  gye  |  wykladagy.  ^) 

Aonych  nycz^)  neíklada|gy. 

Kromie  otiech^)  gefto  tibagyu 

Otielu  duffye  *)  netbagy. 
15       Tielo  kraf|nye  odiewagy. 

affwu  duffy  ob|iiazigy. 

Ti  lako  leden  blazn  czy|nye 

Genz  odiel*)  wdrahe  odienye 

Swoy  kon  obnazyw  fwu  kozí. 

lojdiel  gyu  wezlu®)  rohozy. 
101'      Igiel  byl  II  kkralowym  hodom. 

Iwgiel  tak'')  nelczfnye  wyeho  dom. 

Eral  leho  kazaP)  |  wyhnati. 

affto  kygiewych  ran  da|ti. 

Takez  fyn  bozy  uczyny. 
5        Ktoz  fye  |  takey*)  dowyny 

ze  fnymy^*^)  uczyny  roz|wod. 

Kaza  gie  *  ^)  wyhnati  zfwych  |  hod. 

Slyfte  lefto  fye  liczíte. 

By  I  wtom  ^*)  hrziech  byl  wy  nemnyte. 

Kdiz  I  také  ípychu  kemfy  gdu. 
10        íwieczfym  |  hrziechem  otnye  przidu. 

Tak^^)  geít  |  buoh  lafkaw  natake. 

Gefto  fie  lijczie  nawfake. 

prawie  lako  nary|tierzie. 

král  lemuz  to  dobrzie  wie|rzie. 
15        poyme  gey  uboy  wnyektejry 

^)  Odtyechtot  yaz  gye  wynymagy  K.  —  *)  Onych 
wyecze  K.  —  ')  Kromye  tyech  K.  —  *)  odufly  nycz  K.  — 
»)  oblek  K.  —  «)  wzlu  K.  —  ')  byl  K.  —  «)  kaza  K.  — 
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Z  těchtoť  jaz  je  vykládají 

a  o  nich  nic  neskládaji, 

kromě  o  těch,  ježto  tbajú 

o  tělu,  duše  netbajú; 
315        tělo  krásně  odlévají 

a  svú  duši  obnažijí. 

Ty  jako  jeden  blázn  činie, 

jenž  oděl  v  drahé  oděnie 

svój  kón,  obnaživ  svú  kóži 
320        i  oděl  ju  ve  zlú  rohoži, 

i  jel  byl  k  královým  hodóm 

i  vjel  tak  nečsně  v  jeho  dóm ; 

král  jeho  kázal  vyhnati 

a  sto  kyjevých  ran  dáti. 
325        Takéž  syn  boží  učiní, 

ktož  sě  také(hož)  doviní, 

že  s  nimi  učiní  rozvod, 

káž(e)  je  vyhnati  z  svých  hod. 

Slyšte,  ježto  sě  líčíte, 
330        by  v  tom  hřiech  byl,  vy  nemníte ; 

když  také  s  pýchu  ke  mši  jdú, 

s  věčším  hřiechem  ot  nie  přídú. 

Tak  jest  Buoh  laskav  na  také, 

ježto  sě  líčie,  na  všaké, 
335        právě  jako  na  rytieře 

král,  jemužto  dobře  věře, 

pojme  jej  u  boj  v  některý 


»)  takez  K.  —  '«)  fnym  K.  —  ")  geyg  K.  —  '^)  wam  K. 
»»)  Takez  K. 
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azkuffygie*)  leho  wiery. 

an  fye  |  przigma  neprzatel  fwych.*) 

Awfta|wie^)  kleynot  gich. 

Izbie  mu*)  flech|ticzie^  mnoho. 

aiefcze^)  chcze  wie|cze  toho. 

Igde  prziedkral  toho  tagíe  |{ 
101**      agefcze  naffobie  gmagie.*) 

wafnrok  neb  |  twarz  neprzatelfku. 

aproffye  uneho  |  daru.'') 

Nezdá  my  fye  by  gmu  czo  dal 

Sn|ad  by  fye  wiecze  rozhnywal. 
5        Ikazal  I  by  leho  gieti. 

apotom  gmu  hlawu  |  ftieti 

Takez  ty  gefto  fye  liczie. 

wd|yablow  fye  wafnrok®)  oblaczie. 

Poy|du  mnohé  •)  przieluzugy. 

amnoho  dus  |  zahubugy.  ^^) 

Hubena  zeno  znamenay  { 
10        adyablowy  twarzy**)  nechay. 

Když  I  gmas  ten  waffnrok*^)  naffobie. 

wierjnye  gmas  buozy  hnyew  kfobie. 

Chcz|efli  bozy  miloft  gmyeti. 

Muffys  dya|blow  kleynot  fnyeti. 
15        Trzeti  lid  to  pr|zieftupuye. 

Kazanye  awhrziech  wftu|puge. 

To  yfu  fwodnyczy  fwodnyczye  *-^) 


*)  AwzkuíTygye  K.  —  *)  neprzatelfkych  K.  — 
')  Awzftawye  naíTye  K.  —  *)  Y«tepe  gemu  K.  —  ^)  Agy- 
ftye  K»  —  ®)  Agyezdye  magye  naíTobye  K.  —  '^]  yproffyl 
leckterého   dárku  K.  —  *)  wdyablowu   fye  twarz  K.  — 
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a  zkušije  jeho  viery, 

an  sě  přijma  nepřátel  svých 
340        a  vstavě  (na  sě)  klejnot  jich, 

i  zbie  mu  šlechticev  mnoho 

a  ješče  chce  viece  toho, 

I  jde  před  král,  loho  taje, 

a  ješče  na  sobě  jmaje 
345        vafnrok  neb  tvář  nepřátelská 

a  prosie  u  něho  daru. 

Nezdá  mi  sě,  by  j'mu  co  dal, 

snad  by  sě  viece  rozhn(é)val; 

i  kázal  by  jeho  jeti 
350        a  potom  j'mu  hlavu  stieti. 

Takéž  ty,  ježto  sě  lide, 

y  dáblóv  sě  vafnrok  obláčie, 

pójdú,  mnohé  přeluzují 

a  mnoho  dus  zahubují. 
355        Hubená  ženo!  znamenaj 

a  dáblovy  tváři  nechaj; 

když  jmáš  ten  vafnrok  na  sobě, 

věrně  jmáš  buoží  hněv  k  sobě. 

Chceš-li  boží  milost  jmieti, 
360        musíš-  dáblóv  klejnot  snieti. 

Třetí  lid  to  přestupuje 

kázanie  a  v  hřiech  vstupuje: 

to  jsú  svodníci,  svodnice, 


*)  Podtim  mnoho  K.  —  ^®)  Amnoh  dufy  zabygyegy  K.  — 
*')  Dyabluwj  twarz  K.  —  **)  wafFernok  K.  —  *^)  afwod- 
nyczye  K. 
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Giez  czrt  wneffe  vpeklo  nyczye.  ^) 
Ty  I  gfu  prawe  zahradnyczye.  *) 
wfiech  dyablow  dobré  fcziepnyczye. ') 

102'      Bozie  fcziepy  wytiThugy. 

adyablom  gie^)  przie|razugy. 
Ty  gfu  dyablowi  mieffy.  | 
Gymyz  dyabeUwelmy  fpiefy. 
Oheň  I  fmilftwa*)  rozdymati. 
5        amladym  |  zly  prziklad  dati. 
Ty  gfu  horfy*)  nez  |  kaczierzy. 
Doffwiedczilit  kazdy  |  my  wierzy.') 
Kaczierz  przida  kdež  |  neznám  geft 
Dwie  letie  nebo  trzy  |  tayen®)  geft 
10        Atak  wfkorzie  mnoho  |  lidí(c) 

Kfwemu  kaczierzftwu^)  newz|budy. 
Affwodnyczye  dne  prrweho  | 
Inhed  prziducz  neb  druhého. 
Knyeklterey***)  neb  knyekteremu. 
Inhed  ho  |  przywede  kzlemu. 
15        Aprziducz*^)  knyek|terey  pany(w). 
Slede  fny(w)  wyfe  nez  |  zwany.^^) 
Nebo  przide  flogierz  nefucz  | 
neb*^)  zaponku  prodawayucž 
Idie^*)  I  pany(w)  racz  fyem  wftati. 
Chzl(^)t  I  dobru  kupí  prodati. 

102"^      Ayakz  othdi  !|  otftupi. 


*)  wezme  vpeklo  vczye  K.  —  *)  prawy  zahradnyczj 
K.  —  ')  neb  fczepownyczy  K.  —  ■*)  Awdyablow  lad  K.  — 
*)  fmylftwo  K.  —  ®)  horffe  K.  —  '')  Dofwyedczyt  kazdyt  my 
vwyerzy  K.  —  *)   tayen  vynecháno  v  K.  —   ^)  kaczyerz- 
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jež  črt  vnese  v  peklo  nice. 
965        Ty  jsú  pravé  zahradnice, 

všech  dáblóv  dobré  ščepnice; 

božie  ščepy  vytrhují 

a  dáblóm  je  přesazují. 

Ty  jsú  dáblovi  měši, 
Í70        jimiž  dábel  velmi  spěší 

oheň  smilstva  rozdýmati 

a  mladým  zlý  příklad  dáti. 

Ty  jsú  horší  než  kacíeři, 

dosvedci-liť,  každý  mi  ven: 
375        kacieř  přída,  kdež  neznám  jest, 

dvě  létě  nebo  tři  tajen  jest, 

a  tak  v  skoře  mnoho  lidí 

k  svému  kacieřstvu  nevzbudí ; 

a  svodnice  dne  prvého 
380        inhed  přídúc  neb  druhého 

k  některej  neb  k  některému, 

inhed  ho  přivede  k  zlému ; 

a  přídúc  k  některej  paní, 

sede  s  ní  výše  než  zvaný ; 
385        nebo  přídě,  šlojéř  nesúc 

neb  záponku  prodávajúc, 

i  dle:  Paní,  rač  sěm  vstáti, 

chcit  dobru  kúpi  prodati. 

A  jakž  ot  lidí  otstúpí. 


ftwy  K.  —  '•)  Verše  381  a  382  vynechány  v  K.  —  »*)  Ta 
przygde  K.  —  ^^)  nez  fny  wznamy  K.  —  *')  Anebo  K.  — 
**)  VerSe  387  a  388  vynechány  v  K. 
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diege  trrh  ohrziefney  *)  kupí  | 

Mnoho  tie  kunftow*)  vmíegy. 

Gy|mizto')  hrziefny  trrh  diegi. 

Gefcze  |  onych  wiedie*)  mnoho, 
ft        anyczo*)  po|wiedie  toho. 

Kak®)  gedna  chytrá  |  fwodnyczye. 

Czynyecz'0  fye  dobra  |  nunwiczye. 

Cfznu  wdowiczku®)  przie|ludila. 

Akezlemu  gy  wzbudila.  |  ^ 

Tuto  wdowu®)  mylowaffe. 
10        affwe  1  giey  dary  dawaffe. 

yeden  gynoch  |  neženatí. 

awfbozie  dofti  bohatý  | 

achtieffe  ***)  gy  rad  pogietí 

ynemozié|fe  profpieti. 

proto  neb^*)  ta  bieffe  wdo|wa 

ílibila  cziftotu  znowa. 
16        aon  toho  f  newiedieffe. 

proto  gy  pogieti  chtiefe  | 

Když  przide  ta^")  ledna  chwile. 

ze  fny  |  fedie'*)  welmy  mýle. 

Mluwiw^*)  llow  I  rozhcznych  mnoho. 

wftaza'^)  gie  |  podwieru  toho. 
103*      Chczeli  fnym'®)  vmájlzelftwie  bytí. 

Czy  chcze  toho  ynh|ed^')  zbití. 

Otpowiedie  cziele*®)  lemu  | 

')  ohrzyeffnu  K.  —  *)  Mnohot  tyech  fkutkow  K.y 
(ti)ech  kunftow  Zh.  —  ')  Zeny  gymyzto  K.  —  *)  wyecze 
K.  •—  5)  A  wyecze  K.  --  «)  Kterak  K.  —  ')  VerS  396  vy- 
nechán v  K.  —  *)  wdowyczy  K.  —  *)  Tu  wdowyczy  K.  — 
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« 

990        děje  trh  o  hriešnej  icúpi. 

Mnoho  tě(ch)  kunštóv  umějí, 

jimižto  hřiešný  trh  dějí. 

Ješče  o  nich  vědě  mnoho 

a  n(ě)co  poved ě  toho, 
896        kak  jedna  chytrá  svodnice, 

ciniec  sě  dobrá  nunvice, 

čsnú  vdovičku  přelúdila 

a  ke  zlému  ji  vzbudila. 

Tuto  vdovu  railováše 
400        a  své  jej  dary  dáváse 

jeden  jinoch  neženatý 

a  v  zbožie  dosti  bohatý ; 

a  chtieše  ji  rád  pojéti, 

i  nemóžieše  prospěti 
405        proto,  neb  ta  bieše  vdova 

slíbila  čistotu  z  nova, 

a  on  toho  nevědieše, 

proto  ji  pojéti  chtieše. 

Když  přídě  ta  jedna  chvíle, 
410        že  s  ní  sedě  velmi  mile, 

mluviv  slov  rozličných  mnoho, 

vztáza  jé  pod  věru  toho, 

chce-li  s  ním  v  manželstvie  býti 

či  chce  toho  inhed  zbýti? 
415        Otpovědě  cele  jemu: 


")  ychtyefé  K.  —  ")  protože  Zh.  a'K.  —  ")  przygyde 
K.  —  ")  gyde  K.  —  ")  Mlawí  Zh.  —  ")  ywztaza-K.  — 
*•)  .Arzka  chczes  femnu  K.  —  *'j  cliczes  yhned  tOho'K. 
")  rzkugzý  Zh.  a  K. 
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Nechczy  tobie  ny  gynernu.*) 
Nebo«)  I  fem  flibila  bytí. 

5        wcziftotie').  az  do|me  fmrtí. 
Gynoch  proto  wfmu|tek  vpáde, 
bezmal*)  horzem  neuf|wade. 
Igide  ynhed  precz  otnye  | 
welmy*)  truchlegie  afmutnye  | 
Ikdyz*)  ona  baba  leho. 

i»        vzrzie  tak  |  welmy  fmutneho. 
hned^)  fye  wen  |  flowy  uwaza 
Ofmutczye  yeho  |  otaza. 
Procz  geft  tak  frrdczye  |  truchleho.®) 
Czoli  fye  gmu  fta|lo  zlého.®) 

15        vhany  gy  rozhnyewa|w  fye.^®) 
Rzka  zla  babo  oprawuy  |  fye.  ^ ') 
Czo  pile  mym  fmutkem*'^  I 
wiedieti  mrrzutey  robie.  *^) 
Drzie|we  nez  on  flowa'*)  fkona. 
Otpo|wiedie  gemu'^)  ona. 
103^      Míly  fynku  ||  to  dobrzie  wiez. 
affwemu  przieteli  |  powiez. 
ze  giezweny  nemoz  zbyti  | 
Swych  ran  když  gie^*)  bude  krythi 
prziedlekarzem  kromye  tomu. 

5        pojmoze  ktoz  zgiewi  íemu. 
Takez  teto  |  truchlofti.  *^) 


*)  aný  komu  Zh.  —  *)  Neb  K.  —  ')  Wdowyczy 
K.  —  *)  Ez  málo  K.  —  *)  Awelmj  K.  —  ®)  Akdyz  K.  — 
')  jhend  K.  —  *)  twe  frdcze  ímutno  K.  —  •)  gemu  zlého 
wztrhlo  K.  —   *")  gy  gynoch  rozlycznye  K.  —  **)  opraw 
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Nechci  tobě  ni  jinému, 

nebo  sem  slíbila  býti 

v  čistotě  až  do  mé  smrti. 

Jinoch  proto  v  smutek  vpáde, 
4S0        bez  mál  hořem  neusvade; 

i  jide  inhed  přec  ot  nie, 

velmi  truchleje  a  smutně. 

I  když  ona  baba  jeho 

uzře  tak  velmi  smutného, 
4«5        hned  se  ven  slovy,  uváza, 

o  smutce  jeho  otáza: 

proč  jest  tak . srdce  tiuchlého, 

co-li  sě  j'mu  stalo  zlého. 

Uhani  ji,  rozhněvav  sě, 
430        řka:  Zlá/  babo!  opravuj  sě, 

co  píle  mým  smutkem  (tobě) 

věděti  mrzutej  robě? 

Dřieve  než  on  slova  skoná, 

otpovědě  jemu  ona: 
435        Milý  synku!  to  dobře  věz 

a  svému  přieteli  pověz, 

že  jézvený  nemóž  zbýti 

svých  ran,  když  je  bude  kiýti 

před  lékařem;  kromě  tomu 
440        pomóže,  ktož  zjeví  jemu. 

Takéž  této  (tvé)  truchlosti 


fye  K.  —  ^*)  Czot. . .  fmutkem  tobye  K.  —  *')  babíe  Zh., 
tak  hubeney  babye  K.  —  **)  fwycli  flow  K.  —  *^)  Az  gemu 
otpowyedye  K.  —  *•)  gych  K.  —  *')  twe  truchloftý  Zh.  K. 
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Snad  tebe  nykte*)  nezpro|fti. 
Acz  gie*)  nyekomu  nepowies. 
ye|fto  naflwem  frrdeczku')  wies 
Gy|noch  babie  otpowiedie. 

10        Tys  mu|dra  zena  to  "vviedie. 
aprotoz^)  gaz  |  matko  tobie 
powiedie*)  prawdu  |  offohie. 
acz  chczes  mne  wtom  ne|pronefti.  •) 
azte  trtichlofti  wyweftí  | 
Synku  nemefkagie')  powiez. 

u        po|mohuti^.  to  dobrzie  wiez. 

« 

Geft  matjko  zde  wdowa  tato. 
Slíbil  bych  |  to  zawfe  zlato. 
Bych  mohl  toho')  |  dogiti 
Bych  yu  mohl  *")  fobie^  pogietí  | 
Ta  fem  dawno  pogieti  chtiel  | 
104*      Awtom  fem  nycze  neprofpiel. 
Da|wal  fem  giey  darow  mnoho 
Igeft**)  I  my  ziel  welmy  toho. 
Zet  geft  mnu  |  gyz  pohrdiela.  ^'^) 
Icziele**)  otpowiediela  | 
i        weczye  baba  mnye  wiecz**)  nelay  | 
Míly  fynku  akolacz  day.**) 
wkrat|kem  czaffu  przides  ktomu.'*) 
budeš  '■')  I  wolen  wyegie  domu. 
ach  *®)  by  fye  |  to  mohlo  ftati. 


')  nýkte  tebe  Zh.  —  ')  gte  vynecháno  v  K,  — 
')  frdezy  K.  —  *)  aproto  K.  —  *)  powyedam  K.  —  *)  Aca 
mne  o  nechczes  pronefty  K.  —  ')  nemefkay  K.  —  *)  Po- 
mohut  K.  —  •)  Acz  bich  mohl  toho  K.  —  ^°)  mohl  gy 
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• 

snad  tebe  nikte  nezprostí, 

ač  jé  někomu  nepovieš, 

ježto  na  svém  srdéčku  vieš. 
445        Jinoch  babě  otpovědě: 

Tys  múdrá  žena,  to  vědě; 

a  protož  jaz  matko  tobě 

povědě  pravdu  o  sobě, 

ač  chceš  mne  v  tom  nepronésti 
450        a  z  té  truchlosti  vyvésti. 

Synku!  nemeškaje  pověz, 

pomohu  ti,  to  dobře  věz. 

Jest,  matko,  zde  vdova  tato; 

slíbil  bych  to  za  vše  zlato, 
455        bych  mohl  toho  dojíti, 

bych  ju  mohl  sobě  pojéti. 

Tu  sem  dávno  pojéti  chtěl 

a  v  tom  sem  niče  neprospěl ; 

dával  sem  jej  daróv  mnoho 
460        i  jest  mi  žel  velmi  toho, 

žeť  jest  mnú  již  pohrděla 

i  cele  otpověděla. 

Vece  baba:  Mně  viec  nelaj, 

milý  synku,  a  koláč  daj; 
4«5        v  krátkém  času  přídeš  k  tomu, 

budeš  volen  vjeje  domu. 

Ach,  by  sě  to  mohlo  státi. 


K.  —  ")  Geft  K.  —  **)  Ta  mnu  geft  gyz  pohrdala  K.  — 
")  AcByele  my  K.  —  **)  fynku  wyecze  K.  —  '*)  my  dayg 
K.  —  ")  ktomu  przygdes  K.  —  ")  Ze  budeš  K.  —  ")  Acz  K. 
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10        Chtieltbych  dobiy  |  kolacz  datí. 

Gedno  bud  wefel  fy|nu*)  moy. 

Gyz  lako  fnyu  gmas  |  fwoy  pokoy. 

I  poezie  baba  myíliti  I 

Kakby  mohla  prziluditi.  ^) 

Tu  czfnu  I  wdomu®)  gefto  bieffe. 
15        wfwem  czfně  |  wdowftwie  iwzdy  chtieflé.  *) 

I  gmie|gieffe  pfa^)  malého. 

Ta  baba  weljmy  dworneho. 

Toho  zatrzy  dny  |  nekrrmy. 

Az  by  ten  pfyk  laezen  ]  welmy.*^) 
104**     potom  fhorcziczy  fraye||fywfy. 

Chleba  a  pfa'')  nakřmywfy  | 

Igide  ftiem  pfykem  kdwowie. 

Na|lezfy  tu  chitroft  fobie. 

Ta  panyu®)  |  mnyecz  naboznyczku 
ft        przigye  |  mýle  tu  fwodnyczku.  ®) 

akdyz  po|fpolu^")  fediefta 

Rozliczna  flowa  |  mluwiefta. 

akdyz  pfyka  uzrzie  |  toho. 

ta  pany  ano  gmu  ")  mbho  | 

zgeho  oczy  llez  teczieffe. 
10        Ta  paní  |  ktey  babie  *^)  dieffe. 

powiez  my^^)  ma  |  myla  matko. 

Toto  twe  male  fcze|natko. 

procz  placze  ifzli  mu  teku  | 

Takez  yakz  fame'*)  czlowieku. 


^)  fynku  K.  —  *)  przeludjty  K.  ■—  ^)  Tu  przye- 
czftna  pany  K.  —  *)  Czftnye*  wfwem  wdowzftwy  gyez  gy- 
noch  chtyeffe  K.  —  ^)  pfyka  K.  —  ®)  Verž  478  vynechán 
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chtělť  bych  dobrý  koláč  dáti! 

Jedno  buď  vesel,  synu  mój, 
470        již  jako  s  nú  jmáš  svój  pokoj ! 

I  poče  baba  mysliti, 

kak  by  mohla  pr(e)lúditi 

tu  čsnú  vdo(v)u,  ježto  bieše 

v  svém  čsném  vdovstvie  i  vždy  chtieše. 
475        I  jmějéše  psa  malého 

ta  baba,  velmi  dvorného; 

toho  za  tři  dni  nekrmi, 

až  by  ten  psík  lačen  velmi. 

Potom  s  hořčicí  smiesivši 
480        chleba  a  psa  nakrmivši 

i  jide  s  tiem  psíkem  k  (vd)ově, 

nalezši  tu  chytrost  sobě. 

Ta  pa&u  mniec  nábožničku, 

přije  mile  tu  svodničku. 
485        A  když  pospolu  sědiesta, 

rozličná  slova  mluviesta; 

a  když  psíka  uzře  toho 

ta  paní,  ano  j'mu  m(n)oho 

z  jeho  očí  slez  tečieše, 
490        ta  paní  k  tej  babě  dieše: 

Pověz  mi,  má  milá  matko, 

toto  tvé  malé  ščenátko 

proč  pláče  i  s(lz)y  mu  teku 

takéž,  jakž  sam(u)  člověku? 

v  K.  —  ^  Chleb  pfyka  K.  —  *)  pany  K.  —  ^)  wdowyczku 
K.  —  *®)  fpolu  K.  —  ^*)  gemu  K.  —  ^^)  tey  wdowye  K.  — 
")  wy  vynecháno  v  K.  —  ")  yako  famemu  K. 
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vde|rzy|0  fye  uprrfy  fylnye 
15        Ižaplaka  |  baba  pílnye.^) 

arzkuczy^)  ma  dczer|ko  myla. 

nikdys  toho  neflycbala. 

Kaká  fye  hrziefayczy  pakolt  | 

mnye  nynye  ftala  izaloft. 

Giez|tot  nefmyegy  zgiewiti*) 
io        Any  pro|hanbu  prawiti.*) 
Í05*      Toho*)  zehnay  le]hagucz. 

myla  dczerko  iwftawa|gucz. 

Af)  fye  neftane  wtwem  ro|die. 

Nechtiey®)  y  wrahu  tey  fkodíe 

By  chtiela  dczy  zatagiti. 
5        ChUe|lat  bych  to  powiedieti. 

Míla  mat|ko  praw  bezpecznye. 

Chczut  toho  I  tagiti®)  wieeznye. 

yazt  ^®)  fem  mylu  \  dczerku  gmyela. 

Ta  my  geft  ny|nye  opfiela. 
•10        Toto  prziedemnu * ')  fczenatko 

Geft  to  prawe  me**^)  dietatko. 
•    Stalo  fye  tak  ma  dczy  my|la. 

Když  fem  yaz  wfwem  kragy  |  byla. 

Byla  fem  bohatá  zena. 

A|wtom'^)  kragy  nadewfye  czfua**) 
15        Gmyela  fem  dczerz  welmy  kra|ffiiu. 

Kewfemu  dofti^*)  wiehlafnu  | 

Ta  geft  fweho  muzye  gmiela 


*)  Yuderzy  K.  —  *)  Zaplaka  baba  welmy  pylnye  K.  — 
')  Rzkucz  K.  —  *)  Gefto  nefluflye  prawyty  K.  —  ^)  «gye- 
wyty  K.  —  «)  Toho  fye  K.  —  ')  An  K.  —  *)  Neprzyegyt 
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495         Uderi  sě  v  prsy  silně 

i  zaplaka  baba  pilně 

a  řkúci:  Má  dcerko  milá, 

nikdys  toho  neslýchala, 

kaká  sě  hriešnici  pakosf 
500        mně  nynie  stala  i  žalosC, 

jéžtot  nesměji  zjeviti 

ani  pro  hanbu  praviti. 

Toho  (sě)  žehnaj  léhajúc, 

milá  dcerko,  i  vstávajúc, 
505        at  sě  nestane  v  tvém  rodě ; 

nechtěj  i  vrahu  tej  škodě. 

By  chtěla,  dci,  zatajiti, 

chtělat  bych  to  pověděti. 

Milá  matko,  prav  bezpečně, 
510        chcut  toho  tajiti  věčně. 

JazC  sem  milú  dcerku  jměla, 

ta  tni  jest  nynie  opsěla:- 

toto  přede  mnu  sčeňátko 

jest  to  pravé  mé  děfátko. 
515        Stalo  sě  tak,  má  dci  milá! 

Když  sem  jaz  v  svém  kraji  byla, 

byla  sem  bohatá  žena 

a  v  tom  kraji  nade  vše  čsná ; 

jměla  sem  dceř  velmi  ki^ásnú, 
580        ke  všemu  dosti  věhlasnú. 

Ta  jest  svého  muže  jměla. 


K.  —  *)  to  zatagyty  K.  —  ^')  Ya  K.  —  *^)  przyednama 
K.  —  ")  To  geft  me  prawe  K.  —  *')  Wtom  K.  — 
^*)  czfcena  K.  —  ^*)  doyftoyu  ny  K. 
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potom  ponem  owdowiela. 

apjkraJTu  iprofTbozie. 
90        Snubiecha  |  gié  mnozy  iimzie. 
105**     Mezi  tiemy*)     geden  bieffe. 

yenz  dobré  przately  |  gmieffe.') 

Ten  gy  naywiecze  milo|waL') 

Mnoho  dobnch  darow  dawal*)  | 

To  fye  nyekolik  let*)  dalo. 
5        az  fye  |  kako  horze^)  ftalo 

Když  fye  gynoch  |  nadiegieffe. 

By  gy  poyal  cziele  |  mnyeffe. 

aua'')  nemudra  blaznyczye  | 

Chtieczy®)  bytí  czfna  wdowiczye 

Otpowiedie  rzkuczy  lemu. 
10        Nechjczy  tobie  any  komu.') 

An  protu  we|liku*®)  miloft. 

yefto  knyey  gmiel  |  wftupil  wtruchloft.  *  ')r 

Ztruchlofti  1  wnemocz  vpadl  byl. ") 

Nemoczen  |  gfa  iduflye  zbyl. 
15        aproto*^)  buoh  nadny  pomftil. 

ze  gy  wepfy  twarz  ]  promyenyl.  '*) 
.  y  gma  tiem  pfem  |  wezdy  bytí. 

Nykdy*^)  nemohuczy  |  zbyti. 

Míla  dczy  fboznyt  fye  kazy^*)  | 

Hubenymy  afkodu^')  czuzy. 
106*     zda  II  gmas  kteru  fwu  rodiczku. 


^)  tyem  K.  —  *)  gmyegyefíe  K.  —  *)  naywyecz  my- 
lowaíTe  K.  —  *)  Adrahe  gyey  dary  dauaffe  K.  —  ^)  cza- 
flbw  K.  —  •)  tako  hroznye  K.  —  ')  Ona  K.  —  *)  Chtyecz 
K.  —  ®)  Nechczyt  tobye  nyktererau   K.  —  '")  weliku  vy- 
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potom  po  nem  ovdověla; 

a  pro  krásu  i  pro  zbožie 

snúbiechu  jé  mnozí  mužie. 
635        Mezi  těmi  jeden  bieše, 

jenž  dobré  přátely  jmieše; 

ten  ji  najviece  miloval, 

mnoho  dobrých  daróv  dával. 

To  se  několik  let  dalo, 
530        až  sě  (t)ako  hoře  stalo: 

když  sě  jinoch  naděj éše, 

by  ji  pojal,  cele  mnieše; 

ana  nemúdrá  bláznice, 

chtieci  býti  čsná  vdovice, 
585        otpovědě,  rkúči  jemu: 

Nechci  tobě  ani  komu. 

An  pro  tu  veliků  milost, 

ježto  k  něj  jměl,  vstúpil  v  truchlosť, 

z  truchlosti  v  nemoc  upadl  byl,      , 
«4o        nemocen  jsa  i  duše  zbyl, 

a  proto  Buoh  nad  ní  pomstil, 

že  ji  ve  psí  tvář  proměnil; 

i  jmá  tiem  psem  vezdy  býti, 

nikdy  nemohúci  zbýti. 
S45        Milá  dci,  sbožuít  sě  káží 

hubenými  a  škodii  cuzí. 

Zda  jmáš  kterú  svů  rod^ičku 


necháno  v  K.  —  ")  Verš  538  vynechán  v  K.  —  **)  Az 
xtruchlochítj  wnemocz  wftupyl  byl  K.  —  '•^)  Aprotoz 
K.  —  ")  obratyl  K.  —  ")  Anykdy  K.  —  *«)  fbozny  fye 
kaze  K.  —  ")  hubenu  yfkodu  K. 
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nebo  I  kteru  przietelnycžku. 

Gefto*)  íkym  |  pomluwu  gmvela. 

Agym  potom  |  pohrdiela. 
5        Me  dczerky  zlu  przihodu  |  wies.^) 

Akazdey  gy  tacziey  powies^)  | 

at  fye  nedopufti  toho. 

Oftrziez  bože  |  kazdu  toho. 

Horze  mnye  maticzko*)  |  myla. 

yaz  fem  teze  uczynyla. 

Czo^)  I  my  tomu  horzy  fdieti. 
10        Chtiel®)  mye  |  flechetny  pogietí 

Gynoffye  przatel  1  flechetnych.    . 

dofty  bohatých  idobrich')  | 

wfakzt  fem  yaz  to®)  uczynyla. 

Zet  I  fem  oněm  nerodila.®) 

An  mye  tak  |  welmy  mylowal. 
15        Adrahe  my  dary  |  dawal. 
*     Horze  mnye'®)  ftobu  dczy  myla  [ 

Kak  fy  wtom  zle  uczynyla. 

prziz|rzy  náhle  fáma  kfobie.  *') 

tot  ya  rázy  |  wiernye  tobie. 

afye  wtuz  twarz  nejpromyenys.  **) 

Yako^giztó  wydís  || 

m»  dcsy 

106^      Kak  my  matko  bytí  tomu. 

yaz  hanbu  |  newzmluwi  knemu. 
By  to  promíe  |  uczynyla.'^) 
Knemu  fye  omnye  wzmlu|wila. 

»)  Gefto  by  K.  —  ^)'wyez  K.  —  ^)  talie  powyeK 
K.  —  O  matko  K.  —  ^)  Czoz  K.  —  *)  Chtyelt  K.  — 
')  ymudrych  K.  —  *)  Awfak   lem  yaz  toho  K.  —  ')  Ze 
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nebo  kterú  příetelničku, 

ježto  s  kým  pomluvu  jměla  ' 
550        a  jím  potom  pohrděla; 

mé  dcerky  zlu  příhodu  vieš 

a  každej  ji  tacej  povieš, 

at  sě  nedopustí  toho. 

Ostřez,  Bože,  každú  toho ! 
566        Hoře  mně,  matičko  milá, 

jaz  sem  téže  učinila! 

Co  mi  tomu  hoři  sdieti? 

Chtěl  mě  šlechetný  pojéti 

jinoše  prátei  šlechetných,* 
560        dosti  bohatých  i  dobrých; 

YŠakžt  sem  jaz  to  učinila, 

žeť  sem  o  nem  nerodila, 

an  mě  tak  velmi  miloval 

a  drahé  mi  dary  dával. 
565        Hoře  mně  s  tobú,  dci  milá, 

kak  si  v  tom  zle  učinila ! 

Přizři*  náhle  sama  k  sobě ; 

toť  já  razi  věrně  tobě, 

a(ť)  sě  v  túž  tvář  neproměníš, 
570        jako  (má  dci),  jižto  vidíš. 

Kak  mi,  matko,  býti  tomu, 

jaz  hanbu  nevzmluvi  k  němu ! 

By  to  pro  mě  učinila, 

k  němu  sě  o  mně  vzmluvila, 


fem   fem   gym   pohrdyela  K.  —  *")  Czo   horze  my  K.  — 
*0  oíTohye  K.  ~   '^)  neobrátíš  K.  —  '*)  ty  K. 
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Cbtielat  bych ')  dar  dobiy  *)  dati. 
5        ka|kV)  by  fmyela  kázati. 

neznagy  ho*)  baba  |  weczye 

Gieliz  giey  wierdunk  obie  czye. 

Tohz  teprw  baba  fedfy. 

Zifka  I  kolacz  nagynoffy. 

Tak  baba  lftiwy|my  flowy. 

Otgynocha  i  otwdowy  | 
10        wzemfy  dary*)  tu  czfnu  wdowu. 

vczy|ny*)  khrziechu  hotowu. 

aprotoz'')  kaz|da  fwodnyczye. 

wiecze®)  geft  nez  wra|zedlnyczye. 

Ze  dwie  duffy.  atrzeti  fwu  1 

Zabigie  moczyu  dyablowu  | 


15  edme  geft  kazanye  bozye  | 

Nekradte  czuzeho  fbozye. 
Troy  1  lid  toto^)  przieftupuye. 
Gymz  fobie  |  peklo  kupuge. 
prwy  genz  czuze  |  otgymaJ®) 
107'      Toho  czrt^O  upeklo  pogyljmaJ*) 
Ten  fye  zly  lid  welmy  rozmohl  | 
Bezmale  wfe  dobré  prziemohl 
Zla  knyezata  izle'^)  hrabie. 
wowody  I  y  zle  lankrabie. 
5        wladiky  kupczy  y|chlapftwo.  '*) 


*)  rada  K.  —  ^)  dobry  vynecháno  v  K.  —  *)  Kakyz 
K.  —  *)  geho  K.  —  •'')  dary  vynecháno  v  K.  —  *)  vczyny 
gy  K.  ^—  ')  Aprotoz  baba  K.  —  *)  horfíy  K.  —  '}  to  K.  — 
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575        chtélaf  bych  dar  dobrý  dáti, 

kaký  by  směla  kázati. 

Neznaji  ho,  baba  vece. 

Jeliž  jej  věrduuk  obéce, 

■toliž  teprv  baba  šedši, 
5d^        získá  koláč  na  jinoši. 

Tak  baba  lstivými  slovy 

ot  jinocha  i  ot  vdovy 

vzemši  dary,  tu  čsnú  vdovu 

učini  k  hřiechu  hotovu. 
585        A  protož  každá  svodnice 

viece  jest  než  vražedlnice, 

že  dvě  duši  a  třetí  svů 

zabije  mocú  ďáblovu. 

(Sedmé  kázanie.) 

(S)edmé  jest  kázanie  božie: 
590        Nekraďte  cuzého  zbožie. 

Ti'ój  lid  toto  přestupuje, 

jímž  sobě  peklo  kupuje. 

Prvý,  jenž  cuzé  otjímá, 

toho  črt  v  peklo  pojímá. 
595        Ten  sě  zlý  lid  velmi  rozmohl, 

bez  mále  vše  dobré  přemohl. 

Zlá  kniežata  i  zlé  hrabě, 

v(é)vody  i  zlé  lankrabě, 

vládyky,  kupci  i  chlapstvo. 


'•)  pyrwy  gyz  czyzye  odg-ymagyvK.  —  ")  czertye  K.  — 
")  pogymAgj  K.  —  ^^)  yzly  K.  —  *^)  Vepš  599  vyne- 
chán v  K. 
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Bifkupi  mnyHy  zakowftwoJ) 

zle  gieptifky  krzízownyczy.*) 

ak|tomu  zly  kanownyczy.  *) 

panolfyczye  |  ywladarzy. 

wywrzieny  zpekla  oha|rzy. 

wfychny*)  czuze  otgymagy. 
10        aplproto*)  tiezky  hrziech  gmagy. 

Knye|zata  woyny  plodiecze.*) 

achudynu  |  tiem  hubiecze. 

plodie  foffy  ktomu^)  |  bernye 

Zlodiegit  gfu  prawyint®)  \  wieruye. 

Awladiky  yefcze  wiecze  | 
15        Kewfyem  czrrtom  fpieffe  chtiecze  | 

prziedtiemy  nycz  neoftane. 

yako  I  wohny  otnych  wzplane. 

Ny  knyez  |  ny  mnych  any  wdowa. 

By  gmyeli  |  andielfka*)  flowa. 
107**      wfak^")  bytí  bezfweho")  fbozie. 

pomíti  toho  matko  |  bozie. 

Ti  gfu  dobrzie  znamenali  | 

Genz  fii  przidworzie  *^)  bywah 

Kak  I  knyezie  íwu  miffu  zzieda.  *^) 
5        Ze  I  íam  gie  málo  pogieda. 

potom  I  pofle  rytierzyem  fwym. 

Arytie|rzy  panoffiem  fwym^*) 

Apanofie  |  lotrom  dadie. 

Alotrzy  fye  ony  |  fwadie. 

*)  yzakowe  K.  —  *;  ykrzjzownjczy  K.  —  *)  pulten- 
nyczy  K.  —  *)  wfyczknj  K.  —  *)  Aztoho  K.  —  *)  Verš  607 
vynechán  v  K.  —  '')  Místo  ktoniu  psáno  pouze  y  v  K.  — 
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600        biskupi,  mniši,  žákovstvo, 

zlé  jeptišky,  křižpvníci, 

a  k  tomu  zlí  kauovníci, 

panošicie  i  vladaři, 

vyvření  z  pekla  ohaři, 
<o5        všichni  cuzé  otjímají 

a  (p)roto  těžký  hriech  jmají. 

Kniežata, vojny  plcJdiece    . 

a  chudinu  tiem  hubiece, 

plodie  šosy,  k  tomu  berné ; 
610        zlodéjit  jsú,  pravímt  vérné. 

A  vládyky  ješče  viece, 

ke  všem  črtóm  spieše  chtiece; 

před  těmi  nic  neostane, 

jako  v  ohni  ot  nich  vzplane ; 
615        ni  kněz  ni  mnich  ani  vdova, 

by  jměli  andělská  slova. 

Však  b)'ti  bez  svého  zbožie, 

pomsti  toho,  matko  božie! 

Ti  jsú  dobře  znamenali, 
620        jenž  sú  při  dvoře  bývali, 

kak  knieže  svú  mísu  zjédá, 

že  sám  jé  málo  pojédá; 

potom  pošle  rytierem  svým 

a  rytieři  panošem  svým, 
€25        a  panošie  lotróm  dadie 

a  lotři  sě  o  ni  svadie. 


•)  prawjt  K.  —  *)  gmyela  angyelfka  K.  —  '")  Awíak  K. 
**)  bezewfo  K.  —  **)  Ktoz  gfu  vdworow  przydworzje  K. 
'*)  gyeďa  K.  —  ^*)  fwym  vynecháno  v  K. 
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Takez  krali  aflechticzy  *) 
10        wzdy^)  czynye  fwey  chadynyczy  [ 

nayprwe  úrok*)  wezmucze. 

apo|tom  berný  zzywucze.^) 

Beru  fny|ch  gyne  pomoczy. 

wladarzy*)  |  ktomu  zfwe  moczy. 
15        Ktomii  fo|czy  ikucharzy. 

Lowczy  pekarzy  |  bieharzy.*) 

Deru  gie  otwnxhu  do  |  pat. 

atez')  czyny  fwym  zly  opat 

Knyezata  izakonnyczy.  ®) 
108*      gieptifky  ikano^nyczy. ") 

Iwy  pany  zna|menayte. 

affwe  chudyny  nechay|te. 

Czoz  nanych  wiecze  zadáte 

Nezlí  uložené  gmate. 
6        proti  bohu  I  to '®)  czynyte. 

affwu  duffy  tiem  wíjnyte.*') 

wizte  kak  gfte*'')  fmyllem  [  hlupi. 

ze  czynyte  lako  trupí. 

Trup  I  zzieda  czuze  ufyle. '^) 

libo  málo  li|bo  wele.  **) 

aBdyz  fie  léto  fkonawa  | 
10        Tehdy  fye  zle  trupom  ftawa. 

ze  I  gie  wczely  wen  wypudie. 

ffobu  I  bidliti  nedadie^*) 


^)  jflechtjczy  K.  —  ')  wfudje  K.  —  *)  Naypyrwe 
bemy  K.  —  *)  Drzyewe  vroczecz  zgyedyecze  K.  —  *)  Awla- 
darzy  K.  —  *)  ybyeharzy  K.  —  ')  Tez  K.  —  ')  Byfkupy 
ykrzyzownyczy  K.  —  •)  ypuftennyczy  K.  —  ^*)  pro  ty  tomu 


Desatero  kázaniebožie.  313 

Takéž  králi  a  šlechtici 

vždy  činie  svěj  chudinici: 

najprvé  úrok  vezmiíce 
680        a  potom  bemi  zživúce, 

berii  s  nich  jiné  pomoci 

vladaři  k  tomu  z  své  moci ; 

k  tomu  soci  i  kuchaři, 

lovci,  pekaři,  běhaři 
635        deru  je  ot  vrchu  do  pat; 

a  též  činí  svým  zlý  opat. 

Kniežata  i  zákonníci, 

jeptišky  i  kanovníci, 

i  vy  páni,  znamenajte 
640        a  své  chudiny  nechajte! 

Což  na  nich  viece  žádáte, 

než-li  uložené  jmáte; 

proti  Bohu  to  činíte 

a  svú  duši  tiem  viníte. 
645        Vizte,  kak  jste  smyslem  hlúpi, 

že  činíte  jako  trúpi. 

Trup  zjédá  cuzé  úsilé 

libo  málo  libo  vele; 

a  když  se  léto  skonává, 
650        tehdy  sě  zle  trópóm  stává, 

že  je  včely  ven  vypudie, 

s  sobů  bydliti  nedadie. 


K.  —  ")  VerSe  639—644  následují  v  K.  teprva  za  v. 
660.  — -  »*)  Wyfte  také  K.  —  *')  Trup  gje  czyzye  wflyle  K. 
")  Lecz  bud  málo  lecz  bud  wjecze  K-  —  ^*)  VerSe  661 
a  662  vynechány  v  K. 
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Niektery ')  pan  I  gmagie  fweho.  *) 
Gzfneho^)  kmetie  |  bohatého. 

15  Rad  by  leho  fbozye  |  wydrziel 
By  to^)  leduo  prohábu  |  fmiel. 
Ifklada  nezwynu^)  wynu  | 

ale  zmierzy^)  gmu  diedynu. 
Idie  I  die  chlape')  procz  fy  to  fmyel  | 
lOS**      uczymtí  zes  wiecze®)  gmiel 

diedyny  |  nez  gyny  moy  kmet.**) 
day  feft  hrziwen  |  bud  ftobu  wet.  *") 
paklit^*)  fye  lepe  rozmy|lli. 
Gefczet  lepfy  czyn(y)  wymyfli 
6        Gym|ztot  chlapa  neochudí.'^) 
awfak  dwa  |  woly  wyludy. ") 
yako  byl  yeden  uczy|iiyl. '*) 
wladika  ze'^)  byl  wyludil. 
dwa  I  woly  fhnyedym  plaweho. 
vffweho  I  kmetie  dobrého. 
10        yehoz  obwinyty  |  chtiefíe. 
Ale  ílicznye  nemozieffe  | 
pozwaw  leho  lednu  kfobie 
Weczíe  I  kmeti  radym  *®)  tobie 
Ty  gmas  fwe|ho  dofti  fbozie. 
neb  geft  ktomu  wojle  bozie. 

16  Tys  mdlého  zywota  czlowiek.  *") 
aproto  geft  kratky  twoy  |  wiek. 

')  Anyektery  K.  —  ^)  cztneho  K.  —  ^)  Sweho  K.  — 
*)  to  vynecháno  v  K.  —  ^)  yvczynyt  znewyny  K.  — 
*)  emyrzyt  K.  —  ')  chlape  vynecháno  v  K.  —  *)  vczynyt 
gezf  wyecz  K.  —  *)  dyedyný  wyecze  nez  moy  gyny  kmet 
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Některý  pán,  jmaje  svého 

čsného  kmete  bohatého, 
655        rád  by  jeho  zbožie  vydřel, 

by  to  jeduo  pro  hanbu  směl. 

I  skládá  (z  neviny)  vinu, 

ale  změří  j'mu  dědinu 

i  (dle):  Chlape,  proč  si  to  směl 
660        učiniti,  žes  viece  jměl 

dědiny  než  jiný  mój  kmet? 

Daj  šest  hřiven,  bud  s  tobú  vet ! 

Pakliť  sě  lépe  rozmyslí, 

ješčeť  lepší  čin  vymyslí, 
665        jímžtoť  chlapa  neochudí, 

a  však  dva  voly  vylúdí. 

Jako  byl  jeden  učinil 

vládyka,  ie  byl  vylúdil 

dva  voly,  s  hnědým  plavého, 
670        u  svého  kmete  dobrého, 

jehož  obviniti  chtieše, 

ale  sličně  nemožieše. 

Pozvav  jeho  jednu  k  sobě, 

vece:  Kmeti,  radím  tobě, 
675        ty  jmáš  svého  dosti  zbožie, 

neb  jest  k  tomu  vole  božie. 

Tys  mdlého  života  člověk 

a  proto  jest  krátký  tvój  věk. 


K.  —  ^•j  y  budet  wet  K.  —  ")  pakly  K.  —  ^'')  Gymzto 
chlapa  neochuzj  K.  —  *^)  wyluzy  K.  —  ")  VerS  667  vy- 
nechán v  K.  —  '*)  gez  K.  —  *«)  rázy  K.  —  '^)  VerS  677 
vynechán  v  K. 
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Rozday  przatelom  fwe  rbo|zie. 

zaffyly  aweymye  bozie. 

Snad  I  fye  one  potom  fwadie. ') 

za  twu  duffy  |  nyczs*)  uedadie. 
109*      weczye  gmu*)  kmet     pane  myly. 

yaz  fem  czlowiek  yefcze  |  czyly. 

az  kdy  budu  mdlegy  wziwot  |   - 

Tehdy  rozdám  fbozie  ifkot. 

Ba  gmjiey  chlape  mu*)  radu. 
5        Ty  gmas  ze|nu  yefcze*)  mladu. 

acz  ty  fwe*)  fbozie  |  rozdielis. 

amnye  leho  neofwiedczis  | 

Snadt  fye  uwiezicz')  wtwe  fbozye 

Ineda  uycs^  weymye  bozie. 

Ipoyjme  fobe')  mladého. 
10        netbayucz  fpafe|nye  tweho. 

Míly  pane  toho  mye  |  zbaw 

fem  wfwem  ziwotie^®)  zdraw  | 

Ty  mnye  chlape  zte")  rady. 

mohl  by  |  diekowati  wfady. 

wiedie  ze  mas  I  wfmyfle  wadu. 
15        Kdyz^^)  zamietas  ta|ku  radu. 

Tot  chczu  uczynyti  pa|na.  *') 

wfak  fye  prziefmu^*)  woli  fta|ne. 

nayprwe  dam  zaffwu  duffy  | 

wknyezy  modlitwu  awemfy. '*)  | 

Sweho  fbozie  trzetynu. 

^)  VerS  681  vynechán  v  K.  —  ^)  nycz  K.  —  *)  ge- 
mu K.  —  *)  wtom  mu  K.  —  *)  gefcze  zzenu  K.  —  *)  twe 
K.  —  '')  Snad  fye  vwyerzy  K.  —  •)  Nedaducz  nycz  K.  — 
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Rozdaj  prátelóm  své  zbožie 
680        za  síly  a  ve  jmě  božie. 

Snaď  sé  ó  ne  potom  svadie, 

za  tvú  duši  ničs  nedadie. 

Vece  j'mu  kmeť:  Pane  milý, 

jaz  sem  člověk  ješče  čilý; 
685        až  kdy  budu  mdleji  v  život, 

tehdy  rozdám  zbožie  i  skot. 

Ba  jměj,  chlape,  mú  radu; 

ty  jmáš  ženu  ješče  mladú: 

ač  ty  své  zbožie  rozdělíš 
690        a  mně  jeho  neosvědčíš, 

snadC  sě  uviežíc  v  tvé  zbožie 

i  nedá  ničs  ve  jmě  božie; 

i  pojme  sob(ě)  mladého, 

netbajúc  spasenie  tvého. 
695        Milý  pane,  toho  mě  zbav; 

sem  v  svém  životě  (ješče)  zdráv ! 

Ty  mně,  chlape,  z  té  rady 

mohl  by  děkovati  všady; 

vědě,  že  máš  v  smysle  vadu, 
700        když  zamietáš  takú  radu. 

Tot  chcu  učiniti,  pan(e), 

však  sé  přes  mú  voli  stane. 

Najprvé  dám  za  svú  duši 

v  kněží  modlitvu  a  ve  mši 
705        svého  zbožie  třetinu. 


®)  Zena  poyme  muzye  K.  —  '*)  Gefczet  fem  wfwoy  zjwot 
K.  —  ")  zteto  K.  —  ")  Kdy  K.  —  ")  pane  K.  —  ^*)  po 
twey  K.  —  ^^)  Knyezy  vmodlytw  ywmfly  K. 
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109^      aby  za  mu  zawfy  wynu. 

Klafkawenm  hofpoldyna. 

wzdawal  fwu  modlitwu  wie|rnu. 

Druhu  czieft  zeno  gmye')  fobie 

Tut*)  laz  otdawagy  tobie 
5        Trzeti  dam  |  przatelom  chudým. 

to  wfe  pane  |  ffwiedeczftwym  twym.') 

Amne*)  chla|pe  nezapomynay. 

Také  mnye  |  nyeczo*)  zdiela  day. 

neymam  pane  |  nycze*)  toho 

Rozdal  málo  y  mnoho')  | 
10        Kromye  yefcze  dwa  woly  ymam.  | 

Oba  naoffierzie  prodám.®) 

nawo|fku  anaprzikrowie.*) 

wnemzto  |  míe  pohrzebu^")  wrowíe. 

Gefcze  mas  |  dofti  hodyny. 
15        popros  nato  fwe  rodyjny. 

yefto  wies  kto^')  mylugy. 

atie  kralfny*'*)  offierugy. 

Oprzikrowu'^)  czo  fobie  |  ftyfkas. 

aty  udatnu'*)  zenu  gmas  | 

yefczet  zetcze  platná^*)  wdomu. 

yeftot  I  bude  dofti  ktomu. 
110*      Tu  howiedczy     prowofk  také. 

Chczy  neprodaway^*)  |  nykake. 

nébt^'')  gefcze  dotoho  czaffu. 


')  myey  zeno  K.  —  *)  Tot  K.  —  ^)  ftwjm  fwyede- 
ftwym  K.  —  *)  Mne  K.  —  ^)  my  nyeczfo  K.  —  *)  wyecze 
K.  —  ')  Rozdal  fem  pane  mnoho  ymalo  K.  —  *)  Ta  oba 
naofyeru  chowam  K.  —  *)  yprzykrowye  K.  —  ^")  polozye 
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aby  za  mú  za  vši  vinu 

k  laskavému  Hospodinu 

vzdával  svů  modlitvu  věrnu; 

druhu  čiesř,  ženo,  jmě(j)  sobě, 
7ro        tuť  jaz  otdávaji  tobě; 

třetí  dám  přátelóm  chudým, 

to  vše,  pane,  s  svědectvím  tvým. 

A  mne,  chlape,  nezapomínaj, 

také  mně  něco  z  diela  daj ! 
715        Nejmám,  pane,  niče  toho, 

rozdal  (sem)  málo  i  mnoho, 

kromě  ješče  dva  voly  jmára; 

oba  na  ofěře  prodám, 

na  vosku  a  na  příkrově, 
720        v  nemžto  mě  pohřebú  v  rove. 

Ješče  máš  dosti  hodiny, 

popros  na  to  své  rodiny, 

ježto  vieš,  kto  (tě)  milují, 

a(t)  tě  krásn(ě)  oferují. 
7Í5        O  příkro vu  co  sobě  stýskáš? 

a  ty  udatnu  ženu  jmáš, 

ješčet  zetce  plátna  v  domu, 

ježtof  bude  dosti  k  tomu. 

Tli  hovédcí  pro  vosk  také, 
730        chci,  neprodávaj  nikake; 

nebt  ješče  do  toho  času 


K.  —  ")  kto  tye  K.  —  '')  At  tye  dobrzye  ycztnye  K.  — 
**)  przykrowem  K.  —  ^^)  mladu  K.  —  '®)  platná  otcze 
K.  —   '«)  neprodadý  K.  —   ^^)  Nebo  K. 
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wofku  twe  wczely  naneJTu. 

Ta  mníe  |  chlape  woly  qtday.^) 
5        agyne  wfe  rbo|zie  rozday. 

Budta  twa  woly  pane  |  moy. 

lazt*)  fem  bozy  czlowiek  atwoy^)  ( 

Tot*)  pany  dobrzie  vmyegy 

Swey  I  chudynye  zle  howiegy.-^) 

nanye  wíjnu  nalezugy. 
10        agie  gich  fbozye  |  zbawugy. 

Zlodiem*)  ho  pifmo  wzyjwa. 

Ktoz  tak  zle  fbozie  dobywa  1 

Ati  genz  wzakonye  chodie. 

Gyz  I  také  zlodieyftwo  plodie. 

Kdyzť^)  I  zpowiedi  pofluchagy. 
15        Akdyz  poka|nye  dawagy. 

Kradu  otmaterze  |  dieti 

vmaczechu  welecz®)  fluffietí  | 

Maczechu*)  wele  ploditi. 

affwu  I  matku  '**)  zahubiti. 

Kazucze  nak|azdy  fnatek.  *^) 
110^      wfak  kradu  kníeziu'^)  defatek. 

Gefcze  kradu  wiecze  |  toho. 

atiech  geft  mnychow  prziemnolho. 

Kdyfto  koho  zpowiedagy. 

aczye  *^)  |  taienftwie  zwiedagy  . 
5        Když  mnychu  |  die  který  derczye. 

aczuzeho  fbozie  berjczye. 

^)  day  K.  —  *)  ya  K.  —  *)  a  vynecháno  v  K.  — 
*)  To  K.  —  ^)  Afwfcy  chudynye  nehowyegy  K.  —  *)  Zlo- 
dyegem  K.  —  '')  Když  K.  —  *)  Avmaczechu  wele  K.  — 
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vosku  tvé  včely  nanesu: 

ta  mně,  chlape,  voly  otdaj 

a  jiné  vše  zbožie  rozdaj. 
785        Buďta  tvá  voly,  pane  mój, 

jaz€  sem  boží  člověk  a  tvój! 
Tot  páni  dobře  umějí, 

svěj  chudině  zle  hovějí, 

na  ně  vinu  nalezují 
740        a  je  jich  zbožie  zbavují. 

Zlodě(je)m  ho  písmo  vzývá, 

ktož  tak  zle  zbožie  dobývá. 

A  ti,  jenž  v  zákoně  chodie, 

již  také  zlodějstvo  plodie, 
745        kdyžf  zpovědi  poslúchají 

a  když  pokánie  dávají; 

kradu  ot  mateře  děti, 

v  macechu  veléc  slušeti, 

macechu  vele  ploditi 
750        a  svú  matku  zahubiti; 

kážúce  na  každý  sňatek, 

však  kradu  kněžu  desátek. 

Jesče  kradu  viece  toho, 

a  těch  jest  mnichóv  přemnoho, 
755        kdyžto  koho  zpoviedají 

a  čie  tajenstvie  zviedají. 

Když  mnichu  die  který  derce 

a  cuzého  zbožie  bérce:  , 


9 


)  Swoy  zákon  K.  —  ^®)  Ageho  farru  K.  —  ")  nawfaky 
fwatek  K.  —   "^)  knyezj  K.  —   *')  Agych  K. 

^1 
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Day  my  dobru  radu  ztoho 
•  ucz|ynyl  fem  zlého  mnoho. 
Deíliet  fem  |  koftelow  *)  wybyl. 
Knyezy  oblupil  |  iprzibil.^) 
10        kradl  fem  prziwedP)  iprzíe|btgal. 
Žehl  fem*)  fwu  ruku  wybi|yal.^) 
Tot  prawim  otcziku  myly.  | 
Byl  fem  kewfiey  cz  zlofti  czyly.  | 
Byl  gmyel  diedyny  fyroke.®) 
nez|platil  fye'0  nykake. 
15  .      Czo®)  fem  otgy|mal  newynnym. 
Iztrawil  zle*)  zywotem  fwym. 
Bych  chtiel  wfech|nao*°)  nawratiti. 
Muffyl  bych  fdiet|my  žebrati.*') 
111'      Bych  chtiel  také  wfiě  |  platiti »«) 
Kto'®)  by  gie  mohl  wfie  wiedie|tí. 
proto  zawfe  zawynenye. 
.    proffy  I  bratr  day  my")  pokanye. 
Nemohut  |  fye  nycz  *^)  poftiti. 
5        any  uakteru  put  |  gití. 

Nayutrzny  wftati  '*)  nemohu  | 
vczynyz''^)  czoz  libo  bohu. 
apaterziew  |  nerad  piegy. 
agynych  modlitw*®)  neumyegy. 
Snadno  fynku  toho  |  zbudes. 
acz  mne  poíluchati  budeš 


^)  Cztyrzy  fem  koftely  K.  —  ^)  Krady.  knyezy  oblu- 
pyl  yprzyebyl  K.  —  ')  przyelys  K.  —  *)  fem  vynecháno 
v  K.  —  °)  ywybyyal  K.  —  *)  Verš  767  vynechán  v  K.  — 
')  bych  fye  K.  —  ^)  Czoz  K.  —  »)  fem  zle  K.  —  ")  Bycho 
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Daj  mi  dobru  radu  z  toho, 
760        učinil  sem  zlého  mnoho: 

deset  sem  kostelóv  vybil, 

kněží  oblúpil  i  př(e)bil, 

kradl  sem  (přieliš)  i  přebíjal, 

žehl  sem,  svú  ruku  vybij al. 
765        Tot  pravím,  otčíku  milý! 

byl  sem  ke  vsej  zlosti  čilý; 

by(ch)  jměl  dědiny  široké, 

nezplatil  (bych)  se  nikake, 

co  sem  otjímal  nevinným 
770        i  ztrávil  zle  životem  svým. 

Bych  chtěl  všechno  navrátiti, 

musil  bych  s  dětmi  žebrati ; 

bych  chtěl  také  všem  platiti, 

kto  by  je  mohl  vše  věděti? 
775        Proto  za  vše  zavin(ě)nie, 

proši,  bratr,  daj  mi  pokánie: 

nemohuf  sě  nic  postiti 

ani  na  kterú  púf  jíti; 

na  jutřní  vstáti  nemohu, 
780        učiniž,  což  libo  Bohu; 

a  páteřev  neřád  pěji 

a  jiných  modlitv  neumějí. 

Snadno,  synku,  toho  zbudeš, 

ač  mne  poslúchati  budeš: 


chtyel  wfeczko  K.  —  *')  žebrat  gyty  K.  —  ^^)  VerS  77;^ 
vynechán  v  K.  —  ")  A  kto  K.  —  ^*)  Profíy  rowneh  K.  — 
'^)  nycz  vynecháno  v  K.  —  ^^)  Nagytrznyt  wzftawaty 
K.  —  *')  otzeny  K.  —  ^®)  modly tew  K. 
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10        My  gfmy  bratrzie  welmy  chudý  ^) 

Nam  gynak  nycz  neprzichody.  *) 

ied|no  czoz  wy*)  pomáháte. 

Swu  almuz|nu  nam  dawate. 

Zbawugy  tye  |  hrziechu*)  toho. 
15        Czoz  fy  kdy  uczy|nyl  wfeho.*) 

Day  my  žaty  hrziechy  |  lednu. 

kmemu  odienyczy*)  hrziw|nu. 

Takt')  czynye  zli  zpowiedny|czy. 

Mnohých  hdi  przieludnyczy  \ 
\W      wfwatem  pifmye  chtiecze  bludie. 

K^*zy|wie  nazpowiedi  fudie. 

Sylnye®)  przie|hs  zprawugycze 

Snadnye*)  hrziechow  |  zbawugicze. 
»        Czo^")  pifmo  weh  przigiejti. 

Toho  fye  nechtie  drrzietí. 

Snadlnye.  Zpowiednyczy  znamenayte. 


do|bre  prziklady  wzymayte") 
wy  fye  le|karzy  wzywate. 
Hrziefnych  dus^^)  to  do]brzie  znáte. 
10        wizte'*)  zet  lekarz  znemo|czy. 
Když  myíli  wiernye  ^*)  fpomoczy 
Gynako  nemocz  ftudenu. 
agynak  |  nemocz  czrwenu. 
Gynak  ^odne  |  tele  leczy.^*) 
agynako  bolnyey^*)  oczy 


^)  chudá  K.  —  *)  nycz  przychody  K.  —  *)  wy  nam 
K.  —  *)  hrzycha  K.  —  ®)  Gehoz  gfy  vczynyl  mnoho  K.  — 
*)   odyewczy    K.  —   ')   Kak    K.   —  •)  Wkrczmye   K.  — 
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785        my  jsmy  bratřie  velmi  chudí, 

nám  jinak  nic  nepřichodí, 

jedno  což  vy  pomáháte, 

svú  almužnu  nám  dáváte. 

Zbavuji  tě  hřiechu  toho, 
790        což  si  kdy  učinil,  všeho; 

daj  mi  za  ty  hřiechy  jednu 

k  mému  oděnici  hřivnu. 

Takt  cinie  zlí  zpovědníci, 

mnohých  Jidí  přeludníci : 
795        v  svatém  písmě  chtiece  blúdie, 

křivě  na  zpovědi  súdie, 

silně  přieliš  zpravujíce, 

snadně  hřiechóv  zbavujíce; 

co  písmo  velí  přijeti, 
800        toho  sě  nechtie  držeti. 

Zpovědníci,  znamenajte, 

dobré  příklady  vzímajte! 

Vy  sě  lékaři  vzýváte 

hriešných  dus,  to  dobře  znáte; 
805        vizte,  žef  lékař,  z  nemoci 

když  myslí  věrně  spomoci, 

jinako  nemoc  studenu 

a  jinak  nemoc  črvenú, 

jinak  vodné  tele  léčí 
810        a  jinako  bolněj  oči; 


»)  Snadno  K.  ~  ^»)  Czoz  K.  —  '')  dawayte  K.  —  ")  duffy 
K.  —  ")  Wyeztez  K.  —  ")  Když  chcze  moz  ty  K.  — 
'^)  VerSe  808  a  809  vynechány  v  K.  —  "\  Agynak  bo- 
lywye  K. 
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Gyny  trank  kkazdey')  nemeczy. 
15        Kdiz  I  myffli  wiernye  fpomoczy 

Snad  I  by  uczynyl  uczynyl  wieczfy  ftraft 

By  kladl  nemocznemu  tuz  maft  | 

namdle  neb  nabolnyey  oczy.*) 
112*      gizto  II  giezweneho  lec?y. 

Takez  lekarzy*)  du|chowny. 

daway  upokany  czyn  |  rowny. 

Kazde  liďflce  zawynenye.*)  | 

Chcze  gmyeti  rowne  pokanye.  | 
5        Kaz  fye  lakomým*)  poftiti. 

Neczyf|tym  kaz  czyftu*)  bytí. 

Kaz  zlodiegy  |  nawrati. 

azffweho  kaz  fczedru  bití'')  | 

Kazde  lídfke  zawynenye. 

Chcze  I  gmíetí  rowne  pokanye. 
10        Zna|menay  czot®)  pifmo  prawí. 

Zet  boh  I  tiech  hrziechow  nezbawí. 

Gieliz  I  bude  wraczeno  to.*) 

Czoz  gefťbez|prawnye  otgato.  *®) 

aty  fam  dobrzie  |  znamenay. 
15        Tento  prziklad  wfiem  |  powieday.*') 

zet  lekarz  fpomoczy**)  nejmoz. 

Giezwenemu  donydz  wnem  |  noz. 

Gieliz  bude  nebo'^)  ftrziela 

wy|nata  zgiezweneho  tiela. 


*)  kazde  K.  —  ')  Verš  815  vynechán  v  K.  —  ')  ty 
lekarz  K.  —  *)  V  K.  jest  pořádek  verSíii  tento :  818,  823, 
821,  822,  824,  825;  verSe  819  a  820  jsou  vynechány.  — 
*)  lakomczy  K.  —  ^)  Neczyftemu  kaz  czyftym  K.  —  ^)  Smyl- 
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jiný  trank  k  každej  nem(o)ci, 

když  myslí  věrně  spomoci. 

Snad  by  učinil  věčší  strasť, 

by  kladl  nemocnému  túž  mast 
815        na  mdlé  neb  na  bolněj  oči, 

jížto  jézveného  léčí. 

Takéž,  lékaři  duchovní, 

dávaj  v  pokání  čin  rovný. 

Každé  lidské  zavin(é)nie 
820        chce  jmieti  rovné  pokáňie: 

kaž  sě  lakomým  postiti, 

nečistým  kaž  cistu  býti; 

kaž  zloději  navráti(ti) 

a  z  svého  kaž  ščedru  býti. 
825        Každé  lidské  zavin(é)nie 

chce  jmieti  rovné  pokánie. 

Znamenaj,  cot  písmo  praví, 

žeť  Bóh  těch  hřiechóv  nezbaví, 

jeliž  bude  vráceno  to, 
830        což  jest  bezprávně  otjato. 

A  ty  sám  dobře  znamenaj, 

tento  příklad  všem  poviedaj, 

žef  lékař  spomoci  nemóž 

jézvenému,  donidž  v  nem  nóž ; 
835        jeliž  bude  nebo  střela, 

vyňata  z  jézveného  těla, 


fijkom  kaz  wczjftotu  wnyty  K.  —  *)  czoz  K.  —  •)  na- 
"wraczeno  K.  —  '")  zayato  K.  —  ")  wyy.edyety  day  K.  — 
^^)  Ze  lekarz  pomoczy  K.  —  '^)  nuoz  neb  K. 
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112"*      Toliz  le;;karz  wfelikeho. 

Tak  uleczy  wfehkeho*)  | 

Takt^)  krade  mnych  iknyez  wfaky.^) 

da|wayucz*)  fczedre  otpuftky. 

Ktoz  fye  wyejho  paterz  wlozy. 
5        Tomut*)  tilTucz  hrzie|chow  flozy. 

alet  bych  welmy  rad  to  I  mu 

By  fye  tez  ftalo  takému. 

Zpowi|ednyku  wfehkemu. 

yako  kaplanu  |  yednomu. 

Genz  zpowiedaw  przieboyinyka. 

mnohých  lidy  naffylnyka.  | 
10        weczye  chczes  fye  hrziechow  kati. 

Ch|czut  dobru  kupí  prodati.*) 

Czoz  gfy  I  ukradl  zffwe  mladofti. 

zbawugy  |  tie  te  wfye^)  zloftí. 

Acz  fy  komu  otyal®)  |  zlato. 

Day  my  yeden  fylmk  zato  | 
15        Auwech®)  knyeze  chczy^®)  welmy  rad. 

Kromye  nynye  neymam  nafnad  | 

przid  kemnye  wles*^)  upondieli  | 

zdát  mye  dotud  buoh  nadieli 
113*      Tentí^2)  ||  fyif^k  chczy  rad  datí. 

atak  fye  wiecz  |  hrziechow  katí. 

akdyz  wles  przigie|de  |  knemu. 

Ten  filínk  zaplatí*^)  ye|rau. 


')  ranyeneho;  mezi  verSi  838  a  839  nalézají  se 
tyto  dva  verSe :  Takez  mnych  beznawraczenye  -  Nedá 
praweho  pokanye.  K.  —  ')  Tak  K.  —  ')  fwyetfky  K.  — 
*)  Dawagycze  K.  —  *)  Tomu  K.  —  *)  Chczyt  prawe  po- 
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toliž  lékař  všelikého 

tak  uléčí  (raněného). 

Takf  krade  mnich  i  kněz  všaký, 
840        dávajúc  ščedré  otpustky; 

ktož  sě  yjeho  páteř  vloží, 

toinut  ti8Úc  hřiechóv  složí. 

Aleť  bych  velmi  rád  tomu, 

by  sě  též  stalo  takému 
845        zpovědníku  všelikému, 

jako  kaplanu  jednomu, 

jenž  zpoviedav  přebojníka, 

mnohých  lidí  násilníka, 

vece:  Chceš  sě  hřiechóv  káti, 
850        chcut  dobru  kúpi  prodati: 

což  jsi  ukradl  z  své  mladosti, 

zbavuji  tě  t(v)é  všie  zlosti; 

ač  si  komu  otjal  zlato, 

daj  mi  jeden  šilink  za  to. 
855        Auvech,  kněze,  chci  velmi  rád, 

kromě  nynie  nejmám  na  snad; 

přid  ke  mně  v  les  u  pondělí, 

zdač  mě  dotud  Buoh  nadělí, 

ten  ti  šilink  chci  rád  dáti 
860        a  tak  sě  viec  hřiechóv  káti. 

A  když  v  les  přijede  k  němu, 

ten  šilink  zaplati(v)  jemu, 


kanje  daty  K.  —  ')  wfye  twe  K.  —  *)  vkradl  komu  K.  — 
*)  Auwe  K.  —  ^°)  chczy  vynecháno  v  K.  —  '^)  Przygyed 
kemnye  K.  —   '*)  Tent  K.  —   ^^)  záplaty w  K. 
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weczye*)  knyeze  druhy  wezmí 
5        Silínk^)  atento  kon  day  iní. 

atoto  I  fwe^)  rucho  ktomu. 

Berziz  fye  pies*)  |  kfwemu  domu. 

Dalt  fem  zatento  |  hrziech  wiecze. 

nez  zawfye^)  prawjdu  mluwiecze. 
10        Daway  wiecz*)  kníe|ze  wiecz  ^)  mudrziegie. 

zahrziechy  |  lidem  pokanye. 

wiezto  knyeze  |  iboffaku. 

Krzízownyku  ity  zaku  | 

Czoz  kdy®)  nalidech  wyludis.. 

Zlo|diey^)  gfy  afmyflem  bludis. 
15        Okup|czich  také  powiedie.  • 

Gefto  ogich  I  zlofti  wiedie 

Ti  kradu  také  przielmnóho. 

awfak  gich  newieífye  |  ztoho. 

Ti  giz^®)  fukuo  prodawagí  l| 
113^      Ti  przietele  ukradagy. 

vczynie  kmo|tra  znyekoho.'*) 

Rad  by  wydrziel  fbo|zie  leho. 

Kdiz  fye  fnym  utká  umíe|ftie.  *'0 

anebo  wnyekterey  ^^)  czieftye  | 
5        Dobroytro  **)  neb  dobry  den  wzda  | 

Kak  fye  gma  nazdrawie  zwiejdaJ*) 

Gefcze  otieze  ho^*)  ftogie. 

akak*^)  |  fye  gma  kmoJka^®)  mogie. 


*)  Weczye  Tylynk  K.  —  *)  Šilink  vynechán  v  K.  — 
*)  fwe  vynecháno  v  K.  —  *)  precz  K.  —  *)  ze  zawlfý 
K.  —  ^)  Dawayz  K.  —  ')  w^ecz  vynecháno  v  K.  —  *)  kdy 
vynecháno   v  K.  —  ^)  zlodyegem  K.  —  **)   genz  K-  — 
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.vece:  Kněze,  druhý  vezmi 

šilink,  a  tento  kón  daj  mi 
865        a  toto  své  rúcho  k  tomu ; 

beřiž  se  péš  k  svému  domu. 

Dalť  sem  za  tento  hřiech  viece 

než  za  vše,  pravdu  mluviece. 

Dávaj,  knéže,  (viec)  múdřeje 
870        za  hřiechy  lidem  pokánie! 

Vez  to,  kněze  i  bosáku, 

křižovníku  i  ty  žáku, 

což  kdy  na  lidech  vylúdíš, 

zloděj  jsi  a  smyslem  blúdíš. 
875  O  kupcích  také  povědě, 

ježto  o  jich  zlosti  vědě: 

ti  kradu  také  přemnoho 

a  však  jich  nevěsie  z  toho. 

Ti,  již  sukno  prodávají, 
880        ti  přietele  ukrádají. 

Učině  kmotra  ž  někoho, 

rád  by  vydřel  zbožie  jeho; 

když  sě  s  ním  utká  u  městě 

anebo  v  nékterej  cestě, 
885        dobrojtro  neb  dobrý  den  vzdá, 

kak  sě  jmá  na  zdravie,  zviedá; 

ješče  otieže  ho  stoje: 

A  kak  sě  jmá  kmoška  moje? 


•')  Ty  cynye  K.  —  ")  kde  vmefbye  K.  —  ^')  wnectereyz 
K:  —  i*)  Dobře  gytro  K.  —  ")  fye  wzepta  K.  —  ")  gyho 
K.  —  ")  Kaaka  K.  —  ")  kmotra  K. 


332  Desatero  kázanie  božíe. 

ayakz  |  ta  Aowa  otmlawí^) 
10        Inhed  gmu  ofuknye  wzmluwí.^.) 

Rzka  kmotrze  |  kake?)  fukno  gmam. 

Trziebaht  |  at  geho  prodám. 

Dawno  nebyl  |  lepfy  farlat. 

ymieftie  lakiz  mám  |  brunát.^) 
15        Kropenyna  prziefleche|tna.  ^) 

pruhatyna  newidana^) 

Ta  I  welmy  krafnye  odiewa. 

Te|mí  ffukny  affplafcz ')  zbywa  | 

Toho  zbytka  kupowachu. 

Of|mí®)  kroffiew  nedodawachu.  |1 
114*      acz  fye  kmotrze  libi  tobie. 

wezmy  to  |  fukencze  fobie 

Radiegy  przieteli*)  fwe|mu. 

Tobie  kmotrze  nez  gynemu. 

tiech  I  offm  kroffiew  chczy  fpuftiti. 
5        znychz  |  my  biides  diekowati. 

Kmotr  mníe  |  by  tak  ibylo  to.*®) 

Nemluwie  nycz  da|le  zato.**) 

wezme  prziedraho  fukno  |  zle. 

wierzíe  kmotru  amnye  dobré  ] 

Takot  kradu  fukennyczy. 
10        pohrzie|chu  bezmale  wficzczy.  *^) 

Czoz  gyny  |  nekupí  hadie.  *^) 

wtu  kupí  przitele  |  wfadie.  ^*) 


')  domlwuy  K.  —  ')  zmwuy  K.  —  ')  také  K.  — 
*)  yaco  mam  abrwnat  K.  —  ®)  kropenými  przyflechetnu 
K.  —  *)  Prwhatynu  newydanu  K.  —  ')  Tey  my  plafez 
afwknye  K.  —  *;  Omfy   my   K.  —  •)  Radyegyt   przyegy 
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A  jakž  ta  slova  otmluví, 
890        inhed  j'mu  o  sukně  vzmluví, 

řka:  Kmotře,  kaké  sukno  jmáml 

třeba-liť,  ať  jeho  prodám; 

dávno  nebyl  lepší  šarlat 

u  městě,  jakýž  mám  brunát: 
895        kropenina  přešlechetná, 

pruhatina  nevídaná, 

ta  velmi  krásně  odievá, 

té  mi  s  sukni  a  s  plášč  zbývá. 

Toho  zbytka  kupováchu, 
900        osmi  krošev  nedodáváchu. 

Ač  sě,  kmotře,  líbí  tobě, 

vezmi  to  sukence  sobě. 

Raději  přieteli  svému, 

tobě,  kmotře,  než  jinému 
90S        těch  osm  krošev  chci  spustiti, 

z  nichž  mi  ^budeš  děkovati. 

Kmotr  mně,  by  tak  i  bylo  to, 

nemluvě  nic  dále  za  to, 

vezme  předraho  sukno  zlé, 
910        věře  kmotru  a  mně  dobré. 

Takof  kradu  súkenníci 

po  hřiéchu  bez  mále  všicci; 

což  jiní  nekupí,  hadie, 

v  tu  kúpi  přítele  vsadie. 


K.  —  '•)  by  bylo  to  gyfto  K.  —  ")  VerS  908  vyneclián 
v  K.  —  »*)  VerSe  910—912  vynechány  v  K.  —  *»)  rady 
K.  —  '*)  On  "wtu  kupy  kupy  kmotra  wfady  K. 
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Tez  czynye  wfichny*)  koníelrzy. 
Koczownyczy  y  ownyerzy. 
Sczi|walnyczy  y  walcharzy. 
15        wfichny')  |  kupczy  ikramarzy. 
wierugycze  |  prziffahagy. 
Toto  mi  zato  dawajgy. 
Mnoho  tak  wyprziffahagy.  ^)  | 
aproto  tiezky  hrziech  gmagy  | 
Mlynarzy  také  znamenay.^) 
114*      Když  II  Když  meleš  czuzeho  nechay. 
Mnys  by  |  nebyl  zlodiey  proto, 
vkradagie  málo  |.czafto. 
Mozes  dobrzie  znamenati. 
we|mlynye  gfa  to  widatí.*) 
5        Ze  rzieka  czi|ny  fye  wodna. 
Czafto  gfuczy  lidem  |  íkodna.^) 
Když  zmalych  potoczkow  ^)  |  bywa. 
wnychz^)  czlowiek  czafto®)  |  oplywa. 
Tez®)  ty  zly  mlynarzy  czy|nys. 
10        Zmalych  hrzíechow  hrziech  |  íhromazdis. 
aproten  upekle  poto|nes. 
acz  fye  toho  katí  nechczes^®) 
Kraiczy  fyekali  wtemz  kalu. 
ukra|da  fukna  pomalu. 
Neotpufti  ny|komemu. 
Krade  iprzieteli*^)  fwemu  | 


')  wfyczkny  K.  —  ^)  také  przyfíahagy  K.  —  *)  po- 
fluchay.  —  ")  wyedyety  K.  —  ^)  VerSe  929  a  930  opakují 
se  za  veršem  932  v  K.  —  *)  potokow  K.  —  ')  wnych  U.  — 
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915        Též  činie  všichni  konieři, 

ko(t)covníci  i  ovnieři, 

ščívalníci  i  valcháři, 

všichni  kupci  i  kramáři; 

věrujíce  přisahají, 
920        toto  mi  za  to  dávají, 

mnoho  tak  vypřisahají 

a  proto  těžký  hřiech  jmají. 
Mlynáři,  také  znamenaj: 

(když)  meleš,  cuzého  nechaj. 
926        Mníš,  by  nebyl  zloděj  proto, 

ukrádaje  málo  často? 

Móžeš  dobře  znamenati, 

ve  mlýně  jsa,  to  vídati, 

že  řeka  činí  sě  vodná, 
930        často  jsúci  lidem  škodná, 

když  z  malých  potóčkóv  bývá, 

v  nichž  člověk  často  oplývá. 

Též  ty,  zlý  mlynáři,  činíš, 

z  malých  hřiechóv  hřiech  shromáždíš, 
935        a  pro  ten  v  pekle  potoneš, 

ač  sě  toho  káti  nechceš. 
Kraj  čí  sě  kalí  v  témž  kalu, 

ukrádá  sukna  po  málu; 

neotpustí  nikomému, 
940        krade  i  přieteli  svému, 


*)  czafto  vynecháno  v  U.  —  *)  Czafto  tez  U.  Takez  K.  — 
*•)  Wnemz  wyecznye  tapaty  budeš  K.  —  ")  yprzye- 
telczy  K. 
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j6        yako  leden  kráiczy  bieífe. 

Kdiz  I  plafcz  fwe  zeny^)  kragieffe. 

Nemohl  |  otn-pieti  toho. 

vkrade  leho^)  nem|noho. 

To  uzrziew  fyn  otczy  we|czye. 
115'      nekrad  ten  plafcz  kragies  ||  matczye.') 

Eraiczy  gemu  otpowiedie  | 

To  gaz  fynu*)  dobrzie  wiedie. 

Kro|mye  propamiet  czynym*)  to. 

abich  I  wefdy  pomnyel  nato.*) 
5        To  gaz  p|wym^  kraiczy  tobie. 

Nepomyllilli  |  offobie. 

Smlynarzem  upekle  poto|nes 

wnemz®)  tápati  wiecznye  budeš  | 

acz  fye  toho  neoftawis. 

aczoz  gfy  |  ukradl  newratis.*) 
10        Errczmarz  ma  |  tiech  mnoho,  zlofti. 

Gymyz  fwey*")  du|lXy  pakofti. 

Sam  krade  fdiewku  íjfzenu. 

Nedawagicz^*)  uprawu^*)  míera  | 

Sweho  pitie  laku^^)  fluffie^*) 

proto  I  poyde  ^*)  wkazn  gich  duffye. 
15        ktomu  I  przigyma  zlodieyítwo. 

prziepufczie^*)  |  wfwem  domu  fmylftwo. 

upoftu  *')  I  wemnohy  patek. '®) 

wzdy*®)  uneho  |  czrrtow^")  fnatek.^*) 

^)  placz  fwey  zenye  K.  —  *)  yukrade  gyey  K.  — 
^)  materzye  K.  —  *)  To  ya  fyncu  K.  —  *)  czyny  K.  — 
^)  Aby  wefdy  chynyl  to  K.  —  ')  prawy  K.  —  ®)  wnemzto 
K.  —  »)  Verš  955  vynechán  v  K.  —  ")  fwe  K.  —  ")  Ne- 
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jako  jeden  krajčí  bieše, 

když  plášč  své  ženy  krájéše, 

nemohl  otrpěti  toho, 

ukrade  jeho  nemnoho. 
945        To  uzřev  syn,  otci  vece: 

Nekraď,  ten  plášč  krájéš  matce!  ^O 

Krajčí  jemu  otpovědě:  _^ 

To  jaz,  synu,  dobře  vědě;  ^ 

kromě  pro  paměf  činím  to,     >   > 
950        abych  vezdy  pomněl  na  to..o$) 

To  jaz  pravím,  krajčí,  tob©: 

Nepomyslíš-li  o  sobě, 

8  mlynářem  v  pekle  potoneš, 

v  němž  tápati  věčně  budeš, 
955        ač  sě  toho  neostavíš 

a,  což  jsi  ukradl,  nevrátíš. 
Krčmář  má  těch  mnoho  zlostí, 

jimiž  svěj  duši  pakostí: 

sám  krade  s  děvku  i  s  ženu, 
960        nedávajíc  v  pravú  mieru 

svého  pitie,  jakú  slušie, 

proto  pojde  v  kázn  jich  duše. 

K  tomu  přijímá  zlodějstvo, 

přepúščie  v  svém  domu  smilstvo ; 
965        u  postu,  ve  mnohý  pátek, 

vždy  u  něho  črtóv  s(n)atek 


K<0V 


dawage  K.  —  ")  naprawu  U.  —  ^')  yako  U.  —  ")  VerS 
961  vynechán  v  K.  —  *^)  wendu  K.  —  **)  prz(y)epiiXtye 
U.,  przyepufty  K.  —  ^^)  vpoft(y)e  U.  a  K.  —  **)  ywemnohy 
fwatec  K.  — •*»)  Wefdy  K.  —  '^  czrtowy  K.  —  ")  fwatek  U. 

22 
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Zlodiegiew  iprzie|boynykow.') 
115**  .  zlých  zen  ízlych  koftecz|  nykow.  ^) 

Netba  nykda^)  naffwaty  czas  | 

wefdy*)  gma  fopilczy  fwoy  kwas 

wzdy*)  pie  fnymy  prziczitagie 

na|fwatu  mfy*)  nycz  netbagie. 
5        Oralcziew"^)  také  nemynu. 

Gmagy  iia|fye  hroznu®)  wynu. 

Swatokradczy  |  fye  wzywagy. 

ze  deffatka  nedaw|agy. 

wiez  czlowiecze*)  czieft  defata  | 

Tweho  fbozie  tat^®)  geft  fwata.  | 
10        Gyztot  geft^^)  buoh  zwohl  fóbie.  | 

Iprzikazal  *^)  wiernye  tobie. 

aby  da|wal  fluham  bozym. 

acz  chczes  by|ty  wnebeJXiech  fnym. 

Nedaíli  gie  |  tiezky  hrziech  gmas. 
15        affwatokrjadcem  fye  wzywas. 

By  král  czef|fky  nyekteremu. 

dawal  kazde^^)  |  léto  fwemu 

paddeffat  hrzywen  |  czlowieku. 

Bral  by  gie  uweh|ku  **)  dieku. 
116*     aiemu  piet  rad  by  |'  dawaH*) 

anebo'*)  naieho  czeft  wfka|dal. 

anam  buoh  prawdu  mlu|wiece. 

dawa  darmo")  welym  wiecze. 


*)  y  koftecznjkow  U.  a  K.  —  *)  przyeboyownykow 
U.,  przyebodnykow  K.  —  ^)  nykdy  K.  —  *)  wzdy  U.  — 
6)  wefdy  K.  —  «)  nafwaty  czas  U.  —  ')  VerSe  973—1014 
nalézají  se  v  K.  před  veršem  957.  —  *)  nafobye  hrzyeffnw 
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zlodéjev  i  prebojníkóv, 

zlých  žen  i  zlých  kostečníkóv. 

Netbá  nikda  na  svatý  čas, 
970        vézdy  jniá  s  opilci  svój  kvas; 

vždy  pie  s  nimi,  přičítaje, 

na  svatů  mši  nic  netbaje. 
Oráčev  také  neminu, 

jmají  na  sě  hroznů  vinu: 
975        svatokrádci  sě  vzývají, 

že  desátka  nedávají. 

Věz,  člověče:  čiesf  desátá 

tvého  zbožie  —  taf  jest  svata, 

jižtot  jest  Buoh  zvolil  sobě 
980        i  přikázal  věrně  tobě, 

aby  dával  slúhám  božím, 

ač  chceš  býti  v  nebesiech  s  ním ; 

nedáš-li  jé,  těžký  hřiech  jmáš 

a  svatokrádcem  sě  vzýváš. 
985        By  král  český  některému 

dával  každé  léto  svému 

padesát  hřiven  člověku, 

bral  by  je  v  veliků  dieku 

a  jemu  pěť  rád  by  dával 
990        anebo  na  jeho  čest  vzk(l)ádal; 

a  nám  Buoh,  pravdu  mluviece, 

dává  darmo  velím  viece: 


K.  —  •)  clowyeczye  ze  K.  —  *®)  ta  K.  —  *0  C^yftye  gy 
K.  —  *')  y  prycazal  gy  K.  —  ^')  nakazde  K.  —  **)  fweliku 
K.  —  ")  wydáwal  K>  —  **)  aneb  U.  a  K.  —  ")  darow  K. 
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Tielo  duffy  czeft  izdrawie.*) 
5        kra|fu  cznoft^)  czeft  ifbozie.^) 

Igyneho  kto|mu  mnoho. 

awfak  my  hrziefny|czy  ztoho. 

nechczmy*)  wiernye  |  diekowatí. 

any  deíTatka  dawatí  | 

Chczetel*)  wieraye  czftiti  boha  | 
i«        Dawagte*)  málo  zemnoha.'') 

Neníet  |  waffe®)  wfet  geft®)  leho. 

Czftietez  I  gey'")  fbozym  leho. 

Kterziz  gey  |  budu^^)  chwaliti. 

azgeho  fbózie  gey  |  krzftiti.  ^^) 

Tomut^^)  fbozie  nebeffke  da  | 
15        wnomzto**)  nebude  chůd  nykda 

Swiedczy^*)  to  fwaty  lukas  nam 

zet  tomu  die  hofpodyn'*)  fam.  | 

wierny  fluho  gmyey*')  weffele  | 

Dalt  fem  byl  fbozye  neweleil^®) 
116^      atof  mnye '®)  wefdy  pozná wal. 

zes  mu  I  czieft  wiernye*®)  wydawal.*') 

weydy  |  wfbozie**)  fweho  pana. 

Iwradoft  |  tat  wiecznye'^)  daná. 
5        Mezy  kowarzy  |  zlodiegiew.**) 

Mnoho  geft  ifwatokrajdczow. 


^)  yzbózye  K.  —  ')  mocz  U.  a  K.  —  ')  také  yzdra- 
wye  K.  —  *)  nechczeme  U.,  Nechczemy  K.  —  *)  chczeíly 
U.  a  K.  —  *)  daway  U.  —  ''j  Daway  gemu  defatek  znowa 
K.  —  «)  nalTe  U.  -r  »)  ye  K.  —  '«)  Cztyz  gye  K.  — 
^')  Který  gye  bude  K.  —  ")  gye  czyty  K.  —  ^')  Tomu 
K.  —  ")  Wnyemzto    U.,    wnemzto   K.  —   ^*)    Swyedczyt 
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tělo,  duši,  čest  i  zdravic. 

krásu,  cnosf,  (moc)  i  zbožie 
995        i  jiného  k  tomu  mnoho ; 

a  však  my  hřiešníci  z  toho 

nechcmy  věrně  děkovati  - 

ani  desátka  dávati. 

Chcete-1'  věrně  čstíti  Boha, 
1000        dávajte  málo  ze  mnoha; 

nenieť  vaše,  všeť  jest  jeho, 

čstětež  jej  zbožím  jeho. 

Kteříž  jej  budu  chváliti 

a  z  jeho  zbožie  jej  (č)stíti, 
1005        tomuf  zbožie  nebeské  dá, 

v  n(e)mžto  nebude  chůd  nikdá. 

Svědčí  to  svatý  Lukáš  nám, 

žet  tomu  die  Hospodin  sám: 

Věrný  sluho!  jměj  veselé; 
1010        dalť  sem  byl  zbožie  nevele, 

a  tos  mně  vezdy  poznával, 

žes  mú  čiesť  věrně  vydával; 

vejdi  v  zbožie  svého  pána 

i  v  radost,  taf  věčně  dána. 
1015  Mezi  kováři  zlodějev 

mnoho  jest  i  svatokrádcov : 


K.  —  ")  Ze  tobye  hofpodyn  K.  —  ")  me  K.  —  '^)  Dal 
fem  fbozye  neuehke  K.  —  '')  my  U.,  Wtom  fmy  fye  K.  — 
*®)  tiHemye  wynecháno  v  U.  —  '')  Amu  czyeft  defatu 
dawal  K.  —  '^^)  wefbozye  K.  —  ^^)  wyemye  U.,  Wradoft 
ta  geft  wymye  K.  —  ^*)  yzlodyeyow  K. 
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Ti  giz  zlodiegiem  hotugy*) 
Kliczie  kozie  nohy^)  kugy. 
Nozye  pi|ly  iwiecz  gynu. 
protop  zlodiegy  pojhynu. ^) 
10        Okoftecznyczyech  prawym  *)  |  wam. 
To  moz  kazdy  wiedieti  fam  | 
Ze  graagy  wfobie  zlu  wlohu.*) 
Mrr|zie  wfiem  lidem')  ibohu. 
Ze  wzdy  |  Izy  aprziffahagy.  ®) 
Bohem  affwatylmy®)  fpilegy. '®) 
15        Druhy")  nepllny  fedmeho. 
Kazanye  yenz  czo")  czuzeho. 
nalez |na  nechcze  wratití. 
proto  moz  duffy  |  ztratiti.  *^) 
Czoz  geft  nalezl  acz  newra|ti.  **) 
any  fye  toho  chcze**)  katí. 
'apakli  I  by  wratiti^*)  tbal. 
117*      atoho  genz  ztra|til  neoptal. 

Gma  to  fpra\Yem  wfe  |  nachude. 
wloziti'^)  neb  lakz  gmu  |  bude. 
Raditi  zpowiednyk  yeho '®)  | 
Czo  gmu****)  uczynyti  ztoho. 


i)  VerS  1017  vynechán  v  K.  —  *)  Tlufte  kuozye 
nohy  gym  K.  —  ^)  Protož  K.  —  *)  zahynu  K.  —  *)  prawi 
K.  —  *)  wfyemu  lydu  K.  —  '')  wlahu  U.  a  K.  —  •)  crzyewe 
przyfahagy  K.  —  •)  ageho  fwatymy  K.  —  '"}  Za  veršem 
1026  nalezaji  se  tyto  verše  v  K. :  Ktoz  pomfy  pye  aneb 
fnyeda  -  Plátno  geho  pz  przyrozeny  -  y  geho  duíy  kfpa- 
íeny  -  Neb  ktoz  przyedlnfy  ráno  fnyeda  -  pokrm  wczerayfy 
zagyeda  -  Pronz  caíto  wnemocz  vpadane  -  Ayako  fláma 
vfwadne  —  SEftyt  dar  dawamt  wyedyety  -  Aby  fye  gmyel 
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ti,  již  zlodějem  hotují 

klíče,  kozie  nohy  kují, 

nože,  pily  i  věc  jinú;  ^ 

1020        proto  zloději  pohynú. 

O  kostečníciech  pravím  vám, 

to  móž  každý  věděti  sám, 

že  jmají  v  sobě  zlú  vlohu; 

mrzie  všem  lidem  i  Bohu, 
1025        že  vždy  lží  a  přisahají. 

Bohem  a  svatými  spílejí. 
Druhý  neplní  sedmého 

kázanie,  jenž  co  cuzého 

nalezna,  nechce  vrátiti; 
1030        proto  móž  duši  ztratiti, 

což  jest  nalezl,  ač  nevrátí, 

ani  sě  toho  chce  káti. 

A  pak-li  by  vrátiti  tbal 

a  toho,  jenž  ztratil,  neoptal; 
1035        jmá  to  s  právem  vše  na  chudé 

vložiti,  neb  jakž  j'mu  bude 

raditi  zpovědník  jeho, 

co  j'mu  učiniti  z  toho. 


napamjety  -  Poebuda  lenofty  wfye  -  Poiluchayz  wkazdy 
den  niífye  -  Lepfyt  gedua  zde  ílyfyety  -  Nez  pofmrty  ty- 
fycz  gmyety  -  Mffy  zatwa  dm  dwfy  pyely  -  Menfyt  by  od- 
plata gmyely  -  Tot  dawam  gyefte  wyedyety  -  Na  zzenw 
ny  nafwe  dyety  -  Ne  wbezpecyz  lye  waznye  -  At  by  ty  po- 
mohly inaznye  —  ^^)  Mnozy  K.  —  ^*)  coz  K.  —  ")  zatra- 
tyty  K.  —  ^*)  Coz  nalezna  newratyff  K.  —  **)  chcefif  K.  — 
ífi)  (Pak)ly  by  nawratyty  K.  —  ^^)  hotlozyty  K.  -7  ")  geho 
ktomu  K.  —  ^')  gem  v  K. 
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5        Trzety  |  genz  przigyma  kradbu. 
Ten  wey|de  dopekla  whanbu. 
Nebylo  by  |  zlodiegikow.  *) 
By  nobylo  przigem|nykow. 


Ofmemu  kazany  zywy*)  | 
vczytie  buoh  nebud  krzywy.^ 

10        Swiejdek  Jiadruzczye  naffweho.*) 
acz  ch  czes  zbyti  czrrta  zlého. 
Troy  lid  |  toto  przieftupuge. 
prrwy  yenzto  |  potwrrzuye.  *) 
zlu  rziecz  flyffaw*)  oťnyekoho. 

X5        anewieda  prawie'')  toho.  . 
Druhy  gefto®)  fam  powieda  J 
Nieczo*)  zlého  anewieda. 
Trzeti  gez  *")  |  fwiedczy  krzywemu. 
Atratye  pra|wo  prawemu. ") 
Ten  proto  pekla  |  nezbude. 
117^      wnemzto  wiecnye  who||rzi  bude'*) 

Toto  kazanye  deuate 
Czy|zie  wieczy  nezadayte.  '^) 
Troy  lid  fye  |  nedrrzy  toho.^*) 
prwy  genzto  hrozu  |  koho.  *^) 


')  zlodyeg^ew  K.  —  ')  vczy  K.  —  *)  Boh  rzka  ne- 
bud krywym  K.  —  *)  Swyedkem  nadrwzczye  íweho  K.  — 
*)  Atjem  fwu  dwfy  ranyge  K.  —  ^)  Zlw  ryecz  flyfye  K.  — 
')  cyele  K.  —  *)  genz  K.  —  »)  Nyeczto  K.  —  ^'')  Trzczy. 
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Třetí,  jenž  přijímá  kradbu, 
1040        ten  vejde  do  pekla  v  hanbu ; 
nebylo  by  zlodějíkóv, 
by  n(e)bylo  příjemníkóv. 

(Osmé  kázanie,) 

Osmému  kázaní  živý 

učí  tě  Buoh:  Nebud  křivý 
1045        svědek  na  družce  na  svého, 

ač  chceš  zbýti  črta  zlého. 

Troj  lid  toto  přestupuje: 

Prvý,  jenžto  potvrzuje 

zlú  řeč,  slyšav  ot  někoho 
1050        a  nevěda  právě  toho; 

druhý,  ježto  sám  poviedá 

něco  zlého  a  nevěda: 

třetí,  jež  svědčí  křivému 

a  tratě  právo  pravému; 
1055        ten  proto  pekla  nezbude, 

v  nemžto  věčně  v  hoři  bude. 

(Deváté  kázanie.) 

Toto  kázanie  deváté: 
Cizie  věci  nežádajte. 
Troj  lid  sě  nedrží  toho: 
1060        Prvý,  jenžto  hrózú  koho 


genz  K.  —  *^)  VerS  1054  vynechán  v  K.  —  ^*)  horzyety 
K#  —  ^')  nezadatj  K.  —  ^*)  Za  verSem  1059  následuje 
v  K.  tento  verS :  Genz  czyny  toho  przjemnoho.  —  ^*)  Prwny 
genz  koho  hrozye  K. 
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Sdíedynyczye  fgeho  fpuzie*) 
5        aczynye  gmu^)  mnoho  nuzie. 

Drujhy  genz  fweho  fuíbeda 

prziprajwi  gey^)  nycz  newieda. 

Krziwye  |  knyekteremu  platu. 

aczynye  |  gmu  proto*)  ztrátu. 
10        aby  nelXediel  |  w/wem  domu. 

Agey*)  fpieffe  pro|daI  gemu. 

Otakem  wam  zlem  |  fuffyedie. 

Drahnu  powieftku  po|wiedie. 

Gefto  myfleffe*)  chudého  | 

Kfkodie  prziprawití  fweho 
15        Su|fieda  yenz  prziffed  knemu. 

Tato  I  flowa  weczye  lemu. 

vflys  fufie|de  profbu'')  mu. 

Otpuftmy  wfwě  |  domu.®) 

at  poftawym')  lahwiczy  |  dwie. 

Olegie  anapUnye  gye*")  || 
118*      Suffied  chudý  newieda  Ifti. 

Tomu  I  bohatczy  otpufti. 

Tehdy")  ten  lahwiczy  |  pUnu. 

Zadnyw*^)  adruhu  nepllnu. 

Gfa  vmyfla^*)  welmy  zlého. 
5        Schowa  I  uffufieda  fweho. 

Potom  tento  po|puol  roczye. 

Chudému  fufliedu  |  weczye. 

.nedoftatky  fuffiede  gmam 


*)  Zdyedyn  geho  zapuzye.  —  ')  gemu  K.  —  ')  nán 
K.  —  *)  gemu  zato  K.  —  *)  Agje  K.  —  *)  Qenzto  mjfle 
K.  —  ^)  ílazbu  K.  —  •)  dobrem  domu  K.  —  ')  poílawy 
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s  dědinice  s  jeho  spúzie 
a  činie  j'ma  mnoho  núze; 
druhý,  jenž  svého  súsěda 
připraví,  (nan)  nic  nevěda, 

1065        křivě  k  některému  platu 
a  činie  j'mu  proto  ztrátu, 
aby  neseděl  v  svém  domu 
a  jej  spieše  prodal  jemu. 
O  takém  vám  zlém  súsědé 

1070        drahnú  pověstku  povědě, 
ježto  mysléše  chudého 
k  škbdě  připraviti  svého 
súsěda,  jenž  přišed  k  němu, 
tato  slova  vece  jemu: 

1075        Uslyš,  súsěde,  prosbu  mú, 
otpusť  mi  v  svém  domu, 
ať  postavím  lahvici  dvě 
oleje  a  náplně  je. 
Súsěd  chudý,  nevěda  lsti, 

1080        tomu  bohatci  otpusti. 
Tehdy  ten  lahvici  pinii 
zadniv  a  druhu  neplnú, 
jsa  úmysla  velmi  zlého, 
schová  u  súsěda  svého. 

1085        Potom  tento  po  puol  roce 
chudému  súsědu  vece: 
Nedostatky,  súsěde,  jmám, 


K.  —  ")  Olegye  naplnyenjre  obye  K.  —  ")  Tehda  K.  — 
'»)  Zabednyw  K.  —  '»)  Zmyfla  K. 
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wrat  mnye  moy  oley  at')  prodám 

akdyz  lahwiczy  othrady. 
10        Inhed^)  fye  |  ffuHiedem  fwady. 

Ipoczie  nan  zalo|wati 

Chtie  gniu  fbozicze^)  ztratity.  | 

arzka  zlehos  obycziegie. 

ukradl  fy*)  |  mého  olegye. 

Ibieffe  wtom  mieftie  |  dobry. 

yeden  czlowiek  czfny  y  mudry  *) 
15        Ten  newynnym  pomahafe.  *) 

ado|bru  radu  dawaffe. 

Ten ')  newynu  |  leho  wzwiedie.  ®) 

ato®)  poprawczy  |  powiedie. 

Gaz  chczu  prawy  fud  wy|dati. 

Kaz  olegi  tuto  ftati.  ^^) 
118*      at  czyfty  |!  oley  fkydagy 

akwafnyczy  ohledagí  | 

Budelit  wfudie  wnepUnera. 

Tolik  I  kwafnycz  lako  upUnem. 

wiezte  I  zet  geft  oley  kraden. 
5        Ottud  kdefto  |  byl  poftawen. 

Paklit  geft  me|nye  wnepUnem. 

fudie  kwafnycz  |  nez  upUnem. 

wiezte  zet  geft  zle  |  zalowal. 

Suffieda  Iftiwie  obuzal  | 

Aproto  mudrzy  bywayte. 
10        Sobie  dojmow  dobywayte. 


')  Wrate  my  oleyg  at  gey  K.  —  ')  Ahned  K.  —  *)  geho 
foby  K.  —  ^)  Wkradlflmy  K.  —  *)  czny  mudry  K.  —  «)  fpo- 
mahfye  K.  —  O  když  K.  —  »)  vzrzye  K.  —  •)  Tako  K.  — 
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vrat  mně  mój  olej,  af  prodám. 

A  když  lahvici  othradi, 
1090        inhed  sě  s  súsědem  svadí. 

I  poče  naň  žalovati, 

chtě  j'mu  zbožice  ztratiti 

a  řka:  Zléhos  obyčeje! 

ukradl  si  niého  oleje. 
1095        I  bleše  vtom  městě  dobrý 

jeden  člověk,  čsný  i  múdrý, 

ten  nevinným  pomáháše 

a  dobru  radu  dáváše; 

ten  nevinu  jeho  vzvědě 
1100        a  to  popravci  povede: 

Jaz  chcu  pravý  súd  vydati: 

kaž  oleji  tuto  státi, 

af  čistý  olej  skydají 

a  kvasnicí  ohledají. 
1105        Bude-liť  v  sude  neplném 

tolik  kvasnic  jako  v  plném, 

vězte,  žef  jest  olej  kraden 

ottud,  kdežto  byl  postaven; 

pak-liť  jest  méně  v  neplném 
1110        sudě  kvasnic  než  u  plném, 

vězte,  žeť  jest  zle  žaloval, 

súsěda  lstivě  obúzal. 

A  proto  múdři  bý.vajte, 

sobě  domov  dobývajte 


^®)  Kaz  oley  tuto  poftauyly  K.  VerSem  tímto  (1102)  končí 
se  kapitulní  rukopis. 
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Mezy  fuffiedy  do|brymy. 
Mezy  czfnymy  y  mudrymy  | 
Trzeti  geft  radí  komu. 
Lftiwye  I  achtie.J!kodie  tomu. 
Sprrwym  y|fdruhym  tohoto. 
15        Dyabel  wezme  |  upeklo  proti. 


Znamenayte*  flo |wa  bozie. 
Gmieyte  wczyftotye  |  fwa  lozie. 
Tot  kazanye  defate  |  geft. 
Etoz  ge  drrzy  blazíe  gmu  |  geft. 
20        wfak  to  troy  lid  przieftupu|ge. 
Gymz  fobie  peklo  kupuge  || 
119*      prwy  yenz  zeny  neymagie. 

Naf|fwu  duffy  nyczs  netbagie 
Toto  I  kazanye  przieftupa. 
Kdyfto  wczy|ze  loze  wftupa. 
5        Druhy  genz  ma|gie  zenu  fwu. 
Ibude  wiliti  fgynu  | 
ata  bude  gmieti  fwoy  muz. 
Ta  I  oba  czrrt  poyme  wfwu  huz 
Trze|ti  genzto  gmagie  zenu. 
Krafnu  |  zmnohych  wylozenu. 
10        Ipoyde  kmr|zutey  robie. 

Ten  wezme  zly  przi|klad  fobie. 
Chruftem  geho  chczy  |  nazwati. 
Dam  gey  wfiem  dobrý  |  poznati. 
Gefto  fluky  otkraTnélho. 
Kwieta  letí  ot  wonneho. 
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1116        mezi  súsědy  dobrými, 

mezi  čsnými  i  múdrými. 

Třetí  jest,  (jenž)  radí  komu 

lstivě  a  chtě  škodě  tomu; 

s  prvým  i  s  druhým  tohoto 
1120        dábel  vezme  v  peklo  prot(o). 

(Desáté  kássanie,) 

Znamenajte  slova  božie: 

Jmějte  v  čistotě  svá  lože. 

Tof  kázanie  desáté  jest, 

ktož  je  drží,  blaze  j'mu  jest. 
1125        Však  to  troj  lid  přestupuje, 

jímž  sobě  peklo  kupuje: 

Prvý,  jenž  ženy  nejmaje, 

na  svú  duši  ničs  netbaje, 

toto  kázanie  přestúpá, 
1130        kdyžto  v  cize  lože  vstúpá. 

Druhý,  jenž  maje  ženu  svú 

i  bude  viliti  s  jinú 

a  ta  bude  jmieti  svój  muž; 

ta  oba  črt  pojme  v  svú  húž. 
1186        Třetí,  jenžto  jmaje  ženu 

krásnu,  z  mnohých  vyloženu, 

i  pojde  k  mrzutej  robě, 

ten  vezme  zlý  příklad  sobě; 

chrustem  jeho  chci  nazvati, 
11*0        dám  jej  všem  dobrým  poznati, 

ježto  s  luky  ot  krásného 

kveta  letí  od  vonného 


852  Desatero  kázanie  boŽie. 

15        Ihlejda  fobie  pokogie. 

proftrzied  rmr,duteho  hnogie. 

Tiech  chruftow  |  pohrziechu  dofti 

Gefto  fye  dn-zue  |  te  zlofty. 

Netbagy  okrafnem  lo|zy. 

Gdu  kbiednycziem  narohozy  | 
20        Zamyeczucze  flowa  bozie. 
119^      Irul|fiegyu  fwa  czfna  lozie. 

wftarem  zako|nye  ten  bieffe. 
,     Obyczíey  ktoz  nedrr|zieffe. 

Czfnye  wcziftotie  lozie  fwe|ho. 

vkamenowachu  takého. 
5        apo|naffem  hrziechu  nynye. 

wnyekte|rem  kragy  kamenye. 

Nemohl  by  |  tolik  fhledati. 

By  chtiel  wfie  uka|meiiowati. 


Ktoz  chcze  wrayfku  |  radoft  wnyti. 
10        Muffy  kazanye  pll|nyti. 
Toto  deffatero  bozie.  *) 
Tak*)  I  przyde  wnebeffke  fbozie 

Prrwe  miluy  tworczie  fweho  | 
awefdy^j  czfti  nawrrch  wfeho 
wdruhem  kazanyu  buoh  kázal 
aby  czlowiek  wtom  mudr  bywal 
15        aby  gmene*)  negmenowal 


')  To  geft  deíTatero  bozie  kazanye.  -  Ktoz  deffatero 
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i  hledá  sobě  pokoje 

prostřed  smrdutého  hnoje. 
1145        Těch  chrůstóv  po  hřiechu  dosti, 

ježto  sě  držie  té  zlosti, 

netbají  o  krásném  loži, 

jdú  k  biedniciem  na  rohoži, 

zamiecúce  slova  božie 
11.00        i  rúšejú  svá  čsná  lože. 

V  starém  zákoně  ten  bieše 

obyčej:  ktož  nedržieše 

čsně  v  čistotě  lože  svého, 

ukamenováchu  takého; 
1155        a  po  našem  hřiechu  nynie 

v  některém  kraji  kamenie 

nemohl  by  tolik  shledati, 

by  chtěl  vše  ukamenovati.  * 


Ktož  chce  v  rajskú  radost  vníti, 
1160        musí  kázanie  plniti 
toto  desatero  božie, 
tak  přídě  v  nebeské  zbožie. 

Prvé:  miluj  tvorce  svého 
a  vezdy  čsti  na(d)  vrch  všeho. 
1165  V  druhém  kázaniu  Buoh  kázal, 

aby  člověk  v  tom  múdr  býval, 
aby  jmene  nejmenoval 


drzý  kazanye  bozie  W.  —  *)  Ten  W.  —  ')  A  wzdi  W. 
')  goho  W. 

23 
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• 

Geho  I  wgieffiut*)  any  wzywal. 

wtrzetiem^)  |  kázal  napamyeti. 

Swe  fwate  |  dny  wezdy^)  gmyeti. 
120*      Gie*)  fwym  ua|bozeaftwym  czftiti. 

Awten  cžas  |  wiecze  chwahti.*) 

To®)  geft  nediele  |  den  leho 

Gyny  czfny  dnye^)  podle  |  toho. 

Cztwrrte  kazanye  bozie  geft  | 
5        Czyn  otcziku  amatczye  czeft.®) 

Pate  I  kazanye  pomnyete. 

Druh  druzczye  |  nezabigieyte.. 

any  fkutkem  any  rajdu. 

ny  lakomftwem  any  fwada  | 

To  ftarzy  ymlady  flyfte. 
10        Totot®)  geft  I  kazanye  fefte 

•  Smylftwa  fye  wefdy  |  chowagte.  *®) 

awtom  fwoy  zywot  |  fkonayte.  ^*) 

NapUnys'^)  fedme  kaza|nye. 

acz  fye  uchowas.  kradenye  | 

aktomu  fczedr  zfweho  budeš     • 
16        Tak  I  wieczneho  pekla  zbudes. 

Ofme  I  kazanye  geft  krzywy. 

nebud  fwiě  dek  any  Iftiwy. 

Wdewatem  geft  |  buoh  przikazal. 

By  czuzeho  nýcz  |  nezadal. 

Toto*^)  kazanye  defate  ■ 


*)  w  gyefytaej  rzyecy  W.  —  *)  W  czwrtem  W.  — 
»)  wzdy  W.  —  *)  Geho  W.  —  ^)  Verš  tento  (1172)  vyne- 
chán v  W.  —  «)  Tot  W.  —  •')  gyne  dny  czfti  W.  —  «)  VerS 
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jeho  vješut  ani  vzýval. 

V  třetiein  kázal  na  paměti 
1170        své  svaté  dni  vezdy  jmieti, 

je  svým  náboženstvím  čstíti 

a  v  ten  čas  viece  chváliti : 

to  jest  neděle,  den  jeho, 

jiní  čsní  dnie  podle  toho. 
1175  Čtvrté  kázanie  božie  jest: 

čiň  otčíku  a  matce  čest. 
Páté  kázanie  pomněte: 

druh  družce  nezabíjejte 

ani  skutkem  ani  radů 
1180        ni  lakomstvem  ani  svádů. 
To  staří  i  mladí  slyšte, 

totot  jest  kázanie  šesté: 

smilstva  sě  vezdy  chovajte 

a  v  tom  svój  život  skonajte. 
1185  N|plníš  sedmé  kázanie: 

ač  sě  uchováš  kradenie 

a  k  tomu  ščedr  z  svého  budeš, 

tak  věpného  pekla  zbudeš. 
Osmé  kázanie  jest:  křivý 
1190        nebuď  svědek  ani  lstivý. 

V  devátém  jest  Buoh  přikázal, 
by  cuzého  nic  nežádal. 

Toto  kázanie  desáté: 


tento  (1176)  vynechán  v  W.  —  »)  to  W.  —  ^•)  wzdy 
chowati  W.  —  ")  fchowati  W.  —  ")  Naplnyss  W.  — 
")  To  W. 
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120*      Genz  vmanzelftwie  prziebywate  | 
wefdy*)  wcziftotie  bydlíte.*) 
Tak  fye  I  kbohu  prziblizete  ®) 

amen 


Zdrawa  myla  matko  bozye  | 
5        Tys  wfíech  fwych*)  fluh  gifte  |  fbozie. 
ty  czynys  zehudich  knyezajta. 
Sym  otworzis*)  rayfka  wrata  | 
profym  tebe  bozie  matko, 
protwe  I  zmilitk^  dietafko. 
10        ty  (jeř)mnye^)  racz  |  fpoiuoczna  bytí 
Bych  mohl  twu  |  czeft  wzdy  chwaliti. 
Matko  pro|twych  fedm  radofti. 
Racz  byty  |  vme  írrdcze')  hoíti. 
abych  tie  ify|na  tweho.      « 
15        Chwalil  podle  fmyfla  |  czfneho. 
Prwu  radoft  tehdys®)  gmie|la. 
Když  uílyffye  ot  andiela. 
zdra|wa  bud  plína  milofti. 
Studu  kaz|ny  iwfye  czfnofti. 
Buoh  chcze  |  ftobu  prziebywati. 
121'      aty  budeš  leho  mátí. 

Tot  uczyny*)  fwatym  duchě  | 
zet^®)  wtie  wftupi  prawym  uchem 


')  Wzdi  W.  —  ^)  bidlte  W.  —  »)  przyblyzite  W.  — 
*)   *y   S^y   fwych   K.  —  *)  fwym   otewrzeíT  K.  -=-  *)    my 
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jenž  V  manželstvie  přebýváte, 
1195        vezdy  v  čistotě  bydlíte, 

tak  sě  k  Bohu  priblíž(í)te. 

Amen. 


Zdrávas  Maria. 

Zdráva  milá  matko  božie, 
tys  všech  svých  sluh  jisté  zbožie; 
ty  činíš  z  chudých  kniežata, 
sim  otvoříš  rajská  vrata. 

5        Prosím  tebe,  božie  matko, 
pro  tvé  zmilitké  diefátko, 
ty  mně  rač  spomocna  býti, 
.  bych  mohl  tvú  čest  vždy  chváliti. 
Matko,  pro  tvých  sedm  radostí, 

10        rač  býti  v  mé(m)  srdc(i)  hostí, 
abych  tě  i  syna  tvého 
chválil  podle  smysla  čsného. 
Prvú  radost  tehdy s  jměla, 
když  uslyše  ot  anděla: 

15        zdráva  bud  plna  milosti, 
studu,  kázni  i  všie  čsnostil 
Buoh  chce  s  tpbů  přebývati 
a  ty  budeš  jeho  máti. 
Toť  učiní  svatým  duchem, 

20        zeť  v  tě  vstúpí  pravým  uchem. 


K.  —  "^j  wmem  frdczy  K.   —  *)   Protwu   radoft  g^elTtos 
K.  —  •)  vczyny  to  K.  —   '®)  gyenz  K. 
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Powiez  my  to  pofle  bozy. 

Kto  my  I  to  vrae  frrd«ze  wlozy. 
5        aya  íem  |  muzie  neznala. 

anyt^)  fem  ho  na|myfl  brala, 

Boh  chcze  fwoy  diw  |  uczynytí. 

Budeš  gey  lehczye  no|iryti. 

bezbolefti  gey  porodíš 

fwemu  diewftwu*)  neufkodis. 
10        Gazt^)  I  fem  bozie  pofelnyczye. 

leho  wier|na  íluzebnyczye. 

Stan  fye  podle  |  flowa  tweho. 

wole  krále  nebef fkeho. 

Dobrzies  feftro  uczynyla  | 

zes  andielu  uwierzila. 
15        Wierz  zet  |  bude  napllneno 

To  czoz  andielě  |  rzeczeno.*) 

Cztwrrtu  radoft  tehdy  |  gmieffe.   * 

Když  kalzbietie  przifla  |  bieffe. 

zawitanye  napoczatku  | 

Tut*)  gy  nazwa  bozy  matku. 
121**      Arz||kucz  tys  blahoflawena. 

zewůech  nay|fwietieyfye  zena. 

Tot*)  me  dietie  ukazu|ge. 

genz'')  fye  vmem  brziffie®)  raduge 

Tehdy  ynhed®)  natom  czaffu. 
5        Gakz  I  zaflylTye**)  tweho  hlaffu. 

poezie  fye  |  wemnye  metati. 

Swemu  tworczy  |  chwalu*')  wzdawati. 


*)  any  K.  —  *)  dyeweczftwu  K.  —  ')  la  K.  —  *)  VerSe 
33—36  vynechány  v  K.  —  *)  tu  K.  —  «)  to  K.  —  ^  ze 
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Pověz  mi  to,  posle  boží, 
kto  mi  to  v  mé  srdce  vloží; 
a  já  sem  muže  neznala 
anit  sem  ho  oa  mysl  brala. 

25        Bóh  chce  svój  div  učiniti, 
budeš  jej  lehce  nositi; 
bez  bolestí  jej  porodíš, 
svému  dévstvu  neuškodíš. 
Jazt  sem  božie  poselnice, 

30        jeho  věrná  služebnice; 
staň  sě  podle  slova  tvého 
vole  krále  nebeského! 
Dobřes,  sestro,  učinila, 
žes  andělu  uvěřila; 

35        věř,  žet  bude  napln(ě)no 
to,  což  andělem  řečeno. 
•  Čtvrtú  radost  tehdy  jmiese, 
když  k  Alžbětě  přišla  bieše. 
Za  vítanie  ná  počátku, 

40        tut  ji  nazva  boží  matku 
a  řkúc:  Tys  blahoslavena, 
ze  všech  najsvětějšie  žena; 
tof  mé  dietě  ukazuje, 
jenž  sě  v  mém  břiše  raduje. 

45        Tehdy  inhed  na  tom  času, 
jakž  zašly še  tvého  hlasu, 
poče  sě  VQ  mně  metati, 
svému  tvorci  chválu  vzdávati. 


K.  —  •)  tyele  K.  —  »)  Inhed  rychle  K.  —  »»)  zaflyíTyech 
K.  —  **)  tobye  fynem  czeft  K. 
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Chwal*)  ma  duf|fye  hofpodyna. 

tot  geft*)  flechetna  |  nowyna. 
10        Moy  fye  duch  ubozie^)  radu|ge. 

Genz  nadwfym  fwietem  kra|lige.*) 

Když  mana  fynX  porody. 

tat^)  I  fye  giey  radoft  przihody.    ' 

przigiedu  |  prziedny  trzie®)  krali. 

pohwiezdye  |  zwelike  dah.^) 
15        akdyz  prziedny  przijgiediechu.®) 

wfichny®)  zagedno  klek|nyechu. 

dietatko  bohem  nazwachu  | 

affwe  gemu  dary  wzdachu.  ***) 

Eadydlo  mirru  ízlato. 

Bzkucz  czlowiecz|ftwie  bozftwym'  *)  fwato 
122'      ablazye  |i  nam  toho  czaffu. 

hledagicz  **)  nabozy  |  krafu. 

Tu'^)  fye  fmatku  namluwichu  | 

Dietatka  fye  napatrzichu. 

Day  j  gym  fýnu**)  gích  zadaný e. 
5        day  gym  |  myle'^)  požehnaný e. 

abychu  fl^  dofwich^^)  ]  wlafti. 

Bezbolefti  * ')  ibezftrafti. 

adiejkugicz*®)  hofpodynu. 

Igeho  mylemu'®)  |  fy  nu. 


*)  Rped  veršem  49  nalézají  ae  v  K.  jeStě  tyto  verSe : 
Seftro  dobrzyes  vczynyla  Seftró  dbbrzyes  vczynyla  Zes 
angyelu  vwyerzyla  wyez  zet  bude  naplněno  to  czot  od- 
nyeho  rzyeczeno.  —  *)  to  tye  K.  —  ')  buohu  K.  —  *)  ten 
genz   nadfwyetem   kraluge  K.  —   *)  ta  K.  —  *)  Przygy- 
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Chval,  má  duše,  hospodinal 
50        To£  jest  šlechetná  novina: 

mój  sě  duch  v  Bozě  raduje, 

jenž  nad  vším  světem  kralije. 

Když  Marja  syn(a)  porodí, 

taf  sě  jej  radost  přihodí: 
55        přijedu  před  ní  tříe  králi 

po  hvězdě  z  veliké  dáli ; 

a  když  před  ni  přijediechu, 

všichni  za  jedno  klekníechu, 

dietátko  Bohem  nazvachu 
60        a  své  jemu  dary  vzdachu: 

kadidlo,  mírru  i  zlato, 

řkúc:  člověčstvie  božstvím  sváto 

a  blaze  nám  toho  času, 

hledajíc  na  boží  krásu. 
65        Tu  sě  s  matku  namluvichu, 

diefátka  sě  napatřichu. 

Daj  jim,  synu,  jich  žádanie, 

daj  jim  milé  požehnánie, 

abychu  šli  do  svých  vlastí 
70        bez  bolesti  i  bez  strasti 

a  děkujíc  Hospodinu 

i  jeho  milému  synu. 


dechu  kaye  trzj  K.  —  ')  hwyezdarzy  fwjelykymy  dary 
K.  —  •)  Inbed  yakz  przyedny  wendyechu  K.  —  ')  wffyczny 
K.  —  ")  dachu  K.  --  ^*)  wbozftwu  K.  —  **)  hledagyz 
K.  —  ")  Tut  K.  —  ")  naplny  buoh  K.  —  ")  da  gym 
fwe  K.  -r  **)  aby  doffly  dofwe  K.  —  *^)  bezvrazu  K.  — 
*')  dyekag^cze  K.  —  ")  fwatemu  K. 
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akdyz  to  zmilitke')  dietie 

byw  I  mnoho  let  naffem^)  fwietie. 
10        wftupil  I  nakrziz*)  trrpiel  zany. 

naffwem  tiele  |  hrozne*)  raný. 

Tut  gey  zidie*)«vmuczí|chu. 

potom  gey  whrob  polozichu  | 

Trzeti  den  pogide  zhrobu. 

aneffa  |  koruhew  ffobu. 
15        Tut  gey  maticzka  |  poftrziete.*) 

Rzkucz  witay  moy  myli')  |  kwiete. 

witay  ma  myla  radofty®)  | 

witay  moy  zmílitky  hoftí.  •) 

ablazie  {  mnye  tie  widucze. 

ablazie  mnye  |  ftobu  gfucze. 
122*"      Griz  fem  wfye  truchlofti'")  zbyla. 

wfie  fem**)  radofti  nabyla. 

M^t  I  fpUnymt  twogy**)  zadoft. 

Obnowy*^)  twu  |  fedmu  radoft. 

wftupymt**)  nanebe  przied|tobu. 

potom  tie  poymu  zaffobu  . 
5        Sied|nes  femnu**)  naftoliczy. 

V  otczika")  naprawicí  | 

Gfucz  kralowna  wfeho  fwieta. 

gfucz  I  wfiech  andielow*')  olTwieta. 

proffym*®)  |  tebe  myly  fy  nu. 

otday  my  wfyech  |  hrziefnych  wynu. 
10        abych  gye  mirzila  |  ftobu. 

*)  Když  to  przyezaduczye  K.  —  *)  nafwem  K.  —  ')  na- 
krz  K.  —  *)  y wzpodyal  welyke  K.  —  *)  zyd©  K.  —  •)  matka 
vftrzyete  K.  —  ')  zaduczy  K.  —  *)  muoy  hofty  zadnczy 
K.   —    ')   ma   radofty    welyka    K.    —    ^")   zalofty   K.   — 
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A  když  to  zmilitké  dietě, 

byv  mnoho  let  na  sěm  světě, 
75        vstúpil  na  kříž,  trpěl  za  ny 

na  svém  těle  hrozné  rány ; 

tuf  jej  židie  umučichu, 

potom  jej  v  hrob  položichu. 

Třetí  den  pojide  z  hrobu 
80        a  nesa  korúhev  s  sobů, 

tut  jej  matička  postřete, 

řkúc:  Vítaj,  mój  milý  květe, 

vítaj,  má  milá  radosti; 

vítaj,  mój  zniilitký  hosti! 
85        A  blaze  mně,  tě  vidúce; 

a  blaze  mně,  s  tobú  jsúce. 

Již  sem  všie  tnichlosti  zbyla, 

všie  sem  radosti  nabyla. 

Mát,  splnímt  tvoji  žádost, 
90        obnovi  tvú  sedmu  radost: 

vstúpímť  na  nebe  před  tobú, 

potom  tě  pojmu  za  sobů. 

Sedneš  se  mnú  Sa  stolici 

u  otcíka  na  pravici, 
95        jsúc  královna  všeho  světa, 

jsúc  všech  andělóv  osvěta. 

Prosím  tebe,  milý  synu, 

otdaj  mi  všech  hřiešných  vlnu, 

abych  je  mířila  s  tobú 


**)  ywflye  K.  —  ")  Matko  protwu  fylnn  K.  —  '•)  obnow 
K.  —  **)  wftnpugy  K.  —  '^)  Sjedeff  vmne  K.  —  ")  vwo- 
cayka  K.—  ")  AgfucB^andyelfka  K.  —  »»)  Verfe  97—112 
jsou  y  K.  v  tomto  pořádku:  v.  109—112, 106— 108  a  97— 104. 
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Izanye  ftala  prziedtobu. 

Matjko  wewfems  uflyffana. 

Bud  tobie  |  ta  profba^)  daná. 

zakohoz^)  budeš  pro|fiti. 

Chczy  to^)  wfe  rad  uczynyti. 

Die|kugit  myly  fynaczku. 
15        I  moy  míly*)  |  gedynaczku. 

zes  my  raczil  ten  dar  {  dati. 

Ez  fem  twa  dczy  itwa  matí^) 

Tys  zlaté  zrrno®)  wybrane. 

hrziefjnym  nautiechu  dané. 

aty  gfy  wfi|ech  bludných^)  cziefta. 
123*      az  donebeffke  ho  miefta. 

Nuz  my  hrziefny®)  nebozat|ka. 

Tot  geft  nas  otecz^)  y  matka 

wolaymy  knyey  wedne  wnoczy 

bynam  raczila  fpomoczy. 
5        Milofti  I  uffweho  fyna. 

nepodle  naffeho  czy|na 

ale  podle '**)  fmylowanye. 

prziey  |  nam  ff(fbu  kralowanye. 

Matko  I  krále  nebeílkeho. 

i^rezrziz  namíe  {  nahrziefneho.^^) 
10        ty  mye  racz  hrzie|chow  zbawiti.**) 

Kfwemu  fynu  przi|prawiti.'^) 

Amen. 


*)  radoft  K.  —  ')  aací  ty  mne  K.  —  ')  to  vynecháno 
v  K.  —  *)  muoj  amylytky  K.  —  *)  Ze  flowu  twa  .dczy 
ymaty  K.  —  ®)  zmcze  K.  —  ')  tye  wffyech  bludných  gyíta 
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100        i  za  ně  stála  před  tobú. 

Matko,  ve  všeins  uslyšána, 

buď  tobě  ta  prosba  dána: 

za  kohož  budeš  prositi, 

chci  to  vše  rád  učiniti. 
106        Děkujiť,  milý  synáčku 

i  mój  milý  jedináčku, 

žes  mi  ráčil  ten  dar  dáti, 

ež  sem  tvá  dci  i  tvá  máti. 

Tys  zlaté  zrno  vybrané, 
110        hriešným  na  útěchu  dané, 

a  ty  jsi  všech  bludných  cesta 

až  do  nebeského  města. 

Nuž  my  hřiešní,  nebožátka, 

toť  jest  náš  otec  i  matka! 
115        Volajmy  k  něj  ve  dne  v  noci, 

by  nám  ráčila  spomoci 

milostí  u  svého  syna, 

ne  podle  našeho  čina, 

ale  podle  smilovánie, 
120        přej  nám  s  sobů  kralovánie. 

Matko  krále  nebeského, 

vezřiž  na  mě  na  hřiesného, 

ty  mě  rač  hřiechóv  zbaviti, 

k  svému  synu  připraviti  1 

Amen. 


K.  —  •)  Služ  my  hrzyenha  K.  —  *)  totye  naff  otczyk  K.  — 
*•)  podle  tweho  K. —  *')  wezrzy  namye  brzyeíTneho  K.  — 
*')  zbaunti  Tjnechkno  v  K.  —  *^)  ydny  wecfty  mnye  pro- 
dlyty  K. 
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123^      Swaty  giene  apofftole 

Gefftos  fziheziffem  przifftole 
Weliky  cztwrtek  fedyal  | 
Tut  tagenftwie  fwe  powydíal 
5        Ynakrzizi  ftogye  opiet  | 

Porucziltye  ten  drahý  kwiet 
Matku  milu  fwemu  fluzye  | 
Snyztos  bidlyl  zde  nadluzye 
Wtom  poruczeny  zaczielo  | 
10        Porucziemt  fwu  duffy  ytyelo 
yfwe  wffye  przately  ktonu 
by  kazdy  potrzebu  wdomu 
Skrzie  tye  mohl  dobru  gmyety 
Amnye  gye  také  racz  prziety 
15        Yeífczet  wiecze  proffy  tebe  | 
Wolagie  wzdy  ktobye  wnebe 
by  obezrziel  mu  wiecz  prawye 
ydal  mi  wftupity  (M;)zdrawye 
Wdobry  ftaw  awnem  ftaty  |! 

124*      Awiernye  fye  hrziechow  katy 
bich  nycz  nemohl  vczynyty  | 
Gymz  by  mye  chtiel  buoh  winyty 
Gedno  fwemu  tworczy  kchwale  | 
5        ywffyem  fwatym  nenamale 
Donazd  duffye  wmem  tyele  | 
Takez  wnoczi  ywdny  vbyele  \ 
bich  wzdy  vftawnye  íluzyl  bohu  | 
Zaby  poprzal  mnye  nebohu 
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Svatý  Jan  apoštol. 

Svatý  Jene  apoštole, 

ježtos  s  (J)ežíšem  při  stole 

veliký  čtvrtek  sedal, 

tut  tajenstvie  své  pov(ě)ďal. 
5        I  na  kříži  stoje  opět, 

^oručiltě  ten  drahý  květ, 

matku  milú,  svému  sluzě, 

s  nížtos  bydlil  zde  na  dliizě. 

V  tom  poručení  za  celo 
10        porúčiemf  svú  duši  i  tělo 

i  své  vše  přátely  k  tom(u), 

by  každý  potřebu  v  domu 

s&rzě  tě  mohl  dobru  jmieti 

a  mně  jé  také  rač  přieti. 
15        Ješčet  viece  proši  tebe, 

volaje  vždy  k  tobě  v  nebe, 

by  obezřel  mú  věc  právě 

i  dal  mi  vstúpiti  zdravě 

u  dobrý  stav  a  v  nem  státi 
80        a  věrně  sě  hřiechóv  káti, 

bych  nic  nemohl  učiniti, 

jímž  by  mě  chtěl  Buoh  viniti, 

jedno  svému  tvorci  k  chvále, 

i  všem  svatým  ne  na  mále. 
25        Do(n)a(dž)  duše  u  mém  těle, 

takéž  v  noci  i  v  dni  v  biele, 

bych  vždy  ustavně  slúžil  Bohu, 

za  by  popřál  mně  nebohu. 


368  Satyry:  1.  O  Sevcfch. 

10        Když  ray  bude  odfad  gyty 
yftolioto  fwieta  fnyty  | 
Wierne  fpowiedy  fkruffenye 
Awffyem  hrziechom  odpuffcenye 
Wfůczku  bozy  prawdu  wzyety 

15        Awiecz  bozi  myloft  gmyety 
Když  wiftupy  duflye  fztyela 
Aby  gyftye  cziele  grayela  | 
Wiecznu  radoft  bezfkonczenye 
Syey  radofty  konczie  nenye  || 
124**      Tu  kdež  bydly  buoh  wtrogiczi 
Sedy  votczie  naprawiczi 
AMEN  geft 


125*      oEwczy  diwnye  prziebywagyu. 
Czafto  fwym  zenam  zle  lagyu 
Když  ho  zena  gme  trefktatí. 
Neda|ducz  gmu  wkoftky  ghratí. 
5        an  fye  |  rožhnyewagie  ztoho. 
Czaftot  giey  |  przibigie  mnoho, 
yako  leden  fwecz  |  czynyeffe. 
Ten  fwey  zenye  rajlagiefe  | 
ana  weczye  wgednu  dobu 
Czo  mí  I  uczynyti  ftobu. 
10        Racz  llyffieti  moy  |  míly  múzy. 
wfak  widis  mu  ifwu  |  nuzy 
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když  mi  bude  odsad  jíti 
80        i  s  tohoto  světa  sníti, 

věrné  zpovědi  skrůšenie 

a  všem  hřiechóm  odpuščenie, 

všicku  boží  pravdu  vzieti 

a  věc  boží  milost  jmieti; 
85        když  vystúpí  duše  z  těla, 

aby  jistě  cele  jměla 

véčnú  radost  bez  skončenie, 

sej  radosti  konce  nenie, 

tu  kdež  bydlí  Buoh  v  trojici, 
40        sedí  u  otce  na  pravici. 

Amen. 


S  a  t  y  r  y: 

1.  o  ševcích. 

Ševci  divně  přebývajú, 
často  svým  ženám  zle  lajú : 
když  ho  žena  jme  tresktati, 
nedadúc  j'mu  v  kostky  j  hráti, 

5        an  sě  rozhněvaje  z  toho, 
častot  jej  přibije  mnoho. 
Jako  jeden  švec  činieše, 
ten  svěj  ženě  rá(d)  lajéše; 
ana  vece  v  jednu  dobu: 

10        Co  mi  učiniti  stobů? 

Rač  slyšeti,  mój  milý  muži! 
však  vidíš  mú  i  svii  núzi, 
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ze  chczes  wzdy  wkrrczinye  |  lezietí. 
Dietky  chtie  hladem  zeinrzie|ti. 
powíz  olXwych  dietkach  zahe  | 
widis  gie  boffe  mahe. 

15  aby  gym  |  mohl  prziodietí. 
Iztrawiczye  utie|zieti. 

Swecz  powiedie  zenye  dwor|nye. 
Rzka  gmam  prodayne  cztwejry  fkornye. 
Ty  fkornye  zawier|dunk  prodám. 
125*      atobie  ty  pe|;nyezie  dam. 
Obratiz  gie  naffwe  diety.  | 
Gazt  gych  nechczy  kfobie  wziety. 
Ona  I  poezie  diekowati. 
fizkucz  kdy  fye  chczwie  |  natrrh  brati 
Ty  fkornye  fpieffe  prodati  | 
5        Adel  tiem  neotkladati. 
Chczewiel  gytí  |  upondieh. 
zdali  nagy  buoh  nadiely  | 
Tehdy  on  fwey  zenye  weczye. 
Zeno  I  mnye  fye  naten  trrh  nechcze. 
Poyde|wie  wecztwrtek  ráno. 
10        Tut  bude  lepe  |  prodáno, 
akdyz  fye  naten  trh  bra|fta. 
Skornye  zawierdunk  prodafta  | 
Swecz  weczye  czoy  uczynyti. 
Gyzt  I  my  fye  chcze  welmy  piti. 
zeno  chczes  |  dokrrczmy  giti 

16  Gedyny  halerz  propi|ti. 
Ona  gemu  wtom  powoli 
Rzku|czy  ftan  fye  potwey  woli. 
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Že  chceš  vždy  v  krčmě  ležeti, 

dietky  chtie  hladem  zemřieti; 
15        poviz  o  svých  dietkách  záhe, 

vidíš  je  bosé  i  nahé, 

aby  jim  mohl  priodieti 

i  stravice  utéžeti. 

Švec  povédě  ženě  dvorné, 
20        řka:  Jmám  prodajné  čtverý  škorně, 

ty  škorně  za  věrdunk  prodám 

a  tobě  ty  peni^^e  dám; 

obratiž  je  na  své  děti, 

jazť  jich  nechci  k  sobě  vzieti. 
25        Ona  poče  děkovati, 

řkúc:  Kdy  sě  chcvě  na  trh  bráti, 

ty  škorně  spíeše  prodati 

a  dél  tiem  neotkládati, 

chcevě-l'  jíti  u  pondělí, 
so        zda-li  nají  Baoh  nadělí? 

Tehdy  on  svěj  ženě  vece: 

Ženo,  mně  sě  na  ten  trh   nechce; 

pojdevě  ve  čtvrtek  ráno, 

tuf  bude  lépe  prodáno. 
85        A  když  sě  na  ten  trh  brasta, 

škorně  za  věrdunk  prodasta. 

Švec  vece:  Coj'  učiniti? 

jižt  mi  sě  chce  velmi  píti; 

ženo,  chceš  do  krčmy  jíti, 
40        jediný  haléř  propiti? 

Ona  jemu  v  tom  povolí, 

řkúci:  Stan  sě  po  tvej  voli. 
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akdyz  |  dokrrczmy  gidefta. 

Brrzo  trzy  krofíe  |  propifta. 

Inhed  poezie  fwecz  hledájty. 
126*      zja  by  mohl  fkym  wkoftky  ||  ghrati. 

Akdyz  to  uzrzie  hofpodarz. 

po|wiedie  fewczy  ten  kn*czmarz. 

Hofti  chczjefli  wrrczy  knchle. 

Neb  ty  neb  gaz  zyjfczes  rychle 
5        Swecz  bezewfeho  pota|za. 

Zenye  wierdunk  dati  kaza. 

Po|czie  fnym  kríchle  metati. 

Chtie  na|krrczmarzy  wyghratí. 

Prfíftupiwfy  1  zena  knemu. 

Powiedie  tak  múzy  |  fwemu. 
10        Múzy  weczye  nedamt  ghrá|ti. 

Slibils  mnye  ten  wierdunk  da|tí. 

Gyz  ffwie  trzy  kroffie  propila  | 

Bychwie  wiecz  neutratila. 

Swecz  I  fwey  zenye  tak  ottuffy. 

arzka  ze|no  wierz  mey  duffy. 
15        prwe  nez  trzy  1  kroffie  ztraczy. 

az  drziewnye  trzy  |  wfye  nawraczy. 

Nechat  nan  fadym  |  pokroffy. 

Tohot  yaz  natobie  proffy  | 

plat  weczye  leden  kros  lemu. 

Iprojwrrze  ten  kros  knemu. 
126*'      lífady  druihy  nan  fpieffe. 

Ten  kros  opiet  prowrr|zieffe. 

Ofm  wrrhow  wefdy  pofpolu. 

ztratí  I  fwecz  utoho  ftolu. 
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A  když  do  krčmy  jidesta, 

brzo  tři  kroše  propista. 
i5        Inhed  poče  švec  hledati, 

2(d)a  by  mohl  s  kým  v  kostky  jhráti. 

A  když  to  uzře  hospodář, 

povědě  ševci  ten  krčmář: 

Hosti,  chceš-li  vrci  krychle? 
50        neb  ty  neb  jaz  zíščeš  rychle. 

Švec  beze  všeho  potaza 

ženě  věrdunk  dáti  káza; 

poče  s  ním  krychle  metati, 

chtě  na  krčmáři  vyjhrati. 
55        Přistúpivši  žena  k  němu, 

povědě  tak  muži  svému: 

Muži,  vece,  nedámf  jhráti, 

slíbils  mně  ten  věrdunk  dáti; 

již  svě  tři  kroše  propila, 
60        bychvě  viec  neutratila. 

Švec  svěj  ženě  tak  ottuši 

a  řka:  Ženo,  věř  mej  duši, 

prvé  než  tři  kroše  ztraci, 

až  dřevnie  tři  vše  navraci; 
65        nechat  naň  sadím  po  kroši, 

tohot  jaz  na  tobě  proši. 

Plať,  vece,  jeden  kroš  jemu 

i  provrže  ten  kroš  k  němu; 

i  -sadí  druhý  naň  spieše  — 
70        ten  kroš  opět  provržieše. 

Osm  vrhóv  vezdy  pospolu 

ztrati  9vec  u  toho -stolu. 
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Zena  uzrziewfy  to  we|czye. 

Míly  múzy  neyhray  wiecze. 
5        New|iernyet  nakoftku  meicze. 

any  kdy  kojftku  zaklekcze. 

On  weczie  poczakay  |  málo. 

Gefczet  my  piet  kroíTiow  oftalo 

Nebt  tu  .piet  knemu  prowrhu. 

nebo  I  drziewnych  offm  uywrrhu. 
10        zena  |  gmu  poezie  branyti. 

Bzkucz  muffys  |  mie  drziew  zabiti. 

Nedamt  oftatka  |  proyhrati. 

MulTys  my  gey  ynhed  dati  | 

On  weczye  zla  zeno  przieftan. 

Neb  wetjczas  budu  nekázán. 
15        Krrczmarz  weczye  |  bud  kazana. 

pany  neb  budeš  fwazajna 

Ghray  prony  precz  neymyey  pejczie. 

Nechay  at  fye  horzem  wftecze  | 

Akdyz  ho  keýhrzie  przíprawí. 

In|hed  gey  wfiech  penyez  zbawi 
127*      Swecz  II  chtieffe  nazaklad  ghratí. 

zena  íemu  j  poezie  latí. 

Rzkucz  ba  hubencze  hujbeny. 

Kemnye  fwe  wiery  nepUny.  | 

Tys  byl  mnýe  ten  wierdunk  otdal 
.5        agýzs  gey  hanebnye  proyhral. 

yejfcze  chczes  nazaklad  ghratí. 

Buoh  I  dayt  fye  dyablu  doftati. 

On  weczie  |  nemluwíz  mnoho. 

Nebot  mye  bude  |  hnyew  ztoho. 
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Žena,  uzřevši  to,  vece: 

Milý  muži!  nejhraj  viece; 
75        nevěrnět  na  kostku  meče 

ani  kdy  kostku  zaklekce. 

On  vece:  Počakaj  málo, 

ješčef  mi  pěf  krošóv  ostalo; 

nebť  tu  pět  k  němu  provrhu, 
80        nebo  dřevních  osm  vyvrhu. 

Žena  j'mu  poče  brániti, 

řkúc:  Muáíš  mě  dřiev  zabiti, 

nedámt  ostatka  projhráti. 

musíš  mi  jej  inhed  dáti. 
85        On  vece:  Zlá  ženo.  přestaň! 

neb  vetcas  budu  nekázán. 

Krčmář  vece:  Buď  kázána, 

paní,  neb  budeš  svázána! 

Jhraj  pro  ni  preč,  nejměj  péče; 
90        nechaj,  ať  sě  hořem  vzteče. 

A  když  ho  ke  jhře  připravi, 

inhed  jej  všech  peněz  zbavi. 

Švec  chtieše  na  základ  jhráti, 

žena  jemu  poče  láti, 
95        řkúc:  Ba,  huběnce  hubený, 

ke  mně  své  viery  neplný! 

tys  byl  mně  ten  věrdunk  otdal 

a  jižs  jej  hanebně  projhrál; 

jeáče  chceš  na  základ  jhráti? 
100        Buoh  dajť  sě  ďáblu  dostati. 

On  vece:  Nemluviž  mnoho, 

neboť  mě  bude  hněv  z  toho ; 
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10        Razut  berz  fye  prercz  |  bíednycze. 

Nebt  wten  czas  offigi  iícze  | 

Ona  przífkoczíwfy  knemu 

Iwytrr|ze  koftky  íemu. 

Swecz  fye  rozhnyejwagie  nany. 

I  da  giey  policzek  dla|ny. 

Tu  gy  przieftol  zawrch  fklony  | 
15        Díw  ze  giey  hlawy  neflomy. 

poezie  I  gy  tlacziti  nohu. 

ana  upie  kzýwemv  |  bohu. 

Nabíw  fye  gie  wyeho  domu  | 

Iweczye  krrczmarzy  tomu. 

Hofpoda|rzy  buoh  tie  zehnay. 
127*"      probuoh  namye  fye  nehnyeway. 

Muffyl  fem  to  uczynytí  | 

wtwem  domu  nekázán  bytí. 

To  wfe  pro  I  tuto  zlu  kozy. 

yazt  giey  toho  doma  zho|zy. 

akdyz  czyeftu  fpolu  gdiefta. 
ň.       wten  czas  |  fye  fpolu  fmyrziefta. 

poezie  fwe  zeny  |  proffytí. 

Rzka  racz  mnye  to  otpuftiti. 

Ona  I  lemu  otpowiedie. 

Rzkuczy  yaz  to  dobrz|ie  wiedie. 

ze  ty  welmy  zly  obycziey  mas  | 

Czo  dobttdes  to  wfe  proyhras. 
10        welecht  |  natrh  upondieh 

Bzkucz  tut  nagy  boh  |  nadieh. 

aty  poezie  otkladati. 

achtie  doczftwrtka  nechati. 
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razuf,  beř  sě  preč,  biednice, 

nebt  v  ten  čas  ošiji  líce. 
105        Ona  přiskočivši  k  němu 

i  výtrže  kostky  jemu. 

Švec  sě  rozhněvaje  na  ni 

i  da  jej  políček  dlaní; 

tu  ji  pře(s)  stol  za  vrch  skloni, 
110        div  že  jej  hlavy  nezlomi; 

poče  ji  tlačiti  nohu, 

ana  úpie  k  živ(u)  Bohu. 

Nabiv  sě  jé  v  jeho  domu 

i  vece  krčmáři  tomu: 
115        Hospodáři,  Buoh  té  žehnaj ! 

Pro  Buoh  na  mě  sě  nehnévaj ; 

musil  sem  to  učiniti) 

v  tvém  domu  nekázán  býti, 

to  vše  pro  tuto  zlú  kóži, 
120        jazf  jej  toho  doma  zhozi! 

A  když  cestu  spolu  jdiesta, 

v  ten  čas  sě  spolu  smiřiesta. 

Poče  své  ženy  prositi, 

řka:  Rač  mně  to  otpustiti. 
125        Ona  jemu  otpovědé, 

řkúci:  Jaz  to  dobře  vědě, 

že  ty  velmi  zlý  obyčej  máš; 

co  dobude%,  to  vše  projhráš. 

Velecht  na  trh  u  pondělí, 
190        řkúc:  tut  nají  Bóh  nadělí; 

a  ty  poče  ótkládati 

a  chtě  do  č(t)vrtka  nechati. 
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Když  ty  gdes  natrh  |  wecztwrtek. 

T^dy  wtie  wftupi  malý  |  czrrtek. 

I  oflepi  twogy  oczy. 
j5        ze  otko|ftek  nebudeš  moczy. 

Ongiey  weczye  [  myla  zeno. 
.    Gyzt  geft  wfechno  projwrrzeno. 

Ty  nerod  nato  nycz  tbatí  | 

Muffymt  twu  potrziebu  datí 

Tu  fo|bie  wfe  otpuftifta. 
128*      adobra  przietele  ||  byfta. 

Tak  fwecz  díwoczye  praiebywa  | 

zet  fwych  penyez  wkrrczmye  zbywa 

Iczafto  gmu  fye  przihodi. 

zet  ízakladow  |  otchodi. 

ant  zlu  plachtu  prodra  nafie  | 
5        vzrzís  ho  zkrczmy  wytaffye. 

pobiehne  |  lako  bezfmyfla. 

aplachta  nanem  otjwifla. 

Zatiem  nan  lide  wzwolagy  | 

Mnozy  nan  blátem  wzkydagy. 

przibie|hnat  doffwych  katrrczy.       ^ 
10        Tu  gey  ze|na  donych  wftrczy. 

Iffwyne  fye  zakajnamy. 

yako  zly  pes  proftrzied  fla|my. 

prziehubene  leho  bydlo. 

Mohlby  I  radiegy  zwati  mýdlo. 

nez  tak  ha|nebnye  bydliti. 
15     .  nycs  dobrého  ne|uzity 
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Když  ty  jdeš  na  trh  ve  čtvrtek, 

t(eh)dy  v  tě  vstúpí  malý  črtek 
185        i  oslepí  tvoji  oči, 

že  ot  kostek  nebudeš  moci. 

On  jej  vece:  Milá  ženo  I 

jižť  jest  všechno  provrženo ; 

ty  neroď  na  to  nic  tbáti, 
140        musímf  tvú  potřebu  dáti. 

Tu  sobě  vše  otpustista 

a  dobrá  přietele  bysta. 
Tak  švec  divoce  přebývá, 

žeť  svých  peněz  v  krčmě  zbývá ; 
14&        i  často  j'mu  sě  přihodí, 

žtt  i  základóv  otchodf; 

anf  zlú  plachtu  prodra  na  sě, 

uzříš  ho  z  krčmy  vytasě ; 

poběhne  jako  bez  smysla 
150        a  plachta  na  nem  otvisla. 

Zatiem  naň  lidé  vzvolají, 

mnozí  naň  blátem  vzkydají. 

Přiběhnat  do  svých  katrčí, 

tu  jej  žena  do  nich  vstrčí; 
155        i  svine  sě  za  kamnami 

jako  zlý  pes  prostřed  slámy. 

Přehubené  jeho  bydlo; 

mohl  by  raději  zváti  mýdlo, 

než  tak  hanebně  bydliti, 
160        ničs  dobrého  neužiti. 
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Okonfdech  newtemych 

Konfele  raczte  flyfíietí. 

amnye  |  wtom  zazle  neymíeti. 

Gmate  |  naffobie  zlu  wadu. 

Krziwym  dawas  |  dobru  radu. 
128*"      Pohrziechu  wtó  mnoho  ||  bludie. 

Ze  prawe  krziwelnye  fudye  | 

Przida  chudý  czlowiek  knemu. 

ibude  I  tak  rzeczy  lemu. 

Dobry  druže  tebet  |  proffy. 

uczyn  zaffwe  matky  duffy  | 
5        pomoz  my  newyny  zbytí. 

Chczut  I  twoy  modhtewnyk  bytí. 

By  tye  |  myh  buoh  uzdrawil. 

I  tie  wfyech  |  twych  hrziechow  zbawil. 

Konfel  I  fye  nycz  nepotiezie. 
10        Inhed  yeho  |  fam  otieze. 

Rzka  mozli  czo  zamoy  |  trud  bytí. 

Snadt  bych  pomohl  toho  |  zbytí. 

Tento  chudý  tu  rziecz  flyffye  j 

Stane  prziednym  frrdczem  wzdy|ffie. 
15        Rzka  b(t;)oh  wie  neymamt  czo  |  dati. 

probuoh  racz  mí  pomáhati  { 

Když  konfel  uflyffi  czo  geft. 

wten  I  czas  nalezne  fobie  tu  left. 

Rzka  I  fufiede  prawit  tobie. 

Teprw  fem  I  wzpomanul  fobie. 
129*      Gmamt  byty  ||  zaitra  naroczye. 

proffeno  mne  ymejho  otczye. 

Tu  gmam  przywefti  kup|wu. 
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(2.)  O  konšelech  nevěrných. 

Konšelé,  račte  slyšeti 

a  mně  v  tom  za  zlé  nejmieti : 

jmáte  na  sobě  zlá  vadu, 

křivým  dáváš  dobru  radu. 
5        Po  hřiechu  v  tom  mnoho  blúdie, 

že  pravé  křivelné  súdie. 

Přída  chudý  člověk  k  němu 

i  bude  tak  řieci  jemu: 

Dobrý  druže  I  tebeť  proši, 
10        učiň  za  své  matky  duši, 

pomoz  mi  neviny  zbýti; 

clicuf  tvój  modlitevník  býti, 

by  tě  milý  Buoh  uzdravil 

i  tě  všech  tvých  hřiechóv  zbavil. 
15        Konšel  sě  nic  nepotieže, 

inhed  jeho  sám  otieže, 

řka:'  Móž-li  co  za  mój  trud  býti, 

snadf  bych  pomohl  toho  zbýti. 

Tento  chudý,  tu  řeč  slyše, 
20        stane  před  ním,  srdcem  vzdyše, 

řka:  Buoh  vie,  nejmámt  co  dáti, 

pro  B(ó)h  rač  mi  pomáhati. 

Když  konšel  uslyší,  co  jest, 

v  ten  čas  nalezne  sobě  tu  lest, 
26        řka:  Súsěde,  pravit  tobě, 

teprv  sem  vzpomanul  sobě: 

jmámf  býti  zajtra  na  roce, 

prošeno  mne  i  mého  otce. 

Tu  jmám  přivésti  ku  právu: 
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Sulfied  fuffiedu  ukradl  krawu 

popros  nyekoho  gyneho. 
5        atie  przíejflyffy  newynnehou 

Tento  poyde  pre|cz  otneho. 

przide  druhy  ptagie  leho  | 

akdyz  fye  geho  doptage. 

nyeczo  fbo|zie  Hobu  ffobu  gmagie. 

Bude  rzeczy  |  racz  flyíTieti. 
10        pane  czot  chczy  powiejdietí. 

Slyffal  fem  zes  mudry  konfel 

proto  fem  fiem  ktobie  prziffel 

aby  my  dal  ztoho  radu. 

vczynyl  |  fem  hroznu  fwadu. 

yednoho  fem  |  obelhawil. 

Druhého  dofmrrti  zabil  | 
15        proffymt  by  fye  wto  uwazal. 

dalt  I  bych  rad  czo  by  fam  kázal. 

Kdyzt  I  konfel  uflyfy  toto. 

weczye  gmu  |  nemut  fye  proto. 

Chczut  pomoczy  |  toho  zbyti. 

ale  hrziwnyt  my  dobití 
129*"      Muffymt  myíliti  prziemnoho. 

Abych  tie  |  wyprawil  ztoho. 

On  weczye  moy  míly  |  pane 

Tot  natwey  milofti  ftane. 

weczie  I  neulewymt  ikroffiq. 
5        By  ftal  dopuol  |  léta  proffye. 

Muffymt  gmieti  hroznu  |  praczy 

I  ffwehot  fpanye  ukraczy. 

zet  I  tie  wzdy  ktomu  przywedu. 


Satyrj:  2.  O  konSelech  nevérných.  338 

30        súsěd  súsědu  ukradl  krávu. 

Popros  někoho  jiného, 

a(f)  tě  přeslysí  nevinného. 

Tento  pojde  preč  ot  něho, 

přídě  druhý,  ptaje  jeho, 
35        a  když  sě  jeho  doptaje, 

něco  zbožie  (s  sobu)  jmaje, 

bude  řied:  Bac  slyšeti, 

pane,  cof  chci  pověděti. 

Slyšal  sem,  Ž€S  múdrý  konšel, 
io      .  proto  sem  sěm  k  tobě  přišel, 

aby  mi  dal  t  toho  radu, 

učinil  sem  hroznů  svádu: 

jednoho  sem  obelhavil 

druhého  do  smrti  zabil. 
45        Prosímť,  by  sě  v  to  uvázal ; 

dalt  bych  rád,  co  *by  sám  kázal. 

Edyžt  konšel  uslyši  toto, 

vece  j'mu:  Nemuf  sě  proto, 

chcuf  pomoci  toho  zbýti, 
50        ale  hřivnyf  mi  dobyti; 

musímf  mysliti  přemnoho, 

abych  tě  vypravU  z  toho. 

On  vece:  Mój  milý  pane! 

tot  na  tvej  milosti  stane. 
55        Vece:  Neulevímť  i  kroše, 

by  stál  do  puol  léta,  prose. 

Musímť  jmieti  hroznu  práci 

i  svéhof  spanie  ukráci, 

žeí  tě  vždy  k  tomu  přivedu. 


384  Satyrj:  2.  O  konSelech  neyěrných. 

Zet  dam  |  ztoho  dobru  radu 

Ten  gifty  fye  ne|potazaw. 
10        Hned  hrziwnu  zklyna  wyiwazaw. 

weczye  racziz  hrziwnu  wz|ieti. 

Atu  praczy  omnye  gmyetí. 

Takt  I  konfel  pohrziechu  bludy. 

Zet  mnoho  |  liTtiwie  wyludy. 

ny  probuoh  ny  pro|wfye  fwate, 
15        yedno  profbozice  klaté  | 

Ktoz  fye  fkolaczem  utecze. 

Ten  gyuz  |  neyma  nato  peczie. 

powies  gmu  przjihodu  fwogy. 

Když  on  uflyffy  rziecz  |  twogy. 

naleznet  tolik  chytroftí. 

Konjfel  fobic  ymudrofti. 
130*     Zet  tie  uczyny  ||  praweho. 

azpraweho  krziwedlneho  | 

Ti  fu  tak  zuffáli  lidie 

Tak  fwym  |  fmyflem  diwnye  bludie 

vmye  mno|hym  radu  dati. 
5        affam  nato  nechcze  |  tabati. 

By  toho  fpokoiem  nechal  | 

By  krziwych  kolacziew  nebral. 

hu|beny  bude  twoy  kolacz. 

azth  Rzku  |  tobie  dopkla  racz. 

Rad  by  wratil  [  ty  penyezye. 
10        Když  powifnes  ulem(e|zie 

upekelneho  rzetiezie. 

Kdež  budeš  |  n^wieky  wiezye 
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60        žef  dám  z  toho  dobru  radu. 

Ten  jistý  sě  nepotázav, 

hned  hřivnu  z  klína  vyvázav, 

vece:  Račiž  hřivnu  vzieti 

a  tu  práci  o  mně  jmieti. 
65        Takf  konšel  po  hřiechu  blúdí, 

žeí  mnoho  l(8)tivě  vylúdí, 

ni  pro  Buoh  ni  pro  vše  svaté, 

jedno  pro  zbožice  klaté. 

Etož  sé  s  koláčem  uteče, 
70        ten  juž  nejma  na  to  péče: 

povieš  j'mu  příhodu  svoji, 

když  on  uslyší  řeč  tvoji, 

naleznef  tolik  chytrosti 

konšel  sobě  i  múdrosti, 
75        žef  tě  učiní  pravého 

a  z  pravého  křivedlného. 

Ti  sú  tak  zúfalí  lidie, . 

tak  svým  smyslem  divně  blúdie, 

umie  mnohým  radu  dáti 
80        a  sám  na  to  nechce  tbátí, 

by  toho  s  pokojem  nechal, 

by  křivých  koláčev  nebral. 

Hubený  bude  tvój  koláč, 

ažť  řkú  tobě:  Do  p(e)kla  rač! 
85        Rád  by  vrátil  ty  peniezě, 

když  povisneš  u  lemiezě, 

u  pekelného  řetěze, 

kdež  budeš  n(a)  věky  věze. 


25 


886  O  liS.e  a  o  čbánu. 

Oliíczie  aoczbanu  | 

Lifka  lednu  biehagiczy. 

Giefti  fobie  |  hledagiczy. 

vbieze  dogednyech  |  puftek^ 

ano  wnych  ledyny  chruftek 
15        weczye  powiez  my  to  chrufte 

Czie  I  gfu  toto  chyíTie  pufte. 

On  giey  tako  |  otpowiedie. 

Bzka  gazt  fam  newie|die. 

Teprw  fem  yedno  prziíTel  fiem  | 

Neymam  nycze  czynyti  ftiem. 
130^      Lifka  II  poezie  fye  tóczití 

By  mohla  czo  uhonyty  | 

Tocziwfy  fye  fiemo  itam 

lubieze  kp|uftym  kamnam. 

A^kdyz  fye  wnyey|ftiegi  wtoczy. 
6        Inhed  wkammach  czba|na  zoczy. 

weczie  dobry  weczer  czba[ne. 

Kak  fye  gmas  moy  myly  pane  | 

Czban  lifczye  nycze  neweczye. 

aona  |  wzemfy  gey  naplecze. 

potiefczi  fye  |  fnym  wen  zpuftek. 
10        Tu  gi  potka  oné  |  chruftek. 

weczye  lilTía  czo  to  neffes. 

ze  I  nohamy  ledwa  pleteš. 

Ona  weczye  |  neffu  czbana. 

Mého  miloftneho  pa|na. 

zdaffe  fye  giey  ,nefti  tiezek. 

wzne|ffy  gey  naieden  brziezek. 
15        Ipufti  gey  I  dolow  opak. 
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O  lišce  a  o  čbánu. 

Liška  jednu  běhající, 

jésti  sobě  hledající, 

uběže  do  jedněch  pústek, 

ano  v  nich  jediný  chrústek. 
5        Vece:  Pověz  mi  to,  chruste, 

čie  jsú  toto  chýše  pusté? 

On  jej  tako  otpovědě, 

řka:  Jazf  sám  nevědě; 

teprv  sem  jedno  přišel  sěm, 
10        nejmám  niče  činiti  s  tiem. 
Liška  poče  sě  točiti, 

by  mohla  co  uhoniti; 

točivši  sě  sěmo  i  tam 

i  uběže  k  pustým  kamnám ; 
15        a  když  sě  v  niejstěji  vtoči, 

inhed  v  kamnách  čbána  zoči. 

Vece:  Dobrý  večer,  čbáne! 

kak  sě  jmáš,  mój  milý  pane? 

Čbán  lišce  niče  nevece; 
ao        a  ona  vzemši  jej  na  plece, 

potěšči  sě  s  ním  ven  z  pústek. 

Tu  ji  potka  onen  chrústek, 

vece:  Liška,  co  to  neseš, 

že  nohami  jedva  pleteš? 
«5        Ona  vece:  Nesu  čbána, 

mého  milostného  pána. 

Zdáše  sě  jej  nésti  těžek, 

vznesši  jej  na  jeden  břežek 

i  pusti  jej  dolov  opak, 


388  O  liSce  a  o  Čbánu. 

Rzkucz  lazt  tobie  uczylny  tak. 

weczye  poydíz  dolow  czbajne. 

Tiezeks  my  nefti  moy  pane  | 

Czban  fye  dolow  íhory  pokotí. 

Lifka  I  fye  ponyeý*  bieziecz  upoti. 
131*      weczie  ||  czbane  procz  biezis  prudczie. 

prziefa|dis  my  fkoro  frrdcze. 

akdyz  czban  |  narowny  bieffe. 

wiecz  fye  kotiti  nejmoziefíe. 
5        weczye  lifka.  kde  gdes  czbajne. 

zdalis  uftal  míly  pane. 

pakly  I  nechczes  Temnu  giti. 

Gaz  chczy  tobie  |  uczynytí. 

ze  poydes  femnu  bezdieky  | 

Kdež  fie  newratis  nawieky. 

przywa|zawfy  czban  kuoczaíXu. 
10        weczye  laz  |  tie  tam  doneffu. 

Budeš  upití  naff|we  horze. 

plawagie  lako  profied  |  morzie. 

Akdyz  przibieze  kftudnyczy  | 

Bieda  lifczye  hubeny czy. 

Mnyefe  |  oklamagicz  czbana. 
15        Nalit  fye  objludy  fáma.    • 

weczye  czbane  ke  fie  mod[lis. 

zlehos  vmylle  ze  tiem  dlis. 

ona  I  nycz  nepomefkawfy. 

Czban  koczaf|fu  prziwazawfy. 

wzleze  wzhoru  na|ohlubnyczy. 

Ipufti  czbana  wftudníci  || 
IBP      weczye  když  fye  nechczes  modliti. 
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30        řkúc:  Jazf  tobě  učini  tak, 

vece,  pójdiž  dolov,  ébáne;    . 

těžeks  mi  nésti,  mój  pane! 

Čbán  sě  dolov  s  hory  pokoti, 

liška  sé,  po  něm  běžiec,  upoti, 
s5        vece:  Čbáne,  proč  běžíš  prudce? 

přesadíš  mi  skoro  srdce. 

A  když  čbán  na  rovni  bieše, 

viec  sě  kotiti  nemožieše. 

Vece  liška:  Kde  jdeš,  čbáne, 
40        zda-lis  ustal,  milý  pane? 

Pak-li  nechceš  se  mnu  jíti, 

jaz  chci  tobě  učiniti, 

že  pojdeš  se  mnú  bezděky, 

kdež  sě  nevrátíš  na  věky. 
45  Přivázavši  čbán  k  uocasu, 

vece:  Jaz  tě  tam  donesu,* 

budeš  upiti  na  své  hoře, 

plávaje  jako  pros(tř)ed  moře. 

A  když  přiběže  k  studnici, 
50        běda  lišce  bubenici! 

Mnieše^  oklamajíc  čbána, 

nalit  sě  oblúdi  sama. 

Vece:  Čbáne,  ké  sě  modlíš; 

zléhos  úmysle,  že  tiem  dlíš. 
55        Ona,  nic  nepomeškavši, 

čbán  k  ocasu  přivázavši, 

vzleze  vzhoru  na  oblubnici 

i  pusti  čbána  v  studnici, 

vece:  Když  sě  nechceš  modliti, 


S90  O  liSce  a  o  čbánu. 

Gaz  tie  I  muffym  utopiti 

Czban  poezie  fwrchu  |  plawati. 

poezie  lifka  nan  wolati. 

Rzkucz  I  czbane  brrzo  wiz  oífobie 
5        Gyzt  geft  wel)mi  zle  otobie. 

Bazut  pokorz  my  fye  |  ledynu. 

aotpuftymt  wfy  twu  wynu  | 

Czbana  Izye  mluwiti  nebieffe. 

Nebo  I  zhlyny  flepen  bieffe. 

Tehdy  fye  lifka  |  rozhnyewawfy. 
10        Czbana  uwodu  wra|zywfy. 

weczye  gizt  fem  dofti  howiela  |  tobie. 

Czos  vhonyl  gniyey  to  fobie  | 

Czban  fye  poezie  zalewatí. 

wody  fye  |  wen  nalewati. 

Lifky  kfobie  •  potahajti. 

Lifka  fye  poezie  ottahati. 
16        weezye  |  lifka  netak  ezbane. 

Gazt  fpilegi  miIy  |  pane 

Tehdy  ezban  poezie  bobtati. 

wo|dy  fye  wen  nalewati. 

hlube  fye  poh|rziziewati. 

Lifka  poezie  wzdy  wolati  | 

Rzkucz  bieda  ezo  my  fie  ehcze  ftaty 
132*      weezye  myly  czbane  otpuft  my  to 

ayaz  tobie  flibugi  to. 

zet  nechezy  |  tobie  fkoditi. 

Raez  mye  nebožku  |  zywiti. 

Ona  toho  rzeezy  netaze. 
5        ftz  gy  I  ezban  kfobie  przitaze. 


'      80 
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60       jaz  tě  musím  utopiti. 

Čbán  poce  svrchu  plavati, 

poče  liška  naň  volati, 

řkúc:  čbáne,  brzo  viz  o  sobě; 

jiží  jest  velmi  zle  o  tobě. 
66        Báziuf,  pokoř  mi  sě  jedinú 

a  otpustímť  vši  tvú  vinu. 

Čbán(u)  Izé  mluviti  nebieše, 

nebo  z  hlíny  slepen  bieše. 

Tehdy  sě  liška  rozhněvavši, 
70        čbána  u  vodu  vrazivši, 

vece:  Jižť  sem  dosti  hověla  tobě, 

cos  uhonil,  jměj  to  sobě! 

Čbán  sě  poče  zalévati, 

vody  sě  ven  nalévati, 
75        lišky  k  sobě  potáhati. 

Liška  sě  poče  ottáhati. 

Vece  liška:  Ne  tak,  čbáne, 

jazt  spíleji,  milý  pane! 

Tehdy  čbán  poče  bobtati, 

vody  sě  ven  nalévati, 

hlúbe  sě  pohřižievati ; 

liška  poče  vždy  volati, 

řkúc:  Běda,  co  mi  sě  chce  státi! 

vece,  milý  čbáne!  otpusf  mi  to 
85        a  jaz  tobě  slibuji  to, 

žef  nechci  tobě  škoditi, 

rač  mě  nebožku  živiti. 

Ona  toho  řieci  netaže, 

až  ji  čbán  k  sobě  přitaže ; 


392  Satyiy:  3.  O  alých  kovářích. 

Ona  fye  wftad|iiyczy  wrrze. 
Inhed  gy  czbannadno  |  wtr(r)ze. 
Tu  giey  nedá  wiecz  wznyk|nttti 
MuíTy  bezdieky  utonuty. 
Tak  I  fie  liTka  prziemudrzila. 
10        Swoy  ziwot  I  marnye  ztratila  * 
Otczbana  zhlyny  |  ílepeneho. 
zbyla  liíka  zywota  fwe|ho 


Ozlych  kawargtch 

Kowarzy  wy  znamenayte. 
zlého  I  íie  diela  chowayte. 
15        Gaz  wy  wyjftrziehagy  ztoho 
Byfte  fye  chowali  |  toho. 
Gefto  mnozy  to  czynyte. 
wy  I  ztoho  hrziecbu  nemnyte. 
By  ztoho  I  kdy  mohl  hrziech  bytí. 
Ze  chczes  zle  |  fbozie  dobyti. 
132**     wzwieda  zlodiey  two'|gie  chyflie. 
przide  ktobie  wnoczy  tilXye  | 
Idie  myly  nuftrze  racz  fyem  wftatí 
Chczi  I  tobie  dobři  dar  dati. 
By  tie  mnye  to  |  taynye  fkowal. 
5        Gzoz  bych  yaz  tobie  |  rozkázal. 
By  mjT  moczmi  pilu  fkoual  | 
Bych  gyu  wfie  železa  lamaL 
By  nycz  |  prziednyu  neoftalo. 
any  mnoho  any  |  málo. 
Gzoz  bych  otzeleza  uzržiel. 
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90       ona  sě  v  studnici  vrže, 

inhed  ji  čbán  na  dno  vtrže; 

tu  jej  nedá  viec  vzniknuti, 

mus{  bezděky  utonuti. 

Tak  sě  liška  přemúdhla, 
95        svój  život  mamě  ztratila; 

ot  čbána  z  hlíny  slepeného 

zbyla  liška  života  svého. 


(Satyry:  3.)  O  zlých  kovářich. 

Kováři,  vy  znamenajte: 
zlého  sě  dieía  chovígte; 
jaz  vy  yystřiehaji  z  toho, 
byste  sě  chovali  toho. 

5        Ježto  mnozí  to  činíte, 

vy  z  toho  hřieehu  nemníte, 
by  z  toho  kdy  mohl  hřiech  býti, 
že  chceš  zle  zbožie  dobyti. 
Vzvěda  zloděj  tvoje  chýše, 

10       přídě  k  tobě  v  noci  tiše 

i  die:  Milý  mistře,  rač  sěm  vstáti, 
chci  tobě  dobrý  dar  dáti, 
bytě  mně  to  tajně  skoval, 
což  bych  jaz  tobě  rozkázal: 

15       by  mi  mocnu  pilu  skoval,  * 
bych  jú  vše  železa  lámal, 
by  nic  před  nú  neostálo, 
ani  mnoho  ani  málo ; 
což  bych  ot  železa  uzřel, 


394  Satjrj:  3.  O  slých  kovářích. 

aby  I  to  wfe  pilu  przietrziel. 
10        aktomu  zoczie|li  nozie. 

Gymyz  przieftrzihl  wfe  czo  |  ye. 

Ktomu  fkuy  myklicziew  defiet 

aby  gym  neoftal  wes  Xwiet. 

Czoz  I  bych  chtiel  kde  otmykati. 

By  to  ne|mohlo  oftati. 
15        akdyz  mu  to  wfe  rozka|za. 

yakot  mut  írrdczie  pomaza 

Tut  I  rziecz  kowarz  rad  uflyffie 

Hned  by  zlo|diegy  ottufTie. 

Rzka  tot  mile  wfe  |  rad  fdiegy. 

Nozie  pih  przihotugy.  | 

Gedno  ty  pomyíli  omnye. 
133*      aby  my  |]  zaplatil  rownye. 

Tehdy  zlodiey  to  |  wfe  myna. 

wygma  wierdunk  zfwejho  kly  na. 

Tentoti  weczye  wierdůk  |  dam. 

adruhy  az  przigiedes  knam  | 
5        Nalezneš  ny  proltrzied. 

Przides  pih  |  nozie  neffa. 

Tut  tobie  wfechno  za|placzy. 

Twe  ufile  itwu  praczy. 

Takt  I  kowarz  fbozie  dobywa. 

zet  rad  fzlojdiegy  prziebywa. 
10        Druhet  laz  doneho  |  wiedief 

Ikazdemut  nan  powiedie  | 

Edyztot  komu  kon  ukuge. 

Mnojhemut  to  rad  flibuge. 

Rzka  dobrzie  |  fem  twoy  kon  ukowal. 
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so        aby  to  vše  pilu  přetřel, 

a  k  tomu  z  oceli  nože, 

jimiž  (bych)  přestřihl  vše,  co  '(sě  móže). 

E  tomu  skuj  mi  klíčev  deset, 

aby  jim  neostál  veš  svět; 
25        což  bych  chtěl  kde  otmykati, 

by  to  nemohlo  ostati. 

Á  když  mu  to  vše  rozkáza, 

jakoť  mu<  srdce  pomaza, 

tuť  řeč  kovář  rád  uslyše, 
30        hned  by  zlodéji  ottuše, 

řka:  Tot  mile  vše  rád  sději, 

nože,  pily  přihotuji; 

jedno  ty  pomysli  o  mně, 

aby  mi  zaplatil  rovně. 
86        Tehdy  zloděj,  to  vše  mina, 

vyjma  věrdunk  z  svého  klína: 

Tento  ti,  vece,  věrdunk  dám 

a  druhý,  až  přijedeš  k  nám. 

Nalezneš  ny  prostřed  (lesa), 
40        přídeš,  pily,  nože  nesa; 

tuf  tobě  všechno  zaplaci, 

tvé  úsilé  i  tvú  práci. 

Takt  kovář  zbožie  dobývá, 

žeť  rád  s  zloději  přebývá. 
45        Druhéf  jaz  do  něho  vědě 

i  každémuf  naň  povede: 

kdyžtof  komu  kóň  ukuje, 

mnohémuf  to  rád  slibuje, 

řka:  Dobře  sem  tvój  kóň  ukoval, 
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Bezpecz|nye  by  ílto  myl  prziehnaL 
15        Netahjnes.  otneho  gieti. 

azt  mrrcha  pocz|ne  kleczyetí. 
Ba  by  my  to  boh  ra|cziel  datí. 
zadar  czoz  bych  chtiel  za|dati. 
Bych  laz  byl  kowarzie  moczé  | 
wzdyt  by  polezal  nemoczen. 
133**      Chtiel  II  bych  to  prawo  nalefti. 
Ze  by  muTfyl  |  cztwemoh  lefti. 
Kterému  by  kóny  |  zagal. 
Bych  ten  hrziebi  zaDye  wy|nal. 
Iwrazil  mu  wyeho  nohu. 
5        wzdyt  I  by  upil  kziwu '^  bohu. 
aby  kowal  j  rozhledage. 
akonyem  nezagymagíe 


oflddůivnycztech 

Sladownykom  tez  powiedie. 

Mnoho  zlého  dojných  wiedie. 
10        Chtie  brrzo  bohatí  |  bytí. , 

Acz  fye  gym  da  fbozie  zití. 

Ale  I  když  kto  zle  dobude. 

Tomut  nerajdo  probude. 

Czafto  gym  pohrziechu  |  fhorzy. 

potomt  muffy  bytí  whorzy  | 

Tent  obycziey  wfobie  gmagy. 
15       zet  I  nerady  nato  tbagy. 

Edyz  gmu  fed|lak  da  trh  rowny. 

wneíTa  obile  do|fladowny. 
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50       bezpečně  by  sto  mil  přehnal. 

Netáhneš  ot  něho  jeti, 

ažf  mrcha  počne  klečeti. 

Ba  by  mi  to  Bóh  ráč(i)l  dáti 

za  dar,  což  bych  chtěl  žádati: 
55        bych  jaz  byl  kováře  mocen, 

vždyť  by  póležal  nemocen. 

Chtěl  bych  to  právo  nalézti, 

že  by  musil  čtvernoh  lézti, 

kterému  by  koni  zajal, 
60        bych  ten  hřebí  zase  vyňal 

i  vrazil  mu  v  jeho  nohu; 

vždyť  by  úpěl  k  živ(u)  Bohu, 

aby  koval  rozhlédaje, 

a  koněm  nezajímaje. 


(4.)  O  sladovnídech. 

Sladovníkóm  též  povědě; 
mnoho  zlého  do  nich  vědě: 
chtie  brzo  bohatl  býti, 
ač  sě  jim  dá  zbožie  žíti. 

5        Ale  když  kto  zle  dobude, 
tomuť  nerado  probude; 
často  jim  po  hřiechu  shoří, 
potomť  musí  býti  v  hoři. 
Tenť  obyčej  v  sobě  jmají, 

10        žet  neřádi  na  to  tbají, 

když  j'mu  sedlák  dá  trh  rovný, 
vnesa  obilé  do  sladovny. 
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Budet  fnym  lecz  czo  inla{witi. 

zatiem  hledá  wyítawití  | 

Kdež  by  gmiel  naywieczíy  mieru 
134*      wtomt  úkaze  fwu  newieru. 

Akdyz  to  |  obile  zmierzy. 

au  mu  naťom  dobrzie  |  wierzy. 

Budet  znych  flady  dielati  | 

Chtie  mnoho  kroffow  nabrati. 
5        aktoz  I  pofflad  knemu. 

Sladownyk  wyfta|wi  lenm. 

nalezna  mieru  naymenfi  | 

agynde  fchowa  naywieczfye. 

Rzka  I  tot  yaz  beru  namu  wieru. 

zet  gaz  I  gmam  fprawedlnu  mieru. 
10        Tot  íla|downyk  dobrzie  vmye. 

Ktoz  lemu  |  wtom  nerozumíe. 

Druhet  opiet  |  dwornye  czyny. 

Rziedkit  fie  nan  |  toho  domny. 

Ktoz  mu  da  obile  |  mnoho. 

By  gmu  dielál  flady  ztoho  | 
15        On  uczyny  welmy  dwornye. 

ale  I  ftane  fye  nerownye. 

wyfpa  fwoy  I  flad  nahromadu. 

Ofpe  gey  yako  |  zahradu. 

okolo  czuzymy  flady  ] 

az  kfwemu  nebude  kady. 
134*      znameljnayz  czot  czyny  potom. 

yaz  wam  nailep  |  powiem  otom. 

Dofahna  hrzebla  dluheho  | 

Nepomnye  fwiedomye  fweho. 
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budef  s  ním  leč  co  mluviti ; 

zatiem  hledá  vystaviti, 
15        kdež  by  jměl  najvěčáí  mieru; 

v  tomt  ukáže  svú  nevěru. 

A  když  to  obilé  zmqří, 

an  mu  na  tom  dobře  věří, 

budeC  z  nich  slady  dělati, 
20        chtě  mnoho  krošóv  nabrati. 

A  ktož  po  slad  (přídě)  knemu, 

sladovník  vystaví  jemu, 

nalezna  mieru  najmenší 

a  jinde  schová  najvěčš(0, 
25        řka:  Toť  jaz  beru  na  mú  vieru, 

zet  jaz  jmám  spravedlnú  mieru. 

Tof  sladovník  dobře  umie, 

ktož  jemu  v  tom  nerozumie. 

Druhét  opěť  dvorně  činí, 
80        Hedkýf  sě  nah  toho  domní: 

ktož  mu  dá  obilé  mnoho, 

by  j'mu  dělal  slady  z  toho ; 

on  učiní  velmi  dvorně, 

ale  stane  sě  nerovně: 
35        výspa  svój  slad  na  hromadu, 

ospe  jej  jako  zahradu 

okolo  cuzími  slady, 

až  k  svému  nebude  kady. 

Zuamenajž,  cot  činí  potom, 
40       jaz  vám  najlép  poviem  o  tom: 

dosáhna  hřebla  dlúhého, 

nepomnie  svědomie  svého. 


400  Satyry:  6.  O  lazebniciech. 


Budet  I  okolo  hrabati. 
5        Efwey  hromadie  przi|tahati. 

wefdyt  hrabe  neuffada. 

azt  bude  |  hrozDa  hromada. 

zewfiech  tiech  hro|mad  naywieczfy. 

Genz  bielTe  zewfiech  |  naymeníye. 

Takt  umiegy  falfowatí  | 

Dobrymy  lidmy  klamati. 
10        Nebozat|ka  oftawte  fye. 

Dluheho  hrzebla  zbjawte  fye. 

proiedyne  dluhe  hrzeblo  | 

MuíTy  twa  duffye  giti  upeklo 


olaisebny\cssíech 

Lazebnyczy  ti  gfu  fprawjny. 
15        vffwych  penyez  welmy  ztra|wny. 
Chcze  fye  wezdy  dobrzie  gmietí 
Mezy  dobrymy  fedietí. 
Bohatým  fye  |  rownagicze. 
podle  nych  picze  giedujcze. 
Nemoz  gmu  tak  brrzo  przítí  | 
Az  muffy  wfechno  propití. 
135'      Ty  fye  ||  hornykom  wrownagy. 
Gefto  zlata  |  mnoho  gmagy. 
hornyk  tento  oby|cziey  gma. 
Eehdyzto  penyez  drahníe  |  gma. 
Nechczet  nykdy  utrpiety. 
5        Mu|ífye  dobru  ztrawu  gmieti. 
Byt  wijediel  zet  gmu  žebrati. 
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budef  okolo  hrabati, 

k  svěj  hromadě  přitáhati ; 
45        vezdyť  hrabe,  neusada, 

ažf  bude  hrozná  hromada, 

ze  všecli  těch  hromad  najvěčš(ie), 

jenž  bieše  ze  všech  najmenšie. 

Takí  umějí  falšovati, 
50        dobrými  lidmi  klamati. 

Nebožátka,  ostavte  se, 

dlúhého  hřebla  zbavte  se: 

pro  jediné  dlúhé  hřeblo 

musí  tvá  duše  jíti  v  peklo. 


(5.)  O  hkgehnidech. 

Lazebníci  ti  jsú  správni, 
u  svých  peněz  velmi  stravni; 
chce  sě  vezdy  dobře  jmieti, 
mezi  dobrými  seděti, 

6        bohatým  sě  rovnajíce, 
podle  nich  píce,  jeduce; 
nemóž  j'mu  tak  brzo  příti, 
až  musí  všechno  propiti. 
Ti  sě  horníkóm  vrovnají, 

10       ježto  zlata  mnoho  jmají. 
Horník  tento  obyčej  jmá: 
kehdyžto  peněz  drahně  jmá, 
nechceť  nikdy  utrpěti, 
musie  dobru  stravu  jmieti ; 

15        byť  věděl,  zeť  j'mu  žebrati, 

26 


402  Satyrj:  5.  O  lazebniciech. 

2aytra  fye  |  fdietmy  precz  brati. 

Natot  fye  nelrozpomyna. 

Muflyt  wzdy  bytí  pln  |  wyna. 

Rziedkit  fye  nato  rozmyHy  | 
10        Die  zaytra  mye  boh  omyfli. 

Ty  [  gfu  nayfprawnyefy  lidíe. 

ze  nalijdech  nycz  neludie. 

Tez  yaz  prawy  |  lazebnykom. 

przirownagy  gye  |  khornykom. 
15        ze  gfu  také  fprawny  |  hdie. 

Nalidech  zle  nycz  neludie. 

oblchodie  fye  porzemefle. 

natomt  |  welmy  neczynye  zle. 

wfak  by  ye|dyneho  nechal. 

By  fye  welmy  |  neopigal. 

Adruheho  fye  warowal  || 
135^      Aby  proto  bit  nebywal. 

Když  zlu  I  brzitwu  koho  holi. 

Gzafto  welmy  |  ponem  boh. 

aczaftot  uczyny  hojrze. 

zet  tie  chwatagie  urzieze  | 
ft        Druhehot  fye  rad  dopufczíe. 

Kdiz  I  komu  krew  zruku  pufczie. 

Zet  I  fye  zily  rad  chybuge. 

Rziedkyt  |  gmu  ztoho  díekuge. 

vczynyt  |  czlowieku  boleft. 
10        ato  geho  |  hrozná  neczeft. 

Czo  by  to  fko|dilo  komu. 

Bych  yaz  fye  przí|mluwil  ktomu. 

aby  prawo  na|lezeno. 
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zajtra  sě  s  dětmi  preč  bráti, 

na  tof  sě  nerozpomíná, 

musit  vždy  býti  pln  vína. 

Řiedkýf  sě  na  to  rozmyslí, 
20        die:  Zajtra  mě  Bóh  omyslí. 

Ti  jsú  najsprávnější  lidie, 

že  na  lidech  nic  nelúdie. 

Též  jaz  pravi  lazebníkem, 

přirovnaji  je  k  horníkóm, 
25        že  jsú  také  správní  lidie, 

na  lidech  zle  nic  nelúdie; 

obchodie  sé  po  řemesle, 

na  tomf  velmi  nečinie  zle. 

Však  by  jediného  nechal: 
30        by  sě  velmi  neopíjal ; 

a  druhého  sě  varoval, 

aby  proto  bit  nebýval. 

Když  zlú  břitvu  koho  holí, 

často  velmi  po  nem  bolí 
35        a  častoť  učiní  hoře, 

žeť  tě,  chvátaje,  uřeže. 

Druhéhoť  sě  rád  dopúščie: 

když  komu  krev  z  ruku  púščie. 

žeť  sě  žíly  rád  chybuje, 
40        řiedkýť  j'mu  z  toho  děkuje ; 

učinit  člověku  bolest    . 

a  to  jeho  hrozná  nečest. 

Co  by  to  škodilo  komu, 

bych  jaz  sě  přimluvil  k  tomu, 
45        aby  právo  nalezeno 


404  Satyrr:  6.  Řezník. 


Bilo  nan  i  uftaweno. 
Když  by  koho  hole  urziezal. 
15        By  I  gma  ten  dobry  policzek  dal. 
Druhé  bych  chtiel  wymyílití  | 
To  bych  gmu  chtiel  napUnítí  | 
Kdiz  by  my  zyly  chibil. 
Bych  I  gmu  piefti  zuby  wybil. 
136^      Snadt     by  pufczal  rozhledagie. 
wieczfy  I  natie  peczy  gmagie. 


Bzteknyk 

Rzieznyk  fye  takto  obchodí 
5        Dobrým  lidem  czafto  íko|dí. 

Když  biezy  powfy  wolagíe 

Naprodayue  brawy  ptagie. 

Budet  kupowati  brawy. 

Chtie  I  fnych  utiezieti  ztrawy. 

Když  ho  j  uzrzy  dobytczatko. 
10        vzíeffnet  |  fye  uebozatko. 

Neb  gma  rziezjnyk  ruczye  racziey. 

Když  on  |  dobytczatko  zmaczye. 

nelziet  |  fye  gmu  poprawiti. 

Muffyt  I  wzdy  churawo  bytí. 
15        atu  hb  I  kup  lib  nekupí. 

Gyzt  bezfko|dy  neotftupi 

wzdit  fkodu  uczy|ny  tomu. 

Kdiftot  brawy  ma|czye  komu. 

Druhut  gma  ne|wieru  wfobie. 
136**      Tut  chczy  wyjiprawiti  tobie. 
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bylo  naň  i  ustaveno: 
když  by  koho,  hole,  uřezal, 
by  j'mu  ten  dobrý  poliček  dal 
Druhé  bych  chtěl  vymysliti, 
50        to  bych  j'mu  chtěl  naplniti: 
když  by  mi  (sě)  žfly  chybil, 
bych  j'mu  pěstí  zuby  vybil; 
snadt  by  púščal,  rozhlédaje, 
věčší  na  tě  péči  jmaje. 


(6.)  Ée0ník. 

Řezník  sě  takto  obchodí, 
dobrým  lidem  často  škodí: 
když  běží  po  vsi,  volaje, 
na  prodajné  bravy  ptaje, 

5        budeť  kupovati  bravy, 
chtě  z  nich  utěžeti  stravy. 
Když  ho  uzří  dobytčátko, 
užesncif  sě  nebožátko, 
neb  jmá  řezník  ruce  račiej : 

10        když  on  dobytčátko  zmacie, 
nelzět  sě  j'mu  popraviti, 
musit  vždy  churavo  býti. 
A  tu  lib  kup  lib  nekupi, 
jižf  bez  škody  neotstúpí; 

15        vždyť  škodu  učiní  tomu, 
kdyžtof  bravy  made  komu* 
Druhúf  jmá  nevěru  v  sobě„ 
tuf  xhci  vypraviti  tobě: 


406  Satyry:  G.  Řezník. 

Ktoz  dobytek  natrh  |  wody. 

Sedlákem  rad  natčíkodí  | 

Budet  fnym  lidmíe  trrzitf. 

Bra|nye  každému  kupiti. 
5        wto  mu  I  czyny  mnoho  nuzye 

Zet  gemu  |  wfe  kupezye  zapuzye. 

az  utrrzi  |  pofwey  woli. 

yakfto  lemu  libo  |  koli. 

Trzetíet  gaz  wiedie  doneho.  | 

Ktoz  maffa  kupí  vneho 
10        ze  gmu  I  prodawa  kozýnu 

zanaylepffy  |  íkopcziewynu. 

Aczaftokrat  byko|wynu. 

zanaylepfy  |  howíedynu. 

Czt|wrtehot  fye  rad  przigyma. 

Kdiftot  I  geft  naywieczfye  zyma. 
15        Budet  wo|du  oblewati. 

Maffo  rozny  rozpiera|ti. 

aby  íemu  zmrrzli  wnoczy. 

Ho|wiedyna  iti  fkopczy. 

Takt  poie|ho  woli  bude 

Trzi  cziefti  gemu  |  ho  przibude. 
137'      Mnohot  lidu  oklajmawa. 

Když  on  to  mallo  prodawa  | 

Takt  gfu  newiemy  rzíeznyczy.  | 

Horfit  gfu  nezh  wíeznyezy. 

wiez|nyk  nemoz  tak  zly  bytí. 
ň        Když  fye  |  uda  kde  wdwor  wnýtí. 

wzdit  po|fczeka  prwe  natie. 

Chtíe  fye  przij  hrabati  kpatie.' 
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ktož  dobytek  na  trh  vodí, 
20        sedlákem  rád  na  tom  škodí, 

budef  s  ním  lidmě  tržiti, 

bráně  každému  kupiti; 

v  to(m)  mu  činí  mnoho  núze, 

žef  jemu  vše  kupce  zapúzie, 
25        až  utrží  po  svěj  voli, 

jakžto  jemu  libo  koli. 

Třetieť  jaz  vědě  do  něho: 

ktož  masa  kupí  u  něho, 

že  j'mu  prodává  kozinu 
80        za  najlepší  skopcevinu, 

a  častokrát  býkovinu 

za  najlepší  hovědinu. 

Čtvrtéhoť  sě  rád  přijímá: 

kdyžtot  jest  najvěčšie  zima, 
85        budeť  vodu  oblévati 

maso,  rožny  rozpierati, 

aby  jemu  zmrzli  v  noci 

hovědina  i  ti  skopci. 

Takť  po  jeho  voli  bude: 
40        tři  čiesti  jemu  ho  přibude; 

mnohot  lidu  oklamává, 

když  on  to  maso  prodává. 

Takt  jsů  nevěrní  řezníci, 

horšit  jsú  než-li  vězníci. 
45        Věžník  nemóž  tak  zlý  býti: 

když  sě  udá  kde  v  dvór  vníti, 

vždyť  posčeká  prvé  na  tě, 

chtě  sě  přihrabati  k  patě ; 


408  Satyry:  7.  Pekař. 

akdyz  gmas  drziejwo  prziiXobie- 

Tut  fie  neítane  |  nycs  tobie. 
10        ale  rzieznyka  Dezbu|des. 

když  maffa  leho  kupuges  | 

Muffys  dobrzie  chytří  bytí. 

By  I  ho  mohl  befkody  zbytí. 

protož  I  laz  prawym  rzieznykom. 

Gych  I  panolTiem  gielitnykonym. 
15        Gzoz  I  nahdech  zle  dobudu. 

ze  proto  I  pekla  nezbudu. 

acz  fie  toho  neofjtawie 

zafweho  ziwota  zdrawíe 


Pekarz  naduHy  nepomny 
Rziedky  fye  nan  toho  dony 
IS?**      Geho  zloftiu  czoz  gma  wfobie. 
Giezto  I  yaz  wyprawym  tobie. 
Když  on  chcze  |  chleba  napeczy* 
Tak  to  bude  zenye  |  rzeczy. 
zeno  když  poydes  namiefto  | 
5        Dobudes  my  kwafnycz  wtiefto. 
azt  I  muky  napytligy. 
akwas  wdiezy  |  przyhotugy. 
Tut  gmu  zena  kwaf|:iycz  przymczíe. 
Dobywfy  gich  |  podkray  hrnczye. 
10        akdyz  tieíto  upjwichu. 

Hrrnecz  kwafnycz  wn^Je  |  naUchu. 
vmíefywfe  gidu  kftolu  | 


Satyry:  7.  Pekař.  409 

a  když  jmáš  dřevo  při  sobě, 
no        tut  sě  nestane  niés  tobě. 

Ale  řezníka  nezbudes: 

když  masa  jeho  kupuješ, 

musíš  dobře  chytrý  býti, 

by  ho  mohl  be(z)  škody  zbýti. 
hb       Protož  jaz  pravím  řezníkem, 

jich  panošiem,  jelitníkó(m) : 

což  na  lidech  zle  dobudu, 

že  proto  pekla  nezbudú, 

ač  sě  toho  neostavie 

za  svého  života  zdravie. 


(7.  Pekař.) 

Pekař  na  duii  nepomní; 
řiedký  sě  naň  toho  domní 
jeho  zlostú,  což  j má  v  sobě, 
ježto  jaz  vypravím  tobě. 

5        Když  on  chce  chleba  napéci, 
takto  bude  ženě  řied: 
Ženo,  když  pojdeš  na  město, 
dobudeš  mi  kvasnic  v  těsto, 
ažt  muky  napytliji 

10        a  kvas  ^  dieži  přihotuji. 

Tut  j'mu  žena  kvasnic  přimče, 
dobyvši  jich  pod  kraj  hrnce. 
A  když  těsto  upravichu, 
hrnec  kvasnic  v  n(ě)  naUchu ; 

15        umiesivše,  jidú  k  stolu. 
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Ghtiecze  obiedwati  fpolu. 
zena  |  pomefkawfy  weczye. 
Muzi  tiefto  I  kynuti  nechcze. 

15  MuíTy  wiecze  kwjafnycz  bytí. 
Toz  bude  tiefto  kynutí  | 
akdyz  pokwafnyczye  biezie. 
przílneHy  y  nali  puol  diezie. 
po^biejdie  pecz  zapalichu. 
Kwaleny  fye  |  prziprawichu. 

20        Ona  weczye  mujzy  wiezto. 
138*     Když  budeš  waleti  t|  tiefto. 
By  toho  nezapomynal. 
zes  I  trzy  kroffye  zamyeru  dal. 
padefat  |  kolacziew  ztoho. 
nawales  nebu|det  mnoho. 
5        Gmas  wtieftle  kwajfnycz  trzetynu. 
Tiem  wyberzes  |  wfy  giftynu. 
agynet  wziíku  oí|tane. 
Gzoz  koli  potom  oftane  | 
Když  tiech  kolacziew  napeku.  | 
Hned  gie  namiefto  powleku. 
10        Ktoz  I  przigde  kupowat  knemu. 
pekarz  t  bude  rzeczy  gemu. 
podte  fiem  |  kemnye  ktoz  raczy. 
zdet  gfu  I  naywieczfy  kolaczy. 
Slaný  dob|rzie  upeczeny. 

16  Inawfem  dobrzie  |  udieny. 
Deffietkrat  gym  wrze  |  wzhoni 
Rzka  wiz  kakt  gma  |  peczenu  kom. 
aktoz  tiech  kola|cziew  kupí. 
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chtiece  obědvati  spolu. 

Žena,  pomeškavši,  vece: 

Muži,  těsto  kynuti  nechce;     • 

musí  viece  kvasnic  býti, 
80       tož  bude  těsto  kynuti. 

A  když  po  kvasnice  běže, 

přinesši,  i.nali  puol  dieže. 

Po  (o)bědě  pec  zapálichu, 

k  válení  sě  připravichu. 
25        Ona  vece:  Muži,  věz  to, 

když  budeš  váleti  těsto, 

by  toho  nezapomínal, 

žes  tři  kroše  za  mieru  dal; 

padesát  koláčev  z  toho 
30        naváléš,  nebudef  mnoho. 

Jmáš  v  těstě  kvasnic  třetinu, 

tiem  vybereš  vši  jistinu 

a  jinéf  v  zisku  ostane, 

což  koli  potom  ostane. 
85        Když  těch  koláčev  napeku, 

hned  je  na  město  povleklí. 

Ktož  přijde  kupovat  k  němu, 

pekař  bude  řieci  jemu: 

Podte  sěm  ke  mně,  ktož  ráčí, 
40        zdet  jsú  najvěčší  koláči: 

slaní,  dobře  upečení 

i  na  všem  dobře  udění. 

Desetkrát  jím  vrže  vzhoru, 

řka:  Viz,  kakt  jmá  pečenu  kóru! 
45        A  ktož  těch  koláčev  kupí. 


Alt  O  bohatci. 

Kazdy  naííwe  horze  |  wzupi. 

neieden  fproftny  fedlaczek  | 
20       Kiqii  zahalerz  kdaczek 
138^      newieda  leho  newiery. 

vzrzy  wnem  prz|iehrozne  diery. 

prziekrogie  gey  |  nadwie  cziefti 

az  by  wen  wlozil  |  trzy  pieftí 
5        Takt  pekarz  fbozie  )  dobywa 

zet  fwe  kdaczie  nadyima. 

wiez  to  pekarzy  wfeliky  | 

ze  gmas  ztoho  hrziech  wehky  | 

proty  hubené  kwaiíiyczye. 

gfi  I  otlnczen  bozieho  hczye. 
10        pakly  I  wiecz  toho  oftanes. 

Tehdy  fye  |  gemu  doftanes. 

Snymz  wiiebejfiech  prziebywagie 

Budeš  fye  |  wieczny  radugie 


obohatczy  | 

Wizte  fwieta  obhidneho 
15        Nenyeť)  Danem  nycz  gifte|ho.*) 
Nemoz  bytí*)  czo  takého*) 
yěz  I  by*)  bylo  czo®)  ^eczneho.'') 
vzrzys  |  czlowieka  zdraweho. 
welmy  |  dobrzie®)  wefeleho 


')  Nenye   U.   a  0.  —  »)  gineho  0.  —  *)  by  K.  — 
*)  Nemozt  biti  oicz  takého  41^  nicz  takoweho  0.  —  ^)  Aby 
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každý  na  své  hoře  vzúpí. 
Nejeden  sprostný  sedláček 
kupí  za  haléř  koláček, 
nevěda  jeho  nevěry; 
uzří  v  nem  přehrozné  diery, 
překroje  jej  na  dvě  čiesti, 
až  by  veň  vložil  tři^pésti. 
Takt  pekař  sbožie  dobývá, 
zeť  své  koláče  nadýmá. 

55        Věz  to,  pekaři  všeliký, 

že  jmáš  z  toho  hřiech  veliký ; 
pro  ty  hubené  kvasnice 
jsi  otlučen  božieho  líce. 
Pak-li  viec  toho  ostaneš, 

60        tehdy  sě  jemu  dostaneš, 

s  nímž  v  nebesiech  přebývaje 
budeš,  sě  věčn(ě)  raduje. 


O  bohatci. 

Vizte  světa  obludného, 
nenieť  na  nem  nic  jistého. 
Nemóž  býti  co  takého, 
jenž  by  bylo  co  věčného: 
uzříš  člověka  zdravého, 
velmi  dobře  veselého; 


K.  a  0.  —  *)  Bi  bilo  czo  kde  U.  —  ')  wyerneho  K. 
*)  dobřete  Tjnecháno  v  K.,  owíTein  Q. 
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139^      yakz  fmrrt  przide  wrah  každého. 

lednozt')  diegi  |  nenye^)  leho. 

Tot^)  geft  bozie  afta|wenye. 

ze  czlowieczie  przirozejnye. 
5        Sweho  newie  nycz  íkoncz|ieDye 

Tak^)  nam  fwiedczy  rwa|te  cztcDye. 

protož*)  lidem  geft  wiejdieti. 

Iwzdy*)  nato  peczi')  gmyety.  | 

aby  ftarzy  lako^)  dieti. 

wzda^  fmrt  |  gmieli  napamietí. 
to        Nebo  czlowiek  |  zdraw  gfa  chody.  *®) 

Akdyz  gemu  |  nycs^^)  neífkody. 

Nato'^)  pomnyety  t  nerody. 

nalit'*)  fye  ginu**)  fmrt  naho|dy. 

akdyz  gemu  |  dozze^*)  roha. 

vzafjna**)  fye  hrziechow  mnoha. 
ih        wzpomí|nati  bude  boha. 

Czoz  *'')  neczynyl  dobrzie  moha. '®) 

Kehdyz  bude  zboku**)  |  klanye. 

aoffrrdczy  zpodpieraníe*®)  | 

Rad  by  pllnyl  fwe^')  pokanye. 

Kdiz  I  bude  giz^^)  nedofpanye. 
139**      pomny  na||buoh  przitwem  zdrawi.^*) 


')  Gyednot  K.,  Gednot  U.,  g^ednoz  0.  —  ')  nenyet 
K.,  U.  a  0.  —  »)  To  0.  —  *)  tott  0.  —  ')  Neb  to  U., 
Proto  0.  —  «)  awzdy  0.  —  ')  pamiet  0.  —  •)  ywffe 
0.—  »)  wzdy  K.,  U.  a  0.  —  *°)  ychody  K.  —  ")  nycz  K., 
U.  a  0.  —  ")  nafmrt  0.  —  '»)  nali  0.  —  ")  mu  K.  — 
'*)  dotkne  K.  a  0.,  dogde  U.  —  **)  vzafne  fe  0.  — 
")  ze   0.  —  ")  a  moha   0.    Verše   23  a  24  vynechány 
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jakž  smrť  přídě,  vrah  každého, 

jeduožt  ději,  nenie  jeho. 

Tot  jest  božie  ustavenie, 
10        že  člověčie.  přirozenie 

svého  nevie  nic  skoneenie; 

tak  nám  svědči  svaté  čteoie. 

Protož  lidem  jest  věděti 

i  vždy  na  to  péči  jmieti, 
15        aby  staří  jako  děti 

vžda  smrt  jměli  na  paměti. 

Nebo  člověk,  zdráv  jsa,  chodí 

a  když  jemu  ničs  neškodí, 

na  to  pbmnieti  nerodí, 
20        nalit  sě  (y')mu  smrt  nahodí. 

A  když  jemu  dožže  roba, 

užasna  sě  hřiechóv  mnoha, 

vzpomínati  bude  Boha, 

což  nečinil,  dobře  moha. 
25        Kehdyž  bude  z  boku  klánie 

a  o  srdci  zpodpieranie, 

rád  by  plnil  své  pokánie, 

když  bude  již  ne  do  spanie. 

Pomni  na  Buoh  při  tvém  zdraví. 


v  U.  —  ")  kdyzt  gyz  bude  wboku  K.,  když  to  bude 
wboku  U.  a  0.  —  '")  Aufrdczye  wzpodpyeranye  K.,  Apod 
frdczein  wpozdwihauye  U.,  a  vírdcze  podgimanie  0.  — 
**)  trpiel  wITe  U.  —  ^^)  kdyzt  gyz  bude  K.,  kdyztt  giz 
nebude  dorpanie  0.  —  *^)  když  £i  wzdrawie  U.,  przi 
fwem  zdrawij  0. 
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poprawdie  |  tie  buoh  oprawie. 

Naffem*)  fwietie  |  peczie  zbawi. 

Iwtwey  duffy*)  bla|hoflawi. 
5        Buoh  czlowieka  fprajwedlneho. 

Ktoz  wen  wierzy  wfe|hkeho.*) 

yako  oka  ftrzieze  fweho  f 

nezahubi*)  nykdý  leho.*) 

zaziwota  |  zazdraweho. 

Ktoz  pomny  natworczye*)  fweho. 
10        Bude  gmíetí  my|loft  geho 

Oftrzieze  ho")  wfoho  zleiho. 

procz  czlowiecze  pyíTen®)  chodíš  | 

proti  bohu  pychu  plodis 

Tiem  fwey*)  |  duffy  welmy^")  fkodis. 

nabuoh")  pom|nyeti  nerodíš. 
15        procz  napychoft**)  to|lik  wzkla|das. 

aboha  fye  nedo|kladas. '^) 

wefdy  **)  chwaly  fwietfke  |  zadas.  '*) 

aoduffy  nycz  nehladas.**)  | 

Radilty  bych  wiernye  tobie*^) 

aby  zahe  przízrziel  kfobie. 
140*      Gyz  11  fy  prawie  natey  dobie. 

neyffy  |  welmy  mladé  robie. 

azda  dies  |  gmam  czaffu  dofti. 

pokati  fye  |  vmey  mladofti. 


*)  Nawflyem  K.  a  0.,  Natom  U.  —  *)  Itwu  dufly 
U.,  y  twu  duíK  zblahoflawij  0.  —  ')  ykazdeho  K.  a  0.,  kaž- 
dého U.  —  *)  Nezahanbi  U.  —  *)  ny  kterého  K.  — /)  na- 
boha  U.  —  ')  geho  U.  —  ")  piíTnye  U.  a  0.  —  •)  fwe 
K.  a  0.  —  ")  mnoho  0.  —  ")  Nafmrt   K.,   U.  a   0.  — 


3ň 


O  buhatei.  417 

30        po  pravdě  tě  Buoh  opravie, 

na  sěm  světě  péče  zbaví 

i  v  tvej  duši  blahoslaví. 

Buoh  člověka  spravedlného, 

ktož  veň  věří,  všelikého 

jako  oka  střeže  svého, 

nezahubí  nikdy  jeho. 

Za  života  za  zdravého 

ktož  pomní  na  tvorce  svého, 

bude  jmieti  milost  jeho> 
40        ostřeže  ho  všeho  zlého. 

Proč,  člověče,  pyšen  chodíš, 

proti  Bohu  pýchu  plodíš? 

Tiem  svěj  duši  velmi  škodíš, 

na  Buoh  pomnieti  nerodíš. 
45        Proč  na  pychost  tolik  vzkládáš 

a  Boha  se  nedokládáš? 

Vezdy  chvály  světské  žádáš 

a  o  duši  nic  nehladáš. 

Radil  ti  bych  věrně  tobě, 
50        aby  záhe  přizřel  k  sobě ; 

již  gi  právě  na  tej  době, 

nejsi  velmi  ínladé  robě. 

A  zda  dieá:  jmám  času  dosti 

pokáti  sě  v  mej  mladosti. 


")  napichu  U.  a  0.  —  ^'»)  Verš  46  vynechán  v  K.  — 
")  wzdy  0.  —  *^)  fwieczke  chwali  hledaff  U.  —  ")  Ana- 
dufíi  mez  netbair  U.  —  *^)  Toby  byla  lepffye  rada  K., 
U.  a  0. 
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5        Buoh  Ue  twich  |  nezprofii. 

Edyz  nehledáš  geho  |  mylofly. 

Nebo  czlowiek  gfa  mlad  |  diody. 

ano  lemu  nycz  nefkody  | 

Swiet  wzdy  zaoboyek  wody 

anot  fye  gmu  zle  przyhody 
10        akdyz  mu  fwiet  naylep  ítajne. 

proknyy  gemu  rzieka  pajne. 

yednozt  nemocz  nan  ukajne. 

Terprw  nahrziechy  wzpo|mane. 
15        Gako  leden  bohatecz  |  bieHe. 

Ten  mnoho  fbozie  gmíelgieffe. 

probuoh  dati  nycz  nechltieíTe. 

wzdy  fye  ffwym  fbozym  |  wadiefle. 

Bieffe  dworneho  |  vmyffla. 
140**      GmyegieJIe  fbozye  |j  bezczyfla. 

akdyz  nemocz  knemu  |  przifla. 

Mluwieffe  lako  bezímy|fla. 

Oněm  ullyfyte  powieft 

Kdiz  I  geho  nadgide  boleft 
5        wypra|wym  wam  wfechno  kak  geft 

Kak  dwornu  wíobie  gmiefe  lejt 

weczye  mile  fbozie  racz  flyffietí 

Czo  chczu  tobie  powiedieti. 

Racz  I  mého  ziwota  przietí. 
10        Nech|tiel  bych  nykdy  vmrzietí  | 

Bych  to  mohl  czyele  wzwiedietí 

£z  mi  fye  tomu  nadietí. 

Chtiel  I  bych  to  wfe  rad  trrpietí. 

Iwtobie  I  nadiegy  gmietí. 
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ft5        Buoh  tě  tvých  (hři^chóv)  nezprostí, 

když  nehledáš  jeho  milosti; 

nebo  člověk,  jsa  mlad,  chodí, 

ano  jemu  nic  neškodí; 

svět  vždy  za  obojek  vodí, 
60        anoť  se  (}')m\í  zle  přihodí. 

A  když  mu  svět  najlép  stane, 

prokn(ý)  jemu  řieká:  pane! 

jednožt  nemoc  naň  ukane, 

t(e)prv  na  hriechy  vzpomane. 
«5        Jako  jeden  bohatec  bieše,' 

ten  mnoho  sbožie  jmějéše, 

pro  Buoh  dáti  nic  nechtieše, 

vždy  sě  s  svým  sbožím  vadieše ; 

bieše  dvorného  limysla, 
70       jmějéše  sbožie  bez  čísla 

a  když  nemoc  k  němu  přišla, 

mluvieše  jako  bez  smysla. 

O  nem  uslyšíte  pověsí, 

když  jeho  nadjide  bolest; 
76        vypravím  vám  všechno,  kak  jest, 

kak  dvomú  v  sobě  jmieše  lest. 

Vece:  Milé  sbožie,  rač  slyšeti, 

co  chcu  tobě  pověděti; 

rač  mého  života  přieti, 
80        nechtěl  bych  nikdy  umřietL 

Bych  to  mohl  cele  vzvěděti, 

ež  mi  sě  tomu  nadieti, 

chtěl  bych  to  vše  rád  trpěti 

i  v  tobě  naději  jmieti. 


4*20  O  bohatci. 

15       0'eícSBé  bych  cht|iel  weffel  bytí. 

Bych  Ďátobie  |  inohl  dobytí. 

Kteru  ckytrofty  |  toho  zbytí. 

Kdež  bych  fye  mohl  |  fmrti  fknti. 

wedie  ezs  gfy  |  my  welmy  mylo. 
14r     Když  by  my  ||  toho  dobylo. 

Moy  zywot  y  mo|gie  fylo. 

Snad  bych  fobie  ottofilo  | 

proczze  kemnye  nepromluwis  | 

wfak  mye  podle  febe  widis. 
5        wel|my  natom  zle  my  czýnys. 

pakli  I  fye  mne  naczem  ftydís. 

Tehdy  fbo|zie  otpowiedie. 

yaz  to  weczye  |  dobrzie  wíedia 

Itobie  také  pojwiedie. 
10        ze  mnozy  fwu  wiecz  |  mnu  ržíedie. 

Gazt  íeín  fbozie  po|ziczene. 

Tobie  naczas  zyti  dané  | 

akdyz  gmas  fbozie  proftrane. 

Kazdyt  promye  rzieka  pane 

Když  laz  íbozie  tie  rozmohu. 
15        Aute|be  bytí  mohu. 

Tupas  pyfnye  f  chodie  nohu. 

awiecz  nycz  net|bas  obohu, 

Neýmas  gyne  krajtochwile. 

Když  wfwem  zdrawi  |  iwfwey  fyle. 
141*"      Semnu  fye  obchojldis  mýle. 

Nebt  gyneho  nenye  pile  | 

Ty  mnu  czften  gfa  pychu  plodíš 

wten  czas  nabuoh  tbati  nerodíš 
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85       Ješce  bych  chtěl  vesel  býti,, 

bych  Da  tobé  mohl  dobyti, 

která  chytrostí  tofeo  zibýti, 

kdež  bych  sě  mohl  smrti  skrýti. 

V(ě)dě,  e(ž)  jsi  mi  velmi  milo, 
90       když  by  mi  toho  dobylo: 

mój  živQt  i  mcáe  sílo! 

snad  bych  sobě  odtušilo. 

Proč  že  ke  mně  nepromluvíš? 

vsak  mě  podle  sebe  yW^. 
95       Velmi  na  tom  zle  mi,  čiqíš, 

pak-li  sě  mne  na  čem  stydíš. 

Tebdy  sbožie  ptpovědě: 

Jaz  to,  vece,  dobře  vědě 

i  tobě  tí^ké  pQyédě, 
100       ^e  mnozí  svú  věc  mnú  řie4ic. 

Jazt  sem  sbožie  požičené, 

tobě  fia  čas  žití  dané; 

a  když  jp^^s  sbožie  prost9'^.n^ě, 

každýf  pro  n^p  řieká:  panel 
105       Když  jaz,  sbožie,  t$  rozmobu 

a  u  tebe  býti  mohu, 

tupáš,  pyšně  ahpdě,  nohu 

a  viec  nic  netbáš  o  Bohu. 

Nejmáš  jiné  kratochvil^, 
i|o       když  v  svém  zdraví  i  v  svěj  sí|e 

^e  man  ^  obchodíš  mile, 

nebC  jiné)iQ  nenie  píle. 

Ty  mnú  čst(ě)n  jsa,  pýchu  plodíš, 

v  ten  ča9  na  Buoh  tbáti  nerodíš. 


422  O  bohatci. 

Tiem  fwey  duífy  welmy  fkodys 
s       Když  mne  ufíebe  mnoho  pobdys  | 

wczemz  my  naywiecz  wynu  da|waB 

aty  gmas  wfe  czoz  pozadas  | 

aty  fye  boha  nedokladas. 

ze  fye  |  femnu  darmo  hadas. 
10        Gaz  tobie  ne|mohu  fpomoczy. 

ztwych  neduhow  |  yztwe  nemoczy. 

any  twoey  drazí  |  koczy. 

Když  nebude  bozie  moczy.  | 

Neymas  mnye  wczem  wyny  datí  | 

any  my  procz  ztoho  latí. 
16        Chtiels  I  fye  femnu  wzdy  kochati. 

aobozie  |  nycz  netbati. 

akdyz  on  tu  rziecz  |  ufflyffie. 

Tehdy  naffwém  fr(r)dczy  |  wzdylTie. 

ach  by  fye  nepoftalo  |  vme  chyffie. 
142*     Snad  bych  byl  utíejfen  wyfe. 

Slyffym  totoy  zla  nowína  | 

Která  geft  byla  ma  wyna. 

Talí  ne|bo  která  gyna. 

Ez  mye  luczís  ot|hofpodyna 
5        Ze  mnye  protie  tako  |  hrozie. 

Radiegy  bych  kopal  hlo|zie. 

ach  wecfy  hubené  fbozie 

Ez  I  my  protie  zbytí  mylofti  buozye  | 

Gaz  fem  fye  ftobu  rad  obchodil 

Gakz  fem  fye  koli  narodil. 
10        wzdiczjky  vmem  domu  plodil. 

Nykdy  na|nyczemz  nefkdyl. 


/ 
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115        Tiem  svěj  duši  velmi  škodíš, 

když  mne  u  sebe  mnoho  pobdíš. 

V  čemž  mi  najyiec  vinu  dáváš? 

A  ty  jmáš  vše,  což  požádáš; 

a  ty  sě  Boha  nedokládáš, 
120        že  sě  se  mnu  darmo  hádáš. 

Jaz  tobě  nemohu  spomoci 

z  tvých  neduhóv  i  z  tvé  nemoci, 

ani  tvo(ji)  drazí  ko(t)ci, 

když  nebude  božie  mod. 
m       Nejmáš  mně  v  čem  viny  dáti 

ani  mi  proč  z  toho  láti; 

chtěls  sě  se  mnú  vždy  kochati 

a  o  Bozě  nic  netbati. 

A  když  on  tu  řeč  uslyše, 
130        tehdy  na  svém  srdci  vzdyše: 

Ach,  by  sě  nepostálo  u  mé  chýše, 

snad  bydí  byl  utěšen  výše! 

Slyším,  •  toto  j'  zlá  novina, 

která  jest  byla  má  vina, 
135        ta-li  nebo  která  jiná, 

ež  mě  lučíš  ot  Hospodina? 

že  mně  pro  tě  tako  hrozie, 

raději  bych  kopal  hložie. 

Ach,  vec(e),  hubené  sbožie, 
uo        ež  mi  pro  tě  zbýti  milosti  buožie! 

Jaz  sem  sě  s  tobú  rád  obchodil; 

jakž  sem  sě  koli  narodil, 

vždycky  u  mém  domu  plodil, 

nikdy  na  ničemž  nešk(o)dil. 
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Czafto  fem  projtie  nemohl  fpatí 

Mýíile  kak  tebe  |  dobywatí. 

agyz  fye  gynak  Bemoz  |  ftati. 
15        Moflym  fwu  daffy  protye  |  datt. 

Když  fobie  tak  de  taflieffe  | 

Obozie  nycz  netbagieíTe. 

Sfbozý  I  fye  wezdy  wadieffe. 

anemocz  fie  |  przibhzieíTe. 

Třdy  on  ehtiefle  fye  |  talati. 

zatiem  poezie  omdlewati 
142*"      an  leh  íchtieíTe  pofpatí. 

wiecz  nemoze  |  wzhoni  wftati. 

Akdyz  gey  popade  |  klanye. 

an  lezy  naprawey  ftranye  | 

weczye  dobndte  fiem  me  panye 
5        Gyz  my  nebude  dofpanye. 

akdyz  |  poílý  pofpiefichu. 

pany  yeho  pojwiediechu. 

neb  to  nanem  gyz  wí|diechu. 

zet  gmu  nebieffe  dofmíeichu. 

akdyz  pany  knemn  chtiefe  | 
10        weczye  poflom  podte  fpiefe. 

nebo  fie  uzafla  bieffe.   ^ 

Az  lie  horzem  |  wfie  trzíelTieffe. 

akdyz  by  przieden  pozwana 

an  gýz  zczrnal  |  lako  wrana. 
15        akdyz  uzrzie  fweho  |  pana. 

ano  nanem  bozie  raná  | 

weczye  pane  myly  kak  fie  mas 

Kak  "^iKf  newefele  wzhledas  | 
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145        Často  sem  pro  tě  nemohl  spáti, 

mysle,  kak  tebe  dobývati; 

a  již  sě  jinak  nemóž  státi, 

musím  SYÚ  duši  pro  tě  dáti. 

Když  sobě  tak  vAe  tušiese, 
150        o  Bozě  nic  uetb^jéše, 

s  sbožim  sě  vezdy  vadie^e 

a  nemoc  sě  přibUžieše; 

t(eh)dy  on  cbtieše  ^ě  túlati, 

zatiem  poče  omdlévati, 
155        an  leh  i  chtieše  pospati,    • 

viec  nemože  vzhoru  vstáti. 

A  když  jej  popade  klánie, 

an  leží  na  .právej,  straně, 

vece :  Dobuďte  sěm  mé  panie, 
160       již  mi  nebude  do  spanie. 

A  když  posli  pospěsíchu, 

paní  jeho  pověděchu; 

neb  to  na  nem  již  vidiechu, 

žef  j'mu  nebi^se  do  smiechu. 
165        A  když  paní  k  němu  chtieše, 

vece  poslóm:  Podte  spi^še; 

nebo  sě  užasla  bieše, 

až  sě  hořem  vše  třesieše. 

A  když  by  předen  pozvána, 
170        an  již  zčrnal  jako  vrána, 

a  když  uzře  svého  pána, 

ano  na  nem  božie  rána, 

vece:  Pane  milý,  kak  sě  máš, 

kak  (mi)  nevesele  vzhledáš, 
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zdali  czo  pogiefti  zadas. 

procz  I  nekazes  wfak  dofti  gmas 
143*      On  fwey  pany  tak*o  weczie. 

Obra|tiw  giey  lewe  plecze. 

proboleft  |  ůe  fiemj  tam  meczye. 

auwech  |  weczye  horze  dietczye. 
5        Tot  geft  I  daremné  tazanye. 

Gyzt  geft  fta|lo  me  gíedenye. 

Bych  gmyel  |  fwe  drahé  karaenye 

zda  by  my  |  pomohlo  nynye. 

On  wfwe  fbozie  |  uffaffe. 
10        nawfem  fyeho  dokladalfe. 

Pany  fye  leho  protiwno  zda'fe. 

ze  tak  nepodobnye  palTe  | 

Pany  flyffiecz  rziecz  o*tneho 

Ipo|czie  proffiti  íeho. 

Rzkucz  pros  |  hofpodyna  fweho. 
15        Giezuknfta  |  lafkaweho. 

zdatby  raczil  otlejhcziti. 

wtwem  tie  zdrawi  oblep|fití. 

aby  gemu  mohl  fluzyty  | 

potom  wieczneho  horzie  zbyty 

On  nato  nepoczie  tbatí. 
143*      Bý  fíe  II  chtiel  hrziecha  pokatí. 

Gedna  najto  wzpomynati. 

ze  gmu  zíel  fbozie  |  oftati. 

To  fbozie  tak  mylowaffe.  | 

aobozye  nýcz  netbaffe. 
5        Swey  I  pany  porokowaffe. 

ze  gey  ona  |  ztoho  trefktaffe. 
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175        zda-li  CO  pojésti  žádáš? 

Proč  nekážeš,  však  dosti  jmáš? 

On  svěj  paní  takto  vece, 

obrátiv  jej  levé  plece, 

pro  bolest  sě  sěm  i  tam  meče: 
180        Auvech,  vece,  hoře,  dietce! 

toť  jest  daremné  tázanie, 

jižť  jest  stalo  mé  jedenie; 

bych  jměl  své  drahé  kamenie, 

zda  by  mi  pomohlo  nynie? 
185        On  u  své  sbožie  úfáše, 

na  všem  sě  ho  dokládáše. 

Paní  sě  jeho  protivné  zdáše, 

že  tak  nepodobně  páše. 

Paní  slyšiec  řeč  o(t)  něho 
190       i  poěe  prositi  jeho, 

řkúc:  Fros  Hospodina  svého. 

Jezu  Krista  laskavého, 

zdať  by  ráčil  otlehčiti, 

v  tvém  té  zdraví  oblepšiti, 
i9ň        aby  jemu  mohl  slúžiti, 

potom  věčného  hoře  zbýti. 

On  na  to  nepoče  tbáti, 

by  sě  chtěl  hřiecha  pokáti; 

jedn(o)  na  to  vzpomínati, 
200        že  j'mu  žel  sbožie  ostati. 

To  sbožie  tak  milováše 

a  o  Bozě  nic  netbáše, 

svěj  paní  porókováše, 

že  jej  ona  z  toho  tresktáše, 
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Rzka  czo  zato  ta|ku  peczy  gip^s. 

ze  mne  tak  kto|mu  poaukas. 

aty  rtrziebra  zlata  |  doHi  gmas. 
10        Genzto  wfe  zamu  dujily  das. 

On  toho  netaze  rzeczy 

az  I  mu  wítupi  wobie  pleczy. 

Tu  gmu  I  nedodadieffe  uleczy. 

Az  fye  chtíefe  |  horzem  wfteczy. 

On  fye  poezie  otjgymati. 

Nechtie  dati  neífye  znatí  | 
15        By  fye  chtiel  wnemocz  poddati  | 

ano  fye  nemoz  gynak  ftati. 

za|tiem  ruczye  nozye  obie. 

Biefta  I  uwelikey  mdlobie 

Tu  lezieífe  |  wezley  utrobie. 
144*     Nemoha  pomoczí  ý  fobie. 

whlawíe  neduh  9emocz  |  wocz(u. 

wnoífye  whczu  iwobo[czi(w) 

wfye  kofti  fye  wnem  trofko|czi(w). 

To  czynyechu  bozy  moczy(«). 
5        Toho  gifteho  bohatczye. 

BiefTe  |  hrozná  leho  praczye, 

an  fie  tajmo  fiemo  kaczye. 

zywota  gmu  |  fye  ukraczye. 

akdyz  tak  trudníe  |  lezieífe. 

wfak  oduffy  netbagiefe  | 
10        pany  gehp  tak  mluwieffe. 

panjku  myfíl  ofobie  fpieffe. 
,    aby  fie  |  mohl  zpowiedatí. 

awfeho  zlebo  I  oftatí. 
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205        řka:  Co  za  to  takú  péči  jmáš, 

že  mne  tak  ktomu  ponúkáš? 

a  ty  střiebra,  zlata  dosti  jmáš, 

jenžto  vše  za  mú  duši  dáš. 

On  toho  netaže  rieci, 
210        až  mu  vstúpi  v  obě  pleci ; 

tu  j'mu  nédodadieše  uléci, 

až  sě  chtieše  hořem  vztéci. 

On  sě  poče  otjímati, 

nechtě  dáti  n(a)  sě  znáti, 
215        by  sě  chtěl  v  nemoc  poddati, 

ano  sě  nemož  jinak  státi. 

Zatiem  ruce,  noze  obě 

biesta  n  velikej  mdlobě; 

tu  ležieše  ve  zlej  útrobě, 
820        nemoha  pomoci  sobě. 

V  hlavě  neduh,  nemoc  v  očů, 

v  nose,  y  líců  i  v  obočú ; 

vse  kosti  sě  v  nem  troskocú, 

to  činiechu  boží  mocú. 
225        Toho  jistého  bohatce 

bieše  hrozná  jeho  práce, 

an  sě  tamo  sěmo  kácie. 

života  j'mu  sě  ukrácie. 

A  když  tak  trudně  ležieše, 
230        však  o  duši  netbajéše; 

paní  jeho  tak  mluvieše: 

Pánku,  mysl  o  sobě  spieše, 

aby  sě  mohl  zpoviedati 

a  všeho  zlého  ostati. 
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Tworczye  fweho  milowati 

potom  gemu  fye  doftati. 
13        Když  I  gmu  tu  radu  dawaffe. 

Kdobre|mu  gho  ponukalTe. 

wfak  on  |  nato  nycs  netbaffe. 

wefdy  fye  |  gmu  fpile  zdaffe. 

poezie  giey  otjpowiedati. 
144**     welmy  fye  ztoho  ;  hnyewati 

Rzka  czo  mne  gmas  pojnukatí. 

Gmam  dofti  czaffu  fye  po|katí. 

pany  fobie  tak  wymyflí. 

By  I  pofly  kprzatelom  doíli. 
5        Tu  gfu  fie  I  przietele  feflL 

potom  pak  fu  knejmu  weíli. 

akdyz  fye  fnydechu  kne|mu. 

lako  kprzieteh  wiernemu  | 

pocziechu  tuHiti  íemu. 

lako  przijrozenyu  mflemu. 
10        Neb  mnozy  ten  |  obycziey  gmagy. 

Když  nemoczneho  |  widagy. 

Ez  gmu  nerady  ftyfkagí  | 

acz  nanem  czo  takého  znagyu  | 

Geden  znych  weczye  kak  iie  mas 

procz  ze  nam  witanye  nedas. 
15        az^ali  I  fwych  przatel  neznas. 

wfak  nas  |  dofti  uzrzis  wten  czas. 

Mý  wíemy  |  ze  nepokoy  gmas. 

zes  tak  daiejko  trudil  nas. 

wypuft  wefele  kna  |  fwoy  hlas. 
145*     agmyey  fnamy  wefely  |[  kwas. 
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ž3ft        tvorce  svého  milovati, 

potom  jemu  sě  dostati. 

Když  j'mu  tu  radu  dáváše, 

k  dobrému  j'ho  ponúkáše, 

však  on  na  to  ničs  netbáše, 
240        vezdy  sé  j'mu  spíle  zdáše. 

Poče  jej  otpoviedati, 

velmi  sé  z  toho  hnévati, 

řka:  Co  mne  jmáš  ponúkati? 

Jmám  dosti  času  sé  pokáti! 
245        Paní  sobe  tak  vymysli, 

by  posli  k  přátelóm  došli. 

Tu  jsú  sé  přietelé  sešli, 

potom  pak  sú  k  němu  vešli. 

A  když  sé  snidechu  k  němu 
250       jako  k  přieteli  vérnému, 

počechu  tušiti  jemu 

jako  přirozeniu  milému; 

neb  mnozí  ten  obyčej  jmají, 

když  nemocného  vídají, 
255        ež  j'mu  neřádi  stýskají, 

ač  na  nem  co  takého  znajú. 

Jeden  z  nich  vece :  Kak  sě  máš, 

proč  že  nám  vítanie  nedáš 

a  z(d)a-li  svých  přátel  neznáš? 
260        Však  nás  dosti  uzříš  v  ten  čas. 

My  viemy,  že  nepokoj  jmáš, 

žes  tak  daleko  trudil  nás; 

vypusť  vesele  k  nám  svój  hlas 

a  jméj  s  námi  veselý  kvas. 
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Onífwych  przatel  lecze. 

wiecze  I  nez  oftreho  meczie. 

Ktoy  was  pozwal  on  gým  weczye 

Díw  ze  fye  |  hoi^zem  newftecze. 
5        Ktoy  fye  utekl  (  ftu  nowynu. 

ze  fiem  pozwal  mu  |  rodynu. 

To  fye  ftalo  němu  wynu  | 

Bud  ziel  toho  hofpodynu. 

Ten  gi|fti  rad  by  to  uzrziel. 

aby  míe  czrt  |  fkoro  rozdrziel. 
10        Anebo  bych  fkoro  |  vmrziel 

By  on  me  fbozicze  poz|rziel. 

Przatelom  by  to  protiwno  |  bieffe 

ze  on  gym  takto  mluwie|fe. 

ato  pfbozie  czyníeffe. 

ze  gym  |  dati  nyóz  nechtieffe. 
15        Geden  weczie  |  fbozie  tweho. 

myt  nycz  nezada|my  leho. 

yedno  popros  twor|czye  fweho. 

zdalit  prodli  zdra|wie  tweho. 

akdyz  to  tiem  wfyé  |  dofpiechu. 
145**      Taynye  oto  radu  ||  wziechu. 

Naieho  rzi  ecz  nycz  netbachu. 

Inhed  poknyezie  poflachu. 

a|kdyz  knemu  knyez  przigide. 

awjyeho  dom  knemu  wnyde. 
ft        akdyz  |  podle  něho  fyede. 

diw  ze  horzem  |  neufwiede. 

Knyez  mu  weczie  racz  |  znamenati 

Racziíliz  fye  zpowie|datí. 


o  bohatci.  433 

2«6        On  sě  (tu)  svých  přátel  leče 

viece  než  ostrého  meče. 

Kto  j'  vás  pozval,  on  jim  vece; 

div  že  sě  hořem  nevzteče. 

Kto  j'  sě  utekl  s  tú  novinu, 
970        že  sěm  pozval  mú  rodinu? 

To  sě  stalo  ne  mú  vinu, 

bud  žel  toho  Hospodinu  1 

Ten  jistý  rád  by  to  uzřel, 

aby  mě  črt  skoro  rozdřel 
275        anebo  bych  skoro  umřel, 

by  on  mé  sbožice  pozřel. 

Přátelóm  to  protivno  bieše, 

že  on  jim  takto  mluviese; 

a  to  pro  sbožie  činieše, 
280        že  jim  dáti  nic  nechtieše. 

Jeden  vece :  Sbožie  tvého  — 

myt  nic  nežádámy  jeho, 

jedno  popros  tvorce  svého, 

zda-liť  prodlí  zdrp-vie  tvého. 
85        A  když  to  tiem  vsiem  dospěchu, 

tajně  o  tó  radu  vzěchu; 

na  jeho  řeč  nic  netbachu, 

inhed  po  kněze  poslechu. 

A  když  k  němu  kněz  přijide 
290        a  v  jeho  dóm  knemu-vnide 

a  když  podle  něho  sede, 

div  že  hořem  neusvěde. 

Kněz  mu  vece:  Rač  znamenati, 

ráčíš-liž  sě  zpoviedati? 

28 
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Chcztt  tobie  tu  rada  daty 

Kak  fye  budeš  hrziechow  katí  | 
10        On  weczye  iietr(0)ieba  my  toho  | 

Míly  knyeze  zbaw  mye  toho  | 

Neymam  takých  hrziechow  |  mnoho 

Bych  lupil  neb  zabil  |  koho. 
15        Neyfem  knyeze  taky  hrzjiefnyk. 

any  fem  byl  czyzoloznyk. 

auy  fem  který  koftecz|nyk. 

ny  fem  byl  krzywy  przífeznyk. 

Racziz  knyeze  polluchati. 

amnye  neporokowatí 
14()"      Neymamt  fye  nycz  zpowiedaty  | 

Auy  gmam  czo  tobie  datí« 

Kníez  I  rad  chtieffe  pomefkatí. 

zda  by  |  fye  chtiel  zpowiedatí. 
6        On  knyejzye  poezie  ponukatí. 

Rzka  I  myly  knyeze  i*acz  fye  pricz  brati 

Knyez  profpie(t)i  nycz  nemoze  | 

Gide  prycz  ot(ie)ho  lozie. 

Rzka  I  racz  tie  uzdrawi(t)í  bože. 
10        yma'ria  fwietla  roze. 

(Te)hdyz  on  |  pomalém  czaffu. 

pro(mý)eny.|  fwu  wfichnu  krafu. 

wfichny  |  udy  wnem  fye  wztrzafu. 

Tu  I  prokny  gich  uzaffu. 
15        pany  ie|ho  poezie  plakati. 

przietele  leho  |  pykati. 

Dietky  fie  fnym  czielo  wati. 

Otneho  otpufczenye  brati  j 
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295        Chcu  tobě  tu  radu  dáti, 

kak  sě  budeš  hriechóv  káti. 

On  vece:  Netřeba  mi  toho, 

milý  kněze,  zbav  mě  toho; 

nejmám  takých  hriechóv  mnoho, 
300        bych  lúpil  neb  zabil  koho. 

Nejsem,  kněze,  taký  hřiešník, 

ani  sem  byl  cizoložník 

ani  sem  který  kestečník 

ni  sem  byl  křivý  přísežník. 
307        Bačiž,  kněze,  poslúchati 

a  mně  neporokovati ; 

nejmámf  sě  nic  zpoviedati 

ani  jmám  co  tobě  dáti. 

Kněz  rád  chtieše  pomeškati, 
310        zda  by  sě  chtěl  zpoviedati. 

On  kněze  poče  ponúkati, 

řka :  Milý  kněze,  rač  sě  pryč  bráti. 

Kněz  prospě(t)i  nic  nemože, 

jide  pryč  ot  (je)ho  lože, 
315        řka:  Rač  tě  uzdravi(t)i  Bože 

i  Maria,  světlá  róže! 

(Te)hdyž  on  po  malém  času 

pro(mě)ni  svú  všichnu  krásu; 

všichni  údi  v  nem  sě  vztřasú. 
320        Tu  (sě)  prokní  jich. úžasů. 

Paní  jeho  poče  plakati, 

přietelé  jeho  pykati, 

dietky  sě  s  ním  celovati, 

ot  něho  otpuščenie  bráti; 
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pocziecha  nadnym  apiti. 

Rzkucz  I  komu  ny  chczes  porac^itf. 
146**      Czo  ■  (nam  ztoho)  uczynyty 

Kto  bude  twe  |  fbozie  zity. 

Tu  fye  dietky  napla|kachu. 

przietele  fye  (u)paftowa|chu. 

Toho  nanem  wzdy  zadachu  I 
5        Rzkucz  (promluv  kuam)  myly  |  brachu. 

(On  knym)  nycz  iiepro!mluw(ieffe.) 

fnafwem  horzy)  dolti  |  gmiegieffe 

(Nebo)  hluch  gy(z)  |  y  nyem  (byelTe.) 
JO        (any  ktelreho  |  znag(ieffe). 

(Akdyz  fye)  prziblizy  |  (knoczy) 

(Bieda  mu  w)yeho  ne;(moczy) 

(Przidu)  knemu  kratczy  |  (roczy) 

(Stanut)  leho  wfichtiy  |  (foczy.) 
if>        akdyz  fye  lako  zefna  pjbudy 

dwa  affedmdeffat  fye  |  (wnem  nem)oczy 

wzbudy 

Smrt  I  wfied(fy)  nageho  hrudy. 

Hned  |  zneho  dufly  wypudy. 

Tak  fie  |  on  fwych  hrziechow  poka 

amen 
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325        počechu  aad  ním  úp(i)ti, 

řkúc:  Komu  ny  chceš  poručiti, 

co  (nám  z  toho)  učiniti, 

kto  bude  tvé  sbožie  žíti? 

Tu  sě  dietky  naplakáchu, 
830        přietelé  sě  (v)pastováchu, 

toho  na  uem  vždy  žádáchu, 

řkúc:  (Promluv  k  nám,)  milý  brachu! 

(On  k  nim)  nic  nepromluv(ieše,) 

(na  svém  hoři)  dosti  jmějéše, 
335        (nebo)  hluch  ji(ž)  i  něm  (bieše) 

(ani  kte)rého  znaj(éše). 

(A  když  sě)  přibliži  (k  noci), 

(běda  mu  v)  jeho  ne(moci); 

(přídú)  k  němu  krátcí  (roci), 
340        (stanúť)  jeho  všichni  (soci). 

A  když  sě  jako  ze  sna  probudi, 

dva   a   sedmdesát   sě    (v  nem   nem)ocí 

vzbudi ; 
^    smrt  vsěd(ši)  na  jeho  hrudi, 

hned  z  něho  duši  vypudi. 
s*'^        Tak  sě  on  svých  hřiechóv  poká! 

Amen. 


Dodatky. 


I. 

239*  si.  2  Omelia  Origenís  super  ewangelium  secundum  lohannem, 
fería  V.  post  pascha,  de  planetu  beate  Marie  Magdaleně 

super  domino. 

In  illo  tem  póre  Maria  stabat  ad  monamentum 
foris  plorans.  Et  reliqua.  De  presenti  Bollempnitate- 
locuturns  aiiribus   uestre    caritatis,  diiectissimi,  amor 

239^81. 1  iienit  ad  memoriam,  quo(modo)  beata  Maria  Magjda- 
léna  dominům  nostrum  Ihesum  Christam  super  omnia 
diligendo,  discipulis  fugientibus,  eum  ad  mortem  eun- 
tem  sequebatur,  ac  ueri  amoris  igne  succensa,  nimio 
ardens  desiderio,  indesinenter  plorans  a  monumento 
non  recedebat.  Maria  enim,  ut  euuangelista  testatnr, 
stabat  ad  monumentům  foris  plorans.  Audiuimi^  fra- 
tres,  Maríam  ad  monumentům  foris  stantem,  audiui- 
muB  et  Maríam  plorantem;  uideamus,  si  possumus, 
cur    staret,  uideamus,   et  cur   ploraret    Prosit   nobis 

239^'  si.  2  (et)  illius  staré,  prosit  nobis  et  illius  plorare.  | 
Amor  faciebat  eam  staré  et  dolor  cogebat  eam 
plorare.  Stabat  et  circumspiciebat,  si  forte  uideret, 
(luem  diligebat.  Plorabat  uero,  qnia  sublatum  esti- 
mabat,  quem  querebat.  Dolor  renouatus  erat,  quia, 
quem  prius  doluerat  defunctum,  nunc  dolebat  abla- 
tum.  Et  iste  dolor  maior  erat,  quia  nuUam  consola- 
tionem  habebat.  Prím(a)  fuit  causa  doloris,  quia  uiuum 
perdiderat;  sed  de  hoc  dolore  consolationem  aliquan- 
tulam  habebat,   quia  mortuum   se   retinere  credebat. 

240"  si.  1  Nunc  autem  de  |  illo  dolore  se  consolarí  non  poterat, 
quia  corpus  defuncti  non  inneniebat  metuebatque,  ne 
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amor  magistři  sui  in  pectore  suo  tepesceret,  si  corpus 
eius  non  inueniret,  quo  uiso  recalesceret.  Venerat 
autem  Maria  ad  monumentům,  deferens  secům  aro- 
mata  et  ungucnta,  que  parauerat,  ut  sicut  pedes 
uiuentis  antea  unguento  pretioso  unxerat,  sio  (et) 
nunc  totum  corpus  deftincti  et  unguento  ungeret  et 
aromatibus  condiret;  et  sicut  prius  ad  pedes  Ihesu 
lacrimas  fuderat,  ita  et  nunc  |  ad  monumentům  eius  240*  gl.  2 
lacrimas  funderet,  fleuerat  prius  et  lacrimis  suis  pedes 
eius  rigauerat  pro  mořte  anime  sue,  ueniebat  nunc 
(ad)  monumentům  lacrimis  rigare  pro  mořte  magistři 
sni.  Cum  autem  non  inuenisset  corpus  in  monu- 
raento,  labor  periit  unguenti,  sed  dolor  creuit  lugenti, 
defuit  obsequio,  qui  non  defuit  dolori,  defuit,  quem 
condiret,  sed  non  defuit,  quem  ploraret,  eoque  magis 
plorabat,  quo  ille  míigis  deerat.  Plorabat  enim  uehe* 
menter  Maria,  quoniam  additus  erat  dolor  super  do- 
lorem-eius,  duosque  dolores  eximios  uno  gestabat  in 
corde,  quos  |  mitigare  lacrimis  uolebat,  sed  non  uale-  240**  si.  I 
bat.  Et  ideo  tota  posita  in  dolore,  mentě  et  corpore 
deficiebat  et,  quid  ageret,  nesciebat.  Quid  enim  mu- 
lier  ista  poterat  agere  nisi  plorare,  que  et  intolera- 
bilem  habebat  dolorem  et  nullum  inueniebat  conso- 
latorem?  Petrus  quidem  et  lohannes  uenerant  cum 
ea  ad  monumentům,  sed  non  inuento  corpore  abierunt 
ad  semetipsos;  Maria  autem  stabat  ad  monumentům 
foris  plorans  et  quasi  desperando  sperans  et  spe- 
rando  perseuerans.  Petrus  et  lohannes  timuerunt  (et 
ideo  non  steterunt);  Maria  (autem)  non  timebat,  qui  a 
nil  suspicabatur  sibi  superesse,  pro  quo  |  timere  debe-  240''  si.  2 
ret.  Perdiderat  enim  magistrům  suum,  quem  (ita)  sin- 
gttlariter  diligebat,  ut  praeter  ipsum  uichil  posset  dili- 
prere,  nil  posset  sperare.  Perdiderat  uitam  anime  sue, 
et  iam  melius  arbitrabatur  řore  sibi  moři  quam  uiuere, 
qnia  forsan  inueniret  moriens,  quem  inuenire  non 
poterat  uinens,  sine  eo  tamen  uiuere  non  ualebat. 
Fortis  enim  ut  mors  est  dilectio.  Quid  enim  aliud 
£aceret  mors  in  Maria  ?  *Facta  erat  exanimis,  facta 
erat  insensibilis,  sentiens  non  sentiebat,  uidens'!  non  241*  si.  I 
uidebat,  audiens  non  audiebat;  sed  neque  ibi  erat, 
ubi  erat,  qui  a  tota  ibi  erat,  ubi  magister  suus  erat, 
de  quo  tamen,  ubi  esset,  nesciebat.  Querebat  (eum) 
ct  non  inueniebat,  et  ideo  stabat  ad  monumentům  et 
plorabat,  tota  lacrímabilis,  tota  miserabilis.  O  Maria, 
quid  spei,   quid  consilii,  (aut)    quid   cordis    erat   tibi. 
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ut  sóla  stares  ad  monumentům  discipuKs  abeuntibus? 
Tu  ante  illos  nenisti,  cum  ipsis  non  red(i)Í8ti  et  post 
illos  remansisti.    Cur  hoc  fecisti?  Sapiebas  plus  ilHs, 

241*81  2  aut  diligebas  plus  qnam  illi,  quia  non  {  timebas  ut 
illi?  Čerte  niohil  (módo)  sapiebat  Maria  non  nisi  di- 
ligere  et  pro  dilecto  dolere.  Oblita  erat  timere,  oblita 
erat  gandere,  oblita  erat  semetipsaraf  oblita  erat  de- 
nique  omnia  preter  illum,  quem  diligebat  super  om- 
nia; et  quod  mirabile  est,  sic  erat  oblita,  ut  etiam 
ipsum  non  cognosceret.  Credite  michi,  si  ipsum  co- 
gnosceret,  in  monumento  (eum)  non  quereret;  et  si 
uerba  eius  corde  retineret,  non  de  mortuo  doleret, 
sed  de  uiuente  ganderet  neo  de  sublato  ploraret,  sed 
de  resurgente  exultaret.  Dixit  enim  Ihesus,  quod  sic 
morerotur  (et)  quod   tertia  die   resurgeret;  sed    proh 

24l''gl.  1  dolor,  nimius  dolor  cor  eius  |  repleuerat  et  memo- 
riam  horum  uerborum  deleuerat,  sensus  nuUus  in  ea 
remanserat,  omne  consilium  ab  ea  perierat,  spes 
omnis  defecerat,  solummodo  ílere  supererat.  Flebat 
ergo,  quia  flere  poterat,  et  dum  flebat,  (inclinauit 
se  et)  respexit  in  monumentům  et  uidít  duos  angelos 
in  albis  sedentes,  unum  ad  pedes  et  nnum  ad  eaput. 
Dicunt  ei  illi:  Mulier,  qutd  ploras?  O  Maria,  ecce 
multam  consolationem  inuenisti,  et  forsitan  melins 
tibi  contigit,  quam  sperasti.  Nam  tu  querebas  unum 
et  duos  inuenisti.  querebas  hominem  et  angelos  inue- 
nisti,  querebas  mortuum  et  uiuentes  reperisti.    Repe- 

241^  si.  2  risti  |  eos,  qui  de  te  uidentur  curam  habere,  et  qui 
uolunt  dolorem  tuum  lenire;  ille  uero,  quem  quere- 
bas, uidetur  dolorem  tuum  negligere,  lacrimas  tuas 
non  uidetur  respicere.  Vocas  illum  et  non  audit,  oras 
et  non  exaudit,  queris  illum  et  non  inuenis,  pulsas 
et  non  aperít  tibi,  sequerís  illum  et  fugit.  Heu,  qoid 
est  hoc?  Heu,  quam  magna  mutatio?  Heu,  quomodo 
mutata  est  res  in  contrarium?  Iste  (enim  est  Ihesus), 
qui  módo  recessit  a  te  et  qui  módo  forte  nescio,  si 
diligit  te,  olim  te  diligebat  olim  te  a  Phariseo  de- 
fendebat  et  a  sorore  tua  te  diligenter  excusabat.  Olim 

242*  si.  1  laudajbat  te,  quando  .pedes  suos  unguento  nngebas, 
(laorimis  rigabas)  et  capillis  tergebas,  dolorem  tuum 
mnlcebat,  peccata  tua  dimittebat.  Olim  querebat  te, 
cum  adesses,  uocabat  te,  cum  abesses;  mandabat 
tibi  per  sordrem  tuam,  ut  ad  se  uenires.  Magister 
adest  et  uocat  te.  O  quam  čito  surrexit  Maria,  ut 
audiuit,   quam   čito   uenit  et    solito   more  cecidit  ad 
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pedes  tuoB,  bone  Ihesu.  Tu  quoque,  cum  uidistí  eam 
contristantem,  contristatus  es,  dum  uidisti  ploran- 
tem,  laorímatus  ea.  O  qoam  pie  conjsolaQdo  eam  242*  il.  2 
dizisti:  Ubi  posuiati  eum?  Denique  pro  dilectíone 
eins,  qae  mnltum  dilezit  te,  fratrem  eías  Lazarům 
suftcitasti  et  planetu m  eius  in  gaudium  conuertisti. 
O  dulciseime  magister,  quid  post  hec  peccauit  in  te 
hec  diflcipttla  tua,  aut  in  quo  postea  offendit  dulee- 
dinem  cordis  tni  hec  amatrix  tua,  quia-  sic  recedis 
ab  eaV  Nos  post  hec  nuUum  aliud  peceatum  audiui- 
mus  de  ea,  ni  si  quia,  quando  sepultns  fuisti,  ante 
omneš  (nalde  mane)  uenit  ad  monumentům  tuum, 
ferens  ungnenta,  qoibus  nngeret  corpus  tunm;  sed 
cum  non  innenisset  te  in  monnmento,  cucurrit  |  et  242**  gl.  1 
nunciauit  hoc  discipulis  tuis.  1111  uenerunt,  uide- 
rnnt  et  abierunt;  hec  autem  stahat  et  plorabat.  Si 
hoc  peceatum  est,  negare  non  possum,  quin  ipsa 
faciebat  hoc;  si  autem  hoc  peceatum  non  est, 
sed  (est)  amor  ttt(i)  et  desideríum,  quod  habet  de 
te,  quare  sic  recedis  ab  ea  et  abscondis  te,  (tu, 
qni  dilig^s  omneš  diligentes  te  et)  qui  inueniiis 
ab  omnibus  querentibus  te?  Tu  (enim)  dicis:  (Ego 
diligentes  me  diligo  et)  qui  mane  uigilauerint  ad 
me,  innenient  me.  Ergo  mulier  ista,  que  ualde 
mane  nigilat  ad  te,  cnr  non  inuenit  te?  Quare  non 
consolaris  lacrimas,  quas  pro  te,  domino  suo,  fundit, 
sicut  I  consolatus  es  lacrimas,  quas  fudit  pro  fratre  242^  si.  2 
suo.  8i  (enim)  tu  solito  more  eam  diligis,  cur  desi- 
derínm  (eius)  tamdiu  protrahis?  O  uere  magister  et 
testis  fidelis,  recordare  testimonii,  quod  olim  de  Maria 
reddidisti  Marthe,  sorori  (eius).  Dixisti  enim:  Maria 
optimam  partem  elegit,  que  non  auferetur  ab  ea. 
Vere  optimam  partem  elegit  Maria,  quia  elegit  staré 
ad  pedes  tuos  et  audire  sermones  tuos.  Vere  opti- 
mam partem  elegit,  quia  te  elegit  Sed  quoniodo 
uerum  est:  quia  non  auferetur  ab  ea,  si  tu  es  abla* 
tus  ab  ea?  I  Quod  si  ab  ea  non  e6(t)  ablata  optima  243*81.1 
pars,  quam  elegit,  quare  plorat  et  quid  querit?  Čerte 
María  uichil  (aliud)  querit,  nisi  quod  elegit  et  prop- 
ter  hoc  solnm  plorare  non  desinit,  quia,  quod  elegit, 
nunc  perdidit.  Ergo,  o  custos  hominum,  aut  tu  partem, 
quam  elegit,  custodi  in  ea,  aut  ego  neselo,  quomodo 
uerum  sít:  que  non  auferetur  ab  ea.  Nisi  et  hoc  (ita) 
iiitelligatur,  quod  licet,  tu  sis  ablatus  ab  oculis  eius, 
tamen  non   es   ablatns  de  corde   eius.   Sed,  o  Maria, 


442  De  planetu  beate  Marie  Magdaleně. 


243*  gl.  2  quid  iatn  amplius  moraiis,  quid  turbaris,  quid  |  plo- 
ras?  Ecce  habes  angelos,  sní^ciat  tibi  angelorum 
uisió,  qttia  forsitan  ille,  qnem  qneris,  qnem  ploraa, 
aliqnid  sentit  in  te,  propter  qnod  non  unit  nideri  a  te. 
Pone  iam  finem  dolorí  tao,  ait  modus  laeríinis  tuis. 
Recordare,  quia  ipse  dixerit  tibi  et  aliis  mulieribns: 
Nolite  flere  super  me.  Ergo  quid  est  hoc,  qnod  facis? 
Ipse  prohibuit  flere  et  tamen  tu  flere  non  desinis. 
Timeo,  ne  plorando  ipsnm  offendas,  pro  quo  sic  in- 
tíessanter  ploras.  Nam  si  ipse  amaret  lacrimas  tuas. 
non  posset  fortassis  uť  olim  continere  lacrimas  suas. 

243**  si.  1  Nunc  ergo  |  audi  eonsilium  meum :  sufflciat  tibi  ange- 
lomm  consolatio;  mane  cum  illis,  interroga  illos,  si 
forte  seiant,  quid  factnm  sit  de  illo,  quem  et  queris 
et  ploras.  Ego  čerte  credo,  quia  ipsi  ad  hoc  uene- 
runt,  ut.  testimonium  de  illo  perhibeant,  et  credo, 
quod  ipse,  quem  plorns,  mísit  illos  pro  se  et  pro  te, 
ut  .'innnncient  resurrectionem  suam  et  consolentur 
plorationem  tuam.  Dicunt  (enim)  ei:  Mulier,  quid 
ploras?  que  est  causa  tanti  dolorís  tui?  Non  abscon> 
das  a  nobis  lacrimas  tuas,  aperí  nobis  animum  tuum 

243**  si.  2  et  nos  indicabímns  tibi  desiderium  tuum.  |  Maria  ni- 
mio  dolore  confecta,  tota  in  excessu  mentís  posita, 
nullam  recipit  consolationem  (et)  ad  nullum  tendit 
consolatorem,  sed  intra  se  cogitat  dicens:  Proh  do- 
lor,  qualis  est  ista  consolatio,  qualis  est  ista  úisita- 
tio?  Onerosi  šunt  michi  omneš  consolatores,  grauant 
me  et  non  consolantnr.  Ego  enim  quero  creatorem  (et) 
ideo  grauis  est  michi  ad  uidendum  omnis  creatura. 
Nolo  angelos  uidere,  nolo  cum  eis  manere,  quia  pos- 
sunt  doiorem  meum  augere  et  non  possnnt  penitus 
delere.  Si  ceperint  michi  miilta  narrare  et  si  uoluero 

244''  si.  1  eis  ad  omnia  respondere,  {  timeo,  ne  amorem  meum 
magis  inpediant,  quam  expediant.  Denique  ego  non 
quero  angelos,  sed  eurá,  qui  et  me  fecit  et  angelos. 
Non  quero  angelos,  sed  meum  et  angelorum  domi- 
nům. Tulerunt  dominům  meum;  ipsnm  solum  quero, 
ipse  solus  potest  me  consolari.  Sed  nescio,  ubi  po- 
suerunt  eum.  Circumspicio,  si  uiderem  illum,  et  non 
uideo ;  vellem  innenire  locum,  ubi  positus  est,  et  non 

244*  si.  2  inuenio.  Heu,  me  miseram!  Quid  agam,  quo  ijbo, 
quo  enim  abiit  dilectus  meus?  Quesiui  eum  in  monu- 
mento  et  non  iuueni,  vocaui  et  non  respondit  michi. 
Heu  me,  ubi  illum  iam  queram,  vbi  iam  inueniam? 
Surgam  čerte  et  circuibo  omnia  loca,  que  potero,  non 
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dabo  sompnum  oculis  meis,  non  dabo  requiem  pedibus 
meis,  donec  inaeniam  illam,  qnem  diligit  anima  mea. 
Effandíte  lacrimas  oculi  mei,  plorate  et  noHte  defí- 
cere.  Ambalate  pedes  mei,  disenrrite  et  nolite  quieS" 
cere.  Hen,  heu,  qno  abiit  gandimn  meuni,  vbi  latet 
amor  mens?  Ubi  est  dulcedo  mea?  O  |  car  dereliquistí  24l''il.l 
me  salaš  mea?  O  dolores,  o  angoetie  intolerabiles ! 
Angnstie  michi  snnt  undiqne  et,  qnid  elígam,  igpnoro. 
Si  ioxta  monumentům  maneo,  ego  illum  non  inuenio ; 
si  a  monumento  recessero,  nescio,  infelix,  quo  uadam, 
nescio,  ubi  eum  queram.  Discedere  a  monumento 
raors  michi  est,  staré  ad  monumentům  irremediabilis 
dolor  est.  Melius  est  autem  michi  sepulchrura  domini 
mei  custodire,  quam  (ab  eo)  longius  abire.  Si  enim 
longius  abiero,  forte  cum  rediero  et  ipsum  sublatum 
inuenia'^  aut  destructum  sepulcbrum.  |  Stabo  igitur 'Zli^^il.  2 
et  hic  moriar,  ut  saltem  iuxta  sepnlchrum  domini 
mei  sepeliar.  O  quam  beatum  corpus  menm  erit,  si 
fuerit  sepultum  iuxta  magistrům  meum !  O  quam  felix 
anima  mea,  que  egrediens  de  fragili  uase  corporis 
mei,  mox  poterit  ingredi  sepulcbrum  domini  mei! 
Corpus  meum  fuit  semper  anime  mee  labor  et 
dolor,  sepnlchrum  domini  mei  erit  illi  requies  et 
honor.  Hoc  (ergo)  sepnlchrum  (non  deseram,  quia) 
in  uita  mea  erit  consolatio  mea  (et  in  mořte  mea 
erit  requies  mea).  Viuens  iuxta  illud  manebo  et  mo- 
riens  illi  adherebo,  nee  uiuens  nec  mortua  ab  illo 
sejparabor.  Hen,  me  infelicem !  Qnare  ego  tunc  non  245*  si.  1 
prospexi,  quando  dominům  meum  sepeliri  conspexi? 
Qnare  tunc  non  steti,  qnare  monumentům  et  corpus 
eiuB  tunc  non  perseueranter  custodiui?  Nnnc  cerfce 
non  plorarem  sublatum,  quoniam  aut  prohibuissem 
aut  snbsecnta  fuissem  sublatores.  Sed,  proh  dolor,  ego 
uolui  obsemare  legem  et  dimisi  dominům  legis.  Legi 
obediui  et  eum,  cui  lex  obedit,  non  custodiui,  quam- 
uis  cum  ipso  manere  non  fuisset  legem  transgredi,  sed 
adinplere.  Pasjcha  (enim)  ab  isto  defuncto  non  conta-  245*81.2 
minatur,  sed  renouatur.  Mortuus  ille  non  pollnit  mun- 
dos,  sed  mundat  inmnndos.  Sanat  omneš  se  tangen- 
tes  et  illnminat  omneš  ad  se  ačcedentes.  Sed  qnid 
recolo  dolorem  meum  ?  Abii,  redii,  monumentům  aper- 
tnm  inneni;  ipsum,  qnem  querebam,  non  inueni. 
Stabo  itaque  et  expectabo,  si  forte  alicubi  appareat. 
Sed  qnomodo  stabo  sóla?  Abierunt  discipnii  et  me 
solam  plorantem   reliquemnt.  Nn«quam  apparet,  qni 
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mecom   doleat,   nusquam   apparet,  qoi    mecum   ma- 

'24&^rI.  1  gistram  requirat.  Apparuerunt  angeli,  sed  |  nes- 
cio,  pro  qua  causa  apparueront.  Si  consolarí  me 
uellent,  cauBain,  pro  qua  ploro,  non  ignorarent;  si 
enim  non  ignorarent,  quid  ploro,  car  dicont  michi, 
quid  ploras?  An  ideo  interrogant,  ut  me  plorare 
prohibeant?  Queso,  non  hec  micld  saadeatnt,  non 
hec  moneant,  alioquin  me  interficient.  Quid  plnra? 
Ego  illis  non  obediam  et  dum  oiaam,  plorare  non 
desinam,  donec  dominům  meum  inueniam.  (Sed 
quid  faciam,  ut  illum  inueniam  ?J  Quo  me  uertam, 
ad  quem  ibo,  a  quo  consilium  petam?  Quem  percun- 
ctabor?    Quis   mei  miserebitur?  (Quis  me  consolabi- 

245^81.2  tur?)  Quis  indicabit  michi,  quem  diligit  anima  mea, 
ubi  positus  I  sit,  ubi  cubet  (in  meridie),  ubi  requiea- 
cat?  Queso,  nunciate  illi,  quia  amore  langueo  et  do- 
lore  defício,  nec  est  dolor  sicut  dolor  mens.  Seuer- 
tere,  dilecte  mi,  reuertere,  dilect^k  uotorum  meorum. 
O  admirabiliS}  o  desiderabilis,  redde  michi  letitiam 
salutaris  preseutie  tue.  Ostende  michi  faciem  tuam, 
sonet  uox  tua  in  auribus  meis.  Yox  enim  tua  diilcis 
et  facies  tua  decora.  O  spes  mea,  ne  confundas  me 
ab  expectatione  mea.  Demonstra  michi  faciem  tuam 
et  Huffícit  anime  mee.  Dum  Maria  sic  doleret  et  fle- 

246*  il.  1  ret,  1(cum  hec  dixisset,)  conuersa  est  retrorsum  et 
uidit  Ihesum  stantem  et  nesciebat,  quia  Ihesus  est. 
Dicit  ei  Ihesus:  Mulier,  quid  ploras,  quem  queris? 
O  desiderium  anime  sue,  cur  interrogas  eam;  quid 
ploras  (et  quem  queris)?  Ipsa  paulo  ante  (coram) 
oculis  suis  cum  magno  dolore  cordis  sui  uiderat  te, 
spem  suam,  suspendi  in  liguo,  et  tu  nunc  dicis,  quid 
ploras?  Ipsa  (die  tertia)  uiderat  manus  tuas,  quibus 
benedicta  (sepe)  erat,  et  pedes  tuos,  quos  deosculata 
fuerat  et  lacrímis  rigauerat,  .(cruce)  clauis  affígi,  (et 
tu  dolor  eius  nunc  dicis,  quid  ploras?).  Yiderat  te 
exspirantem  spirítum  tuum,  et  tu  dicis,  quid  ploras? 

246*81.2  Nunc  insuper  corpus  tuum  sublatum  existimatf  |  ad 
quod  ungendum,  ut  se  quodammodo  consolaretur,  ue- 
niebat  et  tu  nunc  dicis,  quid  ploras,  quem  queris  ?  (Tu 
scis,  quia  te  solum  querit,  te  solum  diligit,  pro  te  omnia 
contemnit,  et  tu  dicis,  quid  queris?)  Dulcis  magister, 
ad  quid,  queso,  prouocas  spiritum  huius  mulieris,  ad 
quid  prouocas  animum  eius?  Tota  pendet  a  te  et  tota 
manet  in  te  et  tota  sperat  de  te  et  tota  desperat  de 
se.    Ita  querit  te,  ut  (querens)   nichil  querat,  nichil 
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ťogitet  preter  te.  Ideoque  forsitan  non  cogpioscit  te, 
quia  non  est  ín  se,  sed  pro  te  est  extra  se.  Car  ergo 
dicis,  qnid  ploras,  qnem  qneris?  An  potaš,  qnod  ipsa  246^  si.  1 
dicat,  te  plopo,  te  quero,  nisi  ta  prias  inspiraneris 
et  dixeris  in  corde  |  sno:  ego  sam,  qaero  ploras  et 
qnem  querís?  An  patas,  quod  ipsa  cognoscat  te, 
qaamdiu  noloeris  celare  te?  At  illa  existimans,  quia 
(h)ortalann8  esset,  dixít  ad  enm:  Domine,  si  tn  su- 
stulisti  eum,  dicito  michi,  ubi  posnisti  eum,  et  ego 
eam  tollam.  O  dolor  miserabllis,  o  amor  inenarrabi- 
1Í8 !  Malier  ista  quasi  densa  nube  dolorís  obtecta  non 
nidebat  sólem,  qui  mane  surgens  iam  irradiabat  per 
fenestras  eius,  qui  per  aares  corporis  sni  iam  in-246^fl.2 
trabat  domům  cordis  sni;  sed  quoniam  ámore  lan- 
gnebat,  isto  languore  sic  oculi  corjdis  eius  caliga- 
bant,  ut  non  nideret,  quem  uidebat;  videbat  enim 
Ihesnm,  sed  nesciebat,  quia  Ihesuis  esset.  O  Ma- 
na, si  querís  Ihesum,  cur  non  cognoscis  Ihesum?  Et 
si  non  cognoscis  Ihesum,  cur  querís  Ihesum?  Ecce 
Ihesus  uenit  ad  te  et,  quem  querís,  querít  te,  et  tu 
feum)  (h)ortulanum*  exístimas?  Verum  quidem  est, 
quod  exístimas,  sed  tamen  tu  in  hoc  erras,  dum  sic 
eum  (h)ortulanum  exístimas,  ut  eum  non  cognoscas. 
Est  enim  Ihesus,  est  et  (h)ortu1anU8,  quia  ipse  semi- 
nat  omne  semen  bonům  in  (h)orto  anime  tne  et  in  247*  il.  1 
cordibus  íidelium  suorum.  Ipse  omne  (h)olus  bonům  | 
plantat  et  rigat  in  animabus  sanctorum,  et  ipse  est 
Ihesus  et  qui  tecum  loquitur.  Sed  forsitan  ideo  eum 
non  cognoscis,  quia  tecum  loquitur;  mortuum  enim 
eum  querís,  sed  uiuentem  enm  non  recognoscis. 
Nunc  in  uerítate  comperí  hanc  esse  causám,  pro  qua 
a  te  recedebat  et  pro  qua  tibi  non  apparebat?  Cur 
enim  tibi  appareret,  quem  non  querebas?  Tu  čerte 
querebas,  qui  non  erat,  et  non  querebas,  qui  erat. 
Tu  quérendo  Ihesum  nesciebas  Ihesum.  O  dulcis,  o  pie 
magister,  non  possum  omnino  excusare  hanc  discipulam 
tuam,  non  audeo  libere  defendere  hune  errorem  suum, 
si  tamen  |  errabat,  quia  talem  te  querebat,  (qnalem  te  247*81.2 
uiderat,  et  qualem  in  monumento  positum  reliquerat). 
Viderat  quippe  defunctum  corpus  tuum  de  crnce  de- 
poni  et  in  monumento  reponi,  tantusque  dolor  íuua- 
serat  eam  de  mořte  tua,  ut  nichil  posset  sperare  de 
uita  tua;  et  tantus  dolor  inuaserat  eam  de  sepultura 
tua,  ut  nichil  posset  sperare  de  resurrectione  tua. 
Cum  loseph  posuit  in  monumento  corpus  tuum,  Ma- 
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ría  pariter  ibi  sepeliait  jspiritam  saum  et  ita  iiidis- 
solabiliter  iunxit  et  quodammodo  uniuit  eum  cum 
corpore  tuo,  ut  faeilins  posset  separare  animam  se 
uiuifícantem   a  uiaente   corpore   suo,   quam  apiritum 

247^8Í.  1  (saum)  te  |  diligentem  a  defímcto  corpore  tuo.  Spiri- 
tus enim  Marie  magis  erat  in  corpore  tuo,  quam  in 
corpore  suo;  cumque  requirebat  corpus  tuum,  requi- 
rebat  pariter  et  spiritum  suum,  et  ubi  perdiderat 
corpus  tuum,  perdidit  et  cum  eo  spiritum  suum.  Quid 
igitur  mirum,  si  sensum  non  habebat,  (que  spiritum 
amiserat?  Quid  mirum,  si  te  nesciebat,  que  uon  ha- 
bebat  spiritum),  quo  scire  debebat?  Bedde  itaque  ei 
spiritum  suum,  quem  iu  se  habet  corpus  tuum.  Mox 
recuperabit  sensum  saum  et  derelrnquet  errorem  suum. 
Sed  quomodo  errabat,  que  sic  pro  te  dolebat  et  sic 
te  amabat?  Čerte,  si  errabat,  indubitanter  dico,  quod 

247^ il. 2  (ipsa)  errare  se.ignorabat  et  hip  error  |  non  proce* 
debat  ab  errore,  sed  potius  ab  amore  et  dolore.  Igi- 
tur misericors  et  iuste  iudex,  amor,  quem  habet  in  te, 
et  dolor,  quem  habet  pro  te,  excuset  eam  apud  te,  si 
forsan  errat  de  te.  Ne  attendas  ad  mulieriš  errorem, 
sed  ad  discipule  amorem,  que  non  pro  errore,  sed 
pro  amore  et  dolore  plorat  et  dlcit  tibi:  Domine,  si 
tu  sustulisti  eum,  dicito  michi,  (ubi  posuisti  eum,)  ut 
ego  eum  toUam^  O  quam  scienter  nescit  et  quam 
dočte  errat!  Angelis  dizit:  tulerunt  et  posuerunt,  et 
non  dizit:  tulistis  et  posuistis,  quoniam  angeli  neque 

248*81.1  de  monumento  te  tulerant,  neque  in  |  alio  loco  te  po- 
suerunt. Tibi  uero  dicit :  Si  tu  sustulisti  (eum)  et  (ubi) 
posuisti;.  quia  reuera  tu  te  ipsum.  de  monumento 
sustulisti  et  in  loco,  ubi  es,  te  posuisti.  Angelis  tuis 
non  dizit:  dicite  michi,  quoniam  angeli  non  poterant 
ez  toto  dieere,  quod  de  te  factum  fuerat  et  ut  factum 
fuerat.  Tibi  uero  dicit:  dicito  michi,  quia  non  est 
impossibile  tibi  dieere,  quod  possibile  erat  tibi  facere. 
Tu  enim  uirtute  tua  surrezeras  et  quod  de  te  factum 
fuerat  et  ut  factum  fuerat,  tu  ipse  feceras.  Quid  est 
autem  hoc  domine,  quod  Maria  tam  crebro  dicit  et  re- 

248* il. 2  petit  uerbum  istud:  |  ubi  posuisti  eum?  Dizerat  enim 
prius  apostolis,  ubi  posuerunt  eum,  (hoc  idem  postmo- 
dum  dizit  angelis,  ubi  posuerunt  eum,)  et  nunc  tibi  (di- 
zit) de  te:  ubi  posuisti  eum.  Multum  dulcescit  hoc 
uerbum  in  corde  suo,  quod  sic  habundat  in  ore  suo. 
Gerte,  dulcis  magister,  hoc  facit  dulcedo  tua  et  hoc 
facit  ipsa  pro  amore  tuo,  quia  meminit  te  dizisse  de 
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fratre  buo:  nbi  posuistis  enm?  £x  quo  eaim  audiiiit 
hoc  uerbum  ab  ore  tuo,  conseruauit  illud  diligenter 
in  eorde  buo  et  delectata  est  uti  eo  in  sermone  suo. 
O  qaantum  diligit  personam  *taain,  que  sic  diligit 
uocem  tuam!  O  quaotam  desiderat  uidere.  uultum 
tunm,  que  sic  desideranter  projnuntiat  uerbum  tuum ;  248*"  il.  I 
et  quam  libenter  oscularetur  pedes  tuos,  que  tam  li- 
benter  loquitur  sermones  tuos !  Quid  est  (hoc)  etiam, 
o  bone  Ihesu,  quod  dieit  ad  te  de  te:  et  ego  eum 
toUam  ?  loseph  timuit  et  non  fuit  aušus  tollere  corpus 
tuum  de  cruce,  nisi  in  nocte  et  nisi  boc  peteret  a  Pi- 
lato ;  Maria  uero  noctem  non  prestolatur  nec  Pilátům 
reueretur,  sed  audacter  promittit  dicens :  ego  eum  tol* 
lam.  O  Maria,  si  corpus  Ihesu  forte  positum  est  in 
atrio-  principis  sacerdotnm,  nisi  (in  quo)  apostolonim 
prínceps  calefaciebat  se  ad  ignem^  quid  factura  es? 
Ego  eum  toUam.  O  adrairabilis  mulieris  audacia! 
O  mulier  non  mulier!  £t  si  ancil|la  ostiaria  interro-  24S^8].2 
gauerit  te,  quid  facies?  Ego  eum  toUam.  O  ineffabllis 
huius  mulieris  amor!  Nullum  locum  excipit,  nichil  • 
anteponit,  sine  tremore  dicit,  absolute  promittit:  dí- 
cito  michi,  ubi  posuisti  eum,  et  ego  eum  toUam. 
O  mulier,  mag^a  est  íides  tua,  magna  est  constantia 
tua!  Tu  ergo,  bone  domine,  cur  oblitus  es  dicere: 
fiat  tibi,  sicut  uis,  et  confide,  fília,  fides  tua  te  saluam 
fecit?  (Nunquid  oblitus  es  misereri?)  Cur  igitur  non 
dicis  ei,  ubi  posuisti  te,  ut  ipsa  toUat  te  super  cor 
suum  et  portet  te  in  corpore  suo  et  annunciet  te  . 
discipulis  tuis?  Noli,  queso,  dulcis  magister,  illius 
iam  ultra  protrajhere  desiderium,  quia  ecoe  iam  tri-  249*^81.1 
duo  sustinet  te,  nec  habet,  (quid  manducet,  neque 
babet,)  unde  possit  esurientem  animam  suam  refícere, 
nisi  tu  manifestando  porrigas  illi  panem  corporis  tni 
et  de  fragmentis  eius  repleas  cophinum  cordis  sui. 
Si  ergo  non  uis,  ut  defíciat  in  uia,  refrigera  et  con- 
forta  uiscera  anime  sue  dulcedine  saporis  tul.  Tu  es 
enim  panis  uiuus,  qui  babes  in  te  omne  delectamen- 
tum  et  omnem  saporem  suauitatis.  Non  enim  diu  po- 
terit  retinere  nitam  corporis  sui,  nisi  tu  manifestes 
cíto  sibi  te  uitam  anime  sue.  Dicit  ei  Ihesus :  Maria ! 
Conuersa  illa  dicit  ei :  Baboni,  quod  dicitur  magister. 
Dicit  ei  Ibesus:  Noli  me  |  tangere.  O  mutatio  dextere  249*  si.  2 
excelsi!  Conuersus  est  dolor  magnus  in  gaudium  ma- 
gnum,  mutate  šunt  lacrime  doloris  in  lacrimas  amo- 
ris.  Ybi  Maria  andinit:  Maria!  —  sic  enim  consueuerat 
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eam  uocar«  magister  suas,  —  presensit  in  ipsa  uoce 
qaandam  Bingularem  uocatorís  dnlcedinem  et  per 
eam  oognouit  ipsum,  a  quo  uocabator,  magistrám 
'  snům  esse.  Tane  reaixit  spiritus  eius  et  reuersos  est 
sensús  eius.  Cum  Ihesns  adhuc  uellet  aerba  adian- 
gere,  non  potait  Maria  hec  patienter  expectare,  sed 
pre  nimio  gaadio  irrait  in  eam  dicens:  Raboni!  Non 
(enim)  arbitrabatar,  se  indigere  uerbis,  que  inaenerat 
uerbum,  et  longe  .ntilias  fóre  existimabat  tangere 
nerbam,  quam  andire  aaribas  oerb«m.  O  amor  fortís  | 

249" si.  1  et  inpatiens!  Non  snfficiébat  illi  aidere  Ihesnm  et 
loqni  cum  Ibesu,  nisi  et  tangeret  Ihesum.  Sciebat 
enim,  quia  uirtus  de  iilo  exibat  et  sanabat  omaes. 
O  píissime  domine  et  dnlcissime  magister,  quam  bo- 
nus es  hiis,  (qui  recto  šunt  corde,  et  quam  suauis  es 
hiiSf  qui  recto  suat  corde  et  humiles  šunt  spiritu. 
O  quam  beati  šunt,  qui  in  simplicitate  cordis  querunt 
te,  et  quam  felices,  qui  sperant  in  te!  Verom  čerte  est 
et  indubitanter  vemm  est,  qaod  tu  diligis  omneš  dili- 
*  gentes  te  et  nunquam  derelinquis  sperantes  in  te), 
qui  diligunt  te.  Ecce  enim  illa  dilectrix  tua  simplici- 
ter  querebat  te  et  ueraciter  inuenit  (te).  (Sperabat 
in  te)  et  non  est  derelicta  a  te,  sed  plus  est  consecuta 
per  te,  quam  expectabat  a  te.  Sequamur  igitur,  fratres, 
iinius  mulieris  affectum,  (ut  perueniamus  ad  effectum). 
Ploret  unusquisque  ad  Ihesnm  et  querat  confidenter 
I(h)esum,  qui  non  celabat  se  querenti  peccatrici.  Disce, 
peccator  homo,  a  peccatríce  muliere,  cui  tamen  dimissa 
šunt  peccata  sua,  disce  plorare  Dei  absentiam  (et)  amare 

249^8). '2  Dei  presentiam.  Disce  a  Maria  |  Ihesum  amare  et  (in) 
Ihesnm  sperare  et  in  querendo  Ihesum  perseuerare, 
nuUa  aduersa  formidare,  nuUam  consolationem  extra 
Ihesum  recipere,  omnia  pro(pter)  Ihesum  contempnere. 
Disce  a  Maria  et  qaere(re)  Ihesum  in  monumento  cordis 
tni.  Reuolue  lapidem  ab  ostio  monumenti  Dei,  amoue 
omnem  duritiam  et  repelle  omne  obstaoulum  a  fíde 
tua.  (Tolle)  omaem  conoupiscentlam  mundi  a  corde 
tno  et  diligenter  scrutare,  si  Ihesus  est  in  eo.  Si 
autem  non  inueneris  in  eo  Ihesum,  sta  forís  et  plora. 
Permane  in  fide  et  respice  forís  ad  illos,  si  forte  in 
aliquo  loco  uideris  eum,  et  plorando  ora  Ihesum,  ut 

250*  si.  1  dignetur  intrare  ad  te  et  ha|bitare  in  te.  £t  ne  forte 
erecta  černice  repellas  eum  a  te,  humiliando  inclina 
te.  Et  iterum  prospice  in  monumentům  Dei,  quod 
est  in  te,  et  si  uideris  ibi   angelos,  unum  ad   caput 
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et  unnm  ad  pedes,  id  est  si  cognoscis  esse  in  corde 
tuo  quasi  celestía  desidería,  tam  ad  actiuam  quam  ad 
contemplatiuam  uitam  pertinentia,  per  qae  tamen 
adhuc  non  possis  uídere  et  habere  Ihesunif  noli  hiis 
contentus  esse,  noli  adhuc .  d^ficiendo  qniescere,  sed 
plora  Ihesum  et  quere  in  te,  donec  inuenias.  £t  si 
(forte)  aliquojmodo  tibi  appareat  et  desiderio  tuo  se  2&0*  al.  2 
representauerit,  noli  de  te  presumere  tamquam  tu 
eum  agnoscas,  sed  interroga  illum  et  ora,  ut  indicet 
tibi  se  ipsnm.  Audeo  tibi  confidenter  promittere,  si 
in  fíde  (ad  monumentům  cordis  tu  steteris,  si  plo- 
rando)  Ihesum'  perseueraueris,  si  te  cum  humilitate 
inclinauerís  et  si  exemplo  Marie  nuUam  aliam  con- 
solationem  de  Ihesu  quam  Ihesum  recipere  uolueris, 
ipso  reuelante  ipsum  inuenies  et  ipsum  cognosces, 
ita  ut  non  sit  tibi  necesse  querere  ab  aliis,  ubi  est 
Ihesus,  sed  tu  magis  indicabis  eum  nnncians  aliis: 
Quia  uidi  dominům  et  hec  dixit  michi;  cul  est  honor 
et  gloria  cum  patře  et  spiritu  |  sancto  in  secula  se-  250^  il.  1 
culorum  Amen. 


29 
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Rkps.   XII. 

30'  Qui  per  aiam  pergitis, 
hic  mecum  sedete, 
si  est  dolor  similis, 
ut  mens,  uidete; 
meum  dulcem  filíam 
per  iter  Ingete. 

Videte  spectacnlum  t 
Uidete  spectaeulam 
ín  crnce  pendentis, 
more  dampnaticii 
crimina  luentis, 
pro  peccato  populi 
mortem  pacientis. 

Ordo  iuris  uertitur! 
Ordo  iuris  uertitur, 
equitas  turbatur, 
iustitia  leditur, 
racio  mutatur, 
sine  causa  fílius 
mens  morti  datur. 

Vertite  iudicium  I 
30^  Quid  commisit-  genitrix, 
ťur  orbatur  prole, 
me,  ludea,  fílio, 
mundum  príuas  sole, 
patře  pio  pauperes, 
egros  adiutore? 


D.  10.,    fól.  30—34. 

Vertite  iudicium! 
Iniustum  iudicium 
iudices  tractastis, 
meum  dulcem  fílium 
inuide  dampnastis, 
quem  patibulo  crucis 
moři  iudicastís. 


Vertite  iudicium! 

Uertite  iudicium 

et  uidete  iura! 

Creatorem  perimit 

eins  creatura 

et  condempn(a)ť)  dominům 

suum  mořte  důra. 


Quod   crimen,  que  scelera 
31*  comjmisit  gens  effera, 
uincla,  uirgas,  uulnera, 
sputa,  spinas,  cetera 
sine  causa  ^)  patitur. 


Nato,  queso,  parcite, 
matrem  crucifigite 
aut  in  crucis  stipite 
nos  simul  affígite, 
male  solus  moritur. 


')  V  rukopise  psáno  condempnet,  —  ')  culpa  M. 
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Sed  qnid  prodest,  misera, 
loquar  indaratis? 
NoB  absoluent  penitus, 
qaem  dampnamnt  gratis. 
Mens  IhesuB  morítar 
mando  pro  peceatís. 

Vertíte  iadiciaml 
Mi  lohannes,  proximos 
taos  depreoare, 
ut  me  sinant  ualnera 
3P  saljtim  alligare, 

qae  uides  tam  fortíter 
sanguine  manare. 

Proch  dolori  hine  color 
effugit  oris, 
.    hinc  ra(i)t, ')  hinc  fluit 
unda  craorís. 

Kon  sperabam,  misera, 
talia  uidere, 
sed  credebam  penitus 
de  Ihesu  gaudere, 
quem  crucis  patibolo 
uideo  pendere. 

Fili,  dulcor  unice, 
singulare  gaudium, 
matrem  flentem  respice, 
confer')  solatium. 

PectuB,  mentem  lumina 
torquent  tua  uulnera: 
que  mater,  que  *)  femina 
32"  tam  felix,  tam  mijsera? 

Flos  florum,  dux  morům, 
uenie  uena, 
quam  grauis  in  clauis 
est  tibi  pěna. 


O  quam  šero  de(d)itU8  *) 
qnam  čito  me  deseris, 
o  quam  digne  editas^) 
quam  ^)  abiecte  morerís  1 

O  quis  amor  corporís 
tibi  fecit  talia,  ^) 
o  quam  dulcis  pignoris 
quam  amara  prémia! 

Fili,  dulcor  unice! 
Fili,  dulcor  unice, 
respice  parentem 
et  uide  discipulum 
iam  deficientem, 
dum  uidet  te  Deum 
suum  morientem. 

32*'  Fili  dulcor  |  unice, 
in  šero  recubuit 
supra  tuum  pectus 
et  nunc  ita  remauet 
miser  et  abiectus, 
fratre,  patře,  domino 
priuatus  dilectus. 

Vbi  rex  amabilis, 
ubi  rex  amabilis ! 
Omneš  fugierunt, 
a  tímore  maximo 
furtim  abierunt, 
te  solum  patibulo 
crucis  reliquerunt. 

Vbi  rex  amabilis 
solus  hic  remansit 
atque  tua  uulnera 
mecum  solus  planxit, 
cuius  dolor  potius 
piam  mentem  transit. 


^)  V  rukopise  ntgit,  —  ^)  conferens  M.  —  ')  quam 
M.  —  ■*)  V  ruk.  detitus ;  editus  M.  —  *)  genitus  M.  — 
«)  hic   M.  —  ')  spolia  M. 
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Consolare,  domina, 
mater  et  regina, 
33*  car  merore  dejficis, 
Stella  matatina; 
tans  lenat  fílias 
mondum  a  mina. 

Consolare,  genitrixl 

Consolare  genitriz, 

et  sileto  michi, 

qaem  dampnatum  conspicis 

nunc  in  forma  rei, 

uere  nosti  £liam 

uerum  esse  Dei, 

Consolare,  genitriz, 

dolet  tuus  fílius  34« 

magis  te  dolente, 

sursam  toUit  lamina 

te  respiciente 

et  intendit  gemitus 

tanto  te  gemente. 


Consolare,  genitriz! 
Mi,  lohannes,  qaaliter 
po^am  consolari, 
dam  infeliz  orbitor') 
lamině  so|lari 
et  sic  tantam  dorainam 
uideo  necari. 


Sí 


Sed  doleo,  adeo 

qaod  deberem  moři 

nec  sic  módo  penitas 

nanc  parcerem  ori 

nec  doleo,  qaanta^)  debeo 

crimina  dolere') 


Vtinani  sic  doleam,* 
qnod^)  dolore  peream! 
nam  plos  est  dolori 
sine  mořte  moři 
qnam  perire  citins. 


Detnr  nnňc^)  roeatissime 
corpas  ael  ezanime, 
nt  sic  moriatar  minoratus  ^) 
cesset  cmciatas 
o(s)calÍ8,  ^  amplezibtts. 


Ihesas  matri  loqaitar 
totas  aalneratas: 
car  tam  doles,  |  malier, 
ecce  taus  natas, 
anas  assit  alteri 
iam  recommendatas. 


Postqnam  (autem) ')  taliter 
piam  solait  horám,') 
iange  matrem  airginem 
et  ez  illa  iam  hora 
sa(8)cepit  in  propria 
omni  pulsa  mora. 


Qai  pro  nobis  aolait 
mortem  sastinere, 
non  sinat  nos  miseras 
ignibas  ardere, 
sed  cam  suis  ancillis'®)) 
semper  congaudere. 
Amen. 


')  NejspiSe  za  orbor.  —  ^)  NejspiSe  chybně  za  qtmm 
aneb  qtiantum  débent  —  ^)  Snad  za  dolori.  —  *)  ut  M.  — 
*)  Reddite  M.  —  •)  ut  sic  minoratus  M.  —  '^)  v  rukopise 
oculis.  —  •)  V  rukopise  vynecháno.  —  •)  Teto  větě  jest 
těžko  porozuměti,  snad  má  býti  „pia  soluit  (h)ora".  — 
'®)  Rukopis  náležel  a  byl  sepsán  pro  ženský  klášter  bv. 
Jiří  na  hradě  pražském. 


m. 

De  inexecrabilí  doio  vetularum. 

Imperatrix  quedam  erat,  in  cujas  imperio  erat  qui- 
dam  miles,  quí  nobilem  uxorem  et  castam  atque  deco- 
ram  habebat.  Coutingit,  quod  miles  ad  peregrínandum 
perrexit,  sed  prías  uxori  dixerat :  NuUum  castodem  ultra 
tibi  dimittOf  qaia  satis  credo,  quod  non  indiges.  Parato 
comitata  abiit,  uxor  vero  caste  vivendo  domi  remansit. 
Accidit  semel,  quod  precibus  compalsa  cujusdam  sue 
vicine  epalandi  causa  domům  suam  egrederetur,  quo  per- 
acto  ad  propría  remeavit.  Qnam  qaidam  juvenis  aspec- 
tam  ardenti  amore  čepit  amare  et  plurimos  nuncios  ad 
eam  direxit  cupiens  ab  illa,  quantum  ardebat  amari. 
Quibus  contemptis  eam  penitus  sprevit.  lile  vero  se 
omnino  contemptum  videns  adeo  dolens  effícitur,  quod 
infirmabatur.  Sepe  tamen  illuc  ibat,  sed  nichil  ei  valuit 
eo,  quod  domina  per  omnia  eum  sprevit.  Accidit  quodam 
die,  quod  versus  ecclesiam  perrexit  dolens  ac  tristis,  et 
obviam  habuit  quandaib  vetulam  in  próposito  sanctam 
reputatam.  Que  cum  juvenem  tristem  vidisset,  causám 
taňte  tristicie  ab  eo  quesivit.  At  ille :  Quid  prodest  mi- 
chi  tibi  narrare?  At  illa:  O  carissime,  quamdiu  infír- 
mns  abscondit  a  medico  suam  infírmitatem,  non  poterit 
curari.  Ideo  ostende  michi  causám  tanti  doloris!  Cum 
dei  adjutorio  te  curabo.  Juvenis  cum  hoc  audisset,  osten- 
dit  ei,  quomodo  dominam  dilexit  Ait  vetula :  Perge  čito 
ad  doroum  tuam,  quia  infra  breve  tempus  te  curabo. 
Hiis  dictis  juvenis  ad  domům  perrexit  et  vetula  ad  pro- 
pría remeavit.  Vetula  ista  quandam  caniculam  habebat, 
quam  duobus  diebus  jejunare  coegit  et  die  tercia  panem 
sjnapi  confectum  canicule  jejunanti  dědit.  Qnem  cum 
gustasset,  pre  amaritudine  oculi  ejus  lacrímabantur  tota 
die.  Tunc  vetula  ad  domům  domine  perrexit  cum  cani- 
cula,  quam  juvenis  dilexit  tantum.  Statím  a  domina  est 
honorifíce  suscepta   eo,   quod   reputabatur  snncta.    Dum 
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aatem  adinyicem  sederent,  domina  parvam  caniculam 
lacrimantem  respexit,  admirabatur  multum  et  qnesivit 
caasam.  Ait  vetula:  O  carissíxna  amica,  noli  querere, 
quare  lacrímatar,  qaia  tantnm  dolorem  habet,  quod  vix 
poterit  tibi  intimari.  Domina  vero  magis  ac  magis  instí- 
gabat,  nt  diceret.  Cui  vetula:  Hec  canicula  erat  filia 
mea  casta  nimis  et  decora,  quam  juvenis  quidam  vehe- 
menter  adamavit,  sed  adeo  casta  erat,  nt  omnino  sper- 
neret  ejns  amorem,  nnde  juvenis  tantnm  dolens  pre  do- 
lore  mortuus  est,  pro  qua  culpa  Deus  convertit  fíliam 
meam  in  caniculam,  sicnt  tu  vides.  fiis  dictis  incepit 
vetula  flere  dicens :  Quociens  filia  mea  recolit,  quod  tam 
pnlchra  puella  erat,  et  módo  est  canicula,  flet  et  conso- 
lari  nequit,  immo  omneš  ad  fletum  excítat  pre  nimio  do^ 
lore.  Audiens  hec  domina  intra  se  cogitabat:  Hen  mel 
simili  módo  me  quidam  juvonis  dilig^t  et  pro  amore  meo 
infírmatur.  Et  totum  processuni  vetule  narravit  Vetula 
hec  audiens  ait:  O  cai'issima  domina,  noli  amorem  ju- 
venis  spernerOf  ne  forte  et  tu  muteris  in  caniculam  sicut 
filia  mea,  quod  esset  dampnum  intolerabile.  Ait  domina 
vetule:  O  bona  matrona,  dáte  michi  sanum  consilium, 
ut  non  sim  canicula.  Que  ait :  Čito  pro  illo  juvene  mitte 
et  voluntatem  suam  sine  ulteriori  dilacióne  facias.  At 
illa :  Rogo  sanctitatem  tuam,  ut  pergas  ad  eum  et  .tecum 
ducas.  Scandalum  enim  posset  esse,  si  alius  ad  eum  ac- 
cederet.  Cui  vetula:  Tibi  compacior  et  libenter  tibi  eum 
adducam.  Perrexit  et  juvenem  secům  duxit,  et  cum  do- 
mina dormivit.  £t  sic  per  vetulam  domina  adulterinm 
commisit. 


V  .r» 


•  » 


Seznam  a  výklad  slov  méně  známých. 

(Slova  podáváme  v  transkripci  a  sice  dle  verSů  jednotli- 
vých skládáni.  Užité  zde  skratky  jsou  následující:  P.  = 
Legenda  o  sv.  Prokopu ;  itf.=>  Pláč  Marie  Magdalény;  JPl.  == 
Pláč  8V.  Msiie ;  R,  =  Radosti  sv.  Marie ;  U.  «=»  Umučeni 
Páně;  D.  =  Desatero ;  Z.  «=  Zdrávas  Maria;  J, »»  Svatý 
Jan  apoStol;  S.  =  Satyry  alsice:  SŠ,  =  o  Sevcích; 
SC.  ^  o  konSelech ;  SK.  ^  o  kovářích ;  SS.  =  o  sladov- 
nicích;  8L.  *=»  o  lazebnicích;  SŘ.  =  řezník;  SP.  --^ 
pekur;  2ý.  «=  o  liSce  a  Čbánu;  B.  ^=  Bohatec.) 


ande,  an,  když  P.  460, 
872.  U.  78,  141,  201, 
227,  282,  382,  467. 

as,  aspoň  Pi,  897. 

báníe,  báni,  bázeň  Pl.  253. 

bihař,  běhoun  D.  634. 

héíhavý,  kulhavý  P.  732. 

herce,  krádce,  zloděj  D.  758. 

běs,  čert,  daemon  P.  731. 
D.  200. 

bláznice,  nemoudrá  ženSti- 
na  D.  533. 

blsket,  bleskot  M,  638. 

bobtoH,  vlhkosti  se  nadý- 
mati, bubřeti  L,  79. 

bočiti  sé,  na  bok  čili  na 
stranu  se  chýliti,  nahý- 
bati sě  P.  240. 

boleti,  bolesti  se  trápiti  B. 
478. 

bolný,  bolavý  2).  810,  815. 
bořiti  sé,  klesati  Pl.  144. 


bosák,  mnich,  nosiči  trepky 
(sandalia)  místo  obyčej- 
né obuvi  D,  871. 

božic,  excelsus,  syn  boží 
M,  848. 

bradka,  vousy  na  bradě, 
barba  P.  910. 

bratr,  bratrie,  coll.  bratří, 
fratres  P.  372,  396,  666, 
697,  701,  717,  809,  956, 
1042. 

bratrec,  bratřík  2).  231.  Pl. 
249 ;  —  bratrovec  P.  768. 

brav,  stádo  drobného  do- 
bytka, zvláSť  ovcí  ř7. 501. 
Sm.  4,  5. 

břežek,  malý  břeh,  zde  strán- 
ka, úboč  L.  28. 

brunát,  sukno  brunátné 
barvy  D.  894. 

brtisec,  Šátek,  utěrák  U. 
132. 
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bydlOy   obydlí,  příbytek  P. 

160,     489,     1034,     1062, 

1071. 
býkovinay  maso  býkové  Sm* 

31. 
celenie,  hojení:   to  mi   bo- 
lest bez  celenie  (irreme- 

diabilis  dolor  est)  M.  439. 
celo,  za  celo,  zajisté,  jistě 

M,  43,  97,  251,  460,  592, 

681,    714,    753.    D.   111, 

242,  Z.  9. 
Čiesf,    část,    díl,   podíl    TI. 

188,  D.  709,  977,  1012, 

SŽ.  40,  SP.  51. 
ati,  čúti,  cítiti,  pozorovati: 

čijíci  jižnečnjéle  (sentiens 

non    sentiebat)   M,  111; 

Čije  tě  k  sobě  ne  na  čem 

(aliquid  sentit  in  te)  M, 

326. 
čiž,  totiž  P.  4,  650,  Př.  235. 

Viz  čuě. 
čřevice,  stířevíce  P.  920. 
čmitif    černiti,    Špiniti,    P. 

704;  D.  40. 
črt,   čert  P  460;   2>.  864, 

594,612,966,1046,  1134. 

B.  274;  —  črtek,  čertík 

SŠ.  134. 
ČSO,   co  P  402,   561,  1005, 

1048,  1075;  ilř.  107,  781; 

Pl  59;   U.  33. 
ésdenie,  ctěni  Pl.  253. 
éevrťj^nócí,  čtrnáct  B.  342 ; 

sr.  druhýnácti. 
éfuiCpovstalo  z  čujž),  totiž 

Př,  351;  ie.78,  169,  238, 

248,  477,  526. 
dci,  dcera  P.  296;  D.  507, 

515,  545,  565;  Z.  108. 
dědic,  patron  P.  3. 
dědina,  dědičný  statek,  po- 
zemek P.  282,  1104;   2>. 

248,  658,  661,  767. 


dědinice,  dědina,  statek  dě- 
dičný D.  1061. 

derce,  dráč  D.  757. 

diebli,  ďábelský  P.  428. 

diéka,  dík  D.  988. 

diefca,  dítko  P.  180. 

dieti,  konati,  činiti  B.  237, 
485;  ř7.  494;  D.  390, 
392 ;  --  p24J  díti  plakati 
(plorare)  Jlf.  76. 

dieti,  nazývati,  říkati  Pil, 
203,  242,  246,  493 ;  P.  8, 
53. 

div,  v  div,  k  podivení,  ne- 
obyčejně P.  572 ;  M.  709. 

?dievka   (mnŽ.   roda)    panic 

'    Př.  428 ;  P.  29. 

ďo&a,  čas.  Časný  život  P. 
91 ;  D.  228. 

dobrojtro,  dobré  jitro  2). 
885. 

ďocaA;afi,  dočekati  U.  208. 

(lo^f  aďí,  dokud,  dokavadž, 
donec  P  886;  3f.  417; 
J".  26;  —  doněvadš  M. 
622;  —  (ío^(Wf,  Jf.  417, 
984;  —  donidž,  P.  609; 
itf.  423,  532,  980;  Př. 
170 ;  D.  834. 

dospěti,  k  dokonalosti  při- 
jíti, prospěti  P.  73;  do- 
konati P.,  285. 

dotavad,  dotud  P.  167,  886. 

doždati,  dočkati  Pí.  157. 
f  dožže,  když  jemu  dožže  roha 

'    P.  21  (do  živého  doSlo.) 
fd/ráha,    množství,    zástup : 
tu    s  nimi    v  tejž    dráze 
bieše  P.  404. 

drahný,  veliký,  vážný :  dra- 
hnú  pověstku  povědě  2>. 
1070 ;  —  drahně,  mnoho 
SL.  12. 

dřevní,  dHvějSí,  předešlý 
SŠ.  64,  80. 
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drochety    drobet,    fragmen- 
tům M,  828. 
drvhýnácHy    dvanActý    B, 

489. 
drueeCf  drah,  přítel  {7. 160; 

D.  33,   236,    1045,  1178. 

/^dřviy   dvéře   P.  999,  1035; 

^    Jtf.  780. 

duSicey  duSička  M.  98,  466. 

dvorný y  spůsobný,  zdvořilý 

D.  476 ;  ^.  76 ;  —  dvomé 

SŠ.  19;  8S.  29,  33, 
ež,    že    P.  102,   726,    971; 

3f.  58,  68,  134,  662,  678; 

K.  324;  J&  178, 216,  362; 

U.  136,    303,    318,    335; 

D.  214;    Z,  108;  B,  82, 

89,  136,  140,  255. 
.  haditi,  haněti,  tupiti  ^7.94; 
^  ■  D.  913. 
hleidaiiy    hledati    M.    147, 

614,  650,  670;  B.  48. 
hlahol,    nářečí,    mluva   P. 

969. 
hlaseCy  hlásek  2>.  286. 
hMiCy  hlohovi  £.  138. 
Muky  zástup,  hromada  lidi 

P.  420. 
hodVy  veliké  výroční  svátky 

P  685;   U.  401. 
T^dina,    hodinyy    hodinky, 

horae    canonicae    P.  85, 

370,  1024. 
hospoda,  pán  2>.  55,  59. 
hostáky  host,  cizinec,  zvlá- 

Stě  obchodník  P.  647. 
hovédcCy    hovádko,    hovězí 

dobytek  D.  729. 
hovédina,  hovězí  maso  SŘ, 

32,  38. 
*r:h(WÍHy   opatrovati,   hleděti 

2>.  738. 
(J^CÍiday  na  hředéy  trám,  žerď 

2>.108;  bidélce  vkurniku 
U.  378,  382. 


hřébiy  hřeb,  hřebík  M.  589 ; 
8K  60. 

hriesHy  zahrabati,  pochovati- 
U.  495. 

hmútiy     hrnouti,     snášeti : 
Hmiechu  k  němu  P.  328.. 
(hubeneCy  ubožák  SŠ.  95. 

hubeníce^  ubohá,  mí  sera  Pl. 
204,  378;  i.  50. 

hubmost,  bída  Fí,  207. 

huhenýy  ubohý,  bídný,  cha- 
trný Pl.  102,  148,  20.S  ; 
D.  206,  355,  546;  SŠ. 
95;  iSfC.  88;  B.  139. 

htideniCy  hudba  2).  178. 

húšy  houžev  2>.  1 1 34. 

hynšty  z  středoněm.  Hengst, 
hřebec  P.  240. 

chlap,  nevolník,  poddaný 
D.  102,  103,  659,  665, 
687,  697,  713,  733. 

chlapstvOy  coll.  nevolnici, 
sedláci  JD.  599. 

chovatiy  opatrovati,  ošetřo- 
vati, šetí-iti  P  744,  776; 
M.  482;  —  chovati  se, 
vystříhati  se,  chrániti  se 
P.  652,  710,  724,1086;  J5. 
•  118,  259,  1183;  SK.  2,  4. 

chudinieey  chudina  2>.  628. 

inhed,  ihned  P.  235;  M. 
457,  792;  B.  166,  323; 
D.  380,  38-',  421,  Z.  45 ; 
SŠ.  84,  92;  5(7.  16;  B. 
288. 

jaz,  já  P  2,  11,  144  atd. 
éjaeyhy  národ  P  1017. 
"^ýednOy  jenom,  jen  P  85, 162, 
196,  226,  342,  640,  654, 
916,  1068,  1070;  itf.  122, 
136,  163,  606;  U.  148; 
D.  120,  469,  656,  787; 
J.2H;SC  68;  L.  9;  SK. 
33;  5.  199,283;  jednožť 
B,  8,  63. 
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jdiMk,  dělající  neb  pro- 
dávající jeUta  8B,  56. 
jéliž,  až,  leda,  leč  D.829; 
jelU-tolié,  když-tedy   D. 
578  a  579,  835  a  887. 
jeáUy  v  jesiť,  nadanno  D, 
" — Il7,    1168;   —  jeSutniy 
marně,  daremně  2>.  119. 
ješutnosť,  mamosf,  vanitas 

M.  942,  960. 
flira,  hra  S8.  91. 
jhránie,  hraní  iř.  224. 
jhráti,  hráti  P.  84 ;  SS,  3, 

46,  57,  74,  89,  93,  99. 
jhřec,  hráč  D.  91. 
jinošCy  jinoch  D.  559,  580. 
^jisticCy  nádoba  P.  261. 
jméy  jméno  P.  34,  150;  B. 

27;  D.  13,  692,  680. 
káceti,  váleti  se  B,  227. 
Icdky  jak  M,  227,  297,  315, 

489,  743  atd. 
kakýy  jaký   P    965,   966; 
M.    243;    D.    499,    576, 
891  atd. 
karnáčéky  z  franc.  cornette, 
lat.  med.   cometa  «»  ca- 
pitis     te^mentum,     Sat 
ženský,   kryjící    plece  k 
někdy  až   dolfi   k  patám 
visící,  rouška  D.  282. 
hatTée,  chatrč  SŠ,  153. 
kázanie,  pnkázanie  P.  320, 

617,  1033  atd. 
kázati,   kárati,  trestati   U. 
196 ;  SŠ.  86 ;  — kázati  sě, 
káti  se  D.  545. 
fcíiřii,    trest  P.  712,   1022; 

2>.  962. 
kazovatiy     přikazovati    P 

480,  592,  1019. 

ké,  kéž,  kýž  utínám  U.  569 ; 

i.53;  — kéž  17.284,428. 

*;«/idw,  kdy,  když  P.  69 ;  — 

A;e)ídyi299,  615,  817;  B. 


344, 506 ;  B. 25;  kéhdyUo 

P.  352 ;  iSi.  12. 
kláda,  vydlabaný  peň,  do 

něhož  u  vězení  za  nohy 

sázeli  U.  475. 
Mánie,  píchání,  bodáni  B. 

25,  167. 
kkUýy  proklatý  B,  546. 
kkceti,  kníhati  SK.  52. 
Jb;</not,  klenot  D.  340,  360. 
hmeť,  stařec  P  36;  B.  370; 

sedlák  D.  663,  661,  670. 

674,  683. 
kmoška,  kmotra  D.  888. 
knéz,   kníže    P.  216,    219, 

234  atd. 
hnézie,   coU.  knězi   P.  94; 

D.  184. 
l^OC^U*,  milovati  B.  433 ;  — 

A^cfto^ť  sě,  těSiti  se  i2. 

800,430;  2>.  260 ;  P.  132. 
kokot,  kohout  3Í.  778;  Z7. 
-187,  378,  382. 
X^{(ié,  dar,  odměna  D.  464, 

468,  580;  iSO.  69,  82,  83. 
kólence,  kolínko,  koleno  P. 

438. 
konieř,   kdo   koňmi   kupčí 

D.  915. 
kartel,  radní  pán  iSC  1,  15, 

23  atd. 
kostečnik,  kdo  kostky  metá 

D.  968,  1021;  B,  303. 
íkoíCíwníA;,  kramář  v  kotci, 

t.  v  boudě  D,  916. 
kotec,  bouda  kramářská  B, 

23. 
X^ti^i  sá^   pře  Vracova  ti   se, 

kutáleti  se  2/.  38. 
kotni,  porodní  B,  281. 
TSUjitna,  kozí  maso  51í.  29. 
hra,  celistvý  kus  P.  191.  ^ 
Jkraď2)a,    krádež,    kradená 

věc  D.  1039, 
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kříkati,  kH«eti  H.  77;  U. 
431. 

křivedlný,  nepravý,  křivý 
SC.  76;  hřwelné  SC.  6. 

kropeniŤMf  kropené,  stra- 
katé sukno  neb  plátno 
D.  895. 

krópé,  krápě  D.  207. 

krutni,  ukrutně  M.  590. 

kryMůi  kostka  8Š,  49,  53. 

krýti  sé,  skrývati  se  M. 
266. 

ktvUj  kvetu  P.  66;  PZ.  209. 

kumplety  completorium,  po- 
slední večerní  modlitba 
v  brevíri  P.  837. 

kupé,  zboží  D.  388,  390, 
850. 

kyjevý,  kyjevá  rána,  rána 
holí  daná  2>.  324. 

A;t;a«,  hody  B.  264. 

latiník,  kdo  bohoslužjm  la- 
tinsky vykonává  ír983. 

leéf  sotva  Š8. 13;  —  leě-leě, 
buď-neb  P  626. 
f  lejchéř,    z  stíredoněm.  Lei- 
^'  her,   locator,   lichvář  P. 
648. 

lemieZf  břevno,  trám  ř7. 
490;  Sa  86. 

Zeiíi,  leniv  P.  756. 

lepota,  dobrota  P.  537, 
/Ub-lib,    buď-buď    SĚ.    13; 
^"^--Ítóo-Ztfto  D.  648. 
v  Zice,  osoba  U,  270. 
K^Ziétéi,  dokazovati  17.  297. 

íidmě,  klamně  SŘ.  21. 

lotr,  loupežník,  zbojník  D. 
625  a  626. 

Vutostivý,  milosrdný  P.  345. 

macati,  makati,  .  hmatati 
SŘ.  16. 

manstýf,  monasterium,  klá- 
Ster  P  607. 

marný,  tlustý  P  220. 


mafera,  matka  D.  225. 
mdUti,  lanquere,  deficere, 

nemocněti,    mdlým    býti 

M.  73,  547,  717,  812. 
měděnee,  měděný  peníz  2>. 

188. 
(mé^,  pytel  U,  612;  D,  369. 
m^^eA;,    pytlíček,    tobolka 

2>.  285. 
méščky,  měStanky  U.  516. 
^^ť,  zmatek  i(f.  289. 
miJosrdenstvi,  láska  12.  543. 
milost,  láska,  amor  M.  15, 

105,  426,  547,    600  atd.; 

milosrdenství      U,     512, 

580;  2>.  359. 
milostivý,  milostný  M,  852. 
milostnÚc,  miláček  M.  554. 
mintíři  sě,  ztratiti  lí.  216. 
(tnlazéi,    učenníci,    Jiinger 

U,  20. 
moďZ&a,  modlitba  M,  985. 
moďZť^evniJb,     modlící     se : 

Chcuf   tvój    modlitevník 

býti  =  chci   se   za  tebe 

modliti  SC,  12. 
mřiti  hlad,   hladem    mříti 

P  440. 
VMrkati,  smrkati  se  U.  201. 
mrzatý,  mrzutý,  mrzký  U. 

626. 
*  mrzutý,  mrzký,  nečistý  D. 
^      432,  1137. 
mútiti  sě,  rmoutiti  se  Pl. 

414;    U,  116,   586,   594; 

sa  48. 

mušebqjee,  kdo  zabil  muže, 
homicida  D.  235,  245. 

my  sice,  dem.  mysl,  mens 
M.  73. 

náboženství,   pobožnost  P 

669,    680,   716;    B.  267, 
542;  D.  1171. 
nábožnička,  nábožná  žena 
D.  483. 
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n€uiiitif  najiti,  potkati  B  74. 
nadtrutiti,  zarmoutiti  12. 61 . 
nalit,  rychle,  n&hle  D.  291; 

L.  62;  B.  20. 
napytlovati,      napodsívati 
SP.  9. 
^itaráeeti  sé,  na  svět  přijití, 
^*Tnrroditi  se  U.  98. 
riiebožka,  nebohi  L.  87. 
tiedas  Kde^   ledas   kde    P. 

1072. 
nedodatiy  nedáti,  nedoprati 

B.  211. 
nedužnýf  neduživý  B.  551. 
někaký,  nějaký  U,  412,  580. 
nékázanýy  nezvedený,    ne- 
mravný D,  174;  SŠ,  86, 
118. 
některde,  někam  P.  482. 
nélenovati    sé,    nemeSkati, 

neváhati  P.  451. 
mematný,  řádný,  bezúhon- 
^"ný    U.   642;  —  nematně 

M,  787. 
neostávati,  nezanechati  P. 

1063. 
neostaviti  sé,  nepřestati  SŘ. 

59. 
Meosvédčiti,  neodkázati  D. 

890. 
ffiepile,    nepéče:    ano    j^mu 
"ííem    nic   nepile   (==  ne- 
dbá o  to)  D.  128. 
nepodobně^  nesluSně  U.  325 ; 

B,  188. 
nepokryti  sé,  neskryti  se, 

M.  922. 
nepostati  si,  nestáti  se,  B. 

126. 
nepotázati  sé,  nerozmýSletí 

se  SC.  15,  61. 
neprepmčeti,    nedovolovati 

P.  968. 
nepřezUti  sé  s  kým,  nepře- 

raoci  jeho  zlosti  P.  1044. 


S  ■^■ 


nepronésti,  nezraditi  D.  449. 

neroditi,  nechtiti  M.  334, 
810,  977,  983;  U,  233, 
552,  596,  607;  D.  148, 
562;  8Š.  139;  B.  19,  44, 
114. 

nerozpaéiti  se,  nerozpako- 
vati  se,  nepochybovati 
P.  803. 

nerozpačné,  bez  rozpakA 
Jtf.  991. 

nesličný,  nespůsobný,  ne- 
vhodný, nepěkný  Ď,  17.% 
189. 

nesmiemý,  nemírný  D.112, 
114. 

nestrpélný,  nesnesitelný  M, 

430. 
metáhnúti,  neváhati,  ne- 
""^  "UreSftiití,  sotva :  netaže 
JežúS  slova  skonati  (^= 
sq^a  skonal  slova)  U, 
2SS;  ona  toho  Heci  ne- 
taže (=  sotva  to  řekla) 
L.  88;  netáhnei  ot  něho 
jeti  (=»  sotva  odjedeS  od 
něho)  SK.  51 ;  on  toho 
netaže  Heci  (=  sotva  to 
řekl)  B.  209. 

neumiera,  nemira  M.  833. 

nevéra,  nepoctivost  SŘ.  17; 
SP.  49. 

nevzdal,  nedaleko  M,  170. 

nezajivnati,  zasáhnouti:  ko- 
něm nezajimaje  (t.  hře- 
bíkem kovaje,  nepich- 
nouti  ho  do  živého)  SK, 
64. 

nic,  tváH  k  zemi  skloněný: 
ti  chodie  svú  vierií  nici 
D.  42 ; . —  nice,  sklopené : 
jenž  již  pro  tě  hořem 
nice  M,  734;  jež  črt 
vnese  v  peklo  nice  D. 
364. 
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niče,  nic  U.  426,  67«;  D. 
104, 458, 716;  i.  10,19 ; - 
niés  Jtf.691;  2>.  682,  692, 
1128;  SŘ.  60;  B.  18, 
239;  — »»&«  2>.  217. 
fni^sUjj,  kamna,  prsk  L.  15. 

^{kakey  nijak  D.  730,  768. 

niik^tf,  nikdo  M,  816;  JPZ. 
261,262;  12.196;  D.442. 

niš,  aniž  3f.  194,  404,  411; 
(noha  kozie,  klič  zlodějský, 
paklíč  D.  1018. 

noít^',  notovati,  zpívati  P, 
fi88. 

/nosnice,  pochva  U.  269. 

nrov,  mrav  P.  62. 

^i«ni;tC6,  z  něm.  Nonne,  jep- 

"    tiSka  D.  596. 

núze,  bída,  úzkost,  tíseň 
P.  833 ;  Jf.  429,  488 ;  PL 
117,  238,  246;  D.  1062; 
iSJÍ.  23. 

nýtif  mříti,  chřadnouti  ilf. 
27. 

obake,  vSak,  jednak,  předce 
M.  331,  365,  445. 

obec,  společnost,  tovi^stvo 

P.  492. 
loběcati,  slíbiti  U,  38 ;  D.  578. 

oMthaviti,  kulhavým  uči- 
niti, ochromiti  SC.  43. 

/obchoditi:  že  ji  tak  slavně 
obchodil  (staral  se  o  ni; 
jR.  232;  žebráním  sě  ob- 
chodieSe  (pomáhal)  P. 
889;  kacieřskjť  sě  ob- 
chodie  (chovají)  P.  971; 
ktož  sě  s  mečem  rád  ob- 
chodí (zachází)  U.  271; 
obchodie  sě  po  řemesle 
(živí  se  řemeslem);  SL, 
27;  řezník  sě  takto  ob- 
chodí (obchod  vede)  8Ř, 
1 ;  se  mnú  sě  obchodíš 
mile  (obcuješ)  £.  111 ;  jaz 


sem  sě  s  tobú  rád  obcho- 
dil (obcoval)  B.  141. 
(Pbidf  pohaněni,  oprobrium : 
v^SiJc  tě  ona  málo  před 
tiem  viděla  v  obid  vSem 
M.  680. 

obluditi,  oklamati  £.  52 ;  — 
oblúzena,  oklamána  M, 
280. 

obrtnúti  sě,  obrátiti  se  M, 
843. 

fobúseti,  haněti,  tupiti,  oso- 

'     čovati  PZ.  19;  D.  1112. 

očivéstvie,  zřejmost,  viditel- 
nost M.  794. 

pdénice,  oděv  2>.  792. 

odiva,  divadlo,  spectaculnm 
Pí.  9. 

ohař,  lovČí  pes  2>.  604. 

ohlodati,  spatHti  B.  388. 

ohlubnice,  roubení  okolo 
studně  L,  67. 

omkidky,  šestinedělí,  kout 
B.  149,  164. 

otnraciti,  zatmíti  U.  610. 

oplakati,  omyti  U.  136, 140. 
/oplaniti,  obnažiti  U,  322. 

oplést,  opleteni  ilf.  72. 

opravovati,  říditi,  spravo- 
vati P.  621;  D.  430. 

opsétij  v  psa  se  proměniti 
D.  612. 

opsovati,  zacházeti  jako  se 
psem,  plísniti  P.  975. 

optati,  ptáním  vyhledati  D. 
1034. 

oruží,  zbraň  U.  246. 

08a,  kůl  Pl.  76. 

osásati,  posaditi  D.  274. 

oslnúti,  oslepnouti  Pl.  269. 

ospati,  osypati:  ospe  jej 
88,  36. 

ostati,  opustiti,  nechati  P 
216,  666,  661,  1063;  SP. 
59;  B.  234. 
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ostavitiy  opustiti  M*  82, 
428 ;  —  ostatfiti  8éj  pře- 
stati 88.  61. 

owéta^  světlost,  světlo  P. 
860;  Z.  96. 

ošiti  líce,  zpoličkovati :  nebť 
v  ten  čas  ofiiji  lice  88, 
104. 

ot^Unati  sé,  zpěčovati  se 
U.  138;  B.  218. 

otčíkf  dem.  otec  D.  219, 
766,  1176;  Z.  94. 

otchodiH,  opustiti  8Š.  146. 

otéiovatij  těžké  čiuiti,  ob- 
těžovati M,  880. 

0^jétiJ  odejmouti  M.  686; 
U.  266,  466;  — 0^'éei  8é 
zbaviti  U.  226;  chtě  sě 
těm  šlovém  otjéti  (vy- 
hnouti) U.  361. 

otjinovad,  odjinad  M.  722. 

otlúčitij  uděliti  P.  1016; 
odloučiti  M.  432,  470. 

otmlúvati,  slovy  odpírati  P. 
938. 

otpoviedatif  vypovídati,  od- 
řikati  P  330. 

otpraviti,  vykonati,  odbyti 
B.  451. 

otptiščenie,  dovolení  k  od- 
jití  P746,  842;  Jtf:769; 
iř.  158 ;  B.  324. 

otpustiti,  dovoliti  U,  644, 
D.  1076,  1080. 

otrzú,  Číhání,  chytání  ptá- 
ků: letie  jako  na  otrzň 
k  nim  D.  293. 

otspíletif  žert  odplatiti  D, 
130. 

Otstúpiti,  opustiti  koho,  od- 
padnouti od  koho  U.  179, 
181. 

ottavadto,  odtudto  P.  7, 788. 

ottucha,  potěcha,  odpověď 
xt.  66. 


ottuSiHy  odpověděti  8Š.e\', 
8K.  30;  ulehčiti  B.  92. 

avnieř,  z  něm.  Olaer,  hrn- 
číř D.  916. 

ovlem,  zcela,  zúplna,  vůbec 
P  79, 82, 906, 961 ;  U.  636. 

ozřieti  sé,  ohlédnouti  se  U, 
617. 

pakotf,  Skoda,  zlé,  proti  v- 
nost  D.  499. 

pakosUtif  Škoditi  D.  968. 

l^án^A;,  panáček  B.  232. 

ptiseCf  pásek  2>.  286. 

pasobrtšeCf  břichopásek  D. 
80. 

páteř,  z  lat.  pater  nostor, 
modlitba  P  86;  D.  781, 
841. 

pěstovíUi,  na  rukou  nositi, 
chovati  B.  393. 

páí,  pěSky  2>.  866. 

péšUiy  pěchovati,  buSiti:  mé 
srdéčko  v  tuhách  pěSie 
M.  376. 

péticát,  padesát  P.  868. 

pUe,  pilnost;  co  pile  (na 
pilno)  mým  smutkem  to- 
bě D.  431;  nebt  jiného 
nenie  píle  (na  pilno,  po- 
třebí) B.  112. 

pisati,  psáti  U,  562 ;  D.  267. 

piáčbá,  pískání  D.  178. 

piičec,  pískač  D.  183. 

pivnice,  sklep  2>.  98. 

plémé,  potomek  B.  463. 

ploditi,  konati,  činiti,  pá- 
chati, množiti  P.  680, 
972;  i>.  744,749;  J?.  143. 

plvati,  plivati  Př.  74 ;  U,  340. 

pneme,  coll.  puě,  pařezy  P 
189. 

pobdieti,  mysliti  mnoho  na 
něco  B.  116. 

pocen,  počav  U.  394. 

počiti,  pocítiti  M,  867. 
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podbcjj  práh  P.  1080. 

poČQimcÁiy  zmocniti  se, 
uchvátiti  M,  786. 

podlážený,  podláždSný  U. 
64. 

podlinkay  Široké  oblemo- 
váni  sukně  2>.  284. 

podobný,  hodící  se,  spů- 
sobný  P.  90,  130. 

pohrábatij  pochovati,  po- 
hrbiti M.  449. 

pohřiesti,  pohřbíti  U.  646, 
648. 

pochovati  8é,  schovati  se, 
ukliditi  se  P.  546. 

pojéti  sě,  zhroonti  se  v  je- 
dno P.  492. 

poklinati,  proklínati  2>.  131. 

pokotiti  sěy  pokutáleti  se 
L.  33. 

pomknúti  si,  jíti,  ubírati  se: 
tehdj  sě  zástup  Židovský 
z  města  pomče  U.  229. 

pomluva,  rozmlouváni,  ú- 
mluva  D.  549. 

pomocitél,  pomocník,  po- 
mahatel  Pl,  41. 

poné,  snad,  aspoň  M»  829. 

poniaě,  poněvadž  P.  340. 

ponožka,  pták  za  nožku 
uvázaný,  aby  jiné  vábil, 
volavec  D.  272,  296 

ponukati,  vybízeti  B.  311. 

popravce,  soudce  2>.  246, 
1100. 

p<ypraviti,  utratiti,  odpra- 
viti  U.  614,  631. 

poprsek,  paprsek  M.  637. 

pořád,  po  pořádku,  jedno 
do  drahém  P.  779. 

porocstvie,  pohaněni,  tupeni 
P.  967. 

porokovati,  domlouvati,  ha- 
něti P.  1000 ;  Z7. 135,  617 ; 
B.  203,  306. 


porúhaú  sě,  posmívati  se 

U,  667,  569. 
posélkym,  služka  U»  348. 
poselnice,  služka  Z.  29. 
poseti,  prospěti,  pospíSiti 

P.  812;  Př.  46. 
pospUeti,  posmívati  se,  po- 
směch xníti  D.  1*27. 
postřétnúti,  potkati  Z.  Bl, 
potaz,    potázaní,    rozvaha, 

rozmysl  SŠ.  51. 
p0ěičiti  sé,  povléci  se  £.  21. 
potvrzovati,  .    schvalovati, 

stvrditi  Ď.  1048. 
povést,  povídka  D.  89;  B. 

73. 
povéstka,  povídka  D.  1070. 
povisnúti,  zůstati  viseti  SC. 

86. 
poničený,  půjčený  B.  101. 
práce,  starost  m.  272;  bo- 
lest, nemoc  B,  226. 
.pracný,   nemocný   P.  316, 

411,  414,  430,  743,   867, 

894;  Pl,  41,  197. 
pravenie,    vypravování    P. 

126;  I>.  177. 
prázden,  bez  práce,  neza- 
městnaný P.  76. 
přebcjnik,  zbojníic  D.  847, 

967. 
přébyti,  pobyti,  setrvati  M, 

116. 
preč,  pryč  P.  471 ;  SŠ.  89, 

103 ;  SL.  16. 
předvomý,  předivný  P.  237. 
přéhídhený,    přebídný    SŠ. 

157. 
přélesť,  preluzení,  klam  P, 

120. 
přeluda,  lákání,  lest  P.  724. 
přélúditi,  přelstíti  D.  397, 

472. 
přeludník,    podvodník    D, 

794. 
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přéludgtvie,  klam,  šalba  P. 
1026. 

přeluzovati,  klamati  D.  353. 

pračeti,  dovoliti  2>.  964. 

presciditif  strhati  L,  36. 

přestat,  přestání  M,  195. 

převášenUy  odvaha,  auda- 
cla  M.  783. 

prezmilelý,  velice  milý,  nej- 
milejší Pl  230. 

přibiti,  zbiti,  vybiti  So»  6. 

přičiniti,  přidati  M.  846, 
866. 

přijeti  sě,  ujíti  se,  přichy- 
titi se  ř7.253;  D.389;  — 
přijimati  sé  SŘ.  33. 

přielišený,  pHliSný  M.  629. 

přiložiti,  připojiti  P.  10; 
pfíkryti  U.  654 ;  pnčítatí 
D.  247. 

přilúěiti,  připojiti  M,  698. 

prima,  první  hodinka:  Tu 
mSi  po  prime  zpievají  P. 
677. 

|)ftmA^ií^i,  přistrčiti  /SíP. 
11 ;  —  přimknuti  sé,  při- 
blížiti se  P.  384. 

fpři/rozenie,  rod:  člověčie 
přirozenie  svého  nevis 
nic  skončenie  B.  10 ;  pří- 
buzenství: jako  priroze- 
niu  milému  JB,  252. 
přivinuti^  k  sobě  přijmouti 

P.  332. 
projhráti,  prohřátí  88.  83. 
98,  128. 

fprohný,  prohni,  každý  řJ. 

72 ;  J?.  62,  820. 
proínřwi?«nt€,  řeč  P.  913. 
jjroroťřa,  zrada  U.  97. 
proradce,    zrádce    J7.  120, 

231,  234. 
proraditi,  zraditi  U.  7,  93, 
104. 


prospiSenstvie,      prospěch, 

štěstí  P.  954. 
protiva,  protivenství  U.  10. 
12. 

provMčiti,  odkládati,  pro- 
trahere  M.  811. 

provrhnúti,  vrhnutím  ko- 
stek prohřátí  8Š.  68,  70, 
79,  138. 

pruhatina,  pruhaté  sukno 
neb  tkanina  D.  896. 

prvénee,  prvorozený  B.  350. 
354. 

ptáti,  tázati  se  P.363;  U. 
240;  J>.  46;  hledati  P. 
160;  Jlf.  706,  944,  979; 
D.  188;  iSfC.  34. 

pústhy,  pusté,  opuštěné  mí- 
sto, obydlí  L,  3,  21. 

pychosf,  pýcha  B,  45. 

2>yto^',  ptáti  M.  1001. 

ranie,  Jřa  ranie,  časné  rá- 
no ilf.  247;  D.  158. 

ro^a,  služka,  děvka  B  117; 
D.  432,  1137. 

.rodi^,  pHbuzný  U.  372. 

tOcK^a,  příbuzná  D.  547. 

roďina,  pHbuzenství  B.  270. 

/roditeli,  rodičové  P.  54,  59. 

^TC^,  shromáždění,  lhůta, 
čas  U.  12;  Sa  27;  B. 
339. 

rotť^i  0^,  přisahati  U,  373. 

rowiý,  spravedlivý,  slušný 
P.  134. 

rozhUdati,  pozorně  přehlí- 
dati 88,  63;  5íi.  53. 

rozkázati,  vypravovati  M, 
266.  . 

fozpierati,  roztáhnouti  8Ja. 
36. 

ro;8[pranic,  zpírání,  spor  3f. 
232. 

ro^j?raf?(waí»,  vypravovati 
B.  443. 
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rozum  dávati,  dáti  na  vědo< 

mí,  na  srozuměni  P.  226. 
roežieci  sé,  rozpáliti  se  P. 

267. 
rúči,  rychlý  P.  383 ;  —  rúée 

rychle  P.  298,   586;   3f. 

215,  791,  837. 
rúšitiy  porušiti,  pošpiniti  D. 

1160. 
sboéiey  jměni,  bohatství  P. 

22,40,122,138,282,690, 

621  atd. 
sbožice,  jmění,  bohatství  D. 

1092;  SC,  68;  B.  276. 
sdietiy   učiniti,  udělati  M, 

781;  P.  237;  E.  474;  Z7. 

19,  676  atd. 
(^^edě,  hle,  ecce :  a  sedě  mě 

jmáte  U.  242 ;  a  sedě,  ve- 
ce, uČenník  JežúSev  stojí 

U.  368. 
sen,   ten  P.   600;    U,  167, 

179,  187;  Z.  4,  74,  Z.  38. 
shledati  sé,  pohlížeti  Z7. 101. 
shlíicitiy  shromážditi  P.  297, 

977. 
shon,  konec:   ptav  do    po- 
'""slednieho   shona  P.  300. 
shrnuti  se,  shromážditi  sě, 
.    zastaviti  se:  shrnu  sě  při 

jednej  skále  P.  172. 
8<^ázeH,  zahynouti,  umříti 

Z7.  271. 
schovati,  pochovati,  pohrbiti 

P.  866,  928. 
sirý,  opuštěný  Pí.  89. 
skázati,  ukázati,  říci,  vzká- 
zati   M,  312,    364,    541, 

982 ;   U.  413. 
skopcevina,  skopové  maso 

8Ř.  30. 
skoro,  brzo,  rychle  P.  811, 

992;   U.  44;  D.  377;  L. 

36;  £.274,  276;  v  skoře 

P.  113,  209. 


sláti,  poslati  P  62. 

sleptati,  pohltiti  P  990. 

sličný,  slušný,  vhodný  P. 
163,  401,.  721;  sličně  B. 
67-J. 

smtera,  míra,  modus  M.  330. 

smiemý,  mírný,  skrovný  E. 
637. 

smúři^i,  zbouřiti  U.  394; 
^mú^iři  se,  nepokoj  nu 
býti,  zarmoutiti  se  Pl. 
366  ;  B.  62,  456. 

snaď,  na  snaď  míti,  snadno, 
lehko  to  míti  moci  2).  866. 

vnateky   sbor,    shromáždění 

"^  P.  578,  603,  676;  E.  448; 
D.  751,  966. 

snieti,  sníti.  dol&  vzíti  U. 
649;  D.  360. 

sníti,  sejíti,  pojíti  P.  94, 
756,  777 ;  M.  32,  56 ;  ř7. 
9;  J,  30;  5.  249. 

socha,  kůl  Z7.  499. 

soA;,  nepřítel,  hance,  žalob- 
ník P.  962,  987,  993,  1005, 
1020,1037,1067,-  D.  633, 
B,  340. 

spas,  spása,  spasenie  12. 102. 

spíte,  ze  středoněra.  spil, 
žert,  hříčka  P.  1040, 1047 ; 
B,  240. 

spileti,  posmívati  se,  žerto- 
vati Z7.  420,  606;  D.  1026. 
L.  78. 

spieti,  přispěti,  pomoci  TJ. 
363.^ 

spoluvěk,  téhož  věku,  vrste- 
vník P.  51. 

spořiti,  množiti  JPl.  146. 

spósobovati,  připravovati  P. 
622. 

sprostenstvie,  sprostnosf, 
simplioitas  M.  896,  909. 

spustiti,  odpustiti  P.  830; 
D.  904. 

30 
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spúeetif  sháněU  D.  1061. 

staVf  postava  P.  904. 

stéhnúti,  přináietí,  přivá- 
žeti P.  411. 

stoleCf  trftn  P.  660. 

sŮrádatiy  postrádati,  pohře- 
šovati É.  390. 

strctíťy  bída,  trápeni  Jtf.  903; 
Př.  207;  D.  813;   Z.  10, 

strastnýf  ubohý,  bidný  Fl. 
89,  122,  201,  879. 

strava,  pohřební  kvas  U. 
634. 

stramee,  strava,  potrava  8Š. 
18. 

stravný,  hodovny  8L.  2 ;  — 
stravné:  tu  sobě  stravně 
utěžieváfie  (živil  se)  P. 
190. 

stráže,  starosf  M,  137. 

strái  mčjy  strážce  můj  B. 
477. 

střed,  prostřed  M.  466. 

stýskati,  tesklivost  jeviti, 
bědovati  B.  266. 

sukně,  vrchní  oděv,  talár 
P.  758,  868,  870,  916  ;  U, 
636,  637;  D.  898. 

světlý,  vidomý,  vidoucí  B, 
649. 

svobodstvie,  nadání,  privile- 
gium P.  690. 

sznámě,  zřejmě:  kromě  ač 
tj  svú  tvář  sznámě  podáS 
chleba  tvého  těla  M.  819. 

sžimati,  smačkati  P.  418; 
sžímaje  své  zuby  i  pleci. 

ša/rlat,  tkanina  hedvábná, 
červená  2>.  893. 

ščivdlnik,  obuvník  (z  něm. 
Stiefel)  D.  917. 

šilink,  peniz,  solidus  D. 
854,  869,  862,  864. 

škapléř,  scapulare,  krátký 
Sat  mniSský  P.  917. 


Škorně,  bota  sedlská  SŠ, 
20,  21,  27,  36. 

šos,  z  něm.  Schoss,  daň 
z  domu  neb  statku,  po- 
platek D   609. 

fako,  takto  L.  7;  B.  137. 

"tále,  zástava:  dávajit  svój 
život  v  táli  D.  96. 

ťdy,  tehdy  P.  163,  484;  M, 
679,  863  atd. 

téci,  běžeti  P.  224 ;  D.  159. 
ftele  vodné,  vodnatelnosf  D. 

nftfť 

temný,  slepý  P.  623,  626. 

tééměř,  téměř,  skoro  M.  530. 

tohd,  totiž  3ř.  319,  B.  59, 
348,  518;  řoíífíi  3f.  971. 
Viz  étti. 

to^ijř,  viz  jélu. 

tovařišie,  coU.  tovařiSi  P. 
491. 

trank,  z  něm.  Trank,  nápoj 

D.  811. 
•íráři,  trvati  M.  836. 

'ff89^^a^i,  trestati  P2.  69; 
/Sfá.  3;  P.  204. 

tretovati,  z  něm.  treten,  šla- 
pati D.  198. 

^rA  dieti,  smlouvati  se  D, 
390,  S9iitrh  rovný,  míra 
rovná  a?o.  11. 

třiedník,  vlcarius,  náměstek 
P.  110. 

trt4d,  práce  úsilná,  namá- 
hání: když  proň  činie 
také  trudy  2>.  166 ;  móž-li 
co  za  mój  třad  býti  8C.  1 7. 

trí*diti,  namáhati,  trmáceti 
U.  320;  B.  262. 

trudné,  bidně,  bolestně  B, 
229.    . 

truchlý,  truchlivý,  smutný, 
Pl.  201. 

trap,  trubec,  samec  včelni 
Ď.  646,  6i7,  661. 
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(iryšéeti,  Činiti  zvláště  něco 
^--Blého  PL  84,  413,  416. 

'4v&h  smlouvati  sé  SŘ.  21. 

tudieš,  zde,  tudy,  sem  P. 
188,  358;  M,  695,  706, 
708,  917;   U,  590. 

túhaf  hoře,  smutek,  zármu- 
tek P.  832 ;  M.  376,  430, 
512  atd. 

tupati,  dupati  B.  107. 

tttšitiy  naději  dávati  B.  149, 
251. 

túžice^  hoře  Pl.  205. 

tvář,  podoba  2>.  345,  356; 
tvář  hlúpáy  zvíře,  hovado 
D.  122. 

tvořec,  stvořitel  P  47;  D. 
15,  17,  21,  24  atd. 

úfati,  doufati,  M,  84,  94, 
175,  603  atd. 

uhlédatiy  nalézti  M.  910. 

iijimati,  utíkati,  běžeti  P 
1064. 

úklid,  pokoj   U.  41. 

uZťci,  ulehnouti  M.  664;  £. 
211. 

uličmýy  vyličeuý  D.  278. 

uloženie,  ustanovení  B.  94. 

utTian^i,  umořiti  2>.  236. 

umenitiy  umenšiti  P  794. 

umníti,  umenšiti  M,  186, 
384;  Př.  305. 

umyšlenie,  úmysl  P  286. 

úpth',  úpěti,  £.  325. 
<'  úpoTf  pažiť,  trávník  U.  177. 

líroX;,  ustanoveni,  uzavřeni 
B.  108. 

M^to^,  unaviti  se  L.  40. 

u^at^enie,  ustanovení,  na- 
řízeni P  145,  321,  618; 
3ř.  493;  J?.  «. 

u^tovié^^vte,  stálost,  vytrva- 
lost M,  793. 

ustaviti,  ustanoviti,  uložiti 
P  1056;  ii.  362 ;  5X.  46. 


ústavný,    ustavičný,    stálý 

P  154;  ústavné,  P  648, 

672;    M.    164,    476;    Z. 

27. 
Utéci  sé,  pnjíti  iSfa  69 ;  B, 

269. 
utékovati  sé,  utíkati  se  P 

602. 
utéžiti,  získati,  vydělati,  vy- 
těžiti   P    190;    SŠ^    18; 

oJS*  6. 
utkati,  potkati  U.  239;  D. 

883. 
útroba,     vnitřnost,     srdce, 

mvsi    M.   368;    B.  457; 

5.  219. 
utfvénie,  utrpení,  trpělivost 

P  140,  183,  199,  437. 
uvázati  sé  ven  slovy,  počal 

s  ním  mluviti  D.  425. 
valchař,  kdo  valchuje  sukno 

D.  97. 
vdieti,  zastrčiti  U.  269. 
vece,  vecechu,  řekl,  řekli  U, 

573 ;  M.  359 ;  U.  638  atd. 
véc,  příčina,  causa  M,  361. 
veě,  v  co  P.  84. 
t?^J,  věčně,  na  věky  U,  142 ; 

J.  34. 
védmo,  vědomě,  scienter  M. 

743. 
véhlasný,  moudrý,  opatiiiý 

2>.  520. 
velbiti  sé,  vynášeti  se,  chlu- 
biti se  P  511,  669, 
velim,  mnohem  X).  992. 
venda,  vejda  U.  201. 
verďun^,  z  něm.  Vierdung, 

t.  j.  Čtvrt  hřivny,  asi  16 

grošů  pražských  D.  578 ; 

M  20,  36,  52,  58;   SK, 

36,  37. 
vérovati,  na  víru  přijímati, 

zaklínati  se,  dušovati  se, 

U.  366;  D.  919. 
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vet :  buď  8  tobú  vet  (budiž 

tak  8  tebou  věc  srovnána) 

D.  662. 
vetcas,  v  ten  Čas,  hned  SŠ. 

86. 
vezdy,  vždy  P.  63,  56,  M. 

103,  320  atd. 
věžník,  pes  SŘ.  44,  45. 
viliti,  smilniti  D.  1132. 
vítanie  dátiy  přivítati^.  258 
vládanie,    vláda,   panováni 

P.  594. 
vlast,  země,  krajina  Jlf.  904; 

Z.  69. 
vlaščíj  vlastní,  zvláštní,  sin- 

gularis  M.  859. 
^  vloha,  vlastnosf,  jakost  D. 

1023. 
vložiti,   odevzdati    D.  841, 

1036;  Z.  22. 
0nada,  návěstí,  poučení  P. 

292. 
vníti,  vejíti  B.  40, 166, 185, 

465;    D.  1159;    SŘ.  46; 

B.  290. 
v»ÍMÍ,  jako  P.  450;  3f.  84, 

366,    611,   633,  872;    Pl. 

118;  B.  191;  —  vwii,  3f . 

72,  169. 
vpastovati  se,  pásti  se,  na- 

hleděti    se:    přietelé     sě 

vpastovachu  B.  330. 
vrovnati,  rovnati,  podobati 

U,  328,  335,  674;  SL.  9. 
vsloniti,  zasloniti   U.  118. 
vsaky,   každý    P.  24,   459; 

M.  276,  882  atd. 
í?5e,  vždy,  stále  P.  468. 
všeckerný,    každý    P.    605, 
.     873;    M,    935;    Př.   417; 

P.    499. 
všitek,  všecken  U,  515. 
vtočiti  sě,  vniknouti,  vlézti 

L.  15. 
t?y^'fefá*»,  vyhráti  1S0.  54. 


vykládati  sě,  vynímati  se, 

odtahovati  se  D,  311. 
vyložený,  vyňatý,  nad  jiné 

předčící   U.  63;  D.  1136. 
^  t72/i%afa  2r  uma,  zbláznila  se 

M.  611. 
vynem,  vyííav:  Vynem  kus 

z  vína  U.  125. 
f?ynťřo,  vyjda  U.  384. 
vyndi,  vyjdi  ilf.  218. 
vyspati,  vysypati  5^5^.  35. 
^''ytasiti,  vytáhnouti,  vyho- 
diti :    uzříS    ho   z   krčmy 

vy  tase  SŠ,  148. 
vyvřieti,  vypustiti   D.  604. 
vz^    opak    dolů:    ten     chce 

vz  vodu  D.  132. 
vzhránievati,  zbraňovati  M, 

•^02. 
vzhydliti,  bydliti  B.  488. 
vzmadati,   hledati   B.  458. 
vzchody  východ  P.  308. 
vzímati,   bráti,  vybírati  D. 

802. 
vzmluviti,    promluviti    D. 

572,  574. 
vzniknuti,      vydobyti      se 

vstáti    M.    651;     vzhůru 

vyjíti  L.  92. 
vzníti,  vzejíti  M.  57. 
vzpřec,   vzpoura,   odpor  B. 

114. 
vztrhati,   vzhůru   trhati  C/. 

338;  B.  273. 
vzývati  sě,  nazývati  se  B. 

416;  D.  984. 
vžda,  vždy  P.  16. 
ža,   zda,   zdaž  P   707;    řJ. 

102;  Z.  28. 
zábylý,  bláznivý,  nemoudrý 

A  58. 
zadniti,  dnem  zabiti,  zan- 
dati D.  1082. 
zaduste,  nadáni  P  575,  582. 
jero/iynúti,  umříti  P  1023. 
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^ajutřie,  ráno,  mane  U.  388. 
zaBad,  sázka  SŠ.  46.  93,  98. 
zákony  řád,  řehole  P.  6,  7, 
--'132,  139,  atd. 
\ZaložŠniey  přirozená  pova- 
^*1ia:    v    založeniu     věrně 

zbudí  M.  949. 
zamietati,  zamítati,  zavrho- 
vati D.  1149. 
zamúceniCy  zarmouceni  Pl. 

93. 
zamútitij '  znepokojit!,   tur- 

bare  Pl.  23 ;  —  zamútiti 

sé,  zarmoutiti  se   U.  100. 
zamutnýf    zarmoucený   M. 

223. 
zaslonitif  zastíniti  R.  98. 
zatratiti,   zahubiti,   ztratiti 

U,  23. 
zčrnati,  zčernati  B.  170. 
zdíti  sěj  zdáti  se  M.  610. 
zhoditiy  nahraditi:  jazf  jej 

toho  doma  zhozi  SS.  120. 
zlod^,  zločinec  U.  530,  668, 

925. 
zlodějstvo,  kradené  věci  D. 

963. 
zlosťj   nešlechetnost,    hncb 

P.  176,  177;  D.  852,  967, 

1146. 
zmacati,  zmáčeti,   omakati 

SŘ.  10. 


zmilelý,  milý,   přemilý  Pl. 
116,  130,  139,  164  atd. 

zmilitký,  milý  Z,  6,  73,  84. 

zpodliniti,   podlinkj  obsa- 
diti D.  283. 

zprostiti  8€y  rozvázati  se  P. 
381. 

ztkanicitiy  tkanicemi  ozdo- 
biti D.  281. 

ztratiti,  utratiti,  promrhati 
n.  1092. 

ztvrďalý,  zatvrzelý  Pl.  109. 

svěste,   jistě  M.  403,   789, 
962. 

zvlášti,  zvláště  B.  468. 

£rt7oZenniA;,  vyvolený  Pl.  255. 

zvyčej,  zvyk,  obyčej  P.  355. 

mři,  stráviti  D.  630. 

žák,    jáhen,     clerícus    D. 
872. 

zákovstvo,  nižší  světské  du- 
chovenstvo D.  600. 

idáíi,  čekati  M.  103,  117 
121   190. 

žehnati,  zažehnávati  D.  503. 

šiti,   užívati   P.  341;   637; 
SS,  4;  ^.  328. 

živenie,  život  Jlf.  463. 

živiti,  při  životě  nechati  Z. 
87. 

živóteky  život  D.  238. 

ií?áíi,  žvýkati  iSo.  168. 
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